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A  LOS  QUE  LEYEREN. 


odos  nacemos  con  la  obli- 
gación de  servir  á  la  patria ,  que 
'  nos  ha  dado  el  ser  ;  pero  esta 
obligación  tan  general ,  se  ha- 
ce particular  en  mí ,  porque  si 
como  todos  debo  ser  un  pa- 
triota no  inútil  ,  el  título  de 
Catedrático  me  precisa  á  que 
me  desvele  ,  para  hacerme  en 
quanto  pueda  útilísimo.  Con 
este  fin  he  tomado  la  peque- 
ña molestia  de  recoger  de  va- 
rios autores  los  preceptos ,  que 
doy  unidos  en  cuerpo  de  doc- 
trina, é  intitulo  Gramática  Grie- 
a  2  ga. 


sí 

gil.  Esta  en  la  verdad ,  empren- 
dida por  alguno  mas  hábil  que 
yo  ,  no  dexara  de  ser  prove- 
chosa al  público  :  pues  sin  du- 
da lo  es  remediar  una  necesi- 
dad urgente.  Las  Gramáticas 
deben  escribirse  en  idioma  ,  que 
el  estudioso  penetre  bien  ,  co- 
mo ya  asientan  todos ,  y  no  ha- 
biendo la  Griega  en  Castella- 
no de  modo  que  tengamos  su- 
ficiente número  de  exempla- 
res  ,  aun  suponiendo  que  las  im- 
presas sean  perfectísimas  ,  no, 
parece  temeridad  creer  que  ne- 
cesite el  público  la  que  le  pre- 
sento ,  con  tal  que  haya  acerta- 
do yo  a  componerla. 
_  .  Con  la  mira  de  lograr  el 
acierto ,  me  propuse  seguir  las 
huellas  de  mi  célebre  antece- 
sor Francisco  Sánchez   de  las 

Bro- 
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Brozas.  Sus  obras  Inmortales 
han  sido  el  asombro  de  los  "ex- 
trangeros ,  honor  de  la  nación, 
y  gloria  _  de  esta  Universidad, 
que  produxo  tal  hijo  :  aunque 
por  otra  parte  vemos  ,  y  aun 
podemos  llorar  ,  que  disfrután- 
dolas de  mil  modos  lo  mas  cul- 
to de  Europa  ,  solos  unos  pocos 
eruditos  nacionales  se  aprove- 
chan de  ellas.  A  este  han  seguí-. 
do  Vosio  ,  Sciopio  ,  Lanceloto , 
Perizonio  ,  y  los  posteriores 
Gramáticos  de  mejor  nota  :  y 
como  esto  sea  señal  evidente  de 
que  no  yerra  quien  le  imita  ,  por 
la  honra  del  Reyno  ,  de  la  Uni- 
versidad ,del  Brócense,  y  la  mia 
como  también  por  la  pública 
utilidad ,  he  abrazado  sus  máxí-' 
mas  gramaticales. 

No  todo  lo  que  escribo  pu- 
a  ^  do 
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do  ser  tomado  de  Sánchez,  por- 
que la  Minerva  es  particular- 
mente para  el  latin ,  y  la  Gra- 
mática Griega  es  muy  reduci- 
da :  así  ha  sido  forzoso  valerme, 
tanto  de  los  citados ,  como  de 
los  doctos  Nuñez  ,  Vergára , 
Abril ,  Correas  ,  y  otros  muchí- 
simos. Lanceloto  es  quien  me 
ha  servido  mas  ,  por  ser  mas  li- 
gado al  sistema  de  Sánchez ; 
pero  como  en  orden  á  la  canti- 
dad de  las  silabas  no  hay  cosa 
muy  especial  en  él,  en  esta  par- 
te seguí  una  Gramática  anóni-. 
ma  ,  conforme  en  casi  todo  á 
la  del  Seminario  de  Padua.  Pres- 
tómela  Don  Casimiro  Florez 
Canseco  ,  Profesor  de  Griego  , 
de  Leyes  y  Cánones  en  esta 
Universidad,  bien  conocido  por 
su  mucha  aplicación ,  y  apro- 

ve- 
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vechamíento.  Otro  dia  publica- 
ré la  Prosodia  de  nuestro  Ver- 
gara ,  que  es  la  mejor ,  reducién- 
dola á  verso  castellano  con  no- 
tas. 

No  he  sido  escrupuloso  en 
tomar  lo  que  he  juzgado  útil, 
porque  es  preciso  hacerlo  en 
punto  de  Gramáticas :  todos  lo 
practican  así ,  con  la  diferencia 
de  que  los  mas  son  reos  de  pla- 
gio ,  callando  el  nombre  de  los 
autores ,  que  saquean ,  yo  estoy 
libre  de  semejante  culpa ,  por- 
que en  diciendo  que  el  Doctor 
Don  Antonio  Tavira ,  de  nues- 
tro Gremio  y  Claustro  ,  antes 
Catedrático  de  Filosofía ,  y  aho- 
ra Capellán  de  Honor  de  S.  M. 
(  que  Dios  guarde  )  en  diciendo, 
repito  otra  vez ,  que  este  amigo 
me  ayudó  bastante  en  la  obra  , 
^4  y 


-y  que  acaso  lo  rnejor  es  suyo, 
he  dado  á  cada  uno  lo  que  le 
debo.  Aseguro  también  con  in- 
genuidad ,  que  no  he  visto  regla 
en  autor  posterior  ,  que  no  se 
'  encuentre  en  Nuñez  ,  Sánchez , 
Vergara  ,  ó  Simón  Abril. 

En  el  estilo  me  he  contenta- 
do con  la  claridad ,  sin  aspirar  á 
Ja  elegancia ,  que  no  admite  la 
obra  ,  y  menos  de  mi  pluma 
incapaz  dc' dársela  :  sin  embar- 
go de  lo  qual  creo  que  los  so- 
lecismos serán  bien  pocos  ,  y 
que  no  habrá  infinidad  de  bar- 
barísimos. 

'  .-'  En  los  versos  no  he  llevado 
Oti*a  mira  que  la  de  fixar  las  re- 
glas principales  :  los  que  haya 
buenos  no  serán  mios;pero  to- 
ados los  malos  se  me  pueden  atri- 
buir sin  peligro  de  error  ,  ni  de 
í    .  que 
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que  yo  me  quexe,  aunque  estoy 
con  la  poesía  bien. 

Pareceme  superfluo  decir  que 
uso  deberá  hacerse  de  esta  Gra- 
mática ,  pues  ó  con  ella ,  ó  poco 
después  publicaré  un  compen- 
dio, que  abrace  solo  lo  indispen- 
sable ,  para  emprender  la  tra- 
ducción ,  y  que  se  estudiará  to- 
do entero  hasta  poderle  de- 
corar, j. 
Acerca  del  estudio  del  grib^ 
go  diré  quatro  palabras.  Estu- 
diado el  compendio  gramati- 
cal con  la  ayuda  del  Dicciona- 
rio de  Schrewelio  podrán,  leer- 
se las  fábulas  de  Esopo<,  las 
epístolas  ,  y  algunas  oriécioñes 
de  Isócrates ,  con  la  Batracomior 
maquia  de  Homero.  Después  con 
el  precioso  lexicón  de  Scapula., 
ún  dexar  de  la  mano  el  otro 

por 
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por  las  anomalías ,  se  leerán  los 
autores  siguientes  (  cuya  lectura 
acompañará  esta  Gramática)  es 
á   saber  :  de  los  Historiadores 
Herodoto,  Xenofonte ,  y  algunas 
vidas  de  Plutarco  :  Luciano,  que 
es  cultísimo  ,  y  de  lección  varia 
y  apacible :  Demóstenes ,  el  prín- 
cipe de   quantos  oradores  hay  : 
y  las  comedias  de  Aristófanes, 
que  son  muy  elegantes  y  saladas. 
Él  estudio  de  los  dialectos  en 
general  se  hará  separadamente 
en  Homero  y  Hesiodo  ,  que  los 
usaron  todos  :  el  jónico  en  par- 
ticular por  Herodoto  en  sus  his- 
torias ce  el  dórico  por  Teócrito 
y  Piñ'dkro  :  para  el  eolico  nos 
han  quedado  los  fragmentos  de 
Safo  y  Alcéo.  Del  ático  no  di- 
ré nada  ,  porque  ya  encomendé 
las  fuentes  principales ,  que  son 

Xe- 
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Xenofonte  ,Demóstenes,  y  Aris- 
tófanes. De  todas  estas  obras 
hay  buenas  ediciones  en  casa 
de  Sancha,  mercader  de  hbros 
en  Madrid,  y  de  exquisito  gus- 
to. 

Yo  publicaré  algunas  ,  con 
traducción  y  notas  castellanas  , 
si  tengo  salud ,  pondré  lo  que 
haya  notable  en  los  manuscri- 
tos de  la  Universidad.  Don  Jo- 
sef  Rodríguez  de  Robles ,  discí- 

,pulo  mió,  aprovechadísimo  en 
la  Jurisprudencia  Civil  y  Canó- 
nica ,  y  no  menos  en  el  Griego 
y  Latin  ,  creo  no  tardará  en  co- 

'  municar  al  público  la  Tabla  de 
Cebes, con  la  traducción  de  Am- 
brosio de  Morales ,  el  Manual 
de  Epicteto  con  la  del  Brócen- 
se ,  los  caracteres  de  Teofrasto  , 
y  fragmentos  de  Safo  y  Alcéo 

con 
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con  ia  suya  ó  mia  :  y  todas  es- 
tas obras  saldrán  en  un  tomo 
con  notas  castellanas ,  y  confor- 
mes á  las  mejores  ediciones  mo^ 
dernas.  > 

Leídos  los  autores  que  de-- 
xo  encargados ,  tendrá  el  aficio- 
nado sobrada  luz  para  gober- 
narse por  sí :  ahora  le  encargo 
que  cultive  con  singular  aplican 
cion  la  lengua  latina ,  en  Plau-í 
to ,  Terencio,  Cesar,  Cicerón, 
Virgilio  y  Horacio:,  así  percibirá 
los  primores  de  la  eloqüencia 
griega ,  y  se  habilitará  para  to- 
da suerte  de  estudios. 

Concluyo  suplicando  á  los 
lectores  que  reciban  con  benig- 
nidad esta  tal  qual  obrilla  ,  así 
para  que  yo  pueda  emplearme 
en  otras,  como  para  que  se -ani- 
men los  demás-,  y  poniéndolos 

por 
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por  testigos  de  que  quanto  he 
dicho ,  y  dixere  lo  sujeto  al  jui- 
cio superior  de  nuestra  Santa 
Madre  la  Iglesia ,  y  á  la  censura 
de  los  sabios. 


NOTA  PRIMERA. 

Quando  encargo  la  lectura 
de  Luciano  y  Aristófanes,  no  es 
mi  intención  incluir  las  obsceni- 
dades que  se  hallan  en  sus  pie- 
zas ;  encarecidamente  ruego  á 
todos  que  busquen  ediciones  ex- 
purgadas ,  si  puede  ser ,  ó  huyan 
como  de  un  escollo  peligrosí- 
simo de  los  pasages  indecentes 
que  hay. 


NO- 
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NOTA  SEGUNDA. 

Sobre  la  pronunciación  en 
la  lengua  griega,  seguía  antes  la 
cantidad,  y  la  encomiendo  en 
esta  Gramática  ^  sin  oponerme 
á  la  acentuación.  Ahora ,  para 
dar  pruebas  de  mi  docilidad  ,  y 
buenos  deseos  de  que  no  haya 
cisma  ó  división  entre  los  grie- 
gos Españoles ,  soy  de  dictamen 
que  se  siga  al  leer  el  acento  con 
estas  reglas. 

Primera.  Pronuncíese  la  si- 
laba en  que  hay  acento  agudo  , 
esté  donde  estuviere  ,  como  la 
que  llamamos  larga  en  latín  : 
V.  gr.  TUTTTw  ,  léase  tíipto ,  co- 
mo cJnílo  en  castellano  ,  le- 
vantando la  voz  en  la  u  :  oeof , 
léase  2^z,e(js  ,  con  acento  en  la  o, 

co- 
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como  llevó,  pretérito  de  nuestra 
lengua. 

Segunda.  La  silaba  notada 
con  circunflexo  ,  sonará  como 
dos  ,  de  las  quales  la  primera 
sea  larga  ,  y  la  segunda  breve : 
V.  gr.  (píAííJ ,  léase  jilóo. 

Tercera.  Si  en  una  silaba 
hay  escrito  acento  grave  (del 
no  escrito  ,  que  se  supone  en 
toda  vocal  en  que  no  hay  agu- 
do ni  circunflexo  ,  no  se  haga 
caso)  nos  detendremos  algo  al 
pronunciar  la  silaba  sobre  que 
está ,  sosteniendo  en  ella  la  voz 
y  levantándola  algo  mas  que 
si  no  hubiera  acento  ,  aunque 
mucho  menos  que  si  fuera  agu- 
do :  v.  gr.  ©eo$  YifjLw)) ,  léase  Tzeos , 
hemóon ,  elevando  algo  aunque 
muy  poco  el  tono  en  la  o  de 
Tzsós  ,  para  que  no  suenen  am- 
bas 
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bas  dicciones  como  una  sola  , 

diciendo  Tzeoseíiióon  ,  lo  qual 
sucederia  ,  si  no  se  levantase  la 
voz  alguna  cosa ,  ó  no  nos  de- 
tuviésemos en  la  o  de  Tzeos, 


ALFABETO  GRIEGO. 


Figura. 

Nombre. 

Valor. 

I      Afli 

Alfa 

a. 

2      B,G^ 

Beta 

b. 

^    ryf 

Gamma 

g-,  ye.  y», 

4  aH 

5  £2 

Delta 
Epsilon 

gue  ,  gui. 

d. 

e  breve. 

Dseta 

ds. 

7      K?; 

Era 

e  larga. 

8    03-9 

Tzeta 

tz. 

9    I* 

Iota 

i  vocal. 

lO  Kk. 
il    AA 

Cappa 
Lámbda 

K. 
1. 

12    MfA 

Mu 

m. 

1%    Nv 

Nu 

n. 

i;^2 

Csí 

x,cs,gs,js. 

25    Oo 

0  mícron 

0  breve. 

16    TlTTTXr 

Fí 

P- 

17  Ppp 

18  i:Q<ji 

Sígma 

r  ,  rr. 
s. 

^9 


F:ziira.    ^  Nombre.  Valor. 


*¿> 


19  Tr7        Tau  t ,  TiA ,  Ttg  , 

"  'tvo  \  tia ,  no 
x'ia ,  &c. 

5X)  To  U  psílon         ü  ,  mejor  ii 

fiancesa, 
pií ,  d  f.  * 
J,"én  Jiiati; 
ps ,  bs ,  pís¿^ 
o  larga. 


21  <í>d) 

phi 

22   X;;^ 

Gí 

23   -^^'sj^  - 

psi 

24  n«   : 

0  mega 

_La  y  antes  de  alguna  consonante! 
de  las  de  esta  dicción  yctza^ycctz, ,  esto 
es  ,  antes  de  y  ,  ¿  ,  x  d  de  J  ,  se  pro-, 
nuncia  como  v  :  v.  gr.  A'^y^íhog  ,  An- 
giii'los  y  Ángel. 
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VOCALES  BREVES,  LARGAS 

y  auuosas. 

,  -(i)  Breves  epsílon  ,  o  mícron  ; 
{2)  Largas  son  éfa  ,  o  mega  : 
(3)  Alfa  ,  iota  ,  son  dudosas , 
i  ambien  ujpsilon  lo  sea. 
Las  vocales  son  tt ,  e ,  >? ,  í  ,  o , « ,  ^ ,  y  las 
demás  son  consonantes,  (i)  .Le  las 
vocales  unas  son  breves ,  g ,  o  (2)  Otras 
largas  ,  ?? ,  w.  (3)  Las  tres  a  ,  t ,  u  ,  son 
dudosas  é  indiferentes  ,  esto  es  ,  ya 
breves  ,  ja  largas. 

VA  rías  clases 

de  ^vocales  que  hay. 

1 )  Mudables,  alfay  epsilon,  o  intcfon; 

2)  Inmudables ,  i ,  v  ,  íta ,  o  m-éga  : 

3)  L repositivas ,  «a, dos  ees,  dos  oes; 

(4^  Sujuotivas  serán  la  iCta,npúloh. 

(i)  De  las  vocales  unas  son  muda- 
bles, que  se  mudan  taciimente  en  otras 
como  el  ¿4 , 6 ,  f :  (2)  Otras  inmudables, 
que  no  se  mudan  :  taies  son  t .  t-  ,  jí  ,  oj; 
donde  debe  advertirse  que  las  voca- 

A  2  les 
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les  breves  se  corresponden  con  las  lar- 
gas ,  g  con  >?  ,  y  c  con  a  ,  mudándose 
en  estas  ,  aunque  no  al  contrario  : 
(3)  Algunas  prepositivas  como  el  «, 
£ ,  ?7 ,  o ,  £tí :  (4)  En  fin  otras  sujunu- 
vas ,  como  la  < ,  u. 


NOTA, 


Liamanse  prepositivas  las  que  están 
primero  en  la  composición  de  los 
diptongos ,  y  sujuntivas  las  que  es- 
tán últimas  en  ellos ,  como  en  el  dip- 
tongo ct. ,  el  5t  es  prepositiva  ,  y  su- 
juntiva  la  <. 

DE   LOS  DIPTONGOS, 

(i)  Diptongos  propios,cn,«iu,o/,f{,€u,ct/, 
y  de  estos  loi  tres  illtimos  no  mudo. 
(2)  í-^or  impropios  señalan ,  ct,  íj,  w,  7|y, 
Añadiendo  los  dos ,  vt ,  &}y ,  a  ellos. 
(i)  Los  diptongos  unos  son  pro- 
pios como  los  seis  del  primer  verso, 
de  los  quaies  los  tres  primeros  son 
niudables  ,  y  los  illtimos  inmudables, 
y  se  pronuncian  ai ,  au ,  oi ,  ei ,  t¡n ,  ou. 

lm« 
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(2)  Impropios  son  los  otros  seis ,  que 
valen  en  la  pronunciación ,  íí  ,  ^ ,  o ,  eu, 
iíi ,  OH  :  mudase  el  impropio  c¿  alguna 
vez  en  n  :  de  estas  mudanzas  tratare- 
mos en  otra  parte.  Quando  escribi- 
mos con  letra  mayúscula  ,  suele  po- 
nerse al  lado  de  las  letras  la  t  suscri- 
ta de  los  tres  primeros  diptongos  im- 
propios ,  asi  A{  ,  Ht  ,  íít ,  por  sc^ri  y  ü)  i 
pero  pronunciamos  <í  ,  ^  ,  0. 

CONSONANTES   MUDAS, 

y  semi-vocales. 

(i)  En  Tri'xjjTs  ,  (ÍBy¿^ct  con  (pc¿x¿^í^ 
Las  consonantes  mudas  se  contienen: 
(2)  A¿^a, ,  y.cL^aLy  v^pc¿^X/í? ,  en  sí  abrazan 

Ocho  semivocales  justamente. 

Las  consonantes  se  dividen  en  mu- 
das y  semivocales :  (1}  Las  mudas  son 
9r,Jc,T,iS,y,<5',(p,%,6,  conteni- 
das en  las  dicciones  bárbaras  del  pri- 
mer verso  :  (2)  Las  semivocales  son 
>.,^,^,|,v,p,\!>,cr,  que  se  ha- 
llan en  las  del  verso  peiiultimo. 


A  3  SUB' 
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SUBDIVISIÓN 

de  las  Mudas, 

(i^  Pi  y  cappa ,  tau^  son  las  tenues: 
^2)  Reputaránse  por  medias , 
La  delta ,  beta  y  hi gamma; 

Íq)  Aspiradas  y?, ^/, /'2,í'/-/7. 
4)  Cada  una  ,  según  su  fila  , 
Tal  la  mudanza  padezca  : 
A  media  pasa  la  tenue  , 
Y  en  aspirada  se  trueca. 
(i)  Las  mudas  son  ó  tenues  ,  como 
9r ,  K ,  T ,  (2)  ó  medias  ,  como  J" ,  3  >  y » 
(3)  d  en  fin  aspiradas ,  v.  gr.  (p  ,  %  ,  9. 
(4)  Estas  letras  se  mudan  entre  sí ,  y 
para  la  mudanza 

c  o  n  t  e  ni  p  lense  a 
según   el   orden 
que    tienen    en  b 
la  adjunta  íigura 

de  arriba   hacia  c 

abaxo » pues  con-       ~\     ^     \ 

forme  á  él ,  las  del  primer  rancho 
ó  fila  ,  que  son  ^  ,  3  »  0  .  se  mudan 
con  facilidad  una  en  otra  ,  y  así  las 
de  las  otras  filas  d  ranchos. 

SVB- 
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S  U  B  B  1  V  J  S  I  O  N 

de  las  semínjocales. 

(i)  Lambda  ,  Ro  ,  como  mti  ^  nu, 
Por  inmudables  se  tengan, 
Y  por  liquidas  : 

(2)  Por  dobles  el  fsi  y  el  csi 
con  la  ds'efd. 

(3)  Por  sigma ,  el  qual  hace  bando, 
Se  resuelven  las  postreras. 

(i)  De  las  semivocales  ,  unas  son 
inmudables  y  liquidas  A  ,  p  .  /^ ,  1/ ,  cor- 
rientes en  la  pronunciación  ,  y  que 
con  dificultad  se  mudan  :  (1?)  •J-^>J, 
^ » son  dobles  ,  porq-Lie  cada  una  sue- 
na como  dos  r  (3)  El  <r  es  solo  de  su 
bando  ,  y  por  el  se  resuelven  las  do- 
bles ,  como  '\f  ij^s  ,^,cs  ,  l^,  ds  ,  en 
resolución. 

DE    LOS   ACENTOS. 

Acento  es  la  elevación  d  depresión 

de  la  voz  y  tono  :  Son  tres » agucio  que 

la  levanta ,  y  se  nota  ( ')  ,  corno  Acy  r, 

palabra  :¿ra've  (  ^  )  que  la  hace  b  - 

A  4  xar, 
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xar  ,  como  nuy^ ,  honra :  circunflejo  (") 
que  levanta  y  baxa ,  como  í^tA(?,/o 
amo.  Pronunciase  como  en  latín  ,  mi- 
rando á  la  cantidad  ,  aunque  debiéra- 
mos no  despreciar  el  acento. 

LUGARES  DEL  ACENTO, 

(i)  Agudo  admiten  tres  sihbas. 
Breves  ó  largas  :  (2)  desean 
Dos  largas  el  circunflejo  ,• 
Sean  pcniUtima  ,  ó  postrera. 
(3)  El  grave  fin  solo  admite 
En  oración  no  completa. 
(i)  El   acento    agudo  solo   puede 
hallarse  en  iHtima,  penúltima  ,  ó  ante 
penúltima  silaba  de  dicción ,  breves  d 
largas.  (2)  El  circunñejo,no  mas  que 
en  illtima  o  penáltima  silaba  por  na- 
turaleza larga.  (3)  El  grave  se  supone 
en  toda  silaba  en  que  no  hay  escrito 
acento;  pero  solo  se  nota  en  la  illtima. 
§  El  agudo  en  fin  de  dicción  se 
trueca  ca  grave  ,  quando  la  tal  dic- 
ción no  termina  clausula,  esto  es,  quan- 
do se  continúa  la    oración  ,  como 
Síog  YifX'^y  y  nuestro  Dios  :  exceptuase 
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rlg  interrogativo  (^quien'?^  que  siem- 
pre tiene  agudo.  La  dicción  sin  acento 
en  el  fin  se  llama  barútona  ,  y  la  que 
le  tiene  agudo ,  es  acutítona ,  y  lo  mis- 
mo ia  que  le  tiene  grave  ,  pues  este 
se  pone  por  agudo  quando  la  ora- 
ción sigue  :  que  no  siendo  así ,  de- 
bemos escribir  egc?  &c.  con  agudo  : 
por  ahora  bastan  estas  noticias ,  que 
extenderemos  en  su  lugar. 

La  aspiración  d  espirítu  es  de  dos 
maneras ,  siíwve  ,  blanda  ó  lene  una 
que  se  nota  así  (')  ,  como  íy(¿ ,  yo  , 
ia  qual  de  nada  sirve  en  orden  á  la 
pronimciacion;  la  otra  es  áspera ,  den- 
sa ,  o  fuerte ,  notase  de  este  modo  (' ) , 
y  vale  por  h  ,  como  ÍJíj  ,  tendré :  de 
ambas  trataremos  en  otra  parte. 

DEL    A  P  O  S  T  R  O  F  O. 

(i)  Apostrofo  en  una  voz , 
Alguna  vocal  destierra  , 
Como  son  ,  ce ,  € ,  í  ,  o , 
At ,  ct ,  que  diptongos  suenan  : 
'(2)  Y  la  aspirada  siguiente, 
Atrás  su  espíritu  pega. 

A  DOS- 
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(i)  Apostrofo  es  una  comilla  so- 
bre la  dicción  á  que  se  quita  alguna 
vocal  d  diptongo  ,  porque  la  siguien- 
te empieza  por  vocal ,  como  ttoÍvt' 
sAeyov ,  en  vez  de  TrttvTcc  iXíyov  ,  todo 
lo  he  dicho.  Excluyense  por  apostrofo 
las  vocales  ^  ¿6 ,  e ,  í  ,  c ,  y  los  dipton- 
gos efA ,  et.  (2)  Si  la  vocal  siguiente  está 
con  espíritu  denso  ,  la  tenue  o'  tenues 
de  la  dicción  antecedente  en  que  está 
el  apostrofo  ,  se  trueca  ó  truecan  en 
sus  aspiradas  :  v.  gr.  á.cp'  '/¡¡uíjv  ,  por 
oL-TTo  VtfjiSv ,  de  nosotros :  \v%b-'  oAi^v ,  por 
wicra,  '¿Kriv ,  toda  la  noche. 

§  Las  preposiciones  7r8pí,7rpó,  no  se 
apostrofan ,  aunque  se  siga  vocal ;  al- 
gunas veces  hay  apostrofo  ,  siguién- 
dose consonante ,  y  por  Jonismo  se 
dexa  de  apostrofar  donde  se  debiera 
por  lengua  común. 

DELvPARAGOGICO. 

Tras  s ,  t ,  sí  son  finales  , 
Nti  se  añade  con  freqiiencia 
Quando  al  fin  de  dicción  hay  t ,  i, 
suele  añadirse  v ,  especialmente  si  la 

dic- 
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dicción  siguiente  empieza  por  vocal ; 
como  HKoa-íy  ¿Cv^^íq  ,  njeinte  hombres, 
por  UKQ<n, 

NOTA. 

No  es  mi  intención  detenerme  en 
lo  que  se  supone  sabido*  del  latin ,  sien- 
do común  ai  griego.  Este  ñicra  de  la 
lengua  común  á  toda  la  Grecia  ,  tie- 
no.quatro  dialectos  principales.  Áti- 
co ,  Jónico ,  Dórico ,  Eolico  ,  distintos 
de  la  lengua  común  ,  como  el  Valen- 
ciano ,  Gallego  y  Catalán  de  la  Cas- 
tellana. En  Griego  además  del  sin- 
gular y  plural  ,  hay  numero  dtial , 
para  hablar  de  dos  cosas  d  personas. 
El  dativo  siempre  es  como  el  abla- 
tivo. 


AR- 
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ARTICULO   PREPOSITIVO. 

Síng.  N.  o ,  51 ,  tÓ  y  el ,  la  i  lo> 
G.  rcv  ,  tíÍí  ,  Tc5, 
D.  Ab.  Tüí ,  tÍ  ,  Tw. 

AC.  TCV  ,  T'/V  ,    TO. 

Dtial.  N.  Ac.  tü;  ,  Tx  ,  rw. 

G.  D.  Ab.  ToTv ,  nuv ,  toívi, 
P/iír.  N.  oí  ,  É»i  5  T*. 

G.  TÓJv  ,  TÓíV  ,  TWV. 

D.  Ab.  ToTg ,  rct,7g ,  Totf. 
Ac.  Tovg  ,  fccg  ,  t*. 

ARTICULO  RELATIVO. 


Sing.  N.  ?? ,  í  í  o- 

VJ.   OV  y  Tig  ,  QV, 

D.  Ab.  w  ,  *} ,  w. 

Ac.  av  ,  »)v ,  0. 
Dual.  N.  Ae.  ¿  ,  ci. ,  w- 

G.  D.  Ab.  elv ,  ctíK ,  m, 
Plur,  N.  Oí  ,cuy'¿. 

D.  Ab.  clq  y  cilg  f  oís. 

Ac.  cirí ,  clg ,  ¿ó ,  el  que ,  /¿?  ^w^, 
lo  que, 

DE' 
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DECLINACIONES 

DE  LOS  NOMBRES. 

Xlay  diez  declinaciones  ,  cinco  de 
nombres  simples ,  y  cinco  de  con- 
tractos. Las  quatro  primeras  de  los 
simples  son  parisilabas  ,  ó  de  iguales 
silabas  en  nominativo  y  genitivo  :  la 
quinta  imparisílaba  ,  cuyo  genitivo 
excede  en  silabas  al  nominativo ,  y 
de  esta  nacen  las  cinco  de  los  con- 
tractos. 

PRIMERA  DECLINACIÓN 

de  los  simples ,  para  los  masculinos 
en  otg  y  en  jjs, 

Sing.  N.  o  'Aive/otj. 

I).  Ab.  Tw  ctive.íc. 
Ac.  Tov  ctueiot». 

Dual 
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Dual.  N.  Ac.  V.  W  kima. 

G.  D.  Ab.  To7v  otiHÍcnv. 
Phír.  N.  V.  cí  ctíviíAi, 

.    D.  Ab.  Tcís  kiveiaií, 

Ac.  Tou$  ccivííotg.  Eneas. 

NOTA. 

oj  es  para  todos  los  vocativos ,  por- 
que el  articulo  carece  de  este  caso. 
ó//7^.     N.  o  Xpuo-f??:. 

G.  T6ü  %pU!rou> 

D.  Ab.  r¿ü  xpva-'ii. 

Ac.  TOV    Xpt'Cr-ííl'. 

V.  O)  xpv!rv¡.  Grises. 
El  dual  y  plural  como  los  en  aq. 
Ág  ,  suele  hacer  en  a,  su  genitivo  : 
Qcú/uíaig  ,Tofí2íís ,rcv  <óoú¡xcí  ,  sea  testigo. 
§  Muchos  nombres  en  >?$  ,  hacen 
el  voc.  de  singular  en  a. :  los  en  a-rrig 
le  tienen  en  ct,  y  en  jj.  Todo  se  expli- 
ca en  estos  versos. 

Vocativo  hacen  en  alfa  , 
(i)  Los  nombres  en  tj?;  ,  (2)  Gen- 
tílicos. 
(3')  Los  Poéticos  en  TTfjg , 

Ver- 
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(4)  Verbales  de  /¿erpáí ,  mido  , 
Los  derivados  de  ttcúXw  , 
Los  descendientes  de  rpíCíeJ : 

(5)  En  a,  o  en  etoi  ios  en  «rr»??. 

Lo  quai  queda  á  nuestro  ar- 
bitrio. 
(i)   V.    g.   7rpo<py¡rv¡g  ,  ^/  Trofetd  ,  ttf 

(2  j   2x:u3-í|5  ♦  í'/  Escita  ,  (2  2:;cü3-fl^. 

(2)  y-vywTTTs ,  oj  ;íl»v(íjV¿í  ,  el  ¿iescaraJo. 
(4}  yíc^f.iErprig  ,  jStwAitóTrcíiAííf  ,  Trojó^c- 
rpifirig ,  voc.  ¿  y£ci)y.£Tpíií. ,  &c 
(5)  '^?'^*'í  j  oj  Aí7t>)  y  '2  M^o^,  el  ladrón. 


SEGUNDA     DECLINACIÓN 

de  ios  "simples  ,  para  femeninos 
en  ct  y  en  v¡., 

Sing.  N.  V.  h  fxcv<^cL. 

D.  Ab.  rn  yLova-n. 

Ac,   Tí]V  ¡LICVCCIV. 

Sing.  N.  V.  51  A!.Wj7. 

G.   Tíjí  ÁVTATYjg. 

D.  Ab.  ríj  Au-ziT»?. 

Ac.  T>iv  AuW;}v.  Musa ,  Doler. 

El 
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El  dual  y  plural  de  ambos ,  es  co- 
mo en  los  en  ag ,  poniendo  artículo 
femenino. 

DE    ALGUNOS  E  N  <» 

que  la  conser'van. 

El  nombre  en  a,  puro ,  *  en  ^a,, 
(da, ,  p£-¿  ,  guarda  siempre  ñxo 
En  el  singular  el  alfa  : 
Dual  y  plural  son  los  mismos. 

Sing.  N.  V.  '/j  cpíAi'*. 

D.  Ab.  rv[  d^íkítí,. 

Ac.  T'/iv  (^;Ai£*v.  amistaíí. 

NOTA. 

Suele  decirse  que  algunos  de  esta 
declinación  ,  mudan  una  vocal  por 
meta  plasmo  ,  como  kÁaí  por  kAy,^ , 
dativo  ;  respondo  que  ¿xXkí  es  dativo 
del  antiguo  aA¿  ,  aÁKo(  del  qual  solo 
ha  quedado  este  caso  ,  usando  en  los 
demás  a.Azy¡ ,  rtg  ,jHerza. 
B I 

♦     A  puro  es  quando  precedí  vocal. 
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§  Hacense  indeclinables  algunos 
que  por  paragoge  son  aumentados  con 
la  silaba  (pí,  :pty ,  como  de  OiW  ,pierta, 
6up^(f>t ,  á  Id  puerta  :  y  otros  que  pier- 
den silaba  final ,  por  apócope  ,  como 
Kfi  por  jípiOn  ,  r? ,  cebada :  lo  quai  suce- 
de en  muchas  declinaciones. 


TERCERA  DE  LOS  SIMPLES, 

para  los  en  o$ ,  masculinos ,  femeninos 

y  comunes  ,  y  para  los 

neutros  en  oy. 

Sing.  N.  o  Aóyo?. 

G.  Tcv   Xoycv, 
D.  Ab.  tZ  ÁÓyct). 
Ac.  rov  Acyov. 
V.  0^  Aóye.   '  «•''■*  '-'    • 
Dual.  N.  Ac.  V.  7'^"Xo'>'&>. 

G.  D.  Ab.  TcTv ,  Aó^^ctv. 
P/wr.  N.  Y.  el  Aó^cí.' 

G.  TÓ^v  A'.y&'v. 
D.  Ab.  To7e  Aoyrtg. 

Ac.  rovg  Aóycvg.  Palabra. 
Sing.lS.  Ac.  V.  Tc  ^tíAry. 
'■ '  G.  fcü  ^vAqu. 

B  D. 
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D.  Ab.  loj  Iv^^cú. 
Dual  N.  Ac.  V.  t¿  ^uA¿a. 

G.  D.  Ab.  T^7i/  ^uAoív. 
P/«r.  N.  Ac.  V.  Tcl  JiiAct. 

G.  T¿Jv  ^VÁCúV. 

D.  Ab.  To7?  ^yAcif?.  Lem, 
Porque  algunos  de  esta  declina- 
ción se  contrallen  ,  pondré  exemplo. 
Sin^.  N.  o  vócg  ,  vcvg. 
vjr.  Tcu  vooy  ,  vcv. 
D.  Ab.  Tcü  yc^y  ,  va?. 
Ac.  Tov  vóov  ,  vtim, 
.  £«^  V06 ,  vcy. 

J)M¿j/.  N.  Ac,  V.  ToJ  VCft)  ,  vJ. 

G.  D.  Ab.  ToTí/  vó«v ,  voiy. 
-P/z/r.  N.  V.  ci  vóoi ,  ví7. 

G.  TWV  VOWV  ,  VüjV. 

D,  Ab.  Tor^  vóoi$ ,  vo7ií. 

Ac.  TO'}?  vócüí,  vfi&'í.  Entendí' 
miento, 

NOTAS. 

No  hay  el  metaplasmo  que,  se  di- 
ce en  esta  declinación ;  pues  en  todas, 
quando  un  nombre  se  aparta  mucho 
de  la  analogía ,  suponemos  que  tuvo 

otra 


Griega.  19 

otra  forma  antiguamente :  así  'zsraphvit 
es  dativo  del  antiguo  -zircipG'/í» ,  de  la 
quinta ,  y  hoy  se  usa  en  la  tercera 
•zsrctpOBcs  ,  cv  ,  virgen. 

^  Los  nombres  de  qualquiera  decli- 
nación cortados  por  apócope ,  d  au- 
mentados por  paragoge ,  se  hacen  in- 
declinables. 

§  Algunos  neutros  de  esta  declina- 
ción acaban  en  o, como  é^slvo ,  tupiello. 
G.  ov.  y  siguen  la  neutra  terminación 
del  artículo ,  aAAo ,  ov ,  ro ,  lo  otro ,  &c. 


QUARTA    DECLINACIÓN 

(es  Ática)  de  los  simples ,  para  los  mas- 
culinos,  femeninos  y  comunes    -- 
en  ug ,  y  neutros  en  uv. 

Sifig.  N.  V.  o  MivíÁísüg. 
G.  Tov  /^evéAfeficj. 
D.  Ab,  Tw  y.iveAíu. 

AC.  rov  ^6Vé'A€WV. 

Dual.  N.  Ac.  V.  to)  fAivtÁica. 

G.  D.  Ab.  ro7v  iwgveAgajy. 
Plur.  N.  V.  01  ¡jLíytMo). 

G.  Tújv  ^gveAeav. 

B2  D. 
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D.  Ab.  Tóíí  fiíveAíuí. 

Ac.  Túuí  jWÉveAgít)^.  Memláo* 
Sing.  N.  Ac.  V.  To  evyEoúv. 
G.  Tw  ivyíoi-, 
D.  Ab.  Tó?  ívyiu. 
Dual  N.  Ac.  V.  tc¿  eó-yeoj. 

G.  D.  Ab.  T6?v  ^vyíctív, 
Plur.  N.  Ac.  V.  T<x  ei;yÉ&j. 
G.  Twv  eí'ytcíp. 
D.  Ab.  Tc7í  gvyicag.  FertiL 

NO  TAS. 

Solo  hay  un  neutro  de  esta  decli- 
nación ,  acabado  en  íc;?,  to  xr^f^'í>  <^^^* 
¿ia ,  declinase  como  el  masculino  ;  pe- 
ro como  es  neutro  ,  tiene  semejantes 
N.  Ac.  y  V.  lo  qual  sucede  con  todos 
los  neutros  en  Griego  y  en  Latin. 

§  Algunos  nombres  en  we  de  está- 
declinación  ,  hacen  en  ¿y  el  Ac.  singu- 
lar ,  según  el  verso  : 

A'^6át)í    e«?  .  con  K¿u)g  ,  xw?  y  Kaywg^ 
Acusativo  en  w ,  y  los  viejos  Áticos. 


QUIN- 
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QUINTA     DECLINACIÓN 

de  ios  simples  ,  llamada 
imparisílaba. 

(i)  La  Imparisilaha  abraza 

Nombres ,  que  es  forzoso  acaben 
Eii  alguna  de  estas  letras , 
NíypíiTu^/íi^  :  (2)  pero  liace 
En  singular  ,  c$  ,  i  ,  «a  ; 
■   Dual ,  e ,  oív ;  los  plurales 
Por  6? ,  ¿av ,  íTi ,  a?  ,  declino. 
(3)  Primer  caso  y  quinto  iguales. 
(i)  Aquí  pertenecen*  los  nombres  de 
todo  genero ,  y  acaban  en  alguna  le- 
tra de  las  de  la  dicción  vu^ítí-^a^  ,  es- 
to  es  ,  en  V  ,  ¿tí  ,  p  ,  t ,  (T  ,  &c. 

(2)  El  genitivo  de  singular  hace  c?, 
el  dativo  i ,  acusativo  a  ,  menos  en  los 
neutros  que  le  tienen  como  el  N. 
Dual.  N.  Ac.  V.  g. 

G.  D.  Ab.  otv. 
Pliir.  N.  e?. 
G.  í£ív.  ■ 
D.  Ab.  o-t. 

Ac.  £45 ,  menos  en  los  neutros 
que  le  hacen  en  a,  como 
el  N. 

B  3  El 
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(3)    El  Vocativo  es  como  el  N. 

Sing.  N.  V.  o  TiT*v. 

G.  TOV  TíToLvog. 
D.  Ab.  Tw  rircivi. 

Ac.  TOV  TtTcLvcí. 

Dual.  N.  Ac.  V,  reo  Ttra,vt. 

G.  D.  Ab.  rc7v  tit^voiv. 
Plur.  N.  V.  oí  rirciveg. 

G.  róüV   TíTcivCúV. 

D.  Ab.  ro7g  lítoíG-i. 

Ac.  Tou?  Tiravctí.  Titán. 
Sing.  N.  V.  )i  KctfjL'7r¿q, 

G.  tÍí  AoíjuLTrdS'og  ,  latfijparcí, 
&c.  como  Ttrctv. 
5/;?^.  N.  Ae.  V.  ro  o-w^í*. 

G.  TcD  (rwfjLC&TCÍ. 

Dual.  N.  Ac.  V.  t&J  c-o^fjíctrf. 

Plur.  N.  Ac.  V.  T¿  <r(P/ua.rct ,  Cíier^o, 

é^C.  como   TíTC¿V. 

i)  EX     GENITIVO 

de  la  quinta. 

La  declinación  imparisilaba  forma 
de  varios  modos  el  genitivo  ,  según 
las  terminaciones  del  nominativo ,  lo 
c]ue  se  aprende  con  el  uso ,  y  leyendo 
amenudo  lo  siguiente. 

LIS- 
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LISTA  DE  GENITIVOS 

de  la  qpjnta. 

A  ,  G.  ctrog  ,  como  ro*  ^-yijjLct ,  ficcrog  , 
Tribuna! :  los  nombres  de  letras  son 
indeclinables ,  o¿\(pa> ,  &c.  y  los  for- 
mados por  apócope  ,  como  a^Asii^ct, 
por  ¿AíiCpítp  ,  tÓ  y  gordura  ,  &c. 

Las  otras  vocales  hacen  genitivo  e» 
og  puro  :  v.  gr. 

I ,  G.  log  ;  ro  a-iVYjTTi  ,  VY¡Tiog  ,  y  VíjVewf  , 
mostaza. 

I,  G.  iTcg  ;  re  fjLíXi ,  A^To?,  miel ,  y  así 
algunos  adjetivos  neutros ,  cuyo  ge- 
nero masculino  es  en  tros  en  geni- 
tivo. 

T ,  G.  vog  ;  ro  yóvv  ,  vvcg  ,  rodilla  ,  quc 
hace  también  y'^^vctrog  ,  y  ro  ^¿pu  , 
puo?  ,  y  ^ófxtrog  ,  lanza. 

T ,  G.  eo5  ;  T3  oía-rt) ,  reos  ,  Ciudad  ^ 
Atenas  por  excelencia. 

Í2 ,  G..  ¿og  ;  jí  Avirou ,  rócs.  Latofta.  Si- 
guen los  acabados  en  consonante. 

Av  ^  G.  ai/o?  ;  o  TíT-tv ,  Sti/o^,  titán. 

Av ,  participio,  G.  útvrc? ,  como tíÍ^^cí-v, 
ítvTo? .  /o  ^zíé'  hirió  y  y  to  -arS'V ,  -a-Gív^- 

B  4  El/, 
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Ev ,  G.  rjoq  ;  ro  Tífsv ,  £voí  ,  /o  timw. 
Ev ,  participio  ,  G.  cvrc?  ;  tvzirh ,  -arev- 

To? ,  lo  heriiio. 
H¡/ ,  G.  íífce ,  6VCS*;  o  ^*'XKv\v ,  Y¡vtq ,  Griego, 

o  -zs-ci/^íiv ,  f vcí  ,  pastor. 
Iv ,  G.  ivo$ ;  o  ^gA(p<v  ,  7^05  ,  ¿/é'/^/í ,  que 

hace  también  ig  en  nominativo  \  y 

así  otros ,  n  kKnv ,  rajo  ,yi  S-íi»  ,  n'- 

Oy ,  G  0VC5 ;  Te  ¡iáeiI^ov  ,  cvo5 ,  /o  mayor  , 
y  así  otros  neutros  con  masculino 
en  oúv, 
Oj ,  participio  ,  G.   cvicg;  ro  ryVrov , 

ovrog  ,  lo  que  hiere. 
Ovv  ,  G.  c^^cg  ;  ro  ^ísirovv  ,  Ts-oacg  ,  lo  de 

dos  pies. 
ODv ,  participio  ,  G.  ovvrog  ;  ro  rvTsrovv, 

'-¿ÁTcmrog  ,  lo  que  ha  de  herir. 
Yv ,  G  vvcg ;  o  //  ¿(rcrvv ,  uvcf ,  torre ;  y  asi 
los  que  acaban  en  w  ,  y  en  vg ,  o 
4>opx'jv ,  y  i>o'p}cvg ,  üvc? ,  Forcis. 
Tv ,  participio,  G.  tivrcf  j  to  ¿ivywv , 

mrog  ,  /o  que  junta. 
Í2v  ,  G.  mcg  ,  cvc^  j  o  )cKm ,  Cejvc?,  ramo, 
'isrpi&iv ,  ovcg ,  sierra  :  xu'ov , perro ,  ha- 
ce XUV05  por  KVQvcg. 
ílv  ,  G.  £íJi/T£?  ,  cvTCí  i  O  Zivc^u>y ,  óíyTo?  , 

Xe- 
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Xenofonte  ,  (  y  así  los  participios 
en  wv  de  los  circunflejos  en  cuoü^  : 
^cdí^Koáv  ,  yy.vrcg  ,  dragón  ,  al  qual 
siguen  los  participios  de  presente, 
futuro  primero  ,  y  aoristo  segun- 
do de  activa  acabados  en  m. 

Clv ,  G.  ovvrcg  j  o  Tf "2^0?» ,  'srcüvrcg  ,  el  íjllí 
ha  de  herir ,  y  así  otros  participios 
de  lüturo  segundo  de  activa  ,  y 
los  de  presente  de  los  circunflejos 
en  toú ,  oct). 

Ap ,  G.  apoi; ;  ro  x^kto,^  ,  apcg ,  néctar: 

«tp  j  G,  ATO?  ,  Te  '/;^AP  ,  ¿¿Toí ,  hígado  ; 
pero. »?  ^¿¡uap  ,  G.  ^cíjuafiTcg  ,  ;72/í- 
^cT  ,  To  (^aXftftp ,  Xíarcg ,  aJ7ag¿'{za, 
Te  o-TÉ<5tp  ,  crtotTcg  ,  íí^/^o  ,  ro  ^ptap, 
(^pectTcg ,  ^ozo  ,  que  se  contraca 
así  en  G.  ó¿Ar¡rcg  ,  a-rriTcg  ,  (pf)v¡T:g. 

Hp  ,  G.  vipog  ;  o  Síip  ,  <rvipog  ,  Ser. 

íjp ,  G.  ípog ;  o  ót'/;p ,  kepcg ,  ¿í/ré' :  muchos 
padecen  sincope  en  G.  Trarr.p  ,  re- 
pcg  TTcirpóg  ,  padre  ,  <zvrp  ,  ctvepcg  , 
kv^póg ,  'varon  ,  que  toma  <^. 

Eíp  ,  G.  £<pc?  ;  íi  %e'<p  %£ipóí ,  /dt  w¿z«o. 

Op  G.  cpc?  ;  Te  v.Tcp  ,  cpcg  ,  cGraz,on  , 
y  así  ^€5/ctA:iT¿<p ,  cpcg , magnánimo. 

Tp  ,  G.  i;po$  ;  To  ^yp  ,  Trvp'cg  ^  fuego. 

Í2p, 
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í2p ,  G  eúpcg ,  op?s ;.  cpct5p ,  (poopo^g ,  ladrón: 

o  Nc-cTT&f  ,  cpog  ,  Néstor  ;  pero   to 

v^u)p  hace  v^ctr^.g ,  ¿z^m<í  .  como  de 

v^cLg ,  y  To   (TK^p  ,  (TiLctTog  f.  escre- 

mento. 

Los  nombres  cuyo  N.  acaba  en  J, 
d  en  %|>  ,  hacen  el  G.  según  el  valor 
de  la  letra  doble ,  como  se  verá  en  los 
exemplos  siguientes : 
A ,  G.  -Acg  •■>  n  tcvÁi^  (culics) ,  Mog ,  'vaso: 

algunos  hacen  Krcg ,  como ,  o  ¿k^^i 

«¿vcíKrg  ,  Rey. 
s  ,  G.  y^g  5  c  TtT7*^  ,  (tettigs)  lyog^si- 


garra. 


I  ,  G.  %oí ;  ^rl  (bejs)    _3>ixó? ,  tos. 
^  G.  Tcí  5  Yi  ActiActNj/  (lailapsj ,  AífcTro?, 

•4/ ,  G.  |3oí  5  o  (^(¿4/  (fabs)  ,  p>og  ,  ^/o- 

míZ  torcaz,,. 
-^  i  G.  Co? ;  jí  «¿¿TííAi-v}/  (catélipfs)  í<poí, 

escalera. 

Los  acabados  en  ir  ,  toman  en  G. 
T  ,  J" ,  6  .  o  unav  que  retiene  tal  vez  el 
T  ,  haciendo  vt  ;  y  otras  veces  se  pier- 
de el  cr  del  N ,  y  el  G,  es  en  cg  puro, 
y  así  hace. 

Aff  j  G.  ares  ;  To  yr^pag  ,  pc6TC5  ,  'vejez. 

cLg, 
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«5  ,  G.  etvog  j  o  Tct Act?  ,  Actyo?  ,  infeliz, , 

tóf ,  G.  ctvTfl? ,  o  yíyctg ,  yctvrcg ,  g^geintCy 
con  crSt^jTTíívTo? ,  ¿"o^/o  ,  y  sus  com- 
puestos ,  y  los  participios  de  ao- 
risto primero  ,  acabados  en  aq , 
como  rJ-vj/o?? ,  avTí?  ,  í*/  ^/íí"  /¿/r/ó. 

ttg ,  G.  ¿¿¿"c? ,  para  femeninos  y  comu- 
nes ;  Y¡  fj.a^'jcg ,  votí  flf ,  unidad. 

ag ,  G.  acq ;  o  Áoictg ,  piedra  ,  Xictoq ,  por 
contracción  o  Aa^  ,  tcD  Acto?. 

Ai?  ,  G.  ct\rog  ,  Ó  di^cq  ;  >]  actíg  ,octircg, 
combite  ,  o  írct?? ,  0/(^05  ,  muchacho. 

Avg  ,  G.  ctcg  ;  51  ypctvg  ,  y  pete?  ,  T/Vyj  ,  o 
vctvg ,  v«o? ,  /íííi/'í' ,  por  dialecto  áti- 
co ,  ví'j^g  ,  ypgoj?  ,  Plural  G.  vgá'i' , 
ypÉ(£)V.  Los  Jónicos  dicen  ,v>)i'?,v>jó?, 
por  diéresis  v^vg  ,  plural  líje?  por 
voiíg ,  y  en  Ac.  vctvg  por  vct¿4í. 

Eí  ,  G.  eog  ,  para  neutros ;  to  ¿A>j0eí , 
ée'o?  ,  ^j  era  adero. 

Eíí ,  G.  ivcg  5  o  ;cr£'? ,  )crvjc¡g  ^ peine. 

eig  y  G.  ivrcg  ;  o  xct^lstg  ,  píevTc?  agracio- 
so  ,  y  los  participios  en  €<?. 

n?,  G.  tí^og-,  v¡  KÁeig, kP^^^ cg  Jla've  ,  Ac. 
aXií^ct ,  y  ;cAc7i' ,  plural  ;cAe7$ ,  en 
San  Math.  cap.  16. 

EfS ,  G.  £Cí ,  Jónico  ,  nog ,  Ático  gítJ? ,  o 
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fictciXihg ,  Rey ,  G.  Ásog ,  Xr,cg  yMcúg. 

Hg  ,  G.  r^rcg  ,  Bvrog  ,  í?vtc5  5  o  M^yjg  ,  ^l" 
Tc? ,  caldero  ,  o  KÁrfJLvig  y  fXívTog  ,  C/t'- 
mente ,  o  Tí^w-íie ,  i^%vTQg .  honrado ,  y 
así  otros  formados  por  contracción 
de  Y¡&tg ,  y  su  neutro  en  íjv. 

íj?,  G.  £0$ ;  o  A'/i/xca-^svv¡g ,  ec? ,  Demostenei. 

Ig  ,  G.  te?  ;  >]  -zirÓAíS  ,  Aic$  ,  AtlCO  Aé&jí  , 
Ciudad. 

ig  ,  G   tá'f?  ;  o  U¿pig  ,  pt^cg  ,  Pcíris. 

ig,G.  irog;7]  xctpigyirsg  agracia,  la-rcg, 
7i  ^¿ixig  y  fjíicrTcg  ,  f/.i^og ,  derecho  • 
justicia. 

t?  ,  G.  í^cg  ;  7]  fx2f)[Jíig ,  i^cg ,  cordel, 

tí  ,  G.  ti/oí  5  Tí?  ,  Tivóg ,  digimo ,  Tí?  ,  Tí- 
V05 .  ^zí/ífi^  ?  para  preguntar. 

O; ,  G.  ees  5  To  TeT%,cs ,  %go5  ,  muralla. 

05  ,  G.  OTO? ,  para  los  participios  neu- 
tros de  pretérito ;  to  nrvOcg ,  ctc?, 
el  que  ha  herido. 

Oü?, G.  oc? ;  o  ^ovg ,  f^ocg ,  huey. 

avg  y  G.  cuvrcg  ;  o  TTÁctKovg  ,  acuvrcg  .  utt 
genero  de  torta  y  y  así  otros  hechos 
por  contracción. 

Gvg  ,  G.  ovTc?  ;  o  o^cvg ,  o^ovtc?  ,  diente, 

cvg ,  G.  ovTo?  ,  en  muchos  participios 
en  ovg ,  de  verbos  en  a}¡A.i. 

cvg, 
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íií? ,  G.  ooc(  ;  o  TTcvg  ,  TroS'óg  ,  el  pie ,  to 

cuí  ,  oüío.  G.  ¿ToV  ,  como  de  wg. 
Tg  ,  G.  vog  ;  n  %íhvg  ^  Ávog  ,  citara. 
Vi  ,  G.  £c$  j  D  o^vg  ,  £0? ,  agudo  ,  y  su 

neutro  en  v. 
vg  ,  G.  Ático  Eít/'g;  o  'oTpEc-Qvgyfiícog^'vieJo. 
vg  ,  G.  1^(9  cí ;  o  veVAu? ,  Áv^og ,  forastero, 
vg ,  G.  vi^cg ; '/)  KÍ^vg  ,  v^cg  ,  morrión. 
f í ,  G.    vw'.g  5  o  <^6vyvuí  ,  u'vrc?  ,  W  que 

junta ,  con  otros  participios  de  ios 

verbos  en  vfjn. 
iu,¿prvg;  testigo  y  solo  tiene  dativo  plu- 
ral, jua-pTus-r,  en  otros  casos  se  usa 

jucf'prvp  ,  vficg. 
Slg  ,  G.  AJTií  ;  o  yeAcg  ,  ÁUTcg  ,  rzV^Z. 
í«)f ,  G.  orcg  ;  o  rsTccpolí  ,  <po']cg ,  ¿'Z  ^z<^  ^íí 

herido ,  y  así  otros  participios  cj^e 

pretérito  ,  activo,  ó  medio, en  uig. 
ug ,  G.  u^^cg ;  C^a^g ,  ou^óg  ,  cabras  en  las 

piernas, 
icg  ,  G.  cog  ;  v¡  ki^ag ,  J'c'o?  ,  ^ergüenz,a. 
eog  ,  G.  úúcg  ;  o  Tpa*?  ,  coóg  ,  Trovano. 

Los  nombres  que  tienen  liquida 
con  <r ,  retienen  aquella ,  y  i  veces  aña- 
den T  ,  ó  6:  V.  gr.  ¿AíjótAc?  ,0 ,  sal,  n 
inAg  ,  ¿AÓs  ,  Wjr  :  *]  íÁy^'jg  ,  ív0o?  ,  /ow- 
/'rá,  o  fj(,¿KXfg  ',  KíípTcg ,  bienü'ventiira- 
do.  NO' 
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NOTA. 

Todos  los  participios  femeninos  en 
et , ») ,  van  por  la  segunda  de  los  sim- 
ples :  todos  los  en  p.gvcí ,  ¡xívcv  ,  por  la 
tercera  :  todos  los  demás  neutros  d 
masculinos  de  quaiquiera  terminación 
van  por  la  quinta  imparisílaba  ,  con\o 
consta  de  la  lista  antecedente. 

ACUSATIVO 

de  la  quinta. 

(i)     Los  nombres  en  »í  ,  t^í ,  puros 
En  genitivo ,  ^v ,  v)) ,  hacen. 
^  (2)     A  gravitónos  <? ,  vg 

Impuros ,  alfa  ó  mi  dase. 

(j:C)     Avg ,  cvg ,  requieren  av.i  ,  ow:  _, 

(4}     De  jScuí  ,  TTcvg ,  o^cvg  ct  sale. 

(i)     Los  nombres  acabados  en  í?  , 

vg  ,  cuyo  genitivo  es  puro  (así  llaman 

al  genitivo  ,  quando  á  la  terminación 

<g  precede  vocal  ó  diptongo) ,  hacen 

el  Ac.  de  singular  en  tv,  w,  como  o 

oOig',  ic? ,  Ac.  ó'Stv ,  scj'piente ;  o  (ól^vg^ 

v:g ,  racimo  ,  Tcv./SsTfvv ;  pero  algunos 
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de  €Stos  nombres  hacen  el  Ac,  en  ¿t. 

(2)  Los  gravitónos  o  barutonos , 
impuros  en  G.  cuyo  N.  es  en  t? ,  o?, 
hacen  el  Ac.  en  v ,  ó  en  <* ;  v.  gr.  >•  tpif 
iJ'c? ,  contienda.  Ac.  ¿ptj'ct ,  ó  i^i.^ ,  &c. 

(3)  Los  acabados  en  Avg  cvg ,  ha- 
cen el  Ac.  en  a,m  ,  cw ,  como  ypavv , 
jScuv  (  poe'tico  /3Ó5t ) ,  de  ypcLvi  ,  'i'/V/<.7  , 
|3cü? ,  buej.  (4)  TT'-uí  ^/V  hace  tÍí  «. ,  y 
eiJ'cuV  »  diente  ,  óJÓvTí*  :  |3ou?  ya  se  dixo 
hacia  pófifc  por  dialecto  poético. 

§  TTcLTíip  ,  padre  ,  ^ujítíjp  ,  madre ,  y 
ycto-Tiíp  ,  njientre  ,  aunque  en  algunos 
casos  se  sincopizan  ,  como  Trarpóg  ge- 
nitivo ,  no  admiten  sincope  en  acu- 
sativo ,  para  que  se  distingan  de  otros 
nombres  ,  y  se  dice  rcv  tta-ví^o.  ,  no 

VOCATIVO. 

(i)     Comunmente  el  vocativo 
Hallamos  ser  semejante 
Al  primer  caso;  (2)  otras  veces 
Ln  breve  suele  mudarse 
La  vocal  l^i'ga,(¿)  ó  el  sigina 
^  Desecha, (4)  o  de  nii  se  vale. 

El 
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(i)  El  vocativo  por  lo  común  es 
aquí  semejante  al  nominativo  :  (2)  al- 
gunas veces  la  vocal  larga  del  nomi- 
nativo se  trueca  en  breve  en  el  voca- 
tivo ,  lo  quai  sucede  :  I  en  los  adjeri-" 
vos  en  J1V ,  ref-vj ,  tierno,  V.  5'  r&psv  : 
II.  en  los  nombres  gravitónos  en  vp,y¡ 
6'jy*T>?p  ,  hJja  .  (ti  f^óyd'Típ  :  líl  en  tto,- 
TKp  ,  padr'e  ,  ^a-  p  ,  cunado  ,  ¡xvjjp  ,  t<2- 
rojt ,  (Tocrvip  ,  SdHj.aor :  V.  w  gp ,  aunque 
se  halla  í  <rwT>]p.  IV.  en  los  nombras 
en  í<;i', aunque  sean  comparativos,  co- 
mo 'AxÓAAfit!'^  ,  Apolo  ,  O)  ''AttoÁáov. 
V.  en  los  gravitónos  en  af  ,  como  o 
F/';¿Tát)p  ,  Héctor  ,  «5  E"zrop.  VI,  en  los 
nombres  en  r¡g  de  la  primera  de  los 
contractos  :  v  gr.  o  Ay¡iU(r^evy¡g  ,  De- 
mostenes  ,  c?  A£//to¿rOev£e.  .^. . ; .  -. .. 

§  Los  Eolicos  mudan  siempre  la  t* 
del  naminativo  en  o  ,  en  el  vocativo. 

(3)  Algunas  veces  el  vocativo 
pierde  el  cr  del  nominativo  lo  q^al 
sucede  :  I.  en  los  nombres  en  éc/;  ,  co- 
mo o  (iaciXívg  ,  Rey.  voc.  ^  (íct,cr<.Kív, 
11.  en  los  en  cu? ,  heciios  por  con- 
tracción ,  HiiJLcstg  ,  coníracto  ^i/u.ovg , 
nombre  ¿ie  un  rio,  voc.  ^'^í¡xov.  III.  en 

los 
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los  gravitónos  en  t?  ,  y? ,  como  /3o- 
rpvsi,  facmo ,  5  jSorpu  ,  y  poeticamenr 
te  aun  en  los  acutí to,nos,jt:oíno'M  A'/^ct- 
{¡vKhiq ,  Amarilis  jw  Ap.ctpf  AA*.  IV.  en 
los  noYñbras  en  i? ,  hecí^os  por  con- 
tracción ,  como  w  IA.V  ,  de  //í^j ,  ratón , 
y.  en  ios.  adjetivos  en  u?; aunque  sean 
a^utítqnos ,  como  c^uí  ,  agudo  ,  o^  óJJ; 
pero  los  -.sustantihos  guardan  el  <r. 
Y;,  ^.  yjha,'iJi,vg ,  iin  genero  de  njestido 
como  casíic: a  ,  Yoc.  ¿i  ^Act//!-? •  VI  en 
los  nombr<£S  propios  en  ag ,  como  K(iA- 
%ag  ,  OÍ.VTOÍ  » V^.  oj  iccf^Axa,. 

§  ^ítíí ,  mucJiacho  hace  ^ra-T  el  voc. 
í;  r  (4)  Otras  veces  el  vocati^'o  recibe 
V  ,  o  mudándose  en  ella  el  a-  del  no- 
minadvQ  simplemente ,,  ó  abreviando 
t^mbkíí  la  vocal  larga  del  nomina^ 
tivo ,  de  modo  que  I.  ios  adjetivos  en 
ag  haccíi  el  vocativo  ey ,  como  %,<*,- 
pí«? ,  gracioso  ,  w  x<^f' sv  >  tal  vez  cía 
%sL\)tei  -,:^ifjLcetg  ,  w  Sí^tccív.  IX.  los  nom- 
bres propios  en  ctg  hacen  vocativo  en 
ct ,  a,y  ,  como   o  TJcAv^tí^fA.ocg  ,  V.  oS  ^ot.  , 

y  |Ltí4';.  íll,  los  gravitónos  en  Ag  ha-^ 

cen   voc.  en  ctv /o  r¿?\ctg ,  infeliz,  ,,<a 

TttAíty  5  pero  los  acutítonos  y  partici- 

C  pios 
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pios  le  tienen  semejante  al  nomina- 
tivo ,  Ificf^g ,  co7'rea ,  «(rrot/j ,  el  que  estd^ 
para  ambos  casos. 

DEL  DATIVO  DE  PLURAL, 

(i)    Dativo  plural  en  tri , 
Acertarás ,  si  formares 
Del  dativo  singular ; 
Pero  üiJtes  de  i ,  sigma  añade. 
Quitando  mi ,  tan ,  delta  ^ 
Tzeta  ('2)  plural  «ci  dase 
Al  dativo  singular 
EyTí )  (3)  &VTÍ  en  cva-i  sale, 
(i)    El  dativo  de  plural  se  forma 
del  de  singular,  poniendo  c- antes  de  la 
i ,  como  (j)/T¿yp ,  cficg ,  el  orador ,  D.  síng. 
P»jTopí ,  plur.  {iYiTcpín  :  si  en  el  de  singu- 
lar hay  V ,  T ,  <^  ,  G  ,  se  quitará  en  el  de 
plural,  como  se  vé  en  rtr^a-i  de  títoLvi* 
(2)  Del  dativo  singular  im  se  for- 
ma el  de  plural  en  eto-i ,  como  rtOé/f  , 
el  que  pone,  too  nOfirt,  roíg  ri^Et<ri.  (3)  El 
dativo  singular  en  ovt»  forma  ofcrí  er» 
plural :  o  Átuv ,  león  ,  tw  Aéovt*  ,  To7f 
Mcvct. 

co* 


COMO  ES  EL  DATIVO 

de  plural  de  los  en  ^  .  n]/, 
ó  en  <r  con  diptongo  ? 

( I )    Los  nombres  en  psi  ó  en  csi^ 

O  en  sigma  ciue  renga  antes 
Diptongo, forman  dativo 
Plural ,  solo  con  juntarles 
Iota  áÍ  iin  :  (1;)  mas  los  en  >jp, 
A  que  sincope  acompañe, 
En  acTi  íe  formarán  j 
jb.  Por  exemplo  doy  á  7r¿z.Ty/p. 

c  (i)  Los  nombres  cuyo  nominati- 
vo acaba  en  «4^ ,  | ,  d  en  o-  precedida  de 
diptongo  ,  forman  el  dativo  de  plu- 
ral ,  añadiendo  t  al  nominativo  de 
singular  ;  A"pít%J/ ,  Árabe  .  tc??  A'^peér 

(2)  Los  acabados  en  >;p  ,  que  se  decli^ 
flan  sincopados  ,  hacen  dativo  plural 
en  Ac-i  ;  c  7Zí*T-<p  ,  Tc?í.  7rct^:a.<rk  .Súc^'-J 
por  la  eiifonia ,  o  ap/iV ,  twí ,  cordero  i 
ftpyct-tTi, 


r  C2  P£ 
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DE    LOS   NOMBRES 

contractos. 

Las  cinco  declinaciones  de  los  con- 
tractos nacen  de  la  quinta  de  los  sim- 
ples ,  y  la  siguen  antes  de  la  contrac- 
ción. ContraJieres  juntar  dos  vocales  en 
una  larga  ,  d  en  un  diptongo ,  lo  quú  >■ 
sucede  por  sheresis  o  por  crasis. 

(1}  La  sinéresis  junta  dos  vocales 
En  una;  pero  ambas  permanecen. 

(2)  Crasis  junta,  mudando  de  dos  una 
Vocal ,  y  á  veces  arabas  ,  como  ' 
en  TSí%íí. 

(i)  Contracción  por  sinéresis  es  , 
quando  se  juntan  dos  vocales  en  una, 
de  modo  que  permanecen  ambas; pe- 
ro se  pronuncian  de  un  golpe ,  porque 
no  hacen  mas  que  una  silaba.  V.  gr; 
Tgi%£V  ,  trisilabo  ,  contraido  rsixn ,  dii- 
silabo  ,  en  la  muralla.  (2)  Por  crasis 
6e  hace  la  contracción,  mudando  una 
de  las  dos  vocales  o  ambas ,  tíi%ic&  , 
murallas ,  contraido  ,  T£.%>?. 


í:  o  MO- 
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MODO  DE  CONTRAHER, 

(i)  a  tomarás  de  ctct ,  como  de  eti  : 
^2)  Ee? ,  Éüí ,  darán  £«5 ,  contrahidos. 
Aunque  sin  sigma ,  en  ¿"ííZ  unir- 
se deben. 

(3)  Eo ,  og ,  mas  00 ,  ov  producen : 

(4)  Osfc »  se  junta  en  id ,  y  en  ou  dip- 
tongo. 

(5)  Eí  ,  oV  ,  en  diptongos  se  con- 
trallen. 

(6)  El  epsüon  suprimo ,  si  se  ¡unta  , 
O  con  otros  diptongos  ,  ó  vo- 
cales. 

(j)  lA  y  IB  con  (( ,  dan  *  sola. 

(i)  Las  silabas  ctct ,  ¿te ,  se  contrallen 
en  ¿4  :  (2)  et^ ,  íag ,  en  ¿ig ;  pero  ee ,  ect, 
no  siguiéndose  <r ,  contrayganse  en  7¡. 
(3)  Estas  silabas ,  eo ,  ce ,  oe  se  contra- 
llen en  OV  ,  (4)  oct  en  &> ,  y  á  veces 
en  OV.  (5)  £1  contrahemos  en  su  dip- 
tongo « ,  y  oi  en  el  suyo  01.  (6)  Si 
el  s  concurre  con  otra  vocal  ó  dip- 
tongo ,  de  modo  que  haga  alguna  com- 
binación distinta  de  las  puestas  en  los 
versos ,  el  tal  e  se  suprime.  (7)  Las  si- 
C  3  la- 
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laba^  lót, ,  iP ,  íf ,  en  contracción  dan  i. 
I  El  dativo  plural  no  se  contrahe. 


DE     LA    PRIMERA 

declinación  de  los  contractos  con  la 

terminación  j^?  para  masculinos  , 

femeni nos  y  comunes ,  y  es ,  tí  cj 

para  neutros. 

Sifi-g.     N.  o  A:iiu.c(r^£\rig 

G.  TOV  Ai^ftncr^c'viOí   COntr,  VOüí  ! 
D.  Ab.  T(M  A''iu:(r^evH  ,  V6í. 
Ac.  Tcv  Ay¡jucc-^íviac  y  Víj. 
V.  u)  A)j,uocr§ev£?. 

jDzm/.  N.  Ac.  V.  W  Avtfjt,c<r^e'jH  ,  v»í. 

G.  D.  Ab.  7o7v  A'/jfA-eT^evtoiv ,  vo79, 
JP//ír.  N.  V.  Oí  Avjjucirh'veíg  ,  hí?. 
G.  Tcí/í'  Ay\¡jio(rf]i  íoiv  ,  vwv. 
D.  Ab.  To7(C  An^jLccr^éiín. 

Ac.  Toy?  Ari/xofT^mcLg  ,  ytig.  DC' 
mostenes. 
Sitig.  N.  Ac.  V.  To  ÁAiiOe?. 

G.  Toü  ctAiiOeo?  ,  ^ovg, 
D.  Ab.  To?  ^AjíÓfV  ,  Óe7. 
D«í7/.  N.  Ac.  V.  -í'a,  oLÁvi^ít  ,  Gíj. 

G. 


Gnega.       ^         J9 
G.  D.  Ab.  roiv  ctA??9g9tv  ,  Oo7v. 
Plur.  N.  Ac.  V.  rx  AA-éta.  ,  (j7¡. 

D.  Ab.  To^s  xA/íGeVí  io  a^^r- 
dad  ero. 
Sing.  N.  Ac.  V.  To   TsT^o^ ,  el  muro  , 
y   todos  los   demás 
como  xA»)Oeí. 

NOTA, 

Algunos  nombres  en  »j? ,  tienen 
unos  casos  como  la  declinación  pari- 
sílaba ,  otros  como  la  imparisílaba  » 
porque  en  otro  tiempo  se  usaron  con 
ambas  formas ,  >j5 ,  ov  ,  y  ji?  ,  eo?. 

§  Los  acabados  en  Y¡q  puro ,  por  dia- 
lecto Ático  tienen  en  ct  la  contrac- 
ción del  acusativo ;  como  €ui^w>íí  ,  in- 
genioso y  T?v  ÉuCpt/ect ,  contr.  íu(^vn  y 

§  Los  nombres  apelativos  ,  com- 
puestos de  K?\.eoq  ,  gloria  ,  se  declinan 
como  A^fjíccr^riveg ;  pero  los  propios  co- 
mo el  exemplo  siguiente ,  en  el  qual 
solo  pondré  las  terminaciones  de  sin  - 
guiar. . 

C  4  «S". 
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Sing.  N.  o  H'pctjcÁÉíj? ,  icXY.q. 

G.  KAiiog  ,  z?\.íoug  ,  JíAoug.'  -  - 
D.  Ab.  ;cA«eV     ííAffí  ,  kAÍí. 

Ac.  kXlío,  ,  JcAe)? ,  ícAg'úfc  ,  xA>i. 

Y. >c\ííc,Khiig,KKiq^K>Cm. Hércules. 

SEGUNDA    DECLINACIÓN 

en  te  mascuiino  y  femenino 
y  en  t  neutro. 

Sitíg.  N.  o  l'pi<;. 

G.  TC'J  o(pi(^, 
D.  Ab.  T¿;ó'(pU-,Ó'(p<.     - 
Ac.  Tr'v  o'ípty. 
V.  c:^  ¿'íp'í. 

Pm^/.  N.  Ac.  V.  rd-  l'(bii, 

G.  D.  Ab.  Toñ/  ócDí'otv» 
Pliir.  N.  V.  ol  ¿'í)ife ,  ¿'^í5.   . 

G.  TÓ^V  oO'.CóV. 

D.  Ab.  Tc??  c'-íJío-t. 

Ac.  rovg  o'^iag ,  o'(p<5.  la  ser-' 
'píente. 
Sing.  N.  Ac;  V.  To  a-lvriTn, 
jPlur.  N.  Ac.  V.  Tol  a-tv'/¡7rt(5& ,  yijT».  /^ 

'  ^"'  ■    mostaz,a. 

Todo  lo  demás  como  ó'ípí?. 

J  MO- 
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MODO   ÁTICO  DE    ESTA 

segunda  declinación. 

Sing.  N.  o  od/n;. 

G.  TW  oTAC¿^. 

D.  Ab.  Tw  ota  ,  o^H. 

Ac.  Tcií  ó'cf';^. 

V. ;?  i'0i. 

Dual.  N.  Ac.  V.  r<)>  ot'SB ,  o':p»f. 

G.  D.  Ab.  ro7v  opeoiv ,  o(p£avi 
Plur.  N.  V.  úí  ocpng  ,  o(^ug. 

G.  TO'V  c(pSUV. 

D.  Ab.  To??  óií)£(rí. 

Ac.  rcvg  o^peag ,  o'cpsi?.  ' 
Sí'ng.  N.  Ac.  V.  To  crívrjTri. 

Plur.  N.  Ac.  V.  T¿  (TíVyi^rSa  ,  TTíf. 

Lo  demás  como  ¿'(p*?. 

Según  este  mismo  modo  Ático  se 
contrahen  los  neutros  en  v  ,  G.  íog ,  y 
los  acutítonos  en  vg ,  G.  ge?  ;  solo  que 
la  terminación  neutra  de  estos  últi- 
mos no  se  contrahe. 


TER- 
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TERCERA  DECLINACIÓN. 

Esta  es  solo  para  los  masculinos 
en  tvg  y  y  pondremos  á  |3ous ,  porque 
tiene  alguna  dificultad. 
Sing.  N.  o  (ia>Ti\ívf. 

G.  Tcv  SiJtcriAeW. 
D.  Ab.  TW  i^CLG-íKíi  ,  Aíí. 

Ac.  rh  (iota-tÁect, 

V.  Oí  |3ctO"iA€U. 

Dmíí/.  N.  Ac.  V.  Ta.'  P>A(nKíi ,  A>¡. 

G.  D.  Ab.  Tc7v  ^ctfl-íAeoiv. 
P/«r»  N.  V.  Oí  l2'c&(nAáíy  AeTs. 

G.  Tcwv  iSaClAfcfiriV. 

D.  Ab.  ToT?  ^'jicTiAeua'í. 

Ac.  T0if5  3<*<^*'^^<*5>^6"í«    -R^/» 
5/VíJ^.  N.  o  (icüg. 
G.  Tcd  jSocí. 

D.  Ab.  To?  PíiY ,  p>o7.  ^  ^ 

Ac.  rov  (icvv ,  Poético  pU. 

Dí/a/.  N.  Ac.  V.  T^'  (^oi. 

G.  D.  Ab.  To7v  /BóflH». 
P/í/r.  N.  V.  el  /3Ó€? ,  )Soüf. 
G.  TtoV  ^o^v. 
D.  Ab.  rclg  Q)ci¡(ri, 

Ac.  TOUÍ  i3óc65 ,  |3ouí .  ^/  ^«^/. 

QUAR- 
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QUARTA  DECLINACIÓN 

de  los  en  u¡c,  ,y  u , 
femeninos. 

Sing.  N.  jí  ctl^(j¿g. 

D.  Ab.  tÍ  clI^'/i  ,  ^o7. 

Ac.  rv,v  Al^óft ,  (^a'. 

V»  w  rt.(6^?<.  'vergüenza ,  7  así  se 
declinan  los  en  &; ,  como  A>j- 
Tai ,  C05  ,  oP$  ,  &c.  JLatona. 
El  dual  y  plural  es  como  en  AÓycí, 
y  sin  contracción. 


QUINTA  DECLINACIÓN 

para  neutros  en  a.q  puro 

y  en  potj. 

Al  contraher  el  <*?  puro, 
O  el  f)<*? ,  de  tuii  los  despojo: 
y  en  los  genitivos ,  «  , 
En  otros  casos ,  ol  tomo 
En  el  caso  en  que  hallo  iotay 
Al  pie  suscrita  la  pongo. 

Es- 
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Estos  nombres  hacen  aro?  en  ge- 
nitivo ,  y  para  contjraherlos  primero 
se  quita  el  t  ,  según  los  Jónicos ,  des- 
pués en  los  genitivos  de  todos  los  nú- 
meros se  hace  contracción  en  w ,  y 
en  los  otros  casos ,  en  ¿t ;  pero  los  que 
tienen  i ,  la  suscriben  ,  o  forman  de- 
baxo. 
Sin^.  N.  Ac.  V.  ro  Kepag. 

G.  rcv  Kepctrog  ,  Ktfiítog , 

X-ípag. 

D.  Ab.  Tó;  JCÉpfltrt,K£pfltV,;cgp<5&. 
Dual.  N.  Ac.  V.  Ti¿«ep¿6TÉ,x£pc4e,x£pút. 
G.  D.  Ab.  roiv  KipÁTcív ,  X6p*cti;> 
xepó?v. 
Plw.  N.  Ac.  V.  rxKí'pctTct.Kepa,ci,Kepet, 
G.  ruív  ?iepctTotiv  ,  xepctíiJVj, 
«epóTv. 
D.  Ab.  roTg  Kípcta-i.  cuerno, 

COMPARATIVOS  EN  m. 

Estos  van  por  la  quinta  impari- 
silaba ,  como  títoli;  ,  en  la  termina- 
ción masculina  y  femenina ,  y  en  la 
neutra  siguen  á  o-w^a  ;  pero  en  el  Ac. 
de  singular ,  y  en  el  N.  Ac.  y  Voc. 
de  plural  se  contrahen  así. 

Sing. 
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Sing.  N.  o ,  íí  fxu^oúv  y  To  fj.i¡ltv. 

Ac.  rov ,Tnv /.ml^cvci-i- , y.ii^oa,--h, 

Plur,  N.  V.  cí ,  ctí  /^Éi<^£vge— I- ,  jweí^ce?, 

Ac.  T5U?  ,    TO-?    ju.e!(^ov<t?  -+  , 
¡j,íiC.^a,q  — f-  ,  y.iiC^ovg  ,  Tc6 

fJ.tíC^Q'jet  — H  ,   ft£í(^cc6  — }-  j 

^gt/w ,  mayor. 

NOTA  PRIMERA. 

Algunos  nombres  de  la  quinta 
imparisilaba  tienen  sus  particulares 
contracciones  :  v..  gr.  to  «íip  ,  xrpo?  , 
corazón  ,  es  contracto  de  jcfap  :  II.  los 
en  oEt? ,  oevTc? ,  se  contrallen  en  ovg  ,  oDi/- 
Tc?  ,  como  crijuóeig  ,  ^óívTc?  ,  en  a-ifxoug, 
fjLovvrog  ,  2W  r/o  :  III.  los  en  '/'«$  ,  %ív , 
contrahidos  hacen  ííí  ,»íf ,  como  TiM>íeí?, 
To  Tt/(>6>íey ,  se  contraherá  en  t^^cÍJí  ,  ur,v, 
G.  |i*)ísvToí ,  ftíivTc? ,  precioso  :  IV.  los 
nombres  en  u? ,  G.  vog ,  se  contrahen 
en  vg  en  el  N.  Ac.  y  V.  de  plural :  v.  gr. 
o  jSÍTfü? ,  ifyoí  y  racimo  ,  Plural  N.  V. 
)8ÓTpv£?,Ac  jQoTpuítg,  contracción  de 
ambos ,  ^'Tpv;. 
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NOTA    SEGUNDA. 

También  suele  haber  contraccio- 
nes en  ia  primera  ,  segunda  ,  y  tercera 
declinación  parisílaba ,  y  bastará  saber 
las  reglas  siguientes.  Primera :  los  mas- 
culinos en  i'xg ,  o  en  i?j5  -,  se  contrahen 
en  ;??, siguiendo  luego  su  analogía  en 
todos  los  casos,  v.  gr.  o  Ep^exe ,  f^ttg, , 
Mercurio.  G.  íp^'.v.  D.Éfj//>¡.  Ac.  ¿p^i?;.y, 
&c.  Segunda  :  en  la  segunda  declina- 
ción parisílaba ,  la  contracción  ¿¿  viene 
de  los  en  «tct ,  como  y,vcL  de  ¡xva-ot ,  tni' 
na  y  una  moneda ,  y  de  €<* ,  quando 
antes  del  e  hay  otra  vocal ,  ó  un  p ,  y 
así  épa,  lana,  es  contracto  de  épact-.Los 
en  VI ,  contractos ,  vienen  de  íct ,  guan- 
do á  la  e  no  precede  vocal  ni  p ,  c^mo 
yíA  ,  contracto  yn  ,  tierra.  1  ercera  : 
Ov\  de  segunda  declinación ,  se  con- 
írahe  en  57, como  h^7rAÓv[y  simple  cijiixr^ 
í)i7rÁY¡.  Quarta  :  en  la  tercera  parisi- 
Jaba  ,  fuera  del  exempio  mi  q:ue  pu- 
í)imos  allí,  debe  saberse  que  el  adje- 
tivo masculino. ,  ocf .,  s^ . coiitrahe  t-am* 
bien  en  ov( ,  y  el  neutro  oov  en  cvv.,  co- 
mo 


mo  otTrAoí?,  "rÁovg  y  Xo  </^7r^ov ,  ttAcvv, 
simple ,  ai  qual  siguen  los  en  eo? ,  ecv , 
como  o  %pu(r€05 ,  íTcáV  >  dorado  ,  re  %fü- 
ff-eoí; ,  <rci>v :  para  las  terminaciones  fe- 
meninas sirve  la  regla  segunda  y  ter* 
cera.  • 
§  ciog ,  ctoi» ,  saln^o ,  Ático ,  cr^í ,  Ac. 

§  El  sustantivo  to  ,  oo-téW  ,  hueso ,  tou 
«(TTect/,  se  contrahe  ccrrouv ,  ¿a-rrüy  &c. 
Como  los  adjetivos  en  €ov.  Debe  ad- 
vertirse que  los  contractos  parisilabos 
suelen  tontraherse  en  todos  los  cabos, 
wn  mudar  las  terminaciones  esencivdes. 

VARIACIÓN  DE  ADJETIVOS. 

De  los  adjetivos  unos  son  parisí- 
labos ,  otros  ímparisilabos ;  algunos 
tienen  tres  terminaciones ,  otros  solas 
dos.  Empiezan  los  de  tres. 
(i)  De  adjerivo  de  tres  términos 
En  65  puro ,  d  en  po? ,  formo 
Femenino  ¿t ,  neutro  cv : 
De  otros  en  c?  ,  »j ,  ov  tomo 
Á5 ,  ctivcL ,  <tv  necesita  ; 
EíS ,  iíTc-a, ,  ev ,  x*p*6í5 ,  gracioso. 
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(5  Y  Ev ,  «vcí. ,  ev ;  (ó)  ve ,  iia>  yV  : 
(V)  ng  y  Vid  ,  cg  ,  y.í%^u<rct)K(t)(;. 
(i  3  Los  adjetivos  de  tres  termina^ 
dones :  de  ias  quaies  la  masculina  es 
en  cg  puro ,  o  en  f  c$ ,  hacen  la  íemeni- 
na  en  ú6 ,  y  ia  neutra  cv :  v.  gr.-i-yíoí , 
•y Id ,  yiov ,  cosa  santa  ,  G.  cü  ,  ct$ ,  ^i^,y 
así  ctvG^7pcí,poí,póv  yjiorido.  Bxceptuarir 
se  oV<^<2c?  ,  octa'vo  ,  ¿^tAÓos  ,  simple ,  y 
los  compuestos  de  ?rAÓoí  navegación., 
que  hacen  la  terminación  iemcnuia  en 
«í,  como  óy¿ó>? ,  oc"/'¿2'X''¿z. .  G ...  ov  >,  »?$ ,  ol». 

(2)  Los  que  acaban  en  c$,  que  ni 
es  puro  ,  ni  precedido  de  p  ,  hac<?i>  la 
femenina  en  j?  ,  neutra  en  cv  ,  como 
xetÁog  y  Aíj,  Aov  y.hennÓSÓ.  G.  cv  ,  «15  ,.ot;\ 
Áticamente  la  terminación  og ,  suele 
servir  para  mascuUriO^y  feítitmno, 
como  o ,  n  7ro¿|W.íptAíf ,  Te  Aon ,  amigo  ití 
todos.  Los  que  siguen  la  quarta  impa- 
risiiaba ,  tienen  también  o¿g  para  niash 
culinos  y  femeninos  ,  y  wv  para  ilea- 
tros  y  V.  gr.  o ,  >j  rúyicug  ,.  to  cvyío¿v ,  co- 
sa  fértil. 

(3)  El  masculino,  en  ¿¿5,  hace  fe- 
menino ctivd  y  neutro ,  «v ,  como  ^eA<*jí, 
AffcíVí» ,  AfífV ,  n^gro»  G,  fti/cj ,  «-ui/í.,  <áv5^- 
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Exceptuanse  o  fjíeyctg  ,vi  fxíy¿XY\  ,  to 
fjLtyct,grunde.  G.  Aou ,  A;??  ,  Acy,  y  ^Síf, 
^5,cr¿¿ ,  ^rav ,  todo.  G.  toivtcí  ,  7r¿(rr¡i  , 
crctvTcí ,  y  los  participios  en  ¿4$ ,  ccvTcg, 
femenino  aira, ,  r^  >  neutro  av  ,  ctircj. 

(4)  El  masculino  si?  hace  femeni- 
no -ícrcra, ,  neutro  av ,  como  Xdpietg  , 
f)k(r<m  ,  f);£v ,  gracioso ,  G.  evrcf ,  Sfrc-*/?-, 
tvrcg  :  exceptuanse  eíg ,  ¡mía,  ,  ¿v  ,  imo 
y  sus  compuestos  :  los  participios  en 
«í  hacen  femenino  etrcí ,  neutro  ev. 
También  deben  exceptuarse  los  en 
ccig ,  cuyo  femenino  es  cícrercí ,  neutro 
eev ,  y  los  contractos  en  rig ,  femenino 
r,<rcrct> ,  neutro  '/¡v  ,  de  que  ya  hemos 
hablado  en  orden  á  la  contracción. 

(5)  Hv ,  femenino  «ict ,  neutro  ív. 
V.  gr.  rapíjv ,  p«v<*  ,  peí» ,  tierno  ,  G.  pe- 
"VCÍ  ,  p'tlvvig  ,  pgvoí. 

(Ó)     El  masculino  vg  hace  femeni- 
no «í*v  neutro  v  :  v.  gr.  Y¡fjLic-vg  ,  <r£i* , 
¿pf,  medio ,  G.  £0?,  «ct? ,  log  :  exceptuan- 
se los  participios  en  t;^  de  los  verbos 
en  vfjLi ,  que  hacen  el  femenino  ycrct\, 
,   neutro  w  :  G.  wrog ,  va-vjg  ,  t>vTc?.  '    ■    " 
(7)     í2e  'participio  de  perfecto  ac- 
:  tivo  y  medio  ,  femenino  vio, ,  neutro 
^         ^  D  cf. 


,50  Gramática 

'cc,  como  puede  verse  en  las  conjuga-- 
ciones.  G.  orog ,  viccg,  orog. 

[ADJETIVOS   DE   X>OS 

terminaciones. 

(i)     Si  hay  dos  terminaciones. 
La  vocal  breve  acomodo 
A  la  neutra :  (2)  En  ig  y  en  vg^ 
De  Sigma  al  neutro  despojo. 
(3)     Oü5  €n  cvv  se  mudará ; 

o'  ,  Y¡  TTOÁvTrcvg  ,  ro  ttoKvttcvv. 
(i)  Los  adjetivos  de  dos  termi- 
naciones ,  toman  por  lo  común  para 
la  neutra  la  vocal  breve  :  o ,  ii  ív^aí- 
jLíCúv  y  To  euáctifA,cv ,  feliz,  y  G.  ovo?  :  ^0 ,  jÍ 
c¿^(rY\v  y  To  oí^cív  y  macho ,  G.  évc$.  (2) 
Los  en  ig  y  los  en  vg  pierden  el  a-  en  la 
terminación  neutra  :  exemplo  o ,  n  ey- 
%et^ig  y  10  %í»p( ,  agradable  y  G.  ito?,  o, 
J5  oí^ctKpvg  y  To  ;cpt; ,  sin  lagrimas ,  «o 
lloroso  y  G.  vc$.  (3)  Ot;$  terminación  co- 
mún ,  hace  en  cw  la  neutra ,  v.  gr,  o , 
n  TTQhvTTovi ,  TO  'TTcv^ ,  Uí  miickos  fles, 

G.   TTO^Og. 
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NOTA, 

No  creo  haya  adjetivos  de  una 
terminación  en  Griego  :  y  así  por  ro 
a^pTTct)^  yyog ,  ladrón ,  yo  diría  to  cl^tccl- 
yizóv ,  y  por  Te  f^dü^^p  ,  Kafog  ,  bien- 
a'uenturado ,  usaría  to  iv^cuy^cv. 

ADJETIVOS  IRREGULARES. 

Sing,  N.  Y.  o  /M-eya?,  jÍ  ftEyctA»¡,-To /<£- 

y  A ,  grande. 
Ac.  Tov  //.éyctv  ,  Trív  fJiíyé.'Kiff), 
ro  [xíycL  '.\o  demás  se  de- 
clina como  si  fuese  fjííyot.' 
Ácg  ,  y¿-\v\  ,  yctXov. 
Sing.  N.  o  TToA'jí  ,)í  5roAAí],  Tó  ítoAv, 
mucho. 
V.  üJ  ToAy  ,  ttoAAt!  ,  ttcKv  ,  y 
declínese  en  todo  lo  de- 
más como  si  fuera  yroKAoq» 

TToXKTí  ,  TTOÁÁÓV. 

( Los  Poetas  hacen  á  TroÁvg  impa- 
risílabo ,  G.  TToÁíog  y  &c. )  Ac.  común 

'sroAüi' ,  5roAA>]v  ,  TroKv.  ■ 

D2  ^X)- 
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A  D  VE  R  T  E  N  C  I  A  S 

sobre  otros  iwmbres. 

Akunos  nombres  son  de  un  gene- 
ro  en  uno  de  los  números  y  de  otro 

'  en  otro  :  v.  gr.  y]  neAív^o^  ,  camino  ,  o 
xv'xAc? ,  circulo.  Plural  r¿,  <f.,  y  así  otros, 
n  Xiíp ,  po'g  >  la  mano  ,  femenino.  Dual 
ínasculino  ru>  ps,&c  Esto  consiste  en 
que  en  algnn  tiempo  en  singular  se 
uso  Te  xeAS'^Oov  »  y  y¡  kíáív^c^  ,  y  ha 
quedado  el  singular  de  este  ,  y  el  plu- 

-ral  de  aquel -.otros  serian  de  dos  gene- 
ros  ,  y  se  han  conservado  el  uno  en  un 
número  ,  y  el  otro  en  otro. 

§  P^n  Griego  hay  nombres  indecli- 
nables ,  como  los  de  letras ,  los  que 
padecen  apócope  ,  los  poéticos  en  <pi, 
(ptv  paragogico ,  ro  oWp ,  saeí'h ,  a-e\ctg, 
luz, Y  otros  que  enseñarán  losDiccio- 

.  narios  y  el  uso ,  todos  neutros  como 
en  latin. 

ñ'^  Títv,  o  amigo  ,  6  compañero  , 

í dicen  que  no  tienen  mas  que  este 
caso  vocativo  :  debe  presumirse  que 
es  de  o  fcTJís ,  a  ,  con  dialecto  y  afe- 

-Í.IV.  re- 
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resls  que  le  apartan  de  la  analogía. 

§  Hay  nombres  con  solos  dos  ca-  . 
sos  ,  como  Oí  0^c7íg ,  roui  (p^o7a,g  ,  tor- 
tas s  ci^r']€t  por  ATít/ít ,  algunas  cosas ,  no- 
minativo y  acusativo. 

§  Otros  tienen  solo  quatro  casos  , 
como  ccAA'/]' A»v  ,  AÓJv ,  Aouv ,,  G.  plural : 
¿AA'/iAot?  ,  Aottj,  Aoi?  ,  jD.  y  Ab.  (X?,áyí- 
Ácvg ,  A*5 ,  Aút ,  Ac.  ^/í^r<?  SÍ ,  unos  con 
otros. 

^  Los  diminutivos  en  t/5  ,  tienen 
G.  D.  y  Ab.  V.  Ac.  t;i'. 

§  l'v¡rTovg  ,  e/t'-i'íí^  ,  G.  D.  Ab.  y  V. 
ercv ,  Ac.  a-ovv.  Otros  carecen  de  otros 
casos,  d  de  algún  numero  „  lo  quai 
debe  remitirse  á  la  .práctica. 

A  todos  los  dichos  llaman  etero- 
clitos  en  género  y  mlmero,  ó  caso  i  hay 
también  eteroclitos  en  declinación , 
losquales  tienen  el  G.  y  otros  casos  de 
modo  diferente  del  que  corresponde  á 
la  terminación  del  nominativo,  como 

To    ,V^&)fi  y  ^OLTO?  ,  agua  ,  TO     yif/.ctp  y  ¡XCL- 

rog ,  dia ,  to  crzajp  ,  a-Kocróg  ,  escremento, 
que  antes  harian  el  N.  en  ctg.  To  ovg 
antes  5?  ,  G.  úorcg ,  o/Vo  ,  to  yauka, , 
^toíKTog ,  /(?c/?fc' ,  antes  g^^^'-Aíi^ ,  con  ny^- 
D  3  v>í/ 
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\Y\ ,  (  antes  ymen^  )  G.  ywctMcg,  V.  5 
yvveti ,  miiger ,  ocv¿*J ,  vatidTo? ,  Rey  V.  w 

Sing.  N.  o  Zei»?  ,  Aeu? ,  Ai? ,  Bj^t^t;? ,  zí¡v, 
Zitv ,  Zije  ,  Za^  y  Acti/ ,  A*¡i/. 
G.  Zr¡\>cq  ,  A;o?.     • 
D.  Ab.  Zyjví ,  A(/". 
Ac.  Z'/iya  ,  Aí(3£,. 

V.  5  Ze'j ,  Mpiter. 
§  Algu  nos  se  declinan  por  muchas 
declinaciones  ,  d  porque  terminan  el 
nominativo  de  varios  modos ,  ó  por- 
que es  de  creer  le  terminarían  én  otro 
tiempo  :  v.  gr.  o  ^év^pcg  ,  a  ,  f  o  J^á- 
^pov,^pov,  árbol,  uno,  como  'Aóyoí , 
otro ,  como  |uAov ;  o  ¡jí^prvp ,  rypoí  im- 
parisilabo,  y  ¡mciipTvpog ,  poi» ,  parisilabo, 
testigo ,  &c. 

patronímicos. 

El  patronímico  se  deriva  del  pa- 
dre, o'  de  otra  persona  de  la  familia. 
Los  patronímicos  masculinos  acaban 
en  t^rig ,  ct^yig :  los  en  i^7}g  se  forman 
de  los  genitivos  de  singular  de  los 
primitivos ,  mudando  su  terminación 

en 
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«n  i^m  :  V.  gr.  de  ngAeu? ,  Aé^y?  ,  Peleo,: 
sale  '7rviÁif^y¡g  ,  ct» ,  por  sinéresis  7rv\kíí- 
ov¡<; ,  cu  ,  con  epéntesis  TviAYÍi¿^y¡g ,  cv  , 
donde  se  muda  por  Jonismo  la  e  en 
jj ,  hijo  de  Peleo.  Los  en  ¿¿¿J"?}?  masculi- 
nos se  toman  de  nombres  de  la  pri- 
mera parisílaba  ^  como  de  Bcpg'ct? ,  pe'cv. 
Bóreas  ,  sale  (io^Mv^  ,  cu ,  /z//o  ¿/^  5o- 
rí'Jí :  estos  tienen  i  antes  de  tt ,  qu an- 
do el  primitivo  es  largo  en  la  penúl- 
tima del  genitivo ,  lo  que  se  vé  en 
ActEprí(i^rig,cv,  descendiente  deLaertes, 
formado  de  Acteprrig ,  rcv  :  los  mismos 
en  ct^vjg  pueden  formarse  de  otras  de- 
clinaciones que  la  primera  ,  con  tal 
que  la  terminación  sea  pura ;  así  de' 
n'Aioí y  Áíov  ,  o ,  Sol ,  sale  nAí¿^i^g ,  ^cv , 
o ,  descendiente  del  Sol.  ' 

Los  patronímicos  femeninos  aca- 
ban en  {5  ,  á?  V  ívj?,  uvvi.  Los  en  ig  ,  *?, 
se  forman  de  los  masculinos  ,  quitado 
^yi  :  V.  gr.  de  Ny¡<r7ofií^yig  ,  oy,  hijo  de' 
Néstor ,  formaré  n  N!?(rTcp}?,  pí^o? ,  hija" 
de  Néstor:  de  V¡Aioí¿>í,  cu,  saldrá  u'^ixg/ 
¿S'og ,  hija  del  Sol.  Los  en  tv)?,  cjví^  ,  sa- 
len de  los  genitivos  de  los  primitivos, 
mudando  la  última  silaba  en  iv>j ,  my\ : 
D  4  exem- 
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cxemplo  ,  o  K'^^cta-roq ,  cv  ,  Adrasto , 
>)  'Aj'píAfl-Tív*? ,  Jí$  ,  hija  de  Adrasto :  o 
l'}C¿piog  ,  ptot/  ,  Icario  ,  íí  l'ícctpicuvjj ,  Y¡g  , 

§  Los  Jónicos  hacen  en  iuv ,  G.  ioú- 
vp5 1  los  patronímicos, que  comunmen- 
te acaban  en  f^yig  :  v.  gr.  de  Kpóvcg ,  oü. 
Saturno  ,  sale  Kpoví^jií ,  cü  ,  y  este  jóni- 
camente forma  Kftovíoov ,  víuvog ,  su  hijo 
Júpter. 

DIMINUTIVOS. 

(i)  Hv  ,  fit^ ,  S-í  ,  cKcg  ,   Aof  ,  vg  ,  son, 
masculinos :  , 

(2)  Neutros ,  a,iov ,  tov ,  i7ov :  (3)  femé- , 
niños 

"¿Ky} ,  con  í?  á  los  quales  vjj  acom- 
paña : 

En  prosa  con  exemplos  se  declara. ; 
(i)  Los  diminutivos  masculinos 
acaban  en  .cúv  ^  et^  ,  cig  ,  a-Kcg  ,  Ácg  ,  vg  , 
como  de  óCv^puTrcg  ,  diminutivo  ccv^pcú- 
TTÍa-Kog  hombrecillo  y  &c.  (2)  Los  neu- 
tros terminan  en  aiov ,  tov ,  e7ov ,  v.  gr. 
yvwixv}  y  sentencia ,  ro  yvetí/iJtióiov ,  ov ,  sen- . 
tencilla.  (3)  Los  femeninos  harán  en ; 
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v}cv\ ,  <?  ,  víj  :  como  'a  a^vim  »  íoog ,  fuen- 
tecilla  y  de  K^Y^vn ,  v¡g ,  fuente. 

POSESIVOS, 

Los  Posesivos  se  forman  de  nom- 
bres propios  ,  y  de  apelativos  tam- 
bién ;  sus.  terminaciones  son  como  se 
sigue. 

Eiog  ,  úüórjg  ,    cüog  ,  Kcg  ,   vcg  ,  tam- 
bién ug. 

Sirven  para  acabar  los  posesivos. 
Exemplos  :  de  ccv6pft)7rc?  ,  ov  ,  hom- 
bre,  a.vB-paJ7niog ,  cv  ,  humano  :  de  AiSc?, 
cv,  piedra  y  AíOüjJ'íj;  ,  ^ícg ,  pedregoso :  de 
7r<*T>íp  ,  padre  y  Trct^í^uj^.g ,  ojov  ,  paterno  ; 
de  y.m:crci ,  Musa ,  ¡LíovcrMcg ,  01; ,  miísico : 
de  ¿¿^(jpúúTTcg  yho'mbre ,  ivOpo^Vivce ,  huma- 
fio  :  de  cbpctvcg  ,  cu  ,  f/V/o  ,  <*l;p*víOí ,  ck, 
celestial ,  ¿kc. 

NOMBRES  DE  NUMERO, 

Los  numerales  ó  son  cardinales, 
como  uno, des ,  tres ,  &c.  il  ordinales  , 
V.  gr.  primero ,  segundo  ,  tercero ,  &c. 
aquellos  se  declinan  así.      . 

SinP'. 
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Sing.  N.  o  el? ,  Ji  jM.í£t ,  To^  £v. 
G.  Ivcg  ,  ^ttSíí  ,  gvóg. 
D.  Ab.  k\i¡ ,  fJLtoi  jSvi. 

Ac.  £v¿t ,  ^í¿*v ,  Bv ,  uno. 
Bíial  N.  Ac.  ^60 ,  Ático  J'd'új. 
G.  D.  Ab.  ^vm ,  Ático  ^ue7v. 
D.  y  Ab.  poético  ¿v(rí ,  ^oí. 
P///r.  N.  01 ,  fltt  Tpe7í ,  ra.  t^ «'<*. 

G.  Tctív  Tpiu)V. 

D.  Ab.  To7e ,  rtug  ,  toT?  rpíír/. 

Ac.  rovg ,  ra,g  rpe?? ,  tol  rpíct^fres. 
Plur.  N.  Oí  ,  cJ  ría-crapeg  ,  Tct  reWítpaí.. 
G.  TuJV  T6fl"0"úí'paiv. 

D.  Ab.  To7í ,  Tctí?  ,  ror$  recTírapírt. 
Ac.  Tovg  y  ra.g  reo'a-cifxx.g ,  t<x  téV-  ■ 
cTApí» ,  quatro. 

NOTA. 

Avo ,  es  de  todos  casos. 
Los  cardinales  desde  cinco  hasta 
ciento  son.  indeclinables ,  corno  ^ravrc,- 

cincO',  £^,65  é^Toó  ,  y  3  (5;tTüí  ,  8  ;  EvVÉOt, 

§  Desde  diez  á' veinte  ,  el  nume^- 
ro  menor  se  antepone  d  pospone  al' 
mayor  :  V.  gr-.  evhKct  ié-'huctev ,  ii.;- 
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^ezA  ^uo ,  6  ^ojhjcct ,   12  ;  elzoa-i  ,  20.  ■ 
§     De  20  á  30  ,  el  número  menor 
se  pospone  :  como  é'jwo-í  elg  ,  neutro 
t'í;t,oo"t  ív  ,  21  i  iiK.oa-1  ^m  ,  22  ;  rpictxov- 
Tít  ,  30. 

I  "  Desde  30 ,  ordl'nariamente  se  co- 
loca Iü  conjunción  entre  ios  dos  nú- 
meros :  V.  gr.  TpjoLjcovTít-Wí  e|  ,  '2,6. 

§  Desde  30  hasta  100 ,  las  decenas 
acaban  en  ¿m\rct ,  ó  en  JiJtcvTct ,  como 
Tecff-útpctJtovTct  ,  40  ;  ■7rgvT)i;covrc6  ,  50  ; 
tKotróv  y  100  ;  ¡.Kctrov-icc^i  ev ,  loi  ,  &c. 

§  Los  otros  centenares  se  declinan , 
y  tienen  masculino  en  oi ,  femenino 
en  cu  ,  neutro  en  ot ;  son  plurales  co- 
mo A'ó^oi ,  ¡Llover (Al, '^vÁa,-:  V.  gr.  ^^c&kÓ- 
G-m  y  (Ticii  y  (Tía,  y  200,'  x'tÁioi  y  iGOo; 
¿'í(r%iXtoi  y-  2000 ;  ¡jinpiQi  y'¿iiez  mil ;  pe- 
ro con  acento  en  la  penúltima,  y.v~ 
píof,'sio^nifica  hifinitos;  ^ la-fjLv pío i, 'vein- 
te mil )  &c.  00000 1    :,  .ooc  • 

Los  ordinales  masculinos  y  neu- 
tros van  por  la  tercefa  parisílaba ,  y 
los  femeninos  por  la  segunda. 

§     Los  de  la  primera  decena  (me- 
nos óivTípcgy  segundo ••>  tC^ofjicg ,  sejyfi-' 
mo  ',  í'y^coq  yoctwvo ', )  acaban  en  roe , 

co- 
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como  "dirpajrog ,  primero  ;  marcq ,  nono. 
§  Los  de  la  segunda  decena  tam- 
bién acaban  en  roe ,  como  ¡vh'zttrog , 
onceno  ,  h\oKOL'.^ Íkcltcs  ,  doceno  ,  todos 
compuestos. 

§  Los  de  otras  decenas  se  acaban  en 
o-Tog ,  V.  gr.  TTívryíKoa-róg ,  quinquag e si- 
mo ;  f:X€trc(rróg  y  centesimo;  yjhiocrróg  ,, 
milésimo  ;  Tpi<rjU.yptoírTÓí  ,  trcintamile- 
simo. 

Los  Griegos  para  contar  tienen  por 
caracteres  las  letras  del  alfabeto  con, 
este  valor. 

et  I.  |3  2.  7  3-  ^  ¿\.  65.  9  6.  (^  7- 
j?  8.  3"  9.  I  10.  íít  II.  í3  12.  iy  13. 
iJ"  14.  le  15.  *?•  16.  ((^  17.  t>j  18.  iS» 
19.  K  20.  A  30.  /A  40.  V  50.  I  60. 
e  70.  X  80.  ^  90.  p  100.  o-  200.  r 
500.  t»  400.  cp  500.  %  600.  4^  700. 
(ú  800.  TTt  900.  <56  1 000.  ^|3  2000.  &c. 

^l    lOOOO.    ^p    lOOOOO. 

La  nota  de  seis  «r  se  llama  estigma , 
la  de  noventa  cophe  ,  y  es  como  el 
lamed  hebreo  (^)  en  la  figura, aunque 
también  se  usa  á  semejanza  de  g  gran- 
de castellana.  (G) 

§    Para  novecientos  uso  in  con  al-^ 
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giinos.  También  se  usa  de  esta  figu- 
ra g)  ,  y  se  llama  sampi. 

§  En  la  Iliada  y  Odisea  A  vale  i ,  /B 
2  ,  y  así  hasta  u>  24  ,  como  puse  en  el 
alfabeto  al  principio  de  la  Gramática. 
Otro  modo  hay  de  contar ,  y  es  con 
las  letras  mayúsculas  de  esta  dicción 
iTT^viXfx  :  I  vale  I  ,  n  5  ,  A  10,  H  100, 
X  1000  ,  M  1 0000.  Todas  estas  le- 
tras (menos  n)  se  pueden  repetir  has- 
ta juntarse  quatro;  ó  multiplicarse  por 
las  otras ,  para  formar  todos  los  nú- 
meros ,  V.  gr.  II  2.  III  3.  mi  4.  AI  II. 
AA  20.  ni  6.  &c.  Si  estas  letras  (á  ex- 
cepción de  la  I ,  porque  i  no  mul- 
tiplica) se  meten  dentro  de  un  n 
grande ,  debemos  multiplicar  por  cin- 
co el  numero  denotado  por  la  letra 
que  eství  dentro  del  rr  ;  exemplos : 
IaI  ,  dice  que  la  A  que  vale  10 ,  se 
multiplique  por  n  que  vale  5 ,  y  así 
hace  50.  :  IhI  valdrá  cinco  veces  cien- 
to ,  esto  es  500  ,  &c. 
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COMPARATIVOS 

y  siiperlatiíjos. 

(i)  El  comparativo  hace 

Tírpc? ,  verbi  gratia  ,  (ro(J^¡ig 
Hará  c-c(p'aÍTÉp'.í  :  Tctrcg 
Superlativo  es.  (2)  Supongo 
A  0)1/  y  arcg  irregulares: 
jEI  uso  lo  enseña  todo. 
(i)     Los   comparativos    regular- 
mente hacen  en  rcpc? ,  y  los  superla- 
tivos iin  Tars? ,  y  se  forman  de  los 
positivos  :  V.  gr.  crcd^óq  sabio  ;  compa- 
rativo o-c(ptt)'Tcp£5  ,  mas  sabio  ,  superla- 
tivo c-yCPa'raToc ,  mil)'  sabio. 

§  Los  positivos  en  cg  que  tienen 
larga  la  penúltima  ,  hacen  comparati- 
vo en  cTEpcí  ,  superlañvo  en  crctrcg , 
como  evoc^cf  ,  glorioso  ,  ¿v^c^ÓTípcg , 
fvcicJcTctTcí :  si  la  penúltima  es  breve 
formarán  cúnpcg  ,  urotrcg  ,  como  en 
rcCpoí  ;  pero  quando  la  penúltima  es 
dudosa ,  algunos  toman  ambas  formas. 
(2)  Irregularmente  el  compara- 
tivo es  en  cüv  ,  y  el  superlativo  en 
cT.'í  :  KAKÓf ,  malo  ,  comparativo  kc¿- 

KÍ- 
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xiuv ,  peor »  superlativo  k^zkttoí  ,  pe- 
simo.  £1  uso  enseñará  estas  irregula- 
ridades ,  aunque  no  dexaré  de  señalar, 
algunas. 

^  Ahora  pondré  una  tabla  brevísi- 
ma ,  con  cuyos  exemplos  se  aprenda 
el  modo  de  formar  comparativos  y 
superlativos  regulares  ,  y  se  conozcan 
las  mudanzas  que  padecen  los  positi- 
vos ,  según  sus  terminaciones. 

Hacen  rípcg ,  rctrc?. 

1.  Positivos  en  e¿g  5  o  ¡uBÁag  ,  negro  , 
Comp.  ¡jieÁa^vrípcg  tSiip.  |WeA*vTítT:í. 

2.  Los  en  vig  5  tva-í'^Yig ,  piadoso ,  ^éctté- 
pcg ,  iSífl-TATc?. 

3.  Los  en  tg  ;  o-c(pc$ ,  sabio  ,  (p^repo? , 
(^wTctrcg. 

4.  Los  en  vg ;  iv^vg ,  ancho  ,  púrepo?  , 
pvrctrog. 

5.  Los  en  ng  ;  x^pUig  , gracioso ,  pieír- 
T6po?  ,  pie<rTctrog. 

6.  Los  en  ot/5 ;  ¿ttAouí  ,  simple /a^TrÁov- 
<mpog,  a^7rÁov(rrctrog. 

7.  Los  en  oji;  j  (r(x}(ppm  ,  modesto  ,  (ppo- 
VÉCTTípos  ,  CppcvícTTaTo?. 

8. 
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8.  Los  en  ¿tp  5  y,¿ycct^ ,  biena'V entura- 
do y  Kdprepcg  ,  KO^proíTog. 
Los  positivos  incluidos  en  los 
versos  siguientes  hacen  el  comparati- 
vo en  ¡(TTípcg ,  y  el  superlativo  en  i<r- 
rctrcg ,  y  en  todos  es  por  dialecto  Áti- 
co ,  menos  en  Ací-Ao; ,  habla Jor ,  ÁctiKía-- 
Tipos ,  Áa,?\.KrrctTog  aun  por  lengua  co- 
mún. 

AcLXcg  y  Aoíyvo?  ,  COmo  oklycg, 
Hrepvcs,  ctkd^ciúv  y  7rru%Qg  , 
BAot-^  ,  o-^oípctycg  y  cL}cpcÍTr,g  , 
También  -^ív^Vig  ,  mentiroso , 
Hacen  icrjí^og  con  ío-rctrcí : 
Véase  en  (Sa*^  ,  *  que  es  el  tonto, 
*  BAct^,  /^o;íío  ,  compar.  3Áu,Ki(rTípog , 
super.  ¡iÁctrcÍTToLTcg. 

§  Los  Áticos  y  Jónicos  hacen  al- 
gunos comparativos  y  superlativos 
en  ¿(T-Típog ,  ta-retrcg  ,  de  que  sobrarán 
exemplos  con  el  uso. 

§  Según  los  mismos  Áticos  ,  algu- 
nos positivos  en  atog  tienen  aírepo?,  ¿tí* 
retrog ,  con  sincope  ó  sin  ella  ,  porque 
no  á  todos  conviene. 
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DE  ALGUNOS    COMPARATIVOS 

y   superlatii'os  irregulares. 

(i)  KútAcV  ,  oíicxpcg  ,  omrpog  ,  £%9pcf  , 
Forman  luv ,  ío-tcí  ,  como 
Vemos  KctkÁioúv ,  K¿ÁÁi<rTcg  f 
Mas  hermoso ,  ?«?//  hermoso. 
(^2)  ?  ctSicg  ,  fácil ,  (jctíáiji/ ,  (jcí'íVtc?, 

O  sea  (jccátív ,  ^cia-Tof  ,  mas  corto. 
(3)  Pero  ios  en  u?  agudo  , 

Los  forman  bien  de  dos  modos. 
( I )  Los  quatro  positivos  primeros 
de  ios  versos  liacen  el  comparativo 
en  íuv ,  y  el  superlativo  en  la-rog ,  co- 
mo se  ve  en  KoLÁcg ,  hermoso.  (^2)VcL- 
^log  ,  fácil ,  tiene  los  dos  comparati- 
vos y  superlativos  allí  expresados, 
(c»)  Los  nombres  en  vg  con  acento 
agudo  en  la  última  hacen  el  compara- 
tivo en  lüiv  y  en  vrípog ;  el  superlativo 
en  KTToí  y  vrccng  :  v.  gr.  P-ccÍjvg,  hondOy 
compar.  ¡ia^iuv  y  |3ct6vTepos  ,  super. 


COM- 
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COMPARATIVOS 

y  superlativos  de  oLyct^'aq, bueno. 

Compar.  A'y,zívm  ,  (^íÁríoov  ,  K^iía-a-m , 

A^ííct)\)  y  también  áoÍuv. 
Superl.  hé^TKTTcí ,  con  estos  tres, 
Kpdria-rcg  ,  ¿¿picroí  ,  Áu!crTog. 
A'yctíjoLTctrcg  se  halla , 
Al  qual  ni  excluyo  ni  adopto* 
*     El  superlativo  ¿cyA^ü^rcircg  muy 
bueno  ,  no  agrada  á  Luciano  ;  pero 
Josepho  ,  le  usa  y  es  buen  Autor. 

OTROS   IRREGULARES. 

Keíicóg ,  malo  ,  compar.  Kctziuv ,  xe;'pwy  , 

Xipíicúv ,  Ka.K(¿Típcg  ,  super.  a¿Kí(nogy 

Xíípitrrog. 
Meyag  agrande ,  comparativo, ^e/^wi/, 

superl.  fjLíyia-fog. 
MMpiq ,  pequeño  ,  compar.  ¡uacporipcg , 

na-íTOúv  ,  'r¡r']av  •,  yMa^v ,  superl.  ¡unKpó- 

TATcg. 
E'Áccxvg  y  íhci%lg ,  clüco  ,  Comparativo 

íÁ¿(r(rc»)v ,  superl.  íh¿%ícrTog. 
n&AuV » Jiuicho  ,  compar.  ttáíiuv  por  tto- 
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?\.íocv  ,  superl.  TTÁua-Tog  por  ttóákt- 
rog. 

Suelen  formarse  comparativos 
y  superlativos  de  otros  superlativos 
y  comparativos  ,  y  de  nombres  subs- 
tantivos también ,  como  de  participios, 
verbos  ,  adverbios  ,  y  preposiciones , 
todo  lo  qual  se  encuentra  en  los  bue- 
nos Diccionarios  explicado ,  y  así  bas- 
ta la  noticia  sin  exemplos.  Del  pro- 
nombre xvrU  y  d  mismo  ,  sale  ii/rÓTct- 
Toí  superlativo  ,  el  mismísimo. 

DE  LOS  PRONOMBRES 

primiti'vos. 

Sing.  N.  lyé. 

G.  ifÁov  ,  jJíov. 
D.  Ab.  ifjLo) ,  fÁcí. 

Ac.  ^^8,  ¡JLÍ. 

Dual.  N.  Ac.  voj'i ,  vu> ,  votí, 
G.  D.  Ab.  vwiv ,  vóijv. 

Pllir.  N.  v\fjLl¡q. 

G.  YifxSv. 

D.  Ab.  Y,¡ju)i. 

Ac.  vifJíoig  ^yo. 
Sing.  N.  ¡TV. 

E2  G, 
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G.  cov. 
D.  Ab.  <roi. 

Ac.  c-é. 
Dual.  N.  Ac.  <r(p^'i ,  <r(paí. 

G.  D.  Ab.  <r^¿"tV ,  o-ípaív. 
Plur.  N.  vy-uq, 

G.   UfJL£v. 

D.  Ab.  vy7v. 

Ac.  ú^Uaí  ,  ñi, 

Sing.  G.  cy. 
li.  Ab.  oí. 

Ac.  a'. 
Dual.  N.  Ac.  o-CpátJe ,  o-jp/. 

G.  D.  Ab.  <j-<^mv ,  5-(piV. 
P/wr.  N.  o-cpf7í. 
G.  a-i^Sv. 
D.  Ab.  o-Cpítr;. 

Ac.  crípaff.  J)^  jí  mismo. 

POSESIVOS. 

Los  pronombres  posesivos  mascu- 
linos y  neutros  siguen  la  tercera  de- 
clinación parisílaba  ,  y  los  femeninos 
la  segunda.  Hay  ocho  posesivos ,  y  se 
derivan  de  los  primitivos  respectiva- 
mente á  las  personas  y  números:  i. 
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ifjícc, ,  E^í¡ ,  £^01/ ,  coSlI  mía  :  2.  erog  ,  <r>) , 
<róv ,  cojtZ  /■///¿i  :  3.  o?  ,  íí ,  ov ,  roi^z  í«y¿z  : 
4.  vít;"/Tepc5 ,  píi ,  pov ,  coj'íí  ¿/é*  nosotros  dos: 

5  í-(p£ti"/'Tepo5 ,  pot ,  pov ,  roíút  de  'VOSO-' 
tros  dos: 6.  v¡^ír2^oq , pct ,  poi' ,  cosa  ímes- 
tra  ,  de  muchos  :  7.  ú/^grepo?  ^  pí* ,  poi/ , 
cosa  'Vtiéstra,át  muchos  :  8  crcperepcí, 
pa  ,  pcv ,  cosa  suya  ,  de  ellos. 

§  Todos  esros  ocho  posesivos  salen 
del  genitivo  de  singular,  dual ,  ó  plu^ 
ral  de  sus  primitivos  ,  según  la  sig- 
nificación de  cada  uno. 

DEMONSTRATIVOS, 

Son  dos  ,  I .  íKi7\og ,  v?) ,  vo ,  aquel » 
y  se  declina  como  el  articulo  relativo: 
2.  el  que  se  sigue  ,  y  declinaremos  > 
porque  su  principio  tiene  algunas  di- 
ficultades. 
Sing.  N.  V.  cvTtg  ,  ctvrt} ,  rcvro. 

G.  roércv  ,  rctvrrig ,  rovrcv. 
D.  Ab.  rcvrca  ,  rcívr"'l ,  rcvrcü. 
Ac.  rcvrcv ,  xa,vxy\v ,  rcuro. 
Dual.  N.  Ac.  V.  rovroú ^raurO' ^  rcüreú. 
G,  D.  Ab.  rovrciVytcí'JTciiVy  rcv- 
ro ív. 
■  *  E  -2  /'//ir. 
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Piar.  N.  V.  oüroi-i  autclí,  rctvra,, 
G.  Toi/TíWy. 
D.  Ab.  Tci'Tct? ,  TdvrdLii;  ,  rcvroiq. 
Ac.  rcvroug  ,  ravreig  ,  TítuTcí'. 

Dos  pronombres  hay  relativos, 

I .  o? ,  íi ,  o ,  el  que ,  la  que  ,  lo  que ,  ya 
declinado  con  nombre  de  articulo  re- 
latinjo;  2  Avrcg ,  olvtyi  ,  ci'jro\el  mismOy 
que  se  declina  como  el  primero ,  sin 
niudar  nada  en  el  principio  :  v.  gr. 
G.  AoTcv  ,  avrr.g  ,  a>vTou  ,  &C. 

PRONOMBRES    COMPUESTOS. 

Tres  son   los   pronombres  com- 
puestos ,  y  carecen  de  nominativo. 
Primero.  Sing.  G,  í/jlavtov  ,  r^e ,  rov  , 
4e  mí  mismo.  D.  Ab.  íy.ctvrío ,  rí ,  tw.  : 
Ac.  éfxavrcv ,  tíjv  ,  ró.  Segundo.  Sing, 
(navrcv ,  Tvig ,  roü  ,  y  por  contracción  , 
íTíJtvrsy  ,  tÍ?  ,  roy ,  de  tí  mismo  ,  &c. 
como  el  primero.  Tercero.  ¡ct,vrov ,  ry¡g, 
rcu  .  de  sí  mismo ,  &c.  como  ffxctvrov. 
Solo  el  tercero  tiene  plural ,  y  se  de- 
clina junta  ó  separadamente  así.  Plural. 
G.  éoLvTÓJv ,  d  (r(pcov  düTw'j  de  sí  mismos. 
D.  Ab.  ¡a,vro7g  ó  a-(^í<riv  a>vro7g.  Ac.  Iav- 

Tofjg, 
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Tflyí  ,  d  o"Cpa?  cCvTovg ,  de  donde  es  fá- 
cil sacar  los  otros  géneros  según  la 
analogía.  Este  plural  conviene  á  todas 
tres  personas ,  nosotros  ,  'vosotros,  aque- 
llos mismos  :  y  aun  ¡ctvnv  en  singular 
tal  vez  es  ¿ie  tí  mismo.  Hallase  G.  ah- 
Tov  ,  D.  Ab.  oAjvóú  y  Ae.  ctvTÓi/ ,  y  en 
el  espíritu  fuerte  se  conoce  que  no  es 
el  relativo  cfS-jrz'g ,  sino  el  compuesto.. 
éctvTov  contraído. 

PRONOMBRE      I N  B  E  F  I  N  J  D  ÓV 

Sing.  N.  \  y'A  ,  To  <5'6iV(*  ,  pjoético  Aíf,- . 
un  siigeto ,  tin  cierto  fulano. 
G.  fToutTní,  Tcv  oiiv_A  y  Jgivútro^, , 
y  ^uvcg.  „ ,  . 

D.  Ab.  Tw  ,  TV} ,  róS  ^fiva, ,  y  hívocrit^ . 

'■^  ^  ^       •     ■  ■       ■'  "f  - 

y  óítvi,, 
Ac.  TCV ,  ry,v  ,  ro  ^í7ve¿. 
§  Tí$ ,  ríyog ,  con  acento  ¿igudo ,  es  in- 
terrogativo ,  quien  ?  con  grave ,  es  inde- 
finido, t<?,tíví3V,  alguno.  De  este  sale, 
añadiendo  el  artículo  o? ,  >j ,  o ,  el  com- 
puesto 'lirTí(;-y  qual quiera :  en  el  eiuaí  se  ; 
declinan  ambas  partes ,  esto  es ,  W ,  >í ,  o 
como  en  su  paradigma ,  y  tí$  ,  rivóg  co- 
mo Tir¿v. 

E4  COJSÍ- 
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CONJUGACIONES 

DE     LOS    VERBOS, 


E] 


i\  Verbo  tiene  los  mismos  tres 
números  que  el  nombre ,  y  las  tres 
personas  como  en  latin.  Los  tiem- 
pos son  nueve  ,  presente ,  pretérito 
imperfecto  ,  perfecto  ',  plusquamper- 
fecto  ,  aoristo  primero ,  segundo  ,  fu- 
turo primero  ,  segundo  ,  y  en  la  pa- 
ÚV2.  pauloposfuturo.  En  los  rnodos 
convienen  los  Griegos  con  los  Lati- 
nos ,  solo  que  aquellos  tienen  opta- 
tivo distinto  del  sujuntivo. 

Hay  verbo  acti'vo  ,  el  qual  se  aca- 
ba en  <y  ,  d  en  fjLi ,  y  significa  acción  , 
pasito  que  termina  en  ¡xaí  ,  y  signifi- 
ca pasión  ;  últimamente  medio  ,  que 
participa  de  los  dos  en  la  significación 
y  formación  de  tiempos ;  y  este  es  el 
contenido  en  la  voz  media  :  pues  en 
atención  á  las  tres  diferencias  expre- 
sadas ,  se  dá  á  cada  conjugación  voz 
acH'va  y  pasiva ,  y  media. 

Las 
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^  Las  conjugaciones  se-  reducen 
á  dos  ,  una  de  los  verbos  en  u  ,  otra 
de  los  en  fxi. 

La  de  los  en  od  se  divide  en  dos 
especies;  una  de  ios  verbos  barítonos  , 
los  quales  no  tienen  acento  en  la  ulti- 
ma ,  V.  gr.  rvTTXóo ,  hiero  ;  otra  de  los 
contractos  ,  llamados  también  circun- 
jlejos  :  dicense  contractos  porque  en 
algunos  tiempos  se  usa  contracción  ; 
circunflejos  porque  hecha  la  contrac- 
ción ,  la  primera  persona  del  presen- 
te de  indicativo  se  nota  con  acento 
circunflejo  ,  como  (piA/iw  ,  C^iKw  ,  amo. 
Los  barítonos  tienen  este  nombre, 
porque  como  la  illtima  silaba  no  tie- 
ne escrito  acento  ,  suponemos  haber- 
le allí  grave.  De  los  verbos  en  fjii 
trataremos  en  su  lugar.  Empezamos 
con  los  barítonos. 

LETRA  característica. 

(i)  Será  caracteristica  del  verbo, 
La  letra  que  precede  al  ¿y  ,  d  al 

Pe- 
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(2)  Pero  los  en  ktoo  ,  ¡ulvu  ,  Trto) , 
carácter 

Tienen  en  la  primera  de  estas 
letras, 
^i)  Letra caracteristica  llamamos  en. 
los  verbos  ,  la  que  inmediatamente; 
precede  al  a ,  e^ai  de  su  terminación  : 
V.  gr.  en  Áeyoú ,  digo  ,  opíycf/.cti,  ,  cojo 
alargando  la  mano  ,  es  la  y  caracteris- 
tica ;  (2)  pero  si  al  ¿«p  ,  d  al  ofj'.cti  pre- 
cede ;cT ,  j(/-v , -^T ,  la  primera  de  estas 
dos  consonantes  será  caracteristica ,  y 
así  lo  es  TT  en  rvrrru). 

Como  gran  parte  de  la  dificultad 
de  los  .verbos  consiste  en  el  pretéri- 
to perfecto  y  futuro  primero  de  indi-  [^ 
cativo  de  activa  ,  daremos  reglas  para;^ 
conocer  como  hacen  estos  dos. , ,   ,  ^^\ 

PR'BTERITO  PERFECfol^ 

y  futuro  primero. 

(i)  Verbo,  cuyo  presente  es  |S«  , 

Forma  futuro  en  -^00 ,  y  en  (pít 
el  pretérito; 
(2)  Peroel  en  y&),>c£t),j(Tw,  %,&»,pide 
2<w,%í*,  Co- 
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(3)  Como  algunos  en  l^u  ,  crtru. ,  ú 
en  T7¿y  arico. 

(4)  Presentes  en  ^&) ,  9¿a  ,  toj»,  quie- 
ren (Títi  ,  Zd, 

(5)  Con  los  dcm^s  en  ^00 ,  <rfl-¿y,  t']u, 
y  oú  puro. 

(6)  Act)  i  }AM  ,  ^yw ,  vüd  y  pw  ,  tengan 
el  perfecto 

En  zút ;  mas  el  futuro  semejante 
A  los  presentes  ,  aunque  siem- 
pre abrevian 

La  penúltima  larga  en  el  futuro. 
(i)  Los  verbos  que  en  primera 
persona  de  presente  de  indicativo  aca- 
tan en  Q)(jt ,  x¿y,  ^r^j,  (pát',  tienen  el  futu- 
ro primero  en  -J/^y  ,  y  el  pretérito  per- 
fecto en  Cp£4 :  v.  gr.  rptCo) ,  trillot  fut. 
rpiNpít) ,  perfecto  rerpíí^^i. 

(2)  Si  el  presente  es  en  ,  ^/^a  ,  «&', 
xTácJ  ,  %rjd  ,  será  en  ^o;  el  futuro  ,  y  en 
%c6  el  pretérito  :  como  Kíycú  ,  ^í'^o  , 
fyturo,  Ae|'>='  ,  pretérito  AeX6%c¿. 

(3)  También  hacen  futuro  en^¿y ,  y 
pretérito  en  %cí-  ,  algunos  verbos  cuyo 
presente  es  en  ¿o) ,  írcr¿t.- ,  ó  en  T7íy  por 
dialecto ,  ático :  exemplo  ttolíI^  ,  juego » 
futuro  TTdizu) ,  pretérito  í7-eV¿*ix,cfc. 

Los 
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(4)  Los  verbos  que  tengan  por  pre- 
sente S'oú  ,(^ct) ,  T«  ,  harán  futuro  a-o) , 
y  pretérito  ¡cct :  v.  gr.  TrÁy.^oo  ,  lleno  , 
futuro  TrXñToo ,  pretérito  TtTrPiriKct. 

(5)  También  hacen  el  futuro  en  a-cj, 
y  el  pretérito  en  xa.  muchos,  cuyo 
presente  es  en  <^¿tí  ,  (ra-cú ,  t'^jcü  ,  ú  u  pu- 
ro ,  esto  es ,  en  ¿y  inmediatamente  pre- 
cedida de  vocal ,  o'  diptongo  :  exem- 
plos :  (pp¿^ü> ,  digo ,  futuro  (^f¿(ru ,  pret. 
7n(^fctz(t ;  noú ,  honro  ,  futuro    r^(rc¿  . 
pretérito ,  reV^ct.  Quales  sean  los  ver- 
bos en  (^ío ,  g-a-úú ,  r']oú  ,  que  hacen  ¿«y, 
y  %ct  ,  y  quales  los  que  a-oo  y  «<* ,  sel 
dexa  al  uso  ,  porque  no  hay  regla  sé- ^ 
gura  :  nótese  que  algunos  de  ellos  ha- 
cen coú  y  KA  ,  y  ^co  ,  %a, ,  otros  ^&)  ,Ket¡¡^ 
fáciles  de  observar ,  porque  son  pocos.  ^ 

(6)  Los  verbos  que  hacen  el  pre- 
sente en  Áoú  ,  ¡uco  ,  fjLvoo  y  pü)  ,  tienen  el 
pretérito  en  >í«.  ,  y  el  futuro  semejan-  ; 
te  al  presente  ,  solo  que  en   futuro 
habrá  sobre  la  cú  final  acento  circun-* 
flejo  :  V.  gr.  ve'fxoú  ,  distribuyo  ,  futuro  ' 
vk^w  ,  pretérito  ,  vi\euy,Kot.   Estos  tie-  .' 
nen  breve  la  peniíltima  del  futuro,]^  ' 
por  tanto  si  en  el  presente  es  larga, 

por 
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por  ser  diptongo  ,  o  por  seguirse  dos 
consonantes ;  en  el  futuro  ,  para  abre- 
viarla, se  quitará  una  consonante, ó 
una  letra  del  diptongo :  como  «4^01  A As', 
canto ,  futuro  -vJ/ctAü; ,  pretérito  í-vj/ct A- 
yíct :  (püti'vfit; ,  muestro  ,  futuro  (pavcíj, pre- 
térito 7riQ^ctyK.(jL  :  los  en  ^mcú  harán  fu- 
turo y.{¡) ,  V.  gr.  T£/*v¿y ,  corto  ,  futuro 
7ifA>ü¡ ,  pretérito  Ti7ÍfÁV¡KcL. 


CONJUGACIÓN  DEL  VERBO 

barítono. 

VOZ    ACTIVA. 

INDICATIVO    PRESENTE. 

Sing.  I  ti'Vto)  ,  2  rvn-Tíig ,  3  rvTrru. 

Dual.  2  TVTTTíTOV  ,  3  Tl'^TTcTCV.' 

Phir.  I   'XVTrrCfJ.'ÍV  y  2    TuVtcTÍ  ,  3    TuV- 

Tí3  va-i  hiero  y  hieres,  hiere.  Ijital. 
'vosotros  dos  herís ,  &c. 

Pretérito  imperfecto. 

Sing.  I  íTVTrrov ,  2  tfvTTTig ,  í'rvTrn. 

Diial. 
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JJtial.  2  íTvn-riTov ,  3  eTvTTTf  T>?i/. 
I*lur.  I  íTV7rrcfA.i-j y'2  íTÓ-n-Ttre,  3  £Tü-. 
^TTcv.  Yo  hería. 

Pretérito  perfecto. 

Sing.  I  reTfCct ,  2  TeTt;(?;(5{,? ,  3  Tsro(p£. 
Dual.  2  riru(pci.rcv ,  3  T^ryCparív. 
P/«r.  I  ríTv<^u¡üíív ,  2  rírúOctn ,  3  re- 
Tii(pctcr¡.  í'b  /z¿^  herí  Jo. 

Plusquam   perfecto. 

Sing.  I  érery^Éív  ,  2  írírv(^eig  ,  3  Été- 

Dual.  2  erírv(píirov ,  3  írirv(píÍTv¡v. 
JPlur.  I  eTeTa(?^£íyWSi',2  fT£TJ(p6tTE,3  ére- 
Tu(peto-£tv.  I' o  /ziíz/'/tZ  herido. 

Aoristo  primero. 

5/«^.    I   ¡rv-^Ct  y    2  £'Tt,'4/<3t?  ,  3   ÉTí/nJ/S. 
Dual  2  8Tl/'4/áí.TCV  ,  3   £Tt;\|.cí.T>7y. 

P///r.  I  írv-^ctixív ,  2  irv-^ctTí ,  3  Ítu- 
'^Av.  H:rí. 


Ao- 
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Aoristo  segundo. 

SifJg.    I   BTVTTOV  y  2   íXVTTi^  ,  3    íTVTti. 

Dual.  2  íTVTTiTov ,  3  tTvn-tr^v. 

Plur.  I  írv7rofjLeVf2  író'^iti,  3  íTvTrov, 

Futuro  primero. 

Sing.  I  TV'^u  ,  2  tJ\!>£í?  ,  3  tJ-vJ^éí. 

Dual.  2  TV-^iTCV  ,  3  TU\!^fT0U. 

P/«r.  I  TuN^o/M-6v ,  2  Ty4>eTe ,  3  rv-^cv- 
<n.  Heriré. 

Futuro  segundo. 

Sing.  I  rvTTw  ,  2  Tvn-iig  ,  3  tvTríí, 
Dual.  2  TXiTTíirov ,  3  T^xíTroi/. 
Plur.  I  TUTTCuftgy ,  2  rvTTUM  ,  3  TuVey- 
cTí.  Heriré. 

IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Dual.  2  ruTmroy ,  3  tütttcVcov. 


8o  Gramática 

JPlur.  2  rv-TTíTí ,  3  TvTTTeroúo-ctv.  Hie- 
re tu. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Sifig.  2  rtrvtpi ,  3  Tirv^sru. 
Dual.  2  7írv<^írov ,  3  Tírvper&iv. 
Plur.  2  TeTu^£Te,3  T€Ti;ípfcr¿yár¿)tvi.  Mi- 
ra que  hayas  herido. 

Aristo  primero. 

Sing.  2  tJ4/ov  ,  3  rv\/¿roo. 
Dual.  2  Tv^ctTo^ ,  3  Tv^^roúv. 

Plur.  2  TV^OLTÍ  ,  3  TV^/cf^TUtrctV .  Hit' 

re  tu. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  2  TvTn  ,  3  rvTTtru. 
Dual.  2  rvTTíTov  ,  3  Tv^íTcúy. 

Plur.  2  TVTríTí  ,  3   TVTTtTCúa-cCV, 


OP- 
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OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  rvTrrcifjLi,  2  rvTrroig ,  2i  TÜirra. 
Dual.  2  rv^roirov ,  3  ti/^^tcítíjv. 
Pliir.  I  rvnrciyAv ,  2  TuVroíf 6 ,  3  tu- 
jTTctev.  O X ala  que  yo  hiera. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Sing.  I  TeTJ(pai|H;,  2  rcrJcpoi? ,  reruípot. 
Dual.  2  r¿rv(poirov ,  3  rirvOciTfiy. 
Plur.  I  Tírv(pQiyAv ,  2  T6Ttí(pstTe ,  3  re- 

Ttí'ip(^£y.  Oxald  que  haya  ó  Im- 

ble  se  herido.        '•  ■- 

,      -Vr  ^Aoristo  primero. 

Sing.-  i^r'j'^dijxi ,  2  Ti;\|/Ai5 ,  3  tunJ/'í*!. 

P/í/r.  I  Tu-4/'oi</xev  ,  2  Tu4/ciiTí ,  3  tJ- 
«J/ítigf.  Oxald  que  haya  herido. 


Ao- 
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Aoristo  primero  Eolico. 

Sing.  I  T^-J/stcc ,  2  Tv-vl^eíct? ,  3  ry-vj/ete. 
Dual.  2  Tv-^eiarov ,  3  Ty"4/et*T>?i'. 

Pilir.    I   TV^ííctfASV  ,  2  TV^i/iÍATí  ,  3  TU- 

•4/eiai/.    Oxalá  que  .haya   he- 
.  rido. 

Aoristo  segundo. 

Sing.    I  rVTTClfJLl  ,  2  TVTTQiq  ,  3  TUTOI. 
Dual.  2  rVTTOiTOV  y  3  Ty^roiTí)!'. 

P/«r.  I  rvTTotjuíív ,  2  TVTToiTB ,  3  TuVoiSif. 
Oxalá  que  haya  herido. 

Futuro   primero. 

5/«^.    I  TUnI/Cí/Aí  ,  2  TU-vl^Cif  ,  .3  TU'4/Oi» 
Dual.  2  TV\l/flíTOV  ,  3  Tt;4^CíT)JV. 

P///r.  I  Tu\poí/^-gy ,  2   TUNlyótTg",- 3.  tJ- 
•vj/oígi».  Oxalá  que  hiera. 

Futuro  segundo.    • 

Sing.   I  rvTTo'tjuí ,  2  7V7ro7g  ,  3  TvTrot, 

Dual.  2  TVTrOíTOV  ,  TV^OÍTriV. 

Tlur. 
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Plur.  I  ruTToT/jíiVy  2  rvToiTi ,  3  rvTrohv. 
Oxalá  que  hiera  ,  6  yo  habré 
herido. 

S  U  J  U  N  T  I  V  O. 

Presente  é  imperfecto. 
Sing.JOrü<?rrü) ,  2  rv'srrng  ,  3  tÓtt^. 

Dual.  2  TUvTTíjTOV  ,  3   TyTTíJTiV. 

P/zír.  I  tuVt¿c)^6v  ,  2  -  rvTnriri ,  3  tJ- 
írTíJo-i.  i//Vr<2 ,  o  herir ia. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 
.oIodIisq  rfu-'fí'^íjfa  v  •'  ■■■■■'■'•''- 

Sing.    I  TgTJ(p«  ,  2  r^TV^tj;  ,  3  T6TU^>f. 

Dual.  2  Tírv(^Yi7ov ,  3  TeruCPífTav.       •     : 

P/¿/r.  I  T£TU(Po  jW^ey  ,    2  TiTV^yjTi  ,  T£Ty- 

,  cp¿yo-t.  Haya  ó  hubiese  herido. 
Aoristo  primero. 

Sing.  I  Tu4/&/ ,  2  ru-J/»??  .'  3  tJ-v}/»?. 

Z)«<:í/..2<Tt;\|/>íT5V  ,  3  TL>'»4>'Í1'C1'« 

P/«r.    I  'VV'\^C¿fX%'i  ,  2  TU^VjTi ,  3   Tú'\|/'fiiJ" 

0-t.  Fo  hiriertyhaya  herido. 

F  2  Ao- 
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Aoristo  segundo. 
Sing,  I  Tv-rru  ,  2  tJt»;?  ,  3  tuVí/. 

Dual.  2  TVTTVjTOV  ,  3   TVTryjTGV. 

Fhir.   I   'TVTTOÚfXÍV  ,  2  rVTrrjTí  y  3  TuVwíTÍ. 

Yo  hiriej'e ,  haya  herido. 
INFINITIVO. 
I-       Presente  é  imperfecto. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

nTv(psven ,  haber  herido. 

Aoristo  primero ,  rv-^ai, 

segundo  , 
rvTíiV ,  haber  herido ,  que  hirió. 

Futuro  primero  ,  tunJ^cív  , 

segundo  , 
tvTTitv ,  haber  de  herir  ,  que  herirá. 

;:    .  PAR- 
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PARTICIPIOS, 

Presente  é  imperfecto. 


>     I 


o  rvTTVm ,  v\  rv7rroucrc&  ,  ro  rvTrrov^ 

El  que  hiere  ,  o  heria. 
G.  cvrog  ,  ouinig  ,  ovtúí. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

El  que  ha  herido. 
G.  (pÓTfl?  ,  (pü;c&$  ,  (pÓTcf . 

Aoristo  primero. 

G.  ^/átvTo?  ,  \¡/'ct{r>j?  ,  -^Avrog, 

Aoristo  segundo. 

o  Tt/Tcív  ,  V]  rvTTtvcroí  ,  To  Tvrov. 

G.  -róvTog  ,  íTouo-Jí?  ,   -TTovrog.    El  qtif 

hirió  y  Y  lo  mismo  el  primero. 


F  3  Fu 
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Futuro  primero. 

El  que  herirá ,  6  ha  de  herir. 


Futuro  segundo. 


£/  ^M^  herirá  y  6  ha  de  herir. 


FORMACIÓN  DE   TIEMPOS 

de  acti'va.  Imperfecto. 

(i)  El  presente  es  la  raíz ,  para  otros 
muchos : 

(2)  Pretérito  imperfecto  del  se  forma, 
Mudando  en  cv  la  «  ;  también 
se  añade 

Uno  de  dos  aumentos  al  prin- 
cipio. 
(i)  El  presente  de  indicativo  es.  la 

raíz  d  tema  ,  y  no  se  forma  de  otros 

tiempos.  (2)  El  pretérito  imperfecto 

(va- 


/ 
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(vamos  hablando  de  los  tiempos  de 
indicativo )  se  forma  del  presente , 
mudando  oú  final  en  ov  ,  y  por  lo  co- 
mún se  añade  al  principio  aumento 
silábico  ó  temporal ,  de  que  ya  tratare- 
mos :  V.  gr.  de  tvttto}  ,  é'rvTTTov. 

Aumento  silábico  es  una  e ,  que  en 
los  verbos  que  empiezan  por  conso- 
nante ,  se  añade  al  principio  del  im- 
perfecto ,  plusquam  perfecto  y  aoris- 
tos ,  solo  en  indicativo. 

§  Los  Áticos  en  vez  del  silábico  e , 
usan  del  aumento  temporal  jj  :  v.  gr. 
/ug'AAw,  he  de  ser  :  imperfecto  común, 
ijuí^Áov ,  Ático  tfjíiKXov.  Los  mismos 
Áticos  ponen  el  aumento  e  en  los 
verbos  que  empiezan  por  o  ,  ó  por  &;, 
como  opct-w  ,  "oeo  ,  imperfecto  común 
aJp¿Aov  ,  Ático  feajpatoi/. 

§  Los  poetas  usan  el  aumento  e  en 
los  aoristos  ,  empiecen  por  vocal  d 
por  consonante  los  verbos  :  v.  gr. 
t7ru>,digo  ,  aoristo  primero  úwa..  Poé- 
tico ¿eíXít. 


F  4  NO' 
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NOTA. 

Quíindo  un  verbo  empieza  por  p , 
esta  se  dobla  después  dei  aumento  í  , 
como   pí;rTí«; ,  arro/o  ,  imperfecto   tjj- 

El  aumento  temporal  consiste  en 
que  una  vocal  breve  o  indiierente  se 
muda  en  larga  ,  o  un  diptongo  en 
otro  ,  lo  que  sucede  quando  el  verbo 
empieza  por  vocal  ó  diptongo  muda- 
ble ,  y  este  aumento  sirve  para  los 
tiempos  expresados  y  para  todos  los 
que  se  aumentan. 

VOCALES  Y  DIPTONGOS 

mudables. 

(i)  Las  vocales  que  se  hallan  en 

Se  mudan  ,  (2)  ^on  ct ,  cti  ,  av. 
Oí  ,  diptongos. 
(3)  A  mudarás  en  eta  ,  (4)  como 
epsilofi. 

£1  qual  en  cí  ,  diptongo  tal  vez 
para. 

De 
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(5)  De  omicron  nace  omega.  (6)  >f 
impropio 

Sale  de  c6 ,  de  cit.  (7)  ctv ,  en  »¡y 
trueco , 
(8)  Y  el  ci  en  w  suscrito.  (9)  mas 
no  mudo. 
(10)  Sino  es  que  en  Aticismo  hablar 
me  agrade  , 

Que  entonces  ív  en  v¡v  ,  ej  en 
>?  vuelvo. 
(i)  Las  vocales  mudables  son  ct ,« , 
o ,  contenidas  en  la  dicción  7r¿^f:^yo. 

(2)  Diptongos  mudables  son  cí. ,  ¿ti , 

ett;  ,  01. 

(3)  De  las  vocales  ¿t  se  muda  en  -/\ 
como  kKovoo ,  o/ífo  ,  imperfecto  rr.ovov ; 
pero  no  la  mudan  los  quatro  ,  oLu  , 
respiro  ,  i'/ít) ,  oigo  ,  ct^jS-e'crcrw  ,  no  estoy 
acostumbrado ,a'/>h¿cfjici: ,  estoy  de  mal 
humor  ,  imperfecto  *?v ,  ai'w) ,  &c. 

(4)  Mudase  también  e  en  >i  como 
f A?i  Oí-.' ,  njevgo  ,  imperfecto  ,  rAs-jQov  : 
en  muchos  verbos  que  empiezan  por 
E ,  esta  se  muda  en  €i ,  v.  gr.  íKíícaí  ♦ 
traygo  ,  imperfecto  {<,Ky.^^  ,  y  así  otros, 
de  los  quales  ¿Gít' ,  sudo ,  tiene  perfec- 
to 
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to  medio  eíaOít.  La  e  antes  de  o  no  se 
muda ,  y  la  siguiente  o  se  trueca  en  ¿y : 
V.  gr.  eopr^^Éíj ,  celebro  Jiesta ,  imper- 
fecto ¿üóprctlov. 

(5)  O  se  muda  en  u  ,  como  ,  ópJr7ít>, 
c^^o ,  imperfecto  üüpvr']ov. 

(6)  El  diptongo  c¿ ,  y  el  propio  ai 
se  mudan  en  el  impropio  v  ,  como 
cf^u  ,  r<:zw^o ,  Yi^ov  imperfecto ,  etípu ,  co- 
jo ,  Yipov ,  cogía. 

(7)  Aü  se  muda  en  riv  ,  v.  gr.  «tu^á- 
vw  ,  aumento  ,  y¡v^<x,vcv ,  aumentaba. 

(8)  Oí  se  muda  en  w  ,  como  oíx/^¿a , 
edifico t  imperfecto,  ¿jíi^ov;  pero  algu- 
nos que  empiezan  por  oi  no  admiten 
aumento,  tales  son  oi^¿voúy  estoy  incli- 
nado ,  olKovpecú ,  guardo  la  casa ,  oii/o£d , 
concierto  en  'vino ,  oí^olvcv  imperf.  &c. 

(9)  Las  vocales  inmudables  son  v\ ,  t, 
f ,  w  ,  los  diptongos  6{ ,  ey  ,  fi»,  y  demás 
que  no  hemos  contado  por  mudables. 
Quando  el  verbo  empieza  por  vocal 
d  diptongo  inmudable  ,  tiene  en  to- 
dos los  tiempos  el  mismo  principio 
que  en  presente, v.  gr.  rr/Joú ,  resueno^ 
imperfecto  yi%íov  :  ovt¿^oú  ,  hiero  ,  ov- 

•  70,- 
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taI^ov  ,  heria,  (10)  No  obstante  lo  di- 
cho ,  el  diptongo  w  por  dialecto  Áti- 
co se  muda  en  v\v  yV.  gr.  eéxciucti , 
ruego  y  ^v%'':y.v\v  ^rogaba :  y  el  et  de  uáca, 
sé  y  en  >?  alguna  vez  ,  como  en  el  plus- 
quam  perfecto  Ático  "^.^ei^ ,  habia  sa^ 
biuo  :  el  común  es  íl^y^icm ,  por  sinco- 
pe ii^m. 

AUMENTO  DE  LOS  VERBOS 

compuestos. 

Todos  los  verbos  simples  que  ad- 
miten aumento  ,  le  tienen  al  princi- 
pio ;  de  los  compuestos  ,  unos  en 
principio  ,  otros  en  medio  ,  y  algu- 
nos en  principio  y  medio ,  como  se 
irá  viendo. 

VERBOS  CON  AUMENTO 

en  principio. 

(i)  Verbo  simple  en  principio  au- 
mento quiere : 

(2)  Y  en  el  mismo  lugar  se  da  al 
compuesto 

De 
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De  nombre  ,  (3)  de  o/^wj ,  oftov, 
(4)  de  ct  privante , 

(5)  O  de  proposición  que  nada  mude 
Del  sentido  ,  en  el  verbo  que 
compone. 

(6)  También  si  el  verbo  simple  no 
se  usa. 

(i)  V.  gr.  tJtttw  ,  eVyTTTov.  (2)  El 
comouesto  de  nombre  se  aumenta 
también  en  principio  como  (pihca-o- 
(psü) ,  imperfecto  ,  £(piAc<ró':P€ov  ,  filoso- 
faba.  (3)  Lo  mismo  sucede  con  los 
verbos  que  se  componen  de  'ofxwq  y 
de  'ofjLov ,  como  'ofxo^  aym  ,  confieso , 
wfjLoAcyinv.  (4)  Los  compuestos  de  a 
que  signifique  privación  se  aumentan 
en  principio  :  v.  gr.  x(Dí>ov£&)  sov  necio, 
imperfecto  »)(ppóuffv.  (5")  Lo  mismo  di^ 
go  de  los  compuestos  de  preposicidh , 
que  en  el  compuesto  no  muda  el  sig- 
nificado del  simple  :  exemplo:  simple 
tv^ciú  ,  duermo  ,  kciW\^üj  ,  lo  mismo , 
imperfecto  íic¿hvhv.  (6)  El  verbo 
compuesto  de  simple  desusado  se  au- 
menta en  el  principio ,  como  xvtiSoA*/, 
suplico  y  hvTíQoÁovv  ,  suplicaba,  porque 

/3o- 
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jScAo/  no  se  usa  ;  pero  hay  algunos 
compuestos  de  simple  sin  uso  ,  que 
se  aumentan  en  el  medio  :  v.  gr.  cctto- 
Xavuí  ,  go-zo  ,  imperfecto  a-Tríka^vcv  y 
oLTrn^cLvcv :  íTnxeipuj  ,  emprendo  ,.  lyKu- 
/Aict^tó  ,  alabo  ,  7rpo<rKvw  ,  aaoro, 

AUMENTO  EN  MEDIO, 

(i)  En  mitad  del  compuesto  au- 
mento pido  , 

Si  la  preposición  la  fuerza  altera 
del  verbo  simple  en  su  signi- 
ficado. 
'  (2)  Los  compuestos  de  Jv?  y  de  eu 
^  le  imitan , 

Quando  no  se  les  sigue  con- 
íGT     sonante , 

ni  vocal  que  mudanza  de  sí 
excluya. 
(i)  Los  verbos  compuestos  de  pre- 
posición que  mude  el  signiñcado  del 
simple  se  aumentan  después  de  la 
preposición :  v.  gr.  simple  y iv(j}<nccú, co- 
nozco ,  compuesto.  Kctrayivaa-Ku ,  cojíde- 
fio  ,  imperfecto  xítTíyiywcrxov. 

Tam' 
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(2)  También  los  compuestos  de 
^vg  y  ív  tienen  el  aumento  en  medio  ,- 
esto  es  después  de  dichas  partículas, 
quando  tras  ellas ^  no  se  sigue  conso- 
nante ,  ni  vocal  incapaz  de  mudanza  i 
exemplos  ;  g'jepyerea  ,  hago  bien  j  im- 
perfecto íuvipytTovv  y  hacia  bien :  ^va-a- 
p2<rT£¿y-,  'íiesagraJo  ,  imperfecto  ^vü-rj- 
ptcrrcvv.  Si  después  de  estas  partículas 
se  sigue  yocal  inmudable,  d  alguna 
consonante ,  el  aumento  estará  ai  prin- 
cipio ,  como  ^va-ruxée^  ,  so/  infeliz , 

AUM]^M'TO'  E-2^--E--L     PRINCIPIO 

y  medio. 

(i)  En  principio  y  en  medio  otros 

se  aumentan  y  - 

Como  ccvcprSj  corrijo  ,  que  hace 
-:;  ;q  ?.^vtt)'p9cüv  ':rfro:>  ¿o(j  ■ 
Ijd  oi^n  imperfeétíó": '8vc%A(2J  soy.mo'i 
íí-    '-^'-íesto,    -  '      ' '  '  ■■  .  •      '  ■•■í 

-v>-^. 'j5-Avf-%o//ian ,  toleró  ,  con   7rA^cny3^j}.--l^ 

■'n^vK'ó^Estoy  fnera^'-'dé'  mi  ^or  borran 

■     ■   chera:  '-■  :>t:;-:  c;..  .    .  •■¡-I  ,  .\v< 

'ffíeX  'Av- 
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'AvctívofjLai ,  rehuso  ,  óíaítu}  ,  ar- 
bitro. 
Y  sus  compuestos  :  sigue  tt^oo- 

o  CTTOÍUJ  y 

Enseñóte  el  camino :  en  fin  añado 
Este  ,ovofjLATC7roiw  Jinjo  nombres. 
(ji)  Otros  en  el  aumento  varían 
mucho. 
(i)  Todos  estos  verbos  se  aumen- 
tan en  principio  y  medio ,  como  se 
ve   en   ctvcpQó; ,  imperfecto  rtvoifdcw , 
&c. 

(2)  Algunos  tienen  variedad  en  el 
recibir  del  aumento  ,  que  unas  veces 
está  en  el  principio  ,  otras  en  el  me- 
dio, :  V.  gr.  ^íciKciw  ,  ministro  ,  imper- 
lecto  íha,K')\cv\)  ,  y  ^hkÓvovv  ,  &c. 
§  KctTv,yc^(¡j  ,  acuso  ,  no  se  aumenta. 
§  Quando  empieza  por  vocal  el 
verbo  simple  ,  las  preposiciones  pier- 
den la  suya  final  en  la  composición, 
siempre  que  se  junten  la  de  la  prepo- 
sición y  verbo  ,v.  gr.  TrapcLKcvoú ,  oigo 
mal ,  de  ;rctpo¿  y  Ukouoú  ,  oigo  ,  -JcctTít- 
KpvTrrco ,  oculto  ,  de  Kard  ,  y  -Kpvyrru'  , 
escondo ,  imperfecto  KoLre>cf¡v7rr6y  ,  de 


KO,- 
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xoLTci  y  ekpv-n-rcv  :  exceptiianse  Trep/, 
TTpo  ,  que  no  pierden  su  vocal ,  como 
ni  ct/uL^i  algunas  veces. 

§  cTpc  suele  contraherse  quando  se 
sigue  vocal  ,  diciendo  Trpovxu  por 
TTfiotxu  ,  a'ventdjo  ,  donde  hay  con- 
tracción de  o ,  e ,  en  6v. 

Las  preposiciones  en  composición 
mudan  su  tenue  en  la  aspirada  corres- 
pondiente ,  si  el  simple  empieza  con 
espíritu  denso  ,  «otGct-Trro^ctt  ,  toco  ,  de 
)Ccf,Tci  y  (U7rT0¡j,a,i  ,  toCO. 

FORMACIÓN    DEL    PERFECTO. 

(i)  Del  futuro  primero  tomar  debes 
Pretérito  pertecto,  terminándole 
En  (peí,,  x*>  «*>  según  le  corres- 
ponda.        •    r-í  . 

(2)  Ál  principio  repite  por  aumento 
La  primer  consonante  dell  prer- 
sente 

Con  e^siloíj ,  si  dá  principio  al 

verbo  ,»i»^4\m^ 

O  simple  consonante  ,  d  muda 

,  y  liquida  :  ■  «.     . 

Pues 
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(3)  Pues  si  otras  dos  le  dan  ,  o  al- 
guna doble , 

Será  bastante  la  e  para  su  aumen^ 
to. 
,(i)  El  pretérito  perfecto  se  forma 
del  futuro  primero  ,  y  siempre  debe 
acaÍDar  en  (pát ,  %c&  ,  ko,  y  spgun  sea  el' 
presente  ,  atendiendo  á  lo  dicho  de 
las  terminaciones  en  jSoj ,  xw  &:c:si 
queremos  regirnos  por  el  futuro  ,  el 
en  -^u  ,  hará  (pít  en  pretérito  ,  el  en 
|« ,  %ú6 ,  y  el  ^,  cfw ,  KA,  sin  mas 
que  mudar  la  terminación  del  futuro 
en  la  del ,  pretérito  por  Ip  tocante,  al 

ftA«  ,'/  ^  O"ío-j?'i''  rs»í  l'jh  otn^rf?!-';  lo 
(2)  En  eí  principio  se  añade  el  au- 
mento 8  ,  y  antes  se  repite  la  primer 
ra  consonante  del  presente  ,  quandó 
el  verbo  empieza  por  una  consonan- 
te sola  ,  y  simple  ,  d  por  dos  de  las 
quales  la  primera  sea  rnuda  y  la  se- 
gunda liquida  :  v.  gr.  tuVtw  :  futuro 
primero  tv-^oo  ,  perfecto  rerv(ict,  herí: 
yf>ci^<poú  escribo  ,  futuro  .primero  yptf^- 
4/&) :  perfecto  yeypoc^ct, ;  exceptuanse 
los  que  empiezan  con,  yv  y  ypv  ,  los 
quales  no  repiten  la  primera .  conso- 
R  .;  G  nan- 
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nante :  v,  gr.  'yvoi>fií^u, conozco ,  futuro 
primero  yvccpía-u  ,  perfecto  íyvwpizu  : 
yfiyiyopÓS ,  'velo  ,  futuro  primero  ypvjyo- 
f>y¡a-cú ,  perfecto  typy¡yóp^Kci. 

§  Otros  que  empiezan  por  muda 
y  liquida ,  unas  veces  repiten  la  pri- 
mera ,  otras  no ;  como  j8A*crT6&) ,  broto, 
perfecto  ¡^í^K¿(rrriKA  y  kQ^¿crryiKet :  así 
mi»mo  ^\¿7rrca  ,  daño  ,  jSAe&jcevw ,  so}^ 
perezoso  ,  y  otros  algunos. 

(3)  Si  el  verbo  empieza  por  dos' 
consonantes ,  de  las  qualesi  la  según-' 
da  no  sea  liquida ,  ó  p6r  una  doble 
^ ,  «4^ ,  I ,  el  perfecto  no  tiene' mas  qué* 
el  aumento  del  imperfecto  ,  v.  gK- 
cTTiípü) ,  siembro ,  futuro  primero  o-ttí- 
fw  ,  perfecto  IWctpxct  :  ^yireoo ,  busco  , 
futuro  primero  ^v¡rri<ru ,  perfecto  e^íj- 
rriKo. ,  he  busóado,       Atjiqmt>  ooir/v  Iíí 

principió.-  '' h  -'% 

'  '\'/' '  '  '    '    "  ^ 

(i)  Quando  en  tzeM^^^M-igffim^ 

pieza  el  presenté!,  o"-^^^  - <i  -'  "^'4'" 

Si  doblo  consonanté'^n  el  pfe^ 

terito. 

La 
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La  tenue  en  su  lugar  bien  se 
repite  : 
(2)  Si  la  primera  es  rroy  esta  se  dobla, 
sin  que  haya  mas  aumento  que 
,  - .:     la  epsilon. 

(i)  Si  el  verbo  empieza  por  algu- 
na aspirada, (p  ,  %  ,  6  ,  al  repetir  en  el 
perfecto  la  inicial  del  presente  ,  se 
trueca  la  aspirada  en  su  tenue  ;  (p  en 
5r  ,  %  ,  en  16 ,  y  6  en  T  :  V.  gr.  (¡voo ,  sa-, 
crifico  ,  perfecto  recita.. 

(^2)  Quando  empieza  el  verbo  por 
p ,  en  el  perfecto  se  dobla  esta  ,  y  an- 
tes se  pone  e  por  aumento  ,  como 
p<;rTw  ,  arrojo ,  perfecto  t  ¡^\>i<p<t, 

VOCAL  6  DIPTONGO 

en  principio. 

(i)  Vocal  mudable  ,  ó  bien  sea  dlp- 
> tongo. 

Que  es  inicial  de  un  verbo^solo 
,  aumente         >a.c:é'!i--   ;  iid 
-  Al  perfecto  como  al  que  no'  ló 
era. 
(2)  Siendo   inmudable  ,  todo  au- 
mento falta. 

G2  Si 


IDO  Gramática 

(i)  si  el  verbo  empieza  por  vocal 
ó  diptongo  mudable ,  en  el  perfecto 
(y  aún  en  el  plusquam  perfecto )  se 
pone  solo  el  aumento  del  imperfecto, 
o  del  que  no  era  perfecto:  v.  gr.  olkcvu, 
oigo  ,  y]aivov ,  oía  ,  perfecto  vtKQVKaL ,  oí. 

(2)  Quando  la  vocal  ó  diptongo 
inicial  es  inmudable ,  en  ningún  tiem- 
po se  aumenta  ,  y  así  todos  son  igua- 
les en  el  principio  :  como  i^eu'íü ,  caz^o 
con  liga  ,  imperfecto  ■í^ivoi ,  perfecto 

íidob  í>?  orno'lT!)q  b  m  ,  <) 
Dü    LA   PENÚLTIMA,!. 

.        del  perfecto. 

'í  YPenultimá  aLperfecto  da  el  futuro; 

2)  Pero  truecan  jen  ci  la  e  los  disilabos. 
Acabados  en  Ka  ,  vou ,  ^u  ,  en  pre- 
-q'^terito."  i  o  ,  ?'f.L'.i;:n  I^:;íoY  (^ 
(3)  También  la  nu  Qngammartmdi^T 

<■::;   debo       :■      '.  !-■  i:  '    °        •.     '■   ,; 

En  los  en  v&j,  por  la  siguiente  cappa, 
^4)  O  quitarla,  en  los  verbos  de  dos 

silabas  ,  .:.  < 

-:-',  que  terminan  en  £7i'«.í/íMj:c?'<én 


vvít).  .íijiíii  oinoffi 
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(5)  La  mti  tras  sí  desea  tener  eta , 
-  .  Sin  tomar  a,  por  la  £  que  está 
deknte. 
(i)  La  vocal  penúltima  del  perfec- 
to es  la  misma  que  en  el  futuro:  v.gr. 
en  rvTTrcá ,  futuro  primero  rv-^/u) ,  per- 
fecto rírvd^ct  ;  (2)  pero  los  verbos  en 
Á6Ú ,  vea  ,  pcü  y  reciben  jen  el  perfecto  a, 
en  vez  de  la  e  del  futuro  disilabo  ,  co- 
mo Tiiviú  ,  extiendo  ,  futuro  primero 
Tevá? ,  perfecto  rírcLKa,.  (3)  Los  ver- 
bos en  vw  ,  mudan  en  el  perfecto  la 
V  en  y  y  por  ser  esto  preciso  siempre 
que  es  ;c  la  siguiente :  v.  gr.  (pfitiv&j, 
muestro ,  futuro  primero  (pc6vá? ,  perfec- 
to Tri'^ajyKcfj ,  (4)  ó  la  v  se  pierde  ab- 
solutamente en  los  disilabos  en  iww  , 
ivct) ,  vvcú ;  como  en  icpivco  ,  juzgo  ,  fu- 
turo primero  npivcij ,  perfecto  xeapitcai ; 
pero  los  trisilabos  la  mudan  en  y , 
fjLo\vv6ú ,  mancho  ,  futuro  primero  fxo- 
Avvóí  ,  perfecto  fJLífj^íAvyKcL.  (5)  La  mil 
persevera  y  recibe  y\  después  de  sí ,  sin 
tomar  antes  ct ,  aunque  haya  g  en  el 
futuro  disilabo  :  exemplo  :  vújjlu, apa- 
ciento y  futuro  primero  n^w  ,  perfecto 
veve'^)}»* ;  Kcty^m  ,  trabajo  ,  futuro  pri- 
G  3  me- 
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mero  KetuSS  ,  pertecto  KiK¿fA,vi)cA  ,  lo 
que  sucede  también  en  ¡/.¿m  ,  perma- 
nezco. 

9rT  ,  xT  ,  uv ,  iniciales. 

En  los  verbos  que  empiezan  con 
pi  y  tan. 

Con  cappa  ,  y  /¿zm  ,  con  mu  y  con 

nu  ,  repito 

En  el  perfecto  la  primera  de  ellas. 

Si  el  verbo  empieza  con  "ttt,  xr, 
/uv ,  en  el  perfecto  se  repite  la  prime- 
ra de  las  dos  con  que  empieza  el  pre- 
sente :  JCTcto^ctt ,  poseo  ,  perfecto  x.tic- 
TVffJi'Oui ;  pero  en  ^.tsívw  ,  mato  ,  no  se 
repite  la  k  en  el  pretérito  perfecto 

ATICISMOS    EN    EL    PERFECTO. 

(i)  En   los  perfectos  (pct,  %£t,  de 

disílabos, 

El   Ático ,  por  epsilon  ,  pone 

omicron. 
(2)  Verbo ,  cuyo  principio  sea  una 

breve,  - 
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A ,  6 ,  e ,  las  primeras  das  del  tema 
Repite ;  (3)  pero  siéndolo  mu  , 
lambda  , 

Eí  conviene  al  principio  del 
perfecto. 
(i)  Los  Áticos  mudan  e  en  o ,  en  la 
penúltima  del  perfecto  en  (p¿6,  %<*,  que 
viene  de  verbo  disilabo :  v.  gr.  jre'/AírácJ, 
eti'vio  ,  futuro  7rífA,'\iúú ,  perfecto  Trú- 
TTífjt.'pa, ,  Ático  'n-Í7r(iy,pcL  j  |Spe%¿y  ,  7120/0, 
futuro  primero  jSpe'Ja) ,  perfecto  jSf'Cpg- 
%a. ,  Ático  (^é(^po%ct. 
(2)  Los  mismos  Áticos  en  los  ver- 
bos que  empiezan  por  ct  breve ,  e ,  o , 
repiten  en  el  perfecto  así  activo, como 
pasivo  y  medio  ,  las  dos  primeras  le- 
tras del  presente  :  v.  gr.  ípí^^u ,  porjioy 
perfecto ,  íjptjcct ,  Ático  épyípi>cc6  :  oAÁu , 
jj'ierdo  ,  perfecto  medio  oJAct ,  Ático  , 
cKódkct ,  perecí,  ctyií^oú ,  junto ,  perfec- 
to íiyep;ca  ,  Ático  ¿ty/íygp^cot ;  pero  si  el 
perfecto  pasa  de  tres  silabas ,  la  terce- 
ra, empezando  á  contar  por  el  princir 
pió  ,  se  abreviará  ,  mudando  >í  en  e  ,  út; 
en  o ,  «  en  t ,  ey  en  t» ,  ot  en  o  ^av  en  í> 
V.  gr.  ctAtjOw ,  muelo ,  perfecto  íjA^jjcí*  , 
Ático  ctAííAexíí- ,  &c. 

G  4  Tam- 
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(3)  También  por  dialecto  Ático  , 
quando  el  verbo  empieza  por  ¡a, ,  ó 
por  A,  se  da  c-t  al  perfecto  por  aumen- 
to :  V.  gr.  Ar/Gát) ,  recibo  ,  Ae'A)f(pct ,  Áti- 
co ,  eiArjOct. 

§  Del  6  ,  aumento  Ático  para  los 
que  empiezan  con  o ,  d  con  co  ,  deci- 
mos lo  mismo  que  se  apunto  tratan- 
do del  imperfecto ,  pues  es  común  á 
perfecto  y  plusquam  perfecto. 

FORMACIÓN    DEL 

plusquam  perfecto. 

Mudando  del  perfecto,  en  w  el  alfa^ 
Yepsilon  añadiendo  en  el  principio, 
Quando  en  él  se  repite  consonante: 
Queda  el  plusquam  perfecto  bien 
formado. 
El  pretérito  plusquam  perfecto  se  for- 
ma del  perfecto  ,  mudando  a,  final  de 
este  en  av ,  y  añadiendo  e  en  principio, 
como  de  Terv(Lict ,  he  herido  ,  iTeri'Cpgn', 
había  herido.  Adviértase  que  solo  se 
añade  e  en  principio  ,  quando  en  el 
perfecto  se  repite  la  primera  conso- 
nante del  presente ,  según  lo  dicho  en 

su 
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su  lugar ,  tratando  de  esta  repetición. 

FORMACIÓN  DE    AORISTO 

primero. 

Para  formar  primeros  aoristos , 
Múdese  en  ct  la  w  en  primer  futuro, 
Y  póngase  el  aumento  por  cabeza. 
El  aoristo  primero  se  forma   del 
futuro  primero ,  mudando  co  ñnal  en 
•rt,  y  poniendo  al  principio  el  aumen- 
to del  imperfecto  :  v.  gr.   rv-^^u  ,  ao- 
risto primero  ¿TyJ/flt. 

^  i()r¡Ka, ,  jpiise ,  e^uKo, ,  di ,  '^y-cL ,  en-^ 
mié ,  íiTrcí ,  dixe  y  y  xMiy^íct ,  lleve ,  no 
guardan  la  característica  del  futuro. 
§  Nota  ,  que  la  penúltima  del  ao- 
risto primero  es  larga ,  y  por  eso  los 
aoristos  primeros  que  salen  de  futu- 
ros en  Xüj ,  fjLw  ,  vOj ,  pw  ,  mudan  el  ce, 
en  íj ,  y  la  6  en  « ;  como  '^cIááco  ,  cantOf 
futuro  primero  nJ/aAo'  ,  aoristo  pri- 
mero t'\iv)Kct ,  a-7reípco ,  siembro ,  futuro 
primero  o-^epóJ  ,  aoristo  primero  eV- 

TTíipct. 

^  El  O-  se  excluye  de  algunos  ao- 
ristos primeros ,  diciendo  exíva> ,  ¿x^a,, 

en 
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en  vez  de  exevcrct ,  del  verbo  %iai  y  der- 
ramo :  Ík^a  por  izctvcrcí ,  de  Kctíca  ,  ^//í- 
7110  :  gá-6üí&  por  iíreüíTút ,  de  crívu  ,  w^/é*- 
1)0  :  í)Aeyct  ,  »5;c6ií4  ,  de  ctMuca  ,  cuito , 

AORISTO     SEGUNDO. 

El  aoristo  segundo  en  sí  conserva , 
La  que  es  característica  en  presente : 
Abrevia  la  penúltima  ,  y  se  forma  ,* 
Siguiendo  en  lo  demás  al  imperfecto. 
Formase  el  aoristo  segundo  del 
pretérito  imperfecto  ,  con  el  mismo 
aumento  y  terminación ;  pero  conser- 
va la  característica  del  presente ,  y  tie- 
ne breve  la  penúltima  :  v.  gr.  rvTrruy 
imperfecto   krvTrrov  ,  aoristo    segun- 
do   ¿TL/TTOV. 

§  Para  abreviar  la  penúltima  de 
este  aoristo ,  se  mudan  >j ,  w  ,  ¿«i ,  «y,  del 
presente  en  <* ,  eu  en  u  ,  ou  en  a :  y  «  en 
i :  V.  gr.  An  3ítí ,  recibo ,  aoristo  segun- 
do é'Ací.€oy :  TróLvúú ,  apaciguo ,  iVctov :  Ae/- 
TTO) ,  dexo  íK\.'7Tm  ;  pero  en  verbos  disí- 
labos en  Aw ,  ^át) ,  vw ,  pád ,  el  diptongo  « 
se  muda  en  ¿&  en  aoristo  segundo , 

co- 


Griega.  107 

cerno  cfril^a ,  aoristo   segundo    éV- 

§  Dicese  que  algunos  aoristos  se- 
gundos ,  como  ií%ov  ,  >í>cov  ,  de  txu , 
tengo  ,  'v.icúú  ,  'Vengo  ,  tienen  la  penúlti- 
ma larga  :  niégalo  el  Brócense  ,  y  los 
juzga  imperfectos. 

VERBOS     EN      (^«>  <r<rcü. 

Los  verbos  en  ^w  ,  a-a-co  ,  que  en  ^a 
formaren 

El  futuro  primero  ,  ycv  requieren 

Para  aoristo  segundo :  a-u  ,  ^ov  pide. 

Si  los  verbos  en  ^¡w ,  o-ctúí)  ,  hacen  fu- 
turo primero  J&j  ,  terminan  el  aoristo 
segundo  en  yov ,  y  si  el  futuro  prime- 
ro hace  a-co  ,  será  en  áov  el  aoristo  se- 
gundo :  V.  gr.  TTpda-a-co  ,  hago  ,  ■^pd^u, 
eVpotyov :  <Pp¿^úú,  digo,  (ppdcrcúy  ¿(ppoí^ov ; 
pero  por  lo  común  yov  es  para  los  tn 
a-a-cú ,  y  ^ov  para  ^u. 

DE  LA  6  QUE  SE  MUDA  EN  a. 

(i)  Los  disílabos  que  antes  ó  en  pos 
de  epsilon 

Una 
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Una  liquida  tienen ,  por  e ,  alfa 
En  aoristo  segundo  tomar  deben. 
(2)  Exceptuando  á  jSAeVctf ,  Áéyü) , 

Q^KÍycfi. 
(i)  Los  verbos  de  dos  silabas, que 
tienen  liquida  antes  ó  después  de  e  , 
mudan  la  e  en  ¿t  en  aoristo  segundo  : 
ttKíku  ,  pliego ,  íttXclkcv  :  réf^vu  ,  corto, 
iroLfjLcv ,  Y  eTí¡^ov ;  2)  pero  l3?^B7rct),  'veOy 
Myoóy  digo ,  i)Mycú,que]¡io  ,  nada  mu- 
dan ,  y  hacen  aoristo  segundo  é^Ae- 
TTcv  ,  thiyov  ,  É^pAsyo!/. 

§  Según  el  célebre  Sánchez  Bró- 
cense ,  no  hay.  aoristo  segundo  con 
€  en  la  pendltima  ,  y  los  tres  inmedia- 
tos no  son  mas  que  imperfectos. 

AORISTOSSE  GUIADOS 

sin  la  característica  de  presente. 

(i)  BA*TTád ,  daño  ,  también  «¿tAü- 
'TTTóú  ,  cubro , 

Como  xf)t;TT¿y  ,  escondo ,  en  fiov 
terminan 

El  aoristo  segundo.  (2)  En  (pov 
hacen 

BctTTTát) ,  tino  ,  y  a-Kiiftcú  i  cavo , 
^¿7r7íiú ,  Doy 
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Doy  sepultura,  junta  f oícrrce),  coso, 
(i)  Aoristos  segundos ,  íQác(.Qov,ík(Ú' 

(2)  Aoristos  segundos  t<^(i<pov  ,  tír- 
x¿it(pcv.,  ÍT¿*(pov,  ip^ctCpov. 

VERBOS   SIN    AORISTO   SEGUNDO, 

y  otros  con  reduplicación. 

(j)  A  los  eJcj  ,  cvca)  ,  vlu ,  no  hallo 

^  *>  Con  este  tiempo  ,  ni  perfecto 
medio. 

(2)  Los  Jónicos  aquí  redoblar  suelen. 

(i)  Los  verbos  en  tvoo ,  cvu^  viu  co- 
mo ro^^ívcú  ,  disparo  con  arco  ,  xpovu , 
toco  V  oirvíoú ,  estoy  casado  ,  no  se  usan 
en  aoristo  segundo,  ni  en. perfecto 
de  la  voz  mjsdia.c?;'!L'  ;  :    naM 

(2)  Por  dialecto  Jónico  suele  repe- 
tirse en  aoristo  segundo  de  algunos 
verbos  la  consonante  del  presente  , 
haciendo  una  reduplicación  que  es  co- 
mo nuevo  aumento  :  v.  gr.  a^^ij^yoo , 
trabajo  ,  aoristo  segundo  ,  iKUfjLov,  jó- 
nico KÉKitfiícv.  Son  m-uy  usados  yyítyev, 
jípfltpov ,  por  ñyGr^-.^^jsv  y  de  oCyco  ^  guio, 
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•  §  Algunos  aoristos  segundos  se 
hallan  con  disolución :  exemplos ;  v.^ca, 
ddeyto  ,  aoristo  segundo  íi^ov  ,  disuel- 
to íA^cv  :  oiyoo  y  oiywfjt,^  ,  quiebro  ,  ao- 
risto segundo  vyav  ,  con  disolución 
tayo'i. 

FORMACIÓN  BEL  FUTURO 
primero. 

^(^^(1)  Primer   futuro  formo  del 

presente , 
.íiáb' Mudándole  la  silaba  postrera 
-oo  «-En  la  que  corresponde  al  tal 
,  vMjj^futuro,  'T! 

í([^)  La  penúltima  de  este  siempre 
o^.;_- es  larga  ,         - 

Menos  quando  Aw ,  jwóí  >  vé? ,  pi? , 
' í' 'i c- 'hiciere.      -  L  ^'?-'-^' -  -  -  --  \-j 
<<[^) -E'l&j ,  epíApsv  con  ^í^nTtnm 
c -"^í'^-bien  Ou'-j^ít) ,  i  ^T.íVH'/ 

Se  aspiran  de  otro  modo  que^ 

\su  tema.  ■  ■'■'■-  oai 

(4)  E'fit) ,  verbo  disilabo  dá  i-¿>s-^\'^'\\ 

c  vv.;;-:  En  futuro  primero,  como  TTvíiíáJj 

§  (*)  Alguno,  reparará   acaso    que 

formándose  algunos  tiempos  del  ¿u- 

e  tu- 
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turo  primero  no  hayamos  tratado  an- 
tes de  su  formación  ,  lo  que  se  ha  he- 
cho para  conservar  en  los  tiempos  el 
orden  que  pusimos  al  principio,  mo- 
vidos de  la  experiencia  de  que  el  in- 
vertirle trahe  mucha  dificultad  á  los 
principiantes:  y  basta  saber  el  paradig- 
ma para  entender  lo  dicho  en  las  for- 
maciones, 

(i)  El  futuro  primero  se  forma  del 
presente  ,  mudando  su  última  silaba 
en  la  propia  del  futuro  ,  según  la  ter-^ 
minacion  del  presente  sea  ^  en  |3¿ü  , 
yu  ,  &c.  V.  g.  tvTTTcú ,  futiu'o  prime- 
ro Tv'vJ/íW ,  porque  los  en  Trru  hacen 
futuro  primero  en  '\/cú  ;  KÍyui  ,  digo  , 
futuro  primero  Ae|¿y ,  porque  los  en 
y w  le  tienen  en  |a).  L   o 

,(2)  La  penúltima  de  futuro  prime-, 
ro  es  larga,  menos  en  los  futuros  en 
Ao) ,  ^w  ,  voJ ,  poJ  ,  que  la  piden  breve  , 
tienen  circunflejo  en  la  última  •,  y  se 
conjugan  como'  el  futuro  segundo. 

(3)  É%íe>  tengo:,  futuro  primero  ¡J¿y 
con  aspiración  densa.,  aunque  en  pre- 
sente es  blanda :  los  otros  tres  futu-. 
ros  del  número  tercero  empiezan  con 

le- 
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ktra  aspirada  ,  aunque  sus  presentes 
la  tienen  tenue  ,  rpe^u ,  alimento ,  rpe- 
%od  y  corro ,  r  Jcpw ,  k'vanto  humo :  lo  qu;ü 
se  hace  d  para  distinguirlos  de  otras 
voces ,  o  para  que  en  presente  no 
haya  de  seguida  dos  aspiradas:  sin  em- 
bargo de  que  alguna  vez  se  hallen  dos 
y  aun  tres  aspiradas  en  una  voz ,  se- 
guida una  tras  otra  :  como  en  cc^i^*^. 
yjü^iit; ,  bañado  al  rededor. 

(4)  Los  verbos  disílabos  en  {u> ,  ha- 
cen en  futuro  primero  iv<roi :  v.  gr. 
^AÍu),  na'vego,  futuro  primero  TrÁiva-a.. 

NOTAS. 

Hay  verbos  barítonos  con  futuro^ 
primero  de  circunflejos  ,  cuya  forma 
siguen  entonces  :  v.  gr.  GíAw,  quiefOy 
futuro  primero  ^íÁntra  ,  de  ^tÁeco :  cl- 
¡jLoíi ,  pieitso  ,  futuro,  primero  medio. 
cr/;írc^cí{,de  ütfí/uctí.  Otros  hay  circjjQ-. 
flejos  con  futuro  primero  de  barito-. 
nos:  como  ^okíu\  parezco,  futuro  pri- 
mero ^ó^w  ,  de  .ó  OKU  ,  y  se  halk  j^«-. 

KY¡cru. 

§    En  los  polisílabos  en  í^u  ,  con 

fu- 
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futuro  primero  ícü)  ,  el  futuro  prime- 
ro suele  hacer  iw  ,  y  entonces  se  con- 
juga como  el  segundo  :  v.  gr.  vc/lh^cü, 
pienso,  futuro  primero  ^o/aío-oú,  y  \/cftic¡j. 
También  suelen  perder  el  <r  los  futu- 
ros en  oLfl-úü ,  ÉiTát). 

§  Los  Dóricos  mudan  (reo  de  futu- 
ro primero  en  Jó? :  v.  gr,  om^i^cú,  za- 
yero ,  futuro  primero  ktoú  ,  Dórico  i^p. 

§  Los  Eolicos  ponen  <r  entre  la  p  , 
y  la  íej  de  los  futuros  en  pó;  :  como 
opw  ,  excito  i  futuro  primero  ó  pe?,  Eoli- 
CO    ó  per  ¿a. 

§  En  el  futuro  primero  de  los  ver- 
bos acabados  en  &>  puro  ,  los  poetas 
quitan  el  a- :  v.  gr.  ¿"viw  ,  hallo  ,  futuro 
primero ,  ^yig-úú  ,  Poético  ^r,oc ,  &c. 

FORMACIÓN  DEL  FUTURO 

\      segundo  i  y  otros  moJos. 

(i)  El  futuro  segundo  siempre  salé 
Del  aoristo  segundo  sin  aumento, 
Y  oy  en  w  trocando.  (2)  De  otros 
modos 

Todos  los  tiempos  da  el  indica- 
tivo , 
-n..  H  Guar- 


í  14  Gramática 

Guardando  puntual  la  semejan- 
za , 

Que  por  los  paradigmas  se  co- 
noce. 
-(i)  El  futuro  segundo  se  forma  del 
aoristo  segundo ,  quitando  á  este  eL 
aumento  ,  y  mudando  ov  en  w  :  v.  gr. 
de  eTVTTov  y  saldrá  tutóS. 

§  (2)  Todos  los  tiempos  de  im- 
perativo ,  optativo  y  demás  modos  se 
forman  de  sus  correspondientes  de 
indicativo  ,  esto  es  ,  el  presente  del 
presente ,  futuro  de  futuro ,  &c.  y  mí- 
rese el  paradigma  para  ver  las  termi- 
naciones de  cada  modo  y  tiempo,  co- 
mo si  debe  haber  aumento  d  .00*      ; 

V  O  2    P  A  S  I  V  A. 

INDICATIVO  PRESENTE. 

Shlg.   I  TuVTOjUctt  ,   2    TuVt»?  ,'  3  TyTTí- 
Tctí. 

Dual.  I  tüttÓ^60í3v,2  tuVtíitOcv'í 3  TU- 

Plur.  I  rtz/TTo^teOci-,  2  TVTmcrfjif  3  tü- 
tttí^t;*!.  So)'  hírido.  '- 
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Imperfecto.; 

Sing,  i:ír.vTro¡üíviVt  2:  iyv'jrfov  y  3   irvf 

Dual.  I  irvfttóy,i^ov ,  2  ervTmiT^av .,  .3, 

trvTrre.TÍií'jv. 
Plur.  I  tTVTrrofJCí^ci  ,  2    íTviTTia-^6  ,    3 
írvTrrovro.  Era  herido. 

Perfecto. 

Sing.  I  r^rvfjLfÁcti ,  2  T£Vt"4/cfit ,  3  t£- 

J)zí¿z/.  I  Tert/'/tt^eQov ,  2.7.erv0ov ,  3  t£- 

Plur.  I  TSTi^^^sO* ,  2  .TíTvíp'Oe ,  3  T6- 
TvfxfjLVjoi ,  ¿íCTi.  /:ít'  .y/i-ío  herido, 

Plusquam  perfecto. 

Sing.  I  ítirvfJLy-nv ,  2  tTyry4/o ,  3  ete- 

J)mu/.  i  éreru^fig^ov ,  2zíríTv^^ov ,  3  £T£- 

¡     P/í/r.  I  £T£.TUyM^,£6ct,2  Érar^^Gs ,  3  rc- 
Tt;,w.uevct  yo-ícy.  Habia  sido  he- 

Ha:  Ao- 
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Aoristo  primero. 

Dual.  2  ír6(p^^rcv ,  3  trv(píiv¡T'/jv. 
Plur.  I  eTífí^Oíjfte'.' ,  2  ¿ru^fijíTe ,  '3  ItJ- 
<p9jjo-c6v.  i^///  herido. 

Aoristo  segundo. 

5/;?^.   I  \Tu7rr,\)  ,  2  fciuVfí5  ,  3  IrvTryj. 
Dual.  2  lrv7ry¡rov ,  3  eryTnÍTíív. 
Plur,  I  £T'jV>7jCtev ,  2  ÍTv'rv¡ri ,  3  írÓ7ry¡- 
ra,v.  Fui  herido. 

Futuro  primero. 

Sing.   I  Ti;(^S'/:'<rc//áti ,  2  tvC^^tj^t  3  Tü- 

(p^na-íTcLf. 
Dual.  I  Tv(p^Yi(ro¡Ji,écv  ,  2  Tt;íp0íjV£o-6oi> , 

3  Tt/Cpfi'/í<rg<r6ov.  ?. 

P/«r.  I  Tv<^^r,(ró/xí^cc  ,    2    TfCpfiíio-eírSg  , 

3  Tvü^^^a-cvTeii.  Seré  herido. 

Futuro   segundo. 

5//:^.  I  Tu':^>:fl"fl/Aíití ,  2   Tt«T>iV|f  ,  3  Tti- 
'  •"*        TriO-ircii.  Dual. 
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Dual.  I  rvTvia-Qf^éovy  2  rv7rn<ri<r^o)/ ,  3  rt/* 

P/zír.  I  rvTrncrofxi^ct ,  2  rtrrwea-^if^rv* 
TT^c-ovTcti.  Seré  herido. 

Paulopos  futuro. 

Dual.  I  reTüN^oV^^""  »  ^   TeTUN^eirOcí'  3 

P/wr.  I  T£Ty%}/ó^eOct,  2  T€rt'^Jy€í^Og ,  3  te- 
rv^o'^Tott,  Seré  herido  al  ins- 
tante. . '?. 

IMPERATIV  O,    ' 

Presente  é  imperfecto. 

5/«^.  2  rvTTTív  ,  3  Tf^rTío-Oa). 
Dual.  2,  TuVT6cr9ov ,  3  TyTTTéVQfijií. 
P/«r.  2  TuTTTecrOs ,  3  TVTrTéa-^uff-si^v»  S^ 
tu  herido. 

Perfecto  y  plusqiiam  perfecto.;  '. 

Sing.  2  nTü-vj/o  j  3  Térv^Oü;. 

H  3  D«¿2/. 
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Dual.  2  TéTt>(pOov  ,  3  rriru(p^cdv. 
Plur.  rtrv(Lh ,  Teru^Oído-av.  Mira  que 
hayas  sido  herido. 

Aoristo  primero. 

DiiáL  2  TucpSí^Tov ,  3  'vvd^^-Árm. 

Plur,  2,  Tiíípé'/jTg ,  3  TüCpÓ'/ÍT&>£rctv.  Se  tu 

'  "       *    herido. 

■  Aoristo  segundo. 

^/«J".  2  TuV;]9t  ,  3  Ti/;riÍT«. 
Dual.  2  rvTryírov ,  3  TV7rY¡rü)y. 
Plur.  2  TuVí^re ,  3   TüTT'/ÍTíexríH*.  Sí*   /^M 
herido. 

O  P  T  Á  T  I  V  O. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  TüTT-roíjWjjv ,  2  Tu'TrTcic ,  3  rJ- 

Dual.  I  rvTrrcífií^ov  y  2  rvTrroKr^av  ,  3 

TVTTToicrhy):'. 
Plur,  I  Tü7rT5/^tiíG<*>2'Ty;rrew-§i,-3  Ty- 
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9rrotuTo.  Oxalá  que  yo  sea  ófue^ 
se  herido. 

Perfecto  y   plusquam  perfecto.  . 

Sing.  TírvfXfiBvcg ,  I  eir,v ,  2  eiví  »  3  éíjf. 

Plur.  TtTVjJ^fXÍVOly  I  £;)7//,gy  ,  2  ¿tí^Te,  3  f  ívj- 

fl-ístv.  Oxalá  que  haya  ó  hubiese 
sido  herido. 

Aoristo  primero. 

Sing.  I  Tüí^Gsi»)i> ,  2  Tuíp$6!í?ff,  3  Tt;^0e/íf. 
Dual.  2  Ty^9e'>)Tcv ,  3  rt;:píignÍT);v, 
Plur.  I  rvpUíyif^Lív ,  2  ruíp^íiYin, ,  3  tü- 

cpOe/fxr.Av.  Oxalá  que  haya  sido 

herido ,  ó  fuere. 

Aoristo  segundo. 

5/«^.   I  rvTnlyív ,  2  rvTTBÍvig  ,  3  Tvriiv¡. 
Dual.  2  rvinivjTcv ,  3  rv7riiY¡rtiv. 

Plur.   I  TVTrÚYjjJ.iV  ,  2  Tf  TTfeíJjTÉ ,  3^  Tü^rÉíJt- 

o-ítv.  Oxalá  que  haya  sido  heri- 
do, 6  fuere. 

H4  Fu- 
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Futuro  primero. 

Dual.  I  rv^^^rierci/uLéov ,  2  rt^^OílVaio-Gov , 

Plur.  I  rv(¡^^^T,(roifj.i^A  ,  2  T'JÍQr'crcío-Se , 
3  Ti/^G/í^-cn-ro,  Oxalá  que  sea , 
ó  /2t7/í7  ^f  ser  herido. 

Futuro  segundo. 

Sing.  I  rvrT'A(roífjiY¡v ,  j2  TfTJiVoío,  3  ru- 

Dual.  I  Tt;:T»i(7-07-ie9oi'  ,   2    Tü^Tíjfl-Oiff-GoV  , 

3  TVTTriiTctcrij'i^v. 
Plur.  I  rvTY^a-oifJii^^oLy  2  TücrjiVctcrfie,  3  Ty- 
T';iíro;i-To.  Oxcild  qiie  sea ,  J  ha- 
ya de  ser  herido. 

Paulopos  futuro. 

Sing.  I  T6ry«4</c/^í;v ,  2  rerJ^/cio  ,3  re- 
Dual.  I  rer'.Nj/'o.'^&Oov ,  2  tstuaI/cíctOov  , 
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TuvJ/oí'To.  O X ahí  que  al  instan- 
te sea  ,  6  haya  de  ser  herido. 

SUJUNTIVO. 

Presente  é  imperfecto. 
Sing.  I  rvTToifjLctiy  2  TvTTTn  ,  3  tuVtjj- 

DuaJ.  I  Tl/TT(i^'^£6cy ,  2  rv7rrr¡<T^c^ ,  3  TU- 

P///r.  I  rv7rTit>fÁi^cL^2  rv7rri;<r^t,  3  Tu- 
TíJVTfltí.  Sea  ójiiese  herido.  * 

'•■"v'-.'í^  T^í*- 

Perfecto ,  y  plusquam  perfecto. 

Sing.  nr'ju.fxíyig  ,1  oí ,  2  T? ,  3  íi. 
JDual.  I  Tí7vy.fjíV-ui ,  2  vTsw  ,  3  vTot'. 

P/«r.  TiTv/u y,e':ci,  I  íjLtev  .  2  rTg  ,  3  a?<rí. 

ü/^/íi ,  ó  hubiese  sido  herido. 

Aoristo  primero. 

Sing..  I  rv(^^M  ,  2  Tt;(pOÍ!? ,  3  rvC^^. 

Dual.  2  Tt^Oíírcv ,  3  Ti^(?;0?.T<''y. 

P/z/r.  I  TüCpOo-juey ,  2  rv(^'nrí ,  3  ro- 

/».'\  — 
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(p^óSa-i.  Haya  sido ,  6 fuere  he- 
rido. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  ruTrio ,  2  ru7r/,q .  3  tvtt'a. 
Dual.  2  rvTTYiTov ,  3  rvTrr.rov. 
Plur.  I  rv-TrujULív  ,  2  Tt>;rí;Te ,  3  ruyrujTi. 
Haya  sido ,  ó  fuere  herido. 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

rvTrna-^cn  ,  Ser  herido. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

nrv^^Ai ,  Haber  sido  herido. 

Aoristo  primero ,  tv<p^]ia.i. 

Segundo. 

rvTni^ien  ,  Haber  sido  herido. 

Futuro  primero.  rv^L^na-ícr^cii , 

Se- 
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Segundo. 

ru7rñ<ría-^cti.  flaber  de  ser  herida. 

Paiilopos  futuro. 

Tírv-^/^T^cti.  Haber  de  ser  luego  herido. 

P  A  R  T  I  C  I  P  I  .O  S.     . 

Presente  é  imperfecto. 

o  rv-^r'ofJLi'iog ,  vi ,  fxbvr¡ ,  Te ,  ^.epc;. 
G.  utvcü ,  //.Évíjí ,  -fjiíiov.  MI  que  es  -herido. 

Perfecto  y  pliiequam  perfecto. 

o  nrvy.fjbívoq  ,  y¡ ,  y.fjLB-A  ,  ro  ,  u-ixevcv. 
G.  vcv ,  víj? ,  vov.  El  íiue  fué  herido. 

Aoristo  primero. 
G.  eWcj ,  éíVjís  ,  ívrcg.  Herido. 
•-■■  -  Ao- 
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Aoristo  segunda. 

ó  rvTBtg  ,  v¡  ,  T{í(ra>  y  ro ,  ^rsv. 
G.  TTtvrog ,  TTíícrrjg ,  Trévrcg.  Herido^ 

Futuro   primero. 

G.  ^€i'Oü  ,  fjLívvjg  y  fj.í\ov.  El  íjue  sera  i  o 
ha  de  ser  herido. 

Futuro  segundo. 

o  ruTTyia-ofJLSVog  ,  jí  ,  ¡nivvi ,  ro  ,  ¡ülívov. 
G.  f^evov  ,  f^ár^g ,  f^áov.  JEl  <^ue  sera 
herido.  ♦ 

Paulopos  futuro. 

G.  jWfvci; ,  fjLéjv\g ,  ftB'íu.  £/  ^zít?  será  lue^ 
go  herido ,  ó  lo  ha  de  ser. 


FOR' 
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FORMACIÓN  DE    LOS    TIEMJ^OS 

de  indicati'vo  ae  j^asroa. 
Del   Frésente. 

*  El  presente  pasivo  formaremos 
Del  activo, mudada  la  w  en  ofA.<ti, 

*  V.  gr.  de  TuTTTft)  ,  TvnTofjíon. 

§  La  segunda  persona  del  presen- 
te ,  y  futuro  es  en  «  por  dialecto  áti- 
co ,  como  TuTrreí ,  rv-^ii  ,  por  ru- 
TTTV.y  tÚnJ/^  :  esto  imitan  unos  quantos 
en  la  lengua  común  :  v.  gr,  eei ,  eres, 
con  crasis  ¿I ,  de  éó^at ;  jtícuAst ,  quie- 
res ,  de  fiovÁoy.a,i.  Algunos  barítonos 
hacen  en  o-aí  esta  segunda  persona, 
como  enseñará  el  uso. 

I  M  P  E  R  F  E  CT  O. 

Al  imperfecto  formo  del  presente 
Aumentado,  y  y,tí,i  en  ^rv  se  muda. 
Del  presente. mudanco  la  termina- 
ción fjícii  en  y.',]v  y  y  poniendo  el  de- 
bido aumento  al  principio  ,  se  forma 
el  imperfecto  :  v.  gr.  de  TVTrioyai^ 
saldrá  étütt-tó^^jv, 

§ 
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^     Las  regias  del  aumento  son  las 
mismas  que  en  Li  activa  en  las  otra^ 

dos  voces. 

PRETÉRITO  PERFECTO. 

En,  pasiva  el  pretérito  perfecto  , 
Se  íorma  del  activo  de  este  modo, 
(a)  De' >££«.  tomarás   i  /Actt ,  2  ccü  ,  3 
To'A  :  (b)  (peí  hace  ,     1 

C^on  doble  mu  •  i"  y-inotí ,  2   '^ai  , 
3.  TTToti  ,  como:  vimos ; 
l-'ero  xcc  f   dará  i  yinoLi ,  2   ^ctt  ^ 
después  3.  arcíí.  )-  no3 

(c)  A^ ,  Túüfííco,  antes  de.^fiti  requiere 
'Sigila.  •,.■■; 

1l  (^w  ,  T^ítí ,  o-cr¿c;  ,  quando  hae£:,;cí* 
su  activo. 

(d)  Los^^de  w  puro  ,  le  toman  y  V  de- 
sechan. 

(a)  Los  números  de  estos  versos  de-* 
notan  las  tres  personas  de  singular : 
decimos  pues  que  el  perfecto-  pasrv^o 
se  forma  del  activo  ,  mudando '  ;£<j> 
en  fjiüA;  como  •J'^ctAAoj.,  canto  ,  ¿«vJ^ííA- 
xfit ,  e^^<»A//«.í.  (b)  "Del  activo  en  (í:¿d 
sale  el  pasivo  en  y,y.<n,i ,  y  del  ácrivo- 

en 
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en  %*,  el  pasivo  yixdi  :  v.  gr.  tv^t-t&j, 
TÉTüCpcí- ,  reTvf^iAoLi  :  Myu  ,  digo  ,  Ae- 
Aex^  >  AeAsy^cti.  (c)  Los  verbos  aca- 
bados en  ¿\^u  ,  Títí  ,  6a  ,  reciben  a-  en 
perfecto  pasivo  ,  antes  del  fj.ca  :  v.  gr. 

lo  mismo  sucede  á  los  en  ^w  ,  fra-o), 
t']o£¡,  quando  hacen  el  perfecto  activo 
en  KcL  :  como  ttácuo-o-íú  .  Jolino  ,  ^e- 
TrActKct.  y  TTíTrÁctcry^cti.  (á)  hos.  en  ¿y 
puro  varían  ,  y  unos  reciben  «r  antes 
def  ^oti ,  como  7ra,iu  ,  hiero  ,  ttettcii-- 
it(t  y  TriTTcfAo-y^cií  :  otros  no  le  reciben, 
como  ricó  y  honro  ,  rerína, ,  reTtycti  : 
quales  reciban  <f ,  y  quales  no ,  se 
aprenderá  observando. 

§  Todos  los  perfectos  pasivos  ha- 
cen la  segunda  persona  de  singular  en 
-^oíi ,  J¿4t ,  ó  en  (retí  y  y  la  tercera  en 
TTTcií  y  KTcLí ,  o'  en  tcti ,  según  lo  dicho 
en  los  versos.  Adviértase  que  quan- 
do la  primera  persona  hace  cyon  ,  la 
tercera  hará  o-T^t ,  como  'n-íTrcticrra.u 


AL' 
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ALGUNAS  PERSONAS 

del  perfecto  pasluo. 

(i)  La  segunda  y  tercera  en  los  duales,; 
\  segunda  plural ,  de  la  tercera  • 
Singular  tomarás  ;  tenues  aspira  ,1 

(2)  Y  Sigma  añade  al  rct^i.  ,que  sea  puro« 

(3)  Las  primeras  duales  y  plurales ,' 
De  la  de  singular  formar  podemos. 
Mudando  su  «i  en  eGov ,  ó  en  gQíí. 

(i)  Las  segundas  personas  de  dual  y. 
plural,  y  la  tercera  de  dual  se.tbr-, 
man  de  la  tercera  singular  ,  mudando 
At  en  oy  ,  y  en  e  ,  y  las  tenues  en  aspi-^ . 
radas :  como  de  rti'jT'vctí ,  salen  ré-^- 
TycrOov ,  TeTv(pé)g.  (2)  Si  la  tercera  sin- 
gular en  ta;  es  pura  (precedida  de  vo-. 
cal)  ,  se  añade  c-  en  la  formación,  pa- 
ra sola  la  qual  se  fingirá  que  es  en 
cTAi  ;  con  que  mudando  en  aspirada 
la  tenue ,  formaremos  dichas  perso- 
nas en  <rhov ,  a-h :  y.  gr.  k^ívu  ,  jitz^go  ^ 
xíKpiKcL  ,  tercera  singular  pasiva  kí- 
9fp:rcti ,  finjo  para  formar  «e^ptcrTcii  ,  y 
de  la  fingida  sacaré  Ke^pic-^cv ,  jíaScpio-- 
6£.  (3)  lia  primera  de  dual  y  plural 

for- 
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formaremos  de  la  primera  de  sin- 
gular ,  mudando  cti  en  ihv  y  en  íGa  : 
V.  gr.  de  TírvfxfjLcfA  ,  7i7vy.yA^ov  ,  re- 
TvfJíy.i^ct  :  de  ÁeM-yy-cii  ,  ÁiÁeyyí^cv  , 
ÁíÁeyyt^ci  ,  de  A£y¿y  ,  í:/?¿"o. 

TERCERA    PERSONA     PLURAL 

del  perfecto  pasi'vo. 

(i)  Póngase  nu  ante  el  rrft  de  la 
tercera 
Persona  singular,  y  á  plural  pasa. 

(2)  Si  el  T£«t  no  es  puro  ,  usamos 
circunloquio. 

(i)  La  tercera  persona  plural  del 
perfecto  pasivo  se  forma  de  la  de  sin- 
gular en  Tctí,  poniendo  v  antes  del  t¿6<, 
si  este  es  puro  ó  precedido  de  vo- 
cal :  V.  gr.  xpiVít)  ,  juz,go  :  Kíafurotí , 
tercera  plural  aex^iVToLi.  (2)  Si  el  rcti 
no  es  puro  ,  dicha  tercera  de  plural 
se  forma  por  rodeo  como  en  latin  , 
con  el  participio  de  perfecto  pasivo 
y  el  verbo  substantivo  soj  :  v.  gr.  de 
TfTf^Toti ,  sacaremos  reTvyy.évoi",vcii^ 
vcí  Íktí, 

I  PER' 
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JP  ERFECTO  PASIVO 

de  los  'Verbos  en  vu. 

Níi) ,  muda  y>c¿¿  en  i  ¡ufÁdi ,  2  vcrcti , 

3  vTcti ,  como  C^aivu  ; 
Pues  TTíí^acrfjíai  es  propio  de  Atenien- 
ses. 
Los  verbos  en  vu  con  perfecto  activo 
en  yKcí  ,  hacen  la  primera  del  pasivo 
en  ^/Aítt,la  segunda  en  v<roti ,  y  la  ter- 
cera en  vTai:  V.  gr.  (p*{v«  ,  muestro, 
Treípa.yx.a,  ,  pasivo  7rB(pa,iJ[,iuLeti  ,  srecpúiv- 
(Títí  ,  ^e(p¿tvTc6t :  y  por  dialecto  ático 
íT-ííptócr/Actt  en  primera  persona. 

DE  LA  €  MUDADA  EN  ct 

in  perfecto  pasi'vo. 

(i)  Si  pg  de  activa  tiene  consonante 

•      Antes  de  sí ,  la  e  convierte  en  alfa 

En  la  pasiva  :  (2)  inmóvil  queda 

(i)  Los  que  tienen  ps  después  de 
consonante  en  perfecto  activo  ,  mu- 
dan en  el  pasivo  pe  en  pct :  v.  gr.  rpe- 
TTfiei ,  njiiel-uo  ,  T£Tf  eípa ,  pasivo  tít^u/jí- 
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fjLAi.  (2)  Exceptuase  pi^í%u,mojo  ,  ¡2¿- 

§  Algunos  disílabos  d  e  perfecto  ac- 
tivo en  (pct ,  %c6  ,  que  en  activa  mu- 
dan g  en  o ,  en  pasiva  conservan  la  g 
como  TTífA.Trct) ,  ewvio  y  •n-í'n-cy,(^a.  ,  pa- 
sivo TTíTref^/uícti. 

§  Tal  vez  el  ív  de  activa  para  aquí 
en  V  :  v.  gr.  rej^w  , fabrico,  tÍtívxa, 

§  La  tercera  persona  plural  del  per- 
fecto pasivo  hace  ctrctí  por  dialecto  Jó- 
nico y  Ático  :  v.  gr.  Tírv(^ccrcti ,  han 
sido  heridos. 

PLUSQUAM  PERFECTO. 

(i)  Viene  el  plusquam  perfecto  del 
perfecto : 

MoLi  de  primera  en  jwjjv  trocar  se 
debe  : 

Í2)  At  en  o ,  de  segunda  y  de  tercera. 
3)  Auméntese  con  e  la  consonante. 
(i)  El  plusquam  perfecto  se  forma 
del  perfecto ,  mudando  juotí  de  prime- 
ra persona  en  ^»?i/  ,  para  la  primera : 
V.  gr.  de  T¿rv/j(,f/.cti ,  ÍTirv/x fj(.r¡v  :  (2) 
1 2  pa- 
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para  la  segunda  persona  se  muda  el  a,t 
de  ia  segunda  en  o ,  y  para  la  terce- 
ra el  cti  de  la  tercera  en  o  también ,  di- 
ciendo de  rtrv^c&i, ,  ¿rcTv^o  ,  de  re- 
TyTTTAt ,  WervTTTo.  (3)  En  el  princi- 
pio se  añade  e  al  plusquam  perfecto 
quando  el  perfecto  repite  la  prime- 
ra consonante  del  tema ;  con  que  diré 
I  ínrvfJífJLriv ,  2  íTírv^o  ,■  3  éraVi/^To. 

NOTA. 

Las  personas  del  numero  dual  con 
la  primera  y  segunda  de  plural,  se  for- 
man como  diximos  en  el  perfecto 
dándolas  su  aumento  y  terminación 
correspondiente  según  el  paradigma, 
y  advirtiendo  que  si  la  tercera  singu- 
lar es  en  to  puro  ,  la  segunda  de  dual 
y  plural ,  y  la  tercera  de  dual  reci- 
ben en  medio  sigma  como  en  el  per- 
fecto ,  y*  hará  vto  la  tercera  de  plural: 
V.  gr.  izék,f¡ífo  ,  había  sido  juzgado , 

zpivro.  Si  el  ro  es  impuro  ,  la  tercera 
de  plural  se  hace  por  rodeo  como  en 
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AORISTO      PRIMERO. 

El  primer  aoristo  ,  de  tercera 
Persona  del  perfecto  en  tí4í  saca- 
mos : 

De  Al  se  haga  tjv  las  tenues  aspi- 
radas : 

De  aumento  servirá  el  del  imper- 
fecto. 
El  aoristo  primero  se  forma  de  la 
tercera  persona  singular  del  perfecto 
pasivo  ñiudando  en  en'  íjv  y  las  te- 
nues en  aspiradas  :  en  el  principióse 
pone  el  aumento  del  imperfecto :  v.  gr.- 
de  TíTwTrTctt  se  forma  ervCpGíiv. 

§  Nótese  que  tal  qual  tiene  <r  en 
el  aoristo  primero ,  aunque  no  la  ha)^. 
en  la  tercera  persona  del  perfecto, y 
otros  pierden  la  que  allí  hay  :  exem- 
plo  de  lo  primero  ,  ¿¡uLvñff-^iiv ,  acordé- 
me  ,  de  lo  segundo  ,  ío-wPy/^v  ,  fui  con- 
servado :  algunos  truecan  en  £  la  >?  del 
perfecto :  v.  gr  súpeOj^v  ^fui  hallado ,  -/¡pe- 
iví^j  ,fui  levantado,  í7rn\í^'/ir, fui  ala- 
bado. 

I3  E 
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E  CONSERVABA  EN  AORISTO 

primero. 

(i)  Los  que  en  perfecto  mudan  e 
en  alfa. 

Vuelven  á  tomar  g  para  el   ao- 
risto. 

(2)  En  Vid ,  la  tni  retienen  los  Poetas. 

(i)  V.  gr.  (TT^epcú  ,'Viiel'vo  ,  perfecto 
pasivo  ía-rpoLju.fxAi ,  aoristo    primero 

(2)  Los  verbos  en  vw  que  desechan 
la  V  en  el  pretérito  ,  en  el  aoristo 
primero  la  conservan  poéticamente: 

V.  gr.  Upiv^nv  ,  de  Kpívu  ,jiiz.go  :  esto 
mismo  sucede  con  yrmod  ,  respiro, 
íTnivv^rjv. 

AORI  STO  SEGUNDO. 

Del  aoristo  segundo  de  la  activa  , 

Pasará  el  ov  á>ív ,  guardando  aumento, 

Y  tenemos  formado  así  el  pasivo. 

El  aoristo  pasivo  se  forma  del  activo, 

tomSndo  jjv  por  cv  al  fin  ,  y  con  el 

mismo  aumento  ,  si  le  hay :  v.  gr  irv 

TTOV  ,  pasivo  ,  Í7V7J-/JV. 

LOS 
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LOS  TRES  FUTUROS. 

(i)  Primer  futuro  toma  de  su  aoristo. 
El  segundo ,  del  suyo  ,  aumento 
fuera  , 

Y  á  segunda  persona  o^an  añade. 
(2)  De  segunda  persona  del  perfecto. 
El  paulopos  futuro  salir  debe  , 
Oyu,  interpuesto  antes  del  cti  dip- 
tongo. 
(i)  Los  futuros  primero  y  segundo 
se  forman  de  la  segunda  persona  sin- 
gular del  aoristo  primero  y  segu  ndo 
de  pasiva  respectivamente  ,  quitando 
el  aumento  ,  y  añadiendo  ofjicii  al  fin: 
V.  gr.  de  £Tu:p9>7í  ,  Tvfp^r,<rcij(,cti ,  y  de 
irv7rr,g  ,  rv^ra-cfActi.  (2)  El  paulopos 
futuro  se  forma  de  la  segunda  perso- 
na singular  del  perfecto  pasivo  ,  po- 
niendo cft  antes  del  diptongo  final  ce», 
y  haciendo  v.  gr.  de  rerv'^cii ,  t¿tu- 

§  Los  tiempos  de  los  otros  modos 
se  forman  de  sus  semejantes  de  indi- 
cativo con  las  advertencias  que  hici- 
mos en  la  activa. 

1 4  VOZ 
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VOZ    MEDIA. 

El  verbo  medio  en  parte  se  con- 
juga como  el  activo ,  y  en  parte  como 
el  pasivo  ,  admitiendo  ambas  signifi- 
caciones ,  según  los  tiempos.  Dicese 
que  sus  pretéritos  ,  sus  aoristos  y  sus 
futuros  significan  activamente  ,  no 
siendo  por  figura ,  d  porque  el  verbo 
signifique  de  suyo  pasión  ;  pero  lo  se- 
guro es  observar  para  no  exponerse 
á  errores  ridículos. 

§  El  presente  é  imperfecto  se  con- 
jugan en  todos  los  modos  como  en 
pasiva. 

INDICATIVO. 

Perfecto. 

Dual.  2  TíTVTTtzTov  ,  3  TírvTTccrov. 
PJnr.  I  riru7rc¿¡A.iv ,  2  ríTVTrcirí  y  3  T£- 

Plus- 
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Plusquam,  perfecto. 

Sing.  I  tríTuTtiv.  ,2  írírvTTíig  ,3  ers-, 

rvTrei. 
Dual.  2  íTíTtfTn^rov ,  3  ¡r£Tv;rctrr¡v. 
JPIur.  I  ereruVeí^gv ,  2  éreTuVÉiTe,  3  éte- 


4    ,. 


Aoristo  primero. 

Sing.  I  lrv-\/¿y.nv ,  2  ery-vj/cd ,   3  Itu- 

Dual.  I  8Tf4/o¿^66ov ,  2   trJ^/ciírSov ,  3 

/        PIW.  I   hv-j^ct^lxí^cC,  2  £Tj'4>tó(76g  ,  3  6Tt^- 

-  , .-  •     •^ctvro» 

Aoristo  segundo. 

Stng.  I  írvTrly.T]]) ,  2  ¡rvTrcv ,  3  6rt/TEro. 
DuaUi  erv7r¿itA,í^ov ,  2  ÉTuVeo-Oov ,  3  étu- 

P///r.  I  lrv7rQ{jt,i,^tí,  y  2-  ívjTna-^í  ,3  árj- 


JTOVTO. 


Fu- 
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Futuro  primero. 

Sin^.  I  TuNpoftítt ,  2  tJnJ^i/  ,  3  Tü-vJ/e- 
Dual.  1  'Tü-J^óyaeOcv,  2  Tu4^e<r9ov ,  3  tv- 
P//ír.  I  rv-^oiJLi^a  ,  2  rJ-vJ^gírGe ,  3  tJ- 

Futuro  segundo. 

Sitt^'    I   TüTOy^Ctt ,   2    rUTYl  ,  3    TyT£í- 
Tífcí. 

Dual,  I  TyTToJfteSov ,  2  roTata-^ov,  3  tü- 
Plur.  I  tü;7'cu^60í*  ,  2  Tt;x£i(r6e  ,  3  Tf- 

IMPERATIVO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Sin^.  2  rÍTVTre ,  3  reTüT/ríe;. 
Dual.  2  TtrvTrirov ,  3  T6Tü^éT¿yi'. 
P/z/r.  2  rírvTnn ,  3  T£TU7r£Tí*)cr¿*v. 

Ao- 


Griega,  139 

Aoristo  primero. 

Slng.  2  TU'^/'átt  ,  3  rv-^da-i^cú. 
Dual.  2  rv-^cta-^ov  y  2  Tv-^^G-^üüv, 
Pltir.  2  Tu\|yct(r66 ,  3  Tv-\/¿cr^oúa-a>v* 

Aoristo  segundo. 

Sing.  2  rvTTcv  y  3  'CvTríc-^u. 
Dual.  2  TuTreo-fiov ,  3   Tviria-^m. 
Plur.  2  TVTna-^í ,  3  lívTTícr^oúG-cty. 

OPTATIVO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Sing.^  I  TirVTTCiyA  ,  2    TSTuVoií  ,  3  T£tJ- 

■proi. 
Dual.  2  TETuVoiTov  ,  <;   TíTVTroífrjh 

JPlur.  1  ríTvTToifxí'j ,  2,  TeruVoiTÉ,  3  té- 

Aoristo  primero. 
Sing.  1  Tt/-4/'í*/^>ji/ ,  2  tJnJ/'c&ííj'  •,  3  ró- 
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DuaL  I  rv'^Aiy.í^o)) ,  2  Ty\pí6i(r6oi>  ,  3 

P/wr.  I  Tt"4/útiywe6ot ,  2  Tv-^ccia-^í  y  ^  TV' 

Aoristo  segundo. 

Sing,  I  rv7roífA,v¡v ,  2  ra^ow ,  3  tvTroixo. 

Dual.  I   TLíTo///t£9o>-  ,  2  TuVotíT-Qov  ,  3  TU- 

P///r.  I  Tü7ro<^.e6ct ,  2  rvTTOKr^í,  3   tJ- 

Futuro   primero.  - 
Sing.  I  rv<^c)ífji,v¡)> ,  2,  TyvJ/'oto  ,  3  tú- 
Dual.  I  Tt;\|>c//M.eOov ,  2  TJ'4>o{<r9o>' ,  3  Tü- 
JPlur.  j.  rv.\¡/oí/xí^oí ,  2  Tu-vJ^oto-Qe ,  3  tu- 

Futuro  segundo. 

Sing.  I  TvTToiy.tjv ,  2  TfTroro  ,  3  foToiTO, 
Dual.  I  TüTroi/AgScy ,  2  Ty^rorcrOoí'  ,3  Tu- 

Plur. 
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Phir.  I  rvTTúlfj.i^iA  y  2  TyTo7cr0g ,  3  rv- 

SUJUNTIVO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Sing.  I  TírvTTu  ,  2  ríTu7ry¡g ,  3  reruV^. 

Dual.  2  ríTvTrrjTov  y  rervTT'/jrov. 

Plur.  I  nrvTTcúfxív ,  2  7íTv7r'/¡Tí, ,  3  re- 

Aoristo  primero. 

5/«^.  I  rv'^/oúfjLcti ,  2  t^aJ/^  ,  3  Tt/^^Jí- 

T<Jtt. 

Dual.  I  TL/'VsJ/üüjweOoi/ ,  2  TJ4/Jí<r6ov ,  3  rJ- 
P///r.  I  Tv-^uJfAí^ci, ,  2  rv-^yjTh  >  ^  fv' 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  rvTTUfxAí  y  2  rvTT^  ,  3  rvTrvirai.. 
Dual.  I  TVTTix'fjiíí^ú'j  y  2  rvTrvjT^cv  y  3   TV- 

-/ry¡cr(jov, 
Plur.  I  rv7r(í,¡M^cL  y  2  TuV>]o-S£ ,  3  TU- 

;!rítivT(?i(.  IN- 
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INFINITIVO. 
Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

riTVTTtVAl. 

Aoristo  primero.  ti;4/¿*o-9<*í. 

Segundo,   rvn-ía-^a.i. 

Futuro  primero,  tv-^^íg-^ch. 

Segundo,   tv^uít^ch, 

PARTICIPIOS. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

O  T^XVTTüjg  f  V¡  y  TTVíct  ,  TO  ,  57"  Of. 

G.  TrWog  ,  TTvidq  ,  Triicq. 

Aoristo  primero. 


Ao- 
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Aoristo  segundo. 

Futuro   primpo. 

G.  f^cevov  ,  /Jíivvjg  j  jLiívov. 

Futuro  segundo. 

o  rv^cvfjLevog  ,  y¡ ,  juíbvvi  ,  To  ,  f^ivof. 
G.  jW£Ví5ü  ,  ¡ULívrjg  y  y.evov.  * 

FORMACIONES    DE    LA   VOZ   MEDIA, 

y  p'imero  del  pretérito  perfecto 
de  inaicati'vo. 

(i)  Usa  los  dos  primeros  de  pasiva. 
(23  Perfecto  medio  nos  dará  el  activo. 
Y  el  aoristo  segundo  á  el  su  ca- 
rácter. 
(3^  A  los  de  ¿y  puro  quitase  la  cappa. 
(i)  El  presente  e  imperí'ecto  ,  sien- 
do los  mismos  que  ios  de  pasiva  ,  se 

for- 
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forman  como  estos.  (2)  El  perfecto 
medio  saldrá  del  activo,  trocando  la  ca- 
racterística de  este  en  la  del  aoristo  se- 
gundo de  activa  :  v.  gr.  rervi^ot  ,  me- 
dio rervTra.  (3)  Los  verbos  acabados 
en  u  puro  pierden  k  en  pretérito  per- 
fecto medio  k  v.  gr.  ávoo  ,  suelto  ,  Ae- 
ÁvKA  ,  medio ,  AeAüát :  en  los  circun- 
flejos ademas  de  k  se  quita  la  vocal 
penúltima  ,  rsAew  ,  perficiono ,  TSTfXe- 
xcc  ,  medio  ,  TÉTfAí*. 

§  Los  Jónicos  quitan  la  z  del  pre- 
térito medio  ,  abreviando  la  penúl- 
tima ,  exemplos  :  ydcú  ,  nazco  ,  futu- 
ro yr¡(rci)  ,  yíyctct  por  yíy/iKO,  :  ¡ndoü  , 
¿íeseo  con  ansia  ,  futuro  fx^Yicrcú  ,  y,íy.oLa, 
por  y.éy.Y¡KA  :  participios  yíycti^g  y  yí- 
y<jjc,  ,  y.ey,cto)Cj  y  yayi^q, 

DE  LA  PENÚLTIMA  VOCAL 

del  perfecto  de  indicati'vo. 

(i )  Su  penúltima  sigue  á la  de  activa. 

(2)  Si  en  disiiabo  ,  g  fuere  penúltima 
Del  futuro  primero  ,  aquí  lo  es 
omicron. 

(3)  Si  en  presente  lo  es  ¿t ,  eta  aquí 
agrada :  Si 
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Si  «,  01 :  si  ítt ,  >?  poner  debes. 
(i)  La  vocal  penúltima  del  perfecto 
medio  es  la  del  activo  ,  como  rery- 
(pct ,  lÍTVTTd.  (2)  Los  verbos  disílabos, 
cuya  penúltima  de  futuro  primero  ac- 
tivo es  e  ,  la  mudan  en  o  en  perfecto 
medio  :  v.  gr.  Af'yw  ,  digo  ,  futuro  pri- 
mero Aé  Jfit)  ,  perfecto  activo  A6Ae%o6 , 
medio  Mkoya,.  (3)  Si  la  penúltima 
del  presente  activo  es  <*  ,  se  muda 
en  Yj  v.  gr.  fioí-AAw  ,  florezco  ,'  rtíir¡Aci. , 
aunque  tal  vez  persevera  el  a,  ,  como 
en  4/cóaam  ,  Cííw/^o  ,  é'-vJ/áfcAct.  Si  la  pe- 
núltima del  presente  es  «  aquí  será 
ci :  V.  gr.  TTíi^u  ,  persuado  ,  TreTroSa, : 
Si  en  presente  es  cu  ,  aquí  se  muda 
en  Jj  diptongo  impropio ,  como  (pa,í- 
vü)  ,  muestro  ,  7ré(pnvdL ,  fAiaívoo  ,  /a £/*/>/- 
v«.  ,  mancho  ,  pues  esta  regla  del  pre- 
sente no  es  para  solos  disílabos. 

§     iScÁ-AAw  ,  arrojo  ,  hace  (¿t^oAa  en 
perfecto  medio. 

X)£i  PLUSQUAM  PERFECTO 

de  indkati'vo. 

Pretérito  perfecto  á  este  produce, 
K  Mu- 
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Mudando  en  av ,  el  ¿t ,  con  e  de 
aumento , 

Si  acaso  en  voz  activa  le  tuviese. 
El  plusquam  perfecto  medio  se  forma 
del  períecto  medio  ,  mudando  en  nv 
el  ce  ñnal ,  y  añadiendo  t  en  princi- 
pio ,  quando  se  añade  al  plusquam 
perfecto  de  activa  ,  pues  tiene  en  to- 
das las  voces  el  mismo  aumento:  v.  gr. 

AORISTO  DE  INDICATIVO. 

(i)  De  primera  persona  del  activo. 

Primer  aoristo  medio  se  deriva; 

Pero  ^jjy  al  activo  se  le  añada  : 

(2)  Segundo  ,  del   segundo  ,  ¿fxyjv 

poniendo  , 

En  vez  de  ov ,  terminación  activa. 
(i)  El  aoristo  primero  medio  se 
forma  de  la  primera  persona  del  ac- 
tivo ,  añadiéndola  ^»?v ,  y  reteniendo 
el  aumento  ,  si  le  hay  :  v.  gr.  de  erv- 
Npít ,  BTv^cufxriv.  (2)  £1  aoristo  segun- 
do medio  se  forma  de  la  primera  del . 
segundo  activo  ,  mudando  ov  en  óy,rjv, 
y  conservando  el  aumento ,  quando 
le  haya :  como  de  ítvttcv  y  hvTrofxviv. 

DE 
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DÉLOS    FU  T  UROS 

de  indicatinjo. 

A  dos  futuros  medios ,  dos  activos 
Producen  :  el  primero  recibe  cfjLct 
En  vez  de  la  «  í  segundo  cv^ítt 

por  ella. 
El  futuro  primero  medio  se  forma 
de  la  prinicra  persona  del  activo ,  mu- 
dando 00  en  cy.cti  V.  gr.  tv-^oú  tv'\/o- 
¡xAi.  El  futuro  segundo  viene  de  la 
primera  del  segundo  ,  poniendo  cv- 
¡jícii  por  w  V.  gr.  ruTTaJ ,  rvTroufjLcti. 

§  Los  futuros  primeros  que  en 
activa  acaban  en  i'  con  acento  circun- 
flejo ,  hacen  cu¡/,cti  en  la  voz  media, 
y  se  conjugan  como  los  futuros  se- 
gundos medios;  cr^g;p&)  5  siembro  ,  fu- 
turo primero  activo  c-ttí^w  ,  medio 

§  Los  tiempos  medios  de  otros 
modos  se  forman  de  sus  semejantes 
de  indicativo  medio  ,  atendiendo  al 
paradigma  ,  para  darles  sus  debidas 
terminaciones  ,  y  el  aumento  ,  quan- 
do  deben  tenerle. 

K  2  VER- 
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VERBOS  CIRCUNFLEJOS, 

'  6  contractos. 

Las  Conjugaciones  de  los  contrac- 
tos son  tres  ,  primera  de  los  en  íü¡  ,  fu- 
turo primero  ViC-u  ,  perfecto  '/¡Kct.  Se- 
gunda de  los  en  ¿oo ,  futuro  prime- 
ro na-cú ,  perfecto  jfjcct.  Tercera  de  los 
en  ó¿y ,  futuro  primero  lóo-úú  ,  perfecto 
úúKct,.  Antes  de  la  contracción  todos 
los  circunflejos  se  conjugan  por  tuxto». 

Algunos  verbos  de  la  primera  con- 
jugación tienen  futuro  primero  en 
i^a-co  t  y  en  ía-u ,  con  el  perfecto  en 
íjxflt  y  6X06 :  V.  gr.  kolásu  ,  llamo  ,  fu- 
turo primero  za,\nor¿ú  y  ^lclKÍc-u  ,  per- 
lecto  zEKc^ÁrjKa,  y  níKO^Áízct ,  y  algu- 
nos otros. 

§  Los  disílabos  en  ecú  hacen  futu- 
ro primero  ívcru ,  como  ttvíoú  ,  respiro, 
^nva-cd :  menos  ^¿u  ,  ato  ,  futuro  pri- 
mero ^rieriú* 

Los  circunflejos  de  la  segunda  con- 
jugación ,  que  tienen  g  ,  o  que  tie- 
nen í  antes  del  ¿cú  ,  hacen  futuro 
primero  en  *(r«  ,  y  perfecto  en  odco,  , 

co- 
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como  Oeoííé) ,  m/ro,  Oe^^w  ,  TeSftóJCflirxfl- 
¡Tiotoj  ,  trabajo  ,  aoTri^trcú  ,  KiKCTríety.oa. 
A  estos  siguen  los  trisílabos  con  A  , 
d  con  p  antes  de  <*«  ,  si  inmediata- 
mente precede  vocal  á  la  A  ,  ó  á  la 
p :  V.  gn  ygAoí&) ,  rio  ,  futuro  primero 
yí\¿<roi  ,  perfecto  ytyÉA.AKcb  :  lo  mis- 
mo digo  de  los  disílabos  que  tieneri 
A  ó  p  antes  de  ¿ca ,  aunque  preceda  con- 
sonante :  V.   gr.  <^poL«  ,  hago  y  ^^cU-cá^ 

^      Ketíu  Ó  K¿u)  cjuemo,  xActíói  ó  üAdsú), 

lloro  ,  hacen  futuro  primero  H,ctv<rúú , 

§  Tengase  presente  que  algunos 
en  ¿oD  se  hallan  con  ambas  termina- 
ciones Yicroú  y  ¿(TCó  en  primer  futuro. 

Los  circunflejos  de  tercera  conju- 
gación ,  que  se  deriven  de  nombres, 
hacen  el  futuro  primero  en  íí.'<r¿w  y 
cl  pretérito  perfecto  en  úmc& ,  como 
"X^vcróet} ,  ¿íoro  ,  de  %^v(rh  >  2  ,  fl  m'o , 
futuro  primero  %^v<r(jc(ro»  ,  perfecta 
x.%%^vG-o)}ict :  los  demás  hacen  en  otru^ 
y  en  oKet. 

En  el  indicativo  de  los  circunfíe- 

jos  se  contruhen  el  presente  y  el  im- 

K  3  per- 
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perfecto  ,  en  lo*  otros  modos  el  pre- 
sente ,  que  sir^'e  por  imperfecto  tam- 
bién :  todos  los  demás  tiempos  se 
conjugan  como  los  del  verbo  baríto- 
no ,  por  lo  qual  solo  apuntaremos 
la  primera  persona  de  los  tiempos  que 
no  se  contrallen.  Los  circunflejos  ca- 
recen de  aoristo  segundo  ,  y  futuro 
segundo  en  todos  los  modos  y  vo- 
ces ,  y  de  perfecto  medio  en  todos 
los  modos ;  pero  los  que  después  de 
hecha  la  contracción  en  primera  per- 
sona de  presente  de  indicativo, aca- 
ban en  üj  impuro  ,  d  precedido  de 
consonante  ,  si  son  de  primera  d  de 
segunda  conjugación  tienen  dichos 
tres  tiempos  :  v.  gr.  ^.cvTriü) ,  conirahi- 
do  ^ovTTü}  ,  sueno  ,  íiituro  segundo 
¿cvTT.üj  ,  aoristo  segundo  e^'cjT'si' ,  per- 
fecto medio  ^e^LVTra. 

§  En  los  disílabos  de  primera  con^-, 
jugacion  no  se  contrahe  la  primera, 
persona  de  singular  y  plural ,  ni  la 
tercera  de  plural:  v.  gr.  ttMu fíiatego,, 
•7rÁeo¡u.iv ,  TTÁccvo-i  :  estos  mismos  ver- 
bos carecen  de  contracción  en  op- 
tativo y  sujuntivo. 

MQ- 
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MODO  DE  CONTRAHER 

en  la  primera  conjugación. 

(i)  Ee  contraygo  en  h  para  primera: 
(2)  Eíj  en  w  ;  (3)  mas  si  encuentro 
algún  diptongo  , 
O  vocal  larga  ,  á   que    preceda 
epsilon , 

Esta  suprimo  y  contraliido  ten- 
go. 
(i)  En  primera  conjugación  ^^  se 
contrahe  en  et :  (2)  60  en  ov.  (3)  Si 
después  de  g  se  sigue  vocal  larga  d 
diptongo  se  hace  la  contracción  omi- 
tiendo la  c. 

EN  SEGUNDA    CONJUGACIÓN. 

(i)  Si  en  segunda  se  sigue  después 

de  alfa. 

o  y  có ,  bien  contraher  podrás  en 

omega. 
(2)  Siguiendo  otra  vocal,  d  algún 

diptongo. 

(Que  no  sea  ot ,  co  ,  porque  estos 

eo  desean) 

K  4  Con- 
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Contraigo  en  a.  (3)  La  iota  se 
suscribe 

Donde  se  halla  ;  pero  v  se  arroja. 
(i)  En  segunda  conjugación  a,c ,  cw, 
se  contrahen  en  u.  (2)  Si  después  de 
a  se  sigue  otra  vocal  (que  ni  sea  c, 
ni  oú)  ó  algún  diptongo ,  es  en  ci  la 
contracción  ,  menos  sí  el  diptongo 
que  se  sigue  es  01 ,  cu ,  que  enton- 
ces contrahenios  en  a.  (3)  Si  en  al- 
guna persona  hay  i ,  se  suscribe ,  y 
si  hay  u  ,  este  se  quitará  del  todo. 

§  Los  dóricos  contrahen  ct«$  en 
55?  ;  obH  en  vt  ,  unv  en  ív  ,  y  los 
áticos  en  algunos :  v.  gr.  VeívóJ  ^  víj?, 
v>)  ,  tengo  hambre^  de  'n-nvíu  ,  x^^^jjLctí 
hace  xf»í »  xfiref'i,  %fia-^cn  ,  uso  ,  //í^í, 
wíj  ,  usar. 

§  Los  cólicos  en  infinitivo  hacen 
cTiq  por  cti;  ,  como  yeAct-T?  por  yi- 
Áciv  y  reír. 

^  Los  poetas  añaden  en  segunda 
conjugación  o  antes  de  la  contracción 
en  ¿y  ,  y  dicen  Kct^'r,^': ixco¿\'Tí<;  ,  en  vez 
de  ;c¿tp>',;cc/ucl?vrí5 ,  cabelludos  :  también 
suelen  doblar  el  a, ,  como  Tt^oícco-Sí*;, 
por  TífA,S,<r^o(.i ,  ííT  honrado* 

EN 
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EN     TERCERA     CONJUGACIÓN. 

(i)  En   la  tercera  haz  contracción 
en  cmega. 
De  cu  ,  crj ;  (2)  pero  de  ct ,  oc, 
Y  aun  de  ccv  ,  sacar  debes  cv  dip- 
tongo. 

(3)  Qualquier  otro  diptongo  ,  otras 

vocales 
Después  de  o  podrán  juntarse  en  ei. 

(4)  o«v  de  infinitivo  en  ovv  contraygo. 
(i)  En  tercera  conjugación  ,  si  des- 
pués de  o  se  sigue  »?  lí  6J  se  hace  la  con- 
tracción en  üi.  (2)  Si  después  de  o  se 
sigue  g,  o ,  cu  ,  la  contracción  debe  ser 
en  ..cy^  (3)  Si  después  de  o  se  sigue 
qualquiera  otra  vocal  d  diptongo 
(  que  no  sea  de  los  dichos  antes ) 
aunque  sea  impropio  ,  contraherémos 
en  ot ;  (4)  pero  el  presente  de .  infi- 
nitivo que  es  en  cw  ,  se  contrahe  en 

§  Ñ:q  hemos  puesto  exemplos  por- 
qiie  todo  se  verá  en  las  tres  conjugar- 
Clones. 

CON- 
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CONJUGACIONES  DE  LOS  VERBOS 

Contractos  :  Primera   (p/Ae&j  ,  amo  , 

segunda  rífj,¿k) ,  hotíro  ,  tercera 

díjAóít)  ,  declaro. 

VOZ    ACTIVA. 

MODO      INDICATIVO. 

Presente. 

Sing.  I  (pAgcj  ,  contrahldo  (píAa?,2  (pi- 
ÁBSig  ,  Agís  ,  3   (p/A£g<  ,  Ái7. 

Dual.  2  (ptAseTov  ,  m7tov  ,  3  (piAeaTov , 
m7tov. 

Plur.  I  C^iKécfjLív ,  Ac^MEv,  2  ^lAem  , 
Ae?T6  ,  í:^  ^{Aeot^cTi,  Acuo-í. 

»S//7o-.  I  rifx¿(i}  ,  fx¿ú ,  2  rifícLeig ,  /*«?* 

3    Tíf^dil  y  fJÍOL. 

Dual.  2  ri¡u¿írcv ,  /ma^rov ,  3  TijuícLtrov , 

fjíurc'j. 
Plur.  I  ri/j.¿cfjLev ,  yíwfÁív ,  2  rifjL¿iXi  j 

fjíarí,  3  rifA.¿ov<n  ,  f^wa-i. 
Sing.  I  ^y¡Kooú  y  A¿?  ,   2   ^viAoÉig  ,  ^o7g , 

3  o'/jAÓeí ,  Ao7. 


Dual. 2  orjXcírcv  ,  Áovroy ,  2i  o»jA;6Tcv, 

AcuTcv. 
Plur.  I  ^TiXUfJA'j  y  \cvy.i'j  ^  2   ^rjXííTe  y 
AoLÍre  ,3  ^íAÓcva-t ,  Áova-t. 

Imppríiectp. 

5"/;;^.  I  ¿OiP^scv ,  Aoüv  ,  2  £(píAggí  ,   A€ií, 
3  éíD<A££  ,  Aet. 

Dual.  2   ÉCptAeSTíV  ,  A€7t01',  3    £(p4A6£T>JV, 

AeíVj?';. 
P//«'.  I  écptAí'sy.ei; ,  Ací/^ék  ,,  2.  i(^iA££Te, 
AeTrg ,  3  £(p'tA€cv  ,  Act»v. 

Sing.    I   £T-yti¿*CV  ,  //títíV  ,  2   ÍTíy-díi,  fÁC(,g, 

3  íTÍy.oLí  ,  ¡xct. 
Dual.  2,  eTíp.*6Tcv ,  jWdtrcf ,  3  ír-ifÁfttTviv , 

Plur.  I  íriy,¿ofxzv ,  fjíüJ/uLív ,  2  érí^ccers, 

^.c¿T£  ,  C^   ÍTtji'.CtOV   y  /LlCiúV 

Sing.   I  t^¿Áoov  ,  Aót^ii ,  2  ÉtínAcÉí  ,  Aof ?, 

tó/iÁcí  ,  Acf. 
J)ual.2  i^yi\kr<i]i  ,   AcüTov  ,3^  iJ^íjAoc- 

P/í/r.  I  ¡^r\cc¡uLiv    Xr.vy.ív  ,  2  ttsSjAósTe, 
Acure ,  3  ¿¿"^lAoo^t ,  ^\JU 


Per- 
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Perfecta. 

Plusquam   perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Stng.  2  (píXíB ,  A€t ,  3  (píAgETw  ,  Aeíra»-. 
Dtiai.  2  Cpí Aa'erov ,  Áurov ,  3    (piAeíTwv , 

AeíTíüv. 
Plur.  2  (f><Af6Te  ,  AeTts  ,  3  cpíAesTícitratv, 

ASíTWíTOtV . 
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Dual.  2  'TifJLÍíToy ,  ^arov  ,  3  ri^af T¿yv, 

fJ(.cÍTCiúV. 

Plur.  2  Tí/^ct€Te ,  ftaTe,3  ny-aéTua-av. 

Slng.  2  ^Y¡Áci ,  Aou ,  3  h^cercú ,  \ovtu. 
Dual.  2  ^y¡ÁoíTov  ,  Áovrov ,  3   ^v¡Xcíruy, 

XCXSTOÚV. 

JPlur,  2  ^AcíTS ,  Acure ,  3  ^fiÁcíTcúa-av, 
Áou%cc(ra>y. 

Perfecto  y  plusqiiam  perfecto. 
Aoristo  primero, 

OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

67«^.    I  (pi\BOlfA,it  XoífJLl  ,  2  (piAg'oi?  ,  Ao~í, 

3  (ptAeoí ,  Ao7. 
JDllüL  2  ^íAg'ciToi? ,  Aorro;'  ,  3  (PiÁi0ÍT>JV  , 

AciTnv. 
P/Zí^r.  I  (flMoilJíeV  ,  Ao7jU8V  ,  2    (píAfiClTE , 

Aor- 
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Ao7t6  ,  3  (^i^éoiív  ,  Ao7€V. 
Sin^.  I  riy.cuoífA,i  ,  fAw/Líí   ,   2    TifA.¿cng , 

[^(xi ,  3  ny-cf-oí ,  y.w. 
Dual.  2  nya-oiTov ,  y¿oTov  ,  3  Tí^.úto/rjjv, 

Phir.  I  Tiy^d'Ciyív ,  ywyív ,  2  riucLoíre ,       \ 
y^wTí ,  •:^  Tíyixcíív  ,  uaei/. 

Sing.  I  hy\\myiy  Áo7y,i,  2  oeAÓot^, Ao7í , 
3  óviK'iOí  ,  A£i7. 

Dual.  2  ¿"^jAooiTcv ,  AoTroi/ ,  3  «J^jjAocítjjv, 

AgíT»?!'. 

jP/z/r.  I  ^ri\óciy,ev  ,  Ác7y.Bv  ,  2   íí'^Ac'otTE, 
AíjTre ,  3  aJjAcbíey  ,  Aolsv. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

<PiAríff"<»í/^i  :  Tíy,r¡(Tciiy.i  :  óriAo:a'etiy,i. 
Aoristo  eolico. 


Fu- 
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Futuro    primero. 

SUJUNTIVO. 
Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  (piXíoo  ,  Aw  ,  2  a^iXí'-^g  ,  A^í  ,  3 

(piAÉ>í  ,  AÍ. 
Dual.  2  (plÁÍ'/jTcV  ,    A^TOf  ,    3    CpíAe>jTCV  , 

Áy¡rov. 
Plur.  I  íptAE&J^Ev  ,   Ao^/^gy ,  2  (píAí'^jTí  , 

AÍté  ,  3  (^lÁíüxri ,  Aá:<r<. 
5"/«^.   I  n/Jídoú  ,  y.üj  ,  2  ny-dVí,  ycLg  ,^ 

Tiycf-'il ,  ^5í, 
DnaL2  ríyá^yjro'j ,  /aoótov  ,  3  tí/zÁjjtov, 

Pltir.  Tíydoúuzv  y  ¡üLwjxiv  ,  2  rt{Ji¿r¡ri , 

/^«■Te  ,  3   Tíycf-acri  ,  y.ujo-i. 
Sing.   I  ^vjÁÓu,  Auj  ,  2  ^'/¡Ac^í  ,  Aor?,  J"^- 

Ao^  ,  Aoi. 
Dual.  2  ^Y\KÍr\rcv  ,  ÁüjTCV  ,   3  ^rjAÓrjTov  , 

AwTcv. 
P/wr.  2  ^'/\\loofxv) ,  A¿?^6v ,    2   ^r\\ír¡Tí  , 

AwTe  ,  or¡Á¿u(ri ,  A¿t?<rí. 

Per- 
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Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

INFINITIVO. 
Presente  é  imperfecto. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

PAR- 
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PARTICIPIOS. 

Presente  é  imperfecto. 

o  (pi^ícúv  y  \ojv  ,  Yi  (piÁeovcra, ,  Áouircí , 
To  (píAÉOv ,  AcDv. 
G.  Ae'ovTo?  ,  AoyvTOí  ,  AeoJídjí   ,   Aou<r»j? , 
Aéovtoí  ,  Ácvvrog. 

G.  r(^.ciCcvToí  ,  fJLüJvro^  ,  rifJtciov<rr¡g  ,  jww- 

To  íí'íjAÓc;'  ,  AoíJy. 
G.   Kmrcg  ,  AcuvTo?  ,  \cov(rv\g  ,  ÁQV(rv¡f  , 
AÓOVTC?  ,  AcyvTOí. 

Perfecto  y  pliisquam  perfecto. 

9rc(piÁ'/iK(jjg  :  Tert/^íjW?  :  ^i^riKciúKwg . 
Aoristo  primero. 

L  Fu~ 
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utiiro   primero. 

VOZ    PASIVA. 

^''-    'INDICATIVO    PRÉSENTE. 

Sing.   I  (piXíCfJLct.iy\ov[A,cti  y  2  ^tAe'^íjA^, 

3  Q^iXÍcTcn  y  M7ra,i. 
Dual.  I  (piAiófXíUv  y  Áovjuíí^Qv  y  2    (ptAfc- 

ea-Qov  ,  AeZo-Oov  ,   3   í^tAeec-Ocy , 

Acrcr^ov. 
JP///r.  I  (pjAgó/^eOot ,  Ácvy.í^A  y   2  (ptA£- 

Éo-9e ,  AgiVSs  ,  3  (piA£ovT£í.t,  Aou»- 

Tüí. 
5"zVz^.    I   TlfldcfJLoLl  y  ¡JLÓoy.Al    y    2    TífÁci^ , 
jLtS-  ,  3    rífÁciíTCtl  ,  fJia,TCLl. 

Dual.  I  nyiAQ/LKÍ^Qv  y  fXíiJ/iii^Qv  y  2  TifJié.í<r- 
Óé  ,  /üoLa-^e ,  3  Tt^ctovTcfci ,  jwuJf- 

Sing.        I      díjAo'cflúil     ,        XOVfJLCLl        y        2      ^V\XÍ'>]  y 

Ao<  ,  3   óyiAoíTCA  ,  AovTcCí. 
Dual.  I    ^Y¡\oÓ¡Jíi^OV  y  ÁOVfA.Í^OV  ,  2  J'jjAÓfO"* 
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.6oi/>  AoucrOov,3  oíjAÓéítQov  ,  Aou^- 

6e ,  AcDo"6e ,  3  ¿^íAÓcvTctt,  Acyi/- 

Imperfecto. 

ÍZW^.  I  8(P'{A£Ó/>-í}v  ,  Ácvfxvj-J  i  2  ECptAgCü, 
AcD  ,  3  É(piA6 -Tí  ,  AeTro. 

Dual.  I  e(ptAeo'//erj:v  ,  Aci-'/zgOcv  ,  2  fi|)t- 
AésítOcv  ,  Afe7crÓov  j  3  écpiAeeV^íjv  , 

Tltir^  I  ÉCptAeóueOct,  AcufteOct,  2  fípíAaÉO- 

65  ,  AgV6e,  3  £C|^tA£í5VTíi,  AcuvTo. 

Sing.  I  (:riy.cicy.y¡v ,  y.'Jy,v¡v ,  2  ínycicv  ^ 

yóo  ,  cTtydíTo ,  fÁcíTo. 
Dual.  I  tTíyaíy.ífj'.v  ,   yojf/.i^ov  ,  2  ert- 

P/z/r.  I  ír'.yctóyéci,y.w/ii:i^ct,,2íriu¿i<r- 

5"//?§'.  I  ióyihcoy,r}v ,  Ácvy.vjv  ,  2  ¿¿éAcou  , 
Acíl ,  3  ¿J'^AÓsTo  T  AcíÍTO. 

Dital.i  éí^gAoo^íSov,  Aoi7.t€9cy,2  éJ^íjAceo-- 
6cv ,  AcuaOcí',  3  £(í  ?jAc6ir9>ív ,  AcuV- 

-  ^  L  2  P///r. 
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P/w.  I  l^yiXoofjíí^a,  ,  Áovy,i^ei,  ,  2    l^yj- 
Agvvto» 

Perfecto. 

Plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

Paulopes    futuro. 


Griega.  165 

IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  2  (piKícv ,  \ov ,  3  (piAeíff-Qo; ,  AetV- 
Dual.  2  ^i\á<T^oVyXeÍ<j-hv ,  3  (ptAeeo-OíiJv, 

AgícrÓíWV. 

P/«r.  2  (piAees-Qg  ,  Agr^rfie  ,  3  (ptA6Éo-&£c>- 
o-flH' ,  AEíirO&'íTciy. 

Dual.  2  Tt/^ct£(r0ov ,  ¡Liair^ov ,  3   ri/JLAéfr-' 

Plw\  2  7ífJi¿i(T^í  ,  /^3í(rOs ,  3  TiíJLcteir^U' 

Sing.  2  ^-/¡XÍovy  Aou,  3  J'jíAoéo-Qíi) ,  AcuVSíy. 
Dual.  2  íJ'íjAcWGcv  ,  AcD<rOcv  ,  3    ^v¡Áoé(r- 

^cóv  ,  A:i;cr06)v. 
f*/wr.  2  ¿"j^AóscrOe  ,  Aoí/tT-Qe  ,  3  J'íjAoÉ'crQíJtJ- 

íTítl'  ,  AouVGíííO'ctv. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

L3  Ao- 
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Aoristo  primero. 

OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sin^.  I  (PíAecíUíjv  ,  ÁoíjULyív  2  <|)iAeoto , 
Aí7o ,  3  (piAacíTo  ,  Áo7ro. 

Dual,  I  cpiA«o/^e9ov ,  P^.ciy.íhv ,  2  (pi^ícKT" 
^ov  ,  ÁOKT^ov ,  2  '¡PíAgfliVG^Ji' ♦  Aoío- 

P/wr.  I  CpiAío/yCteOí*  ,  Ac/;U-?0£<- ,  2  (|){Aec{0-- 

6e ,  AoíVSí ,  2  ^íAeoiVTo ,'  Áohro. 
Sing.   I  Tifxctci¡Ár¡v  ,    y.(jüy.r¡v,2    n y. ¿dio y 

y.túo  ,  2  Ttydciro  ,  y.áJTo. 
Dual.  I  Tiyctoiyífjov  ,    ycóyí^ov  ,2   Tt- 

yot-cicr^ev ,  ¡líwo-^cv  ,  2,  Tiyctoic-^'/jV, 

¡iíüjcrijrjv . 
Plur.  rí¡J.eL6iy,í^ct ,  fXü:¡uLí^ct ,  2   riyciciiT- 
Oe  ,  y,oj<ríjí  ,  o,  nfidcivrc  ,  /woívto. 
Sing.   I  dvi\oííy,v\v  ,  Ácíyyjv  ,   2    ovjAcoio , 

Ácio  ,  3   úyjÁcoiTo  ,  ÁCiTO. 
Dual.  I  ^r\Kúoiy.i^cv  ,  Áctu':^ov  ,  2   ^v\\o- 

cícrOov  ,  Aoicrfiov  ,    ^  ovjÁccícr^w , 

AciVO^v.  J7//r. 
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CicrSe ,  AoicrQg  ,  3  d'/jAÓotVTo ,  Aoiv- 
TO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

A?iro. 
Dual.  I  TTSi^íAíí/xsQov  ,  2  9r6(piA>i¡r6oi'  3  3 

TTéCP'Aí^crO'/^v, 
P//ír.  1  xc-CptAiíctsOíí,  ,  2    Treíf tAÍicrSe    ,    3 

íTg^lAÍÍvTO. 

Así  se. conjugan  rírifX'Áy^y¡v '  sigúe- 
los h'^yiÁifjjüíT}]! ;  pero  en  este  se  pone 
u  donde  hay  yi  en  los  otros  dos. 

Tienen  el  perfecto  de  optativo  y 
sujuntivó  sin  rodeo  los  verbos  que 
hacen  en  túíí  puro  la  tercera  persona 
singular  del  perfecto  de  indicativo  pa- 
sivo ,  como  se  ha  visto  en  los  tres 
circunflejos  ,  y  puede  verse  en  los  si- 
guientes baritonos  :  ve\i?iay¡¡x7}v ,  fJLv\o, 
f/.r,ro  :  ri.^ui¡xv¡v  ,  ^iño  ,  ^vIto  :   tKTcHfJí-Av , 

ÍSCTCUO  ,  ÍKTCtTro  :  KiXptf/,rtV  ,  HpTo    ,    KflTO  , 

perfectos  de  optativo  pasivo  de  nixcú , 
distribuyo  ,  ^v'M  ,  'Voy  de  prisa.,  kt-íu'), 
mato  ,  K^ivcá  y  juzgo.  En  suj^untivo , 

*        L  4  Si- 
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§  Si  antes  del  fjt,cn  de  primera  per- 
sona del  perfecto  de  indicativo  pasi- 
vo ,  hay  diptongo  ,  cuya  sujun- 
tiva  sea  v  ,  se  usan  con  rodeo  estos 
perfectos  :  v.  gr.  ttolvu  ,  apaciguo  ,  ttí- 

§  Quieren  algunos  Gramáticos  que 
todos  los  baritonos  formen  por  ro- 
deo los  perfectos  del  optativo  y  su- 
juntivo  de  pasiva  :  yo  aconsejo  se  for- 
men con  cautela  usando  solos  los  que 
se  lean  en  buenos  Autores. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

fxy¡v. 

Paulopos  futuro. 

^iPiÁyjtroíjurjv  i  TíT i fA,v¡<r o ¡¡nyjv  :    J'Sí^jjAéj- 
troi/u,}}]/, 

SU- 
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SUJUNTIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  (ptAe'&jjWúti,  Xwfxcti ,  2  cpiAa'^  ,  A-^, 

Dual,  I  ^;A£ctífieOív ,  AcJ/.í-eOoi' ,  2  (piAeV- 
S^v ,  AÍí(r3-ov ,  3  (piAíJ^ff-S-cv ,  áyio-- 

Plur.  I  <píAi(¿iJLi^et  ,  Aa'^eOáí.  ,  2  CpíAsV" 
66 ,  AíiírS-g  ,  3  (pi Aaíyi/Tctt ,  AcZívTotí. 

Dual.  I  T<^ítü^'/^c-Oív,^c¿'fí.£Oov',  2  r?,ttci5(r 
^•ov ,  [jLcía-B'oVf  2)  TifJíc^íTB'oi!  y  ¡xxa-' 
B-ov. 

Plur.   I   TífA.cH¿¡XÍ^^  ,  fJL(j¡>yA^cty2  ri,fX¿l(T- 

Tctí. 
Sing.   I  ^riKÍaixcti ,  Kwfjicti ,  2  «J'íjAc^í  ,  Ac7, 

C^  í^j^Acjircti  ,  Aí^Tcít. 
■Dual.  I  ói/\Xo'jJy.í^(¡v ,  AaíjUteOsv  ,  2  J^fjAo'jjr- 

S-ov  .  AóücrS-cv  ,    3    ^yjÁoip^^ov  , 

Aa'íT^'ov. 
P/íír.  I  ^viÁO(JjfA.i^cL  ^  Ao;'fteGít,2  h]Xr.^a-- 

Bi  ,  AwcrSg  ,  3  J>jAíí«jyrífr5 ,  Aa>v- 

Tcíí.  Per- 
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Perfecto  y  plusquam  perfecto. 
Sing.  I  TreCptAw^ctt ,  2  TTíÚ^iM  ,  3  írcCpí- 

I>ual.  I  5i-g!^tA(íÍMeQoy ,  2  :;r2(piAV6ov  ,   3 

77-e(p¡A>:í7Sov. 
Plur.  I  7rí'pi\'X>lJii^cL  ,  2  :Tg:piAr;crS-g  ,   3 

sreípiAaíi'Tctt.  Así  se  conjuga  re- 

Aoristo  primero. 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

^tA£eír.^5ti  ,  A6~crS¿6t :  ti ¡uLclí<rBa'i  >  ^Sí(r- 
Ócíi  :  (IjjAÓecrScí'í ,  Acüír3-cti. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Ao- 
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Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

<pi\y¡B'n'^í<rB'cii :  rijJLvjB'yla-ío-B'cíí :  oy¡^u^ñ- 
(TícrB'ctt. 

Paulopos  futuro. 

(TícrB'oLi. 

■  i.'  i  Í\jy 

partí  CIP  IOS. 

Presente  é  imperfecto. 

e  ^iAgó/A6;5í,  Ácvjuiug  :  o  rtf-tctif/ívog  , 
jÁwfjLivog  \  o  dv¡\ocfÁivcq ,  Kívf.wcq '.  las  de- 
más contracciones  son  como  en  la 
masculina ,  y  las  terminaciones  como 

en  TUTTTíü. 


Per- 
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Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro   primero. 

ccy.mí. 

Paulopos  futuro. 

(TciÁívcg. 

VO  Z    M  E  D  I  A. 

Hay  verbos  circunflejos  ( lo  mis- 
mo sucevíe  en  los  que  no  lo  son)  que 
tienen  una  voz  sola ,  otros  con  dos  , 
y  muchos  con  las  tres. 

§  £1  presente  y  el  imperfecto  siem- 
pre son  los  mismos  que  en  pasiva. 

De 
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De  los  demás  tiempos  medios  pon- 
dremos las  primeras  personas  ,  pues 
se  conjugan  por  la  voz  media  de  ru- 
sTTío ,  cada  tiempo  por  su  semejante, 

INDICATIVO. 

Perfecto. 

Plusquaní  perfecto. 
Aoristo  primero. 
Futuro   primero. 


IM' 
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IMPERATIVO. 
Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

OPTATIVO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 
Futuro  primero. 

SU- 
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SUJUNTIVO. 
Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

INFINITIVO. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

^(A>í<río"S'£)H  :  Tifxn(ré<rB'cíi  :  ^yiXwtno'^cn. 

PAR- 
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PARTICIPIOS. 
Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

vog. 

Futuro  primero. 

C^iXvjíj'ofÁivcg  :  TifÁV¡<ró/¡/.ivog  :  o^Xua-oit/^ívog. 

DE  LOS  VERBOS  EN  ^í. 

Las  conjugaciones  de  los  en  ^t  son 
quatro  :  la  primera  sale  de  los  verbos 
en  eu  ,  como  de  Oe'íw  :  n^nim  ,  popgo, 
la  segunda  de  los  en  a-u  ,  de  crrctw  , 
V(5-Tjj/A{ ,  estoy  :  la  tercera  de  los  en  ów, 
V.  gr.  de  Jów  ,  ^íaoüfxi ,  ¿/o/ ,  la  quarta 
de  los  en  vo)  ,  como  de  l^ivywúo .  ^w- 
ywui ,  junto.  La  letra  caracteristica  de 
primera  conjugación  es  €;de  segunda 
<* ;  de  tercera  o ;  y  de  quarta  v. 

For- 
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Formanse  los  verbos  en  ¡jli  mu- 
dando tw  final  en  /*»,  trocando  en  su 
larga  la  penúltima  ,  si  es  mudable,  y 
poniendo  reduplicación  al  principio. 
La  reduplicación  es  o  propia  ,  ó  im- 
propia :  propia  ,  es  quando  se  repite 
la  primera  consonante  del  tema  aña- 
diendo i :  V.  gr.  S'cúú  ^í^oi¡jA  ;  y  si  el 
verbo  empieza  por  consonante  aspi- 
rada ,  al  repetirla  ,  se  trueca  en  su  te- 
nue ,  formando  v.  gr.  'rl^vui ,  de  ^íu. 
Reduplicación /7«p7-o^/j  es  quando  so- 
lo se  añade  t  antes  del  verbo  ,  lo  que 
sucede  quando  este  empieza  por  vo- 
cal ,  ó   por  cTT  ,  como  Í&;  ,  'Íyijja  ,  en- 

§  Los  Eolicos  mudan  »;  en  e ,  y 
doblan  el  ^  formando  ríS-s^a^i  por 

'TiB-rifxi. 

§  Los  de  Beoda  mudan  >j  en  u , 
y  en  la  reduplicación  ponen  s  en  vez 
de  t  ,  después  de  la  primera  conso- 
nante repetida  :  v.  gr.  7ríC^í\nf.íi  ,  por 
7rí(^í\vjfjLi ,  de  CpíAcw  ,  amo  ,  el  que  se 
usa  es  (píAíj^í,  sin  reduplicación. 

En  la  quarta  conjugación  se  muda 

la  u  en  /^i,  sin  reduplicar  la  consonante. 

M  En 
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^  En  las  otras  tres  hay  algunos  ver- 
bos que  no  reduplican  :  v.  gr,  íp>;^<, 
digo  y  yvoJy.í ,  conozco  ,  &c. 

§  Los  en  /xi  carecen  de  futuro  se- 
gundo ,  de  perfecto  medio  y  de  ao- 
risto segundo  pasivo. 

§  Los  disilabos  de  la  quarta  tienen 
futuro  ,  y  aoristo  segundo  ;  pero  si 
son  trisilabos  ,  solo  se  conjugan  hasta 
el  imperfecto. 

§  Todos  los  de  la  quarta  carecen 
de  optativo  y  sujuntivo. 

§  De  los  verbos  en  fxi  solo  tienen 
modo  particular  de  conjugarse  el  pre- 
sente ,  el  imperfecto  ,  y  el  aoristo  se- 
gundo ,  los  demás  tiempos  van  por 
el  barítono  ,  y  -pio  apuntaremos  las 
primeras  personas. 


LAS 
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LAS      QUATRO^   CONJUGACIONES 

de  los  en  aí¡.  Primera  ríhfxi^ pongo: 

segunda  ¡rri^/xi,  estoy  :  tercera 

^íS'cofA.t  ,  do)'  :  quarta  .  . 

^BvyvvfÁi  ,  junto. 

VOZ    ACTIVA. 

INDICATIVO     PRESENTE. 

Slng.  I  rih^-í ,  2  r'Añg ,  3  rí^ncn- 

Dual.  2  Tt^éTOV  ,  3    TÍ9-eTCV. 

P/z/r.   I   TÍ9-6ft6V  ,  2   Tí-9"£Tg  ,  3     Tí9'£7(r» , 

Jon.  Ti.9-eít£r{. 
¿"íVzo^.   I  'Icrryífxi ,  2  ÍctTí??  ,  3  '¡a-Tr¡<n. 
Dual.  2  'í<rrctTov  ,  3   V<rT¿4Tcv. 
Plur.  I  '/a-TctjWgy  ,  2  íVraTe  3  íVracri. 
Ó7.'?P".   I  ^í^CAJfzi ,  2  í^((^¿t)?  ,  3   ^i^uff-i. 
Dual.  2  S'íhrov ,  3  h^cTov. 
Plur.  I  ^i^oui-  ,  2  ¿"i  :'cT£ ,  3   ^í^cv<ri , 

Jon,  ,^i^ó<?.(rí- 
Sifig.  I  C,^vyvvfA.i ,  2  ¿eu'^vf $  ,  3  Arjyvy<rí. 
Dual.  2  l^ívywTO-j  ,  3   (^£yyvuTív._      ■ 
P/wr.  I  (^S'jy VU//.6V ,  2  (^sJyvtiTí:  3  ^eayví;- 

cTí ,  Jon.  ¿e'jyvt/cufl-i.  , 

M  2  Im- 
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Imperfecto. 

Sing.  I  ÉTíSjfv ,  eTíS»??  ,  éríG»?. 

Dual.  2  íTi^íTov ,  3  íriB-eTrjv. 

Pinr.  I  íríB-íf^tv ,  2  tTíS-erí ,  3  Ití3"e- 

(TfitV. 

iS/V^cr.  I  'icryív ,  2  '/(TTJf?  ,  3  VcTT»;. 
T)ual.2  'ía-retrov  y  3  ícrT<*'T)ji'. 

P/z/r.    I    'iCToífJíiV  ,  2     Í'o-T£tT£  ,    3     '{(TTCl' 
(TCÍV. 

Sing.  I  íh^oúv  ,  2  l^i^cúg  ,  3  í^i^u. 

Dual.  2  é^i^oTov  ,  3  éíiJ'iíí^ÓTíjv. 

P/wr.  I  i^i^ofjí^v  ,2  ¿¿"«^ore  ,  3  IJ'í'^o- 

CTítV. 

5/V/^.   I  í^ivyvvv ,  2  tl^ívyvvg ,  3  l^gyy vf . 
Dual.  2  icí^ywrcf ,  3  é¡^eLiyvuTí?v. 
Phir.  I  é(^6i;y i'juev ,  2   t Au'yvyTt  ,  V^eJ- 

Aoristo  segundo. 

5/«f .  I  e'Qíjv  ,2  ¿Qjjg  ,  6'6>/. 
Dual.  2  éOétov  ,  3  éO*)T>?v. 
P/«r.  I  éQí^ev ,  2  é^ere ,  3  b^cav. 
Sing.  1  i'crrviv ,  2  £o-T»?e  ,  3  éo-T»?, 

DhCII.2  iO-Ti¡T6V  f  3  t(7T^iT^y. 

Plur. 
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Phtr.  I  ea-rvifitv ,  2  éo-Tj^rs ,  3  ¿(rTri^rat, 
Sing.   I  é(!^íc)v ,  2  £'(^0)?  ,  3  ¿¿'¿y. 
Dual.  2  iS'cTov ,  3  \^¿ryiv, 
Pliir.  i  'í^ofjLi-i ,  2  i'íJ'oTg ,  3  ¿(^ccáiy, 

Perfecto. 

Plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

IMPERATIVO. 

,,j  ■■■ ,  Presente  é  imperfecto.  ,  '^ 

Sing.  2  TiOert ,  3  TíG^V^y. 
Dual,  2  TtGsTov ,  3  TiStVíí)!/. 

M  3  P/«r. 
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Pltir.  2  TÍGere ,  3  réérutrav* 
Sing.  2  'i<rra.^í ,  3  ¡(rrcf-rca. 
Dual.  2  'í(T7ctTo\> ,  3  lo-rciruv. 
Pliir.  2  '/o-Tare ,  3  ío-T*TWír¿tí'. 
Sing.  2  he  0^1 ,  2,  óí^óru. 
Dual.  2  ^i^oro'j ,  3  h^órcov. 
Plur.  2  oi^Tiy  3  h^crcoa-civ. 
Sing.  2  l^ivyw^i  ,  "3  ^ivywra>.^i 
Dual.  2  ([ívyvvro'j ,  3  ^ivyrjrcav, 
Plur.  2  ^ivyvvre ,  ^^ivyvuTüxrav. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  2  Ga? ,  3  éeru. 
Dual.  2  Oercv ,  3  ^erm. 
Plur.  2  ijíTí  ,  3  ^erooeretv.  - 

Sing.  2  a-Tfi^i ,  3  (rT*jT¿y. 
Dual.  2  <rTv¡Tov  y  3  ¿■tj'Ítwi'. 

P/wr.  2   <rT?,r6  ,  3  íTT'/íTOJCTítV. 

6"//7^.  2  ^óq  ,  3  íór¿y. 
Dual.  2  Sórov  y  3  S'órcóv. 
Plur.  2  ¿"ore ,  3  ^óroúo-ctv. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Ao- 


Griega,  183 

Aoristo  primero. 

^YlKov  :  (TTncrov :  owkov, 

OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  TíSg'V  ,  2  TtOei'))? ,  3  nOs/íj. 

Dual.  2  TtGet>?TOV,  3  Tl66'r;T51V. 

Plur.  I  TiOeíJ^jiAg? ,  2  ríSfi.íjTg ,  3  tíScíV 

«rctv ,  y  TiB-eTev. 
Sing.    I  ío-TaiJ^v  ,  2  ¡c-Tctly¡g  ,  ictctiv]. 
Dual.  2  í<rrctii^Tov ,  3  <Vr<5tti'ÍT>)v. 
Plur.  I  <o-Tctij?ftÉV,  2  íc-Tctí'/jre ,  3  la-Tcúi)- 

<rctv ,  y  <crTct7fi/. 
iS/«^.   I  ^t^oiviv ,  2  ^i^oívig  ,  3  ^i^oív\. 
Dual.  2   ^i^CÍv\rov  ,  3  ^t^c:>ÍTJ)V. 

Plur.  I  ^ihivy-'ív ,  2  ^i^oi'/¡rí ,  3  h^oín- 
(ToLv  y  ^i^olev. 

Aoristo  segundo. 

5m^.  I  6e(V  ,  2  6eiJ?? ,  3  -^gíJí- 

Dual.  2  i^BÍYirov ,  3  6€;vír>jv. 

P/«r.  I  Ge<>7juev,  2  fier^re,  3  ^t'.Y¡<rciv  ,'  y 

M  4  5/w^. 
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Silig.    I  crrciívjv  ,  2  a-ToLÍvig  ,  ^  cTTctíyi. 

Dual.  2  <rriAir¡ro'j  ,  <rrcttr¡ry¡v. 

Piar.  I  (TTciirif^ív ,  2   a-Tciirirí ,  3  a-Toíivi- 

(Tctv ,  y  a-Tc¿íi.'). 
Sing.    I   ^Oí'íjv  ,  2  ocir¡q  ,  2)  aOí'/¡. 

JDiidl.  2  ^oinrov ,  3  ^oir,rw. 

Plur.  I  ^oiv\y,ív  ,  2  ^oiViTi  ,  ocív¡a-civ  y 

o  CUV. 

Perfecto  y  plusquaiii  perfecto. 
Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

» 'Z ,  ■ 

s  u  j  u  N  T  rvb. 

Presente  é  imperfecto. 

Dual.  2  TiO^Tcv ,  3  tíGÍtoi'.    , 

Piur. 
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Sing.    liCT'j}  y'i<f7oÍg  y  <^\crToi. 

Dual.  2  icrrcirQv  ,  3  íVtatov. 

JPlur.  l  íO-r¿)|M.g!'  ,.¿  lg-TcÍ7í  ,  <;  ícrTü;0-í. 
Sing.   I  (^id^rl)  ,  2  óiaojg ,  3  oíJ^w. 
Dual  2  tfi^aírcv ,  c^  (^¡¡^'r'xo.!'^ 

JPlur.    I    ¿t^újfAiV  ,  2  ^í^óJTi  ,  2  JíJ'á'ff-í. 

Aoristo  segundo, 

^'w^.  I  6cí?  ,  2  éí;  -  •  3  -^^i- 
Dual.  2  GÍtov  ,2  OíJtov. 
P///r.  I  Goiftev ,  2  Oíre ,  3  Óúüítí. 
iSz/7^.  I  (rruj ,  2.  fl-T^?  ,  3  o"Tn*.' 
Dual  2  a-ry¡rov ,  c;  o-t'/ítov. 
Plur.  I  (rrujy.tv  ,  2  o-TíiTe  ,  «rTo'írí. 
5m^.  I  ^¿ü ,  2  ^w?  ,  2)  ^V- 
Dual.  2  S'wTov ,  3  ¿"i' rey. 
P/wr.  I  ¿'iíju.ev ,  2  ¿"¿jTe ,  3  ^£(ri. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

OlA'i  IN- 
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INFINITIVO. 
Presente  é  imperfecto. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

(jnKcCí  :  (TTYtCCH  :  ÓUJKCÍl. 

Aoristo  segundo. 
Futuro  primero. 


PAR- 
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P  A  R  T  I  C  I  P  I  O  SiJ  _ 

Presente  é  imperfecto. 

«o  rv.ií  liiq  O'iíiJiJ  i 

o  Ttéeí?  ,  51  TtOeVí* ,  Te  TiOev. 

G.  ílTOÍ  ,  €<V>?Í  ,  f.TVi:.  •  "- 

o  itrTÍí ,  ?!  ijrrSío-ít  ,  ro  ícrT*»/. 

G.  (¿vT3í  ,  oLcr}?^  ,  íivrr?. 

o  óíúcvg  ,  ;i  ^i^ov(rct  ,  To  aiooy* 

G.  dvtcí  ,  flUíTfj?  ,  ói^To?.'"  "^  "  iv  O  i  d  K  \ 

G.  vvTcg^,  varyfg  ,  Jvroí.  ■ 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

.  '      Aoristo  primero. 
^nKetg  :  <rrv¡a-a.g  :  ^oJKctg. 

Aoristo  segundo. 

,  •.  ■-  -\  r 

oOé<?,jí  ósTo-ct,  T5  Oev. 
G.  evTc?  ,  fe/o-jí? ,  e'vTcí. 

o  (TTctj  ^  >i  írT^íTít ,  TO  a-rcLv»      ■ 
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G.  dvrog  ,  a^a-vig  ,  dvTog. 

Futuro  primero. 
VOZ    PASIVA. 

INDICATIVO     PRESENTE. 

Sing.  I  rí^ifÁdi ,  2  Ti^írcu ,  3  Ti'Seratí.  ■ 
Dual.  I  tíOéÍwéOov,  2  Tí6e!r0flv ,  3  TíSefl-Ocv, 
P/«r.  I  Tt&É/^-sQcí, ,  2  TiSícrOe  ,3  tíGevT¿*í. 
Sing.  I  "í(rrct}xcti ,  i  '¡(rrcLircií ,  3  iVroi-Tctt. 
DuaLj  icrr¿iiií^ov  t  2  'í(rrcí<r^ov  ,3  <V- 

-P/zír.  I  ¡a-rd/jLíB'cL ,  2  'ícrrct(r3re ,  3  <(r- 

^'w^.  I  i^í^oixcUr ,  2  ^í^c<reti  ,  3'  ^íáorai. 
Dual.  I  ^i^ófJLí^ov ,  2  ^i^ca-^ov  3  ^i^O(r' 

Ocv. 
P//ír.  I  ^^^ófxéct,2  S'íha-^i,  3  ^í^ovrcli. 
Sing.  I  ^ei'y yüjUct: ,  2  ^eJyi/oo-cn,  3  ^eu- 

Dual,  l  ^íuyvvijci^ov  y  2  ^ívyvvG-Qov  ,  3 
¿£i'yvt/(r6cv.  Plur. 
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Imperfecto. 
I     Sing.  I  ertOe'yU'?^  >  ^  eTi'Oe^o ,  y  et/S-ci;, 
Dzw/.  I  hiÜe'fAi^ov  ,  2  £T<%ír§oy  ,  3  £T<- 
P/«r.  I  ¿TtOt^e^-cí- ,  2  ETiOeo-Qs  ,  3  Ití- 

'/cTTítTO. 

Dual.  I  ícTTít/^eOov  ,  2  íW(Jto-6oy  ,  3  <V- 
P/í/r.  I  <o-Tcc^£§o&  ,  2  V(7TcíírGe  ,    3   <V- 

TOtVTO. 

S"//?^.  I  íh^o'ixviv ,  2  í^i^otro  ,  y  í^í^cV , 

3  í^í^cro. 
Dual.  I  ¿¿"tá'ó^eOov ,  2  Eí^ícJ'cíT-Soí' ,  3  é(^{- 

Plur.  I  íOí§cy,éoi  ,  2   i^i^ca-h  ,  3  éi^i- 

OCVTO. 

5/;7^.  I  é^8fyvu'//>?y  ,    2    ílívywcra  ,  3 

£(^£UyVfT5. 

Dual.  I  £Aüyvv//t.eQov ,  2  l^eJyvüo-S'ísv ,  3 
•      •-  PUir. 
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ilévyvvvTo. 

.  Perfecto. 

Plusquam  perfecto. 

Aoristo  primero. 

Futuro   primero. 

Paulopos  futuro. 


IM- 
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IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  2  ríkaro ,  y  ríB-cv  ,  3  tí3-íV3"«. 
Dual.  2  TÍB-e<r^ov,  3  TíS-Éo-S-ct-'v. 
P/íír.  2  TiS-eo-S-g ,  3  Tt^EcrS-fie-cTítv. 
Sing.  2  'i<rra(,a-o ,  Ó  ía-TCi)  ,  3  l(rr¿<rB'Cú.  . 
Dual.  2  'ía-Tcccr^cv  ,  3  ío-ToLo-3-¿>;y. 
Plur.  2  iVroto-S-e ,  3  ícrT*(r3-W(rí*v. 
»SV;7^.  2  ^i^oa-o  y  h^ov  ,  3  ^i^ÓítB'co. 
Dual.  2  oi^ca-^ov  y  %  ^^^ócrB'w. 
Plur.  2  ^i^oaSs  3  h^i<T^c¿crc¿v. 
Sing.  2  Cívyvvcrc ,  3  lív>yvv<T^oi. 
Dual.  2  (^ívyvvcr^ov  ,  3  ¿euyvuVí)út)i/. 
P///r.  2  ¿Éuyvüírfie ,  3  (^et/yvuVílwírcti'. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 
Aoristo  primero. 

OP- 
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OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.  I  r^dy.yiv  ,  2  Tih~o ,  3  nh^ro. 
Dual.  I  Tihífy.í^cv ,  2  Tíijiícríícv ,  3  t^&í- 

P//ír.  I  Tí^íiuiS-a, ,  2  TíS-gro-S-g  ,  3  rt- 

5"/;?^.  I  t(Tr(ilfA.v,') ,  2  .'(rTA7o ,  3  ífl-ríí'7To. 

Dual.  I   HTToíífÁíd'OV  ,  2  ICTTctítr'^iíj^  ,  2í  *^" 

Phir.  I  <írT¿4í^-g3-¿«' ,  2  ííTTfltrcrOe ,  3  ícr- 

Shlg,  I  ^id'cíur,v  ,  2  ^í<5^í)7o  ,  3  h^c^iTo, 
Dildl.  I  ^i^oiyiiB-ov  ,  2   J'ií^olcrS-ov  ,  3   ^i- 

Plur.  I  í5^  J'ci^.£-9-ct,  2  ¿^  JoTírOe,  3  ¿'í<5'orvTo. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Toí7o ,  íCTTctíro  :  ^ió:í¡jiv¡'i  ,  ^i^oio ,  ai- 
^círo ,  &c.  como  los  presentes. 


Ao- 
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Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

Paulopos  futuro. 

S  U  J  U  N  T  I V  O. 

Presente  é  imperfecto. 

5/«^.  I  riB-c^iJLcti ,  2  TiS-í ,  3  TiQíJTrtt. 
X)w¿2/.  I  rtB-wf^í^ov ,  2  TiS-íícS-oi/ ,  3  Tí- 

-P/wr.  I  Ti.9-ttí/*t9-66 ,  2  TíS-íjff-S-g ,  Ti5-¿> 

rett. 
Sing.  I  la-róSfjLAi ,  2  ío-Tct ,  3  Wr^rcti. 
Dual.  I  ítTToJfteS'ov ,  2  í<rTa<rS-ci' ,  3  íff^ 

P/Wr.  I  ío-Toí^efiít  ,  2   ífl-TaO-S-C  ,  3  ííTTwV- 
Tctt. 

-í\\  N  Sing, 


194  Gramática 

Sing.  I  ^í^wfxcn ,  2  ^i^uj ,  3  ^íS'üurcti, 
Dual.  I  ^t^w/JíiB-ov  j  2  ^i^óütrB-ov  y  3  ¿"t- 

ÓóJvTcti. 

Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

^wTcti ,  como  el  presente. 
Aoristo  primero. 

INFINITIVO. 

Pireseiite  é  imperfecto^         i 

••■"'"■  -■••:,-  y-.tk 

---^  Perfecto  y.  plusquam  ^perfecto. /Vi 

Ao- 
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Aoristo  primero. 

Futuro .  primero. 

C.J  fh.i:.{  Paulopos  fpturo. 
tiB'ílo'ia-^Ai, :  ¡(TTda-íarB'cii ,  hJ\,Q(rí(rB'cit¿ 
VA  R  T  I  C  I  P  I  OS. 
' '  Presente  é  imperfecto.  ' 


Perfecto  y  plusquam  perfecto. 

Aoristo:  primero. 

N  2  Fu« 
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Futuro  primero. 

Paulopos  futuro- 

^iB'iio'DfjLmg:  lirrcta'ofjLSVog ,  ^iJ\o<rófA,ivog. 

Todos  los  participios    pasivos  se 
declinan  como  sus  semejantes  de  la 

pasiva-  de  TuVr«=5-^-. ; ,  .-  '.:;■. ■t:.-d3-3jí-3.í7 

VO  Z  M  E  D  I  A,'l 

INDICATIVO. 

-v's^Debe  suponerse  que  en  todos  los 
modos  el  presente  y  el  imperfecto 
medio  son  como  los  de  pasiva. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  k^efjiTjv ,  2  eB-iiro  y  íB-gv  ,  3  IB-etí. 
jDí/ítí/.  i  í^-éfJítB'oví^^  2i .  iá-ÉcrS-ov  :  3   fcS-e'- 
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Swg.  I  íarr¿in,y)v  ,  2  ítrTíiff-o ,  3  eo-TotTo. 
Dual,  I  ia-rd/xt^ov ,  2   ta-Teía-B'ov ,  3  I- 

Plur.  I  Éo-ToL^eS-ít  ,  2  |(rr*o-6e ,  3  1'-^ 

0-Tcí.VTO. 

Dual.i  £(/!_, ó/^e-9-ov,  2  éVioírS'ovj  3  £<^ó- 

Plur.  I  eJ[ófA,i3-a> ,  2  t/t^'^'^s  >  8V\,oi/Tfl. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

IMPERATIVO. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  2  B-2<ro  y  5-oü  ,  a  ^-eo-S-^y. 
J)m^/.  2  9-éV5'ov  ,  3  S-eo-S-fidv. 
P/wr.  2  3-£o-3'6  ,  3  ^{a-^ua-cíy. 
Sing.  2  o-rdtro  ,  3  ct^o-^cú,  "' 

Dwíz/.  2  a"T*<r^-ov ,  3  o-Toífl'S'tfV. 

N3  P///r. 
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Plur,  2  <rrif-<r^i ,  %  a-Tcia-S-ua-av. 
Sing.  2  (\o<ro  y  ¿\,cu  ,  3  é\,o(r^(a. 
Dual.  2  (^oa-^o])  ,  3  <P\^(i<rB-m. 
Pluf.  2  ¿/|,ó(r3-6  ,  3  V\,óo-3-£t>o-c¿v. 

Aoristo  primero. 

OPTATIVO. 

:jranq 

El  presente  é  imperfecto  de  op- 
tativo pasivo  puede  servir  de  regla  pa- 
ra este. 

Aoristo  segundo. 

B'íifJi'Viv :  (TTctijjLtjv :  S'oifÁy¡v, 
Aoristo  primero. 

í._...P    o.- 
3-v¡KctíiJ,'/iv  :  <rT}jíra//t*íjy  :  JiuKctlfjLyív, 

Futuro  primero,  -r.  ü  .Vvvv.'v  ¡. 

SU- 
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SUJUNTIVO. 

Aoristo  segundo. 

B'oSfJLeti,  5->í ,  B-viTUí  :  a-TwfjLcti ,  crroii  crroi* 
rcti  :  (f[(¡j¡u,ctí ,  eflóü ,  Jlujra.1 ,  &c.  co- 
mo los  presentes  de  sujuntivo  de 
pasiva. 

Aoristo  primero, 

B'yiKúúfjLcti :  <rrno'CúfA,cii :  é\j¿)coúiJLei,i. 

INFINITIVO. 

Aoristo  segundo. 

Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

N  4  PAR- 
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PARTICIPIOS. 

Aoristo  segundo. 

^efiíívog  :  a-r¿fJiívog  :  S\JfJLtní. 
Aoristo  primero. 

Futuro  primero. 

Todos  hacen  femenina  terminación 
/uev»7, neutra  ywei'ov.  G.  iJi,B]iov,fÁevrig,fjLtvcv. 

NOTAS. 

Los  aoristos  primeros  eB-r,Kce> ,  éíító- 
xet  tienen  z  por  o- ;  lo  que  no  imitan 
otros  verbos  de  estas  dos  conjugacio- 
nes. El' perfecto  rt^uKot,  es  beotico 
por  TcB-íjícct ,  ícTTeDCA  con  ct  en  vez  del 
regular  con  v\ ,  para  distinguirle  de 
^(rrnKA  ,  perfecto  rnedio  de  ío-rñiíoi ,  es- 
toy ;  pero  los  compuestos  de  iVr»?/^*  tie- 
nen )}  en  el  perfecto. 

FOR- 
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FORMACIONES. 


Al 


.1  principio  diximos  como  se  for- 
man los  presentes.  El  imperfecto  de 
indicativo  de  activa  se  forma  del  pre- 
sente ,  mudando  ¡ut  en  v ,  y  antepo- 
niendo el  aumento  ,  á  no  ser  que  el 
verbo  empiece  con  i  larga  por  posi- 
ción :  V.  gr.  de  ri^rifjn  ,  sale  hih^ ;  pe- 
ro de  /(TTíjftí ,  íVtíjv  ,  á  causa  de  la  po- 
sición. Todas  las  personas  de  singu- 
lar ,  y  la  tercera  de  plural  del  im- 
perfecto suelen  contraherse  ,  coma 
I  tríQíov ,  ^ovv  ,  2  £TíO£2í  ,  ^ag  :  í^i^oov  , 
^ovv ,  &c.  también  se  hallan  contrahi- 
das  las  segundas  de  imperativo  ,  tí- 
hi  ,  ícrct ,  ^i^ov ,  por  TíOíTí  ,  'í<rrct^i , 

El  aoristo  segundo  se  forma  del 
imperfecto  ,  desechando  la  redupli- 
cación ,  y  poniendo  g  al  principio  : 
V.  gr.  eBryjv ,  de  hí^yjv ;  pero  de  '/(ttjjv, 
ic-Tviv.  Si  el  verbo  carece  de  redupli- 
cación ,  el  aoristo  segundo  es  como 
el  imperfecto  :  v.  gr.  a-^nfjíi ,  a^ago  , 

im- 
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imperfecto  y  aoristo  segundo  Ió-Síji'. 
Estas  son  las  formaciones  de  los  tres 
tiempos  de  activa  en  indicativo :  de 
ellos  se  tomarán  los  pasivos  y  los 
de  otros  modos.  Los  demás  tiempos 
como  siguen  al  barítono ,  se  forma- 
rán según  las  reglas  allí  dadas. 

Los  verbos  en  vfxi  toman  optati- 
V^o  y  sujuntivo  de  los  en  voo,  de  los 
quales  se  derivan  :  v.  gr.  ¿ivywfjn , 
derivado  del  barítono  ^euyvu&i ,  ten- 
drá el  optativo  ¿evyvuot/^i ,  y  el  su- 
juntivo ^ivyvüoú.  Estos  mismos  en  vfjn 
reciben  el  futuro  primero  con  los 
tiempos  que  de  él  se  forman ,  de 
los  barítonos  que  resultan  ,  mudan- 
do el  vvfJLi ,  d  vwfJLi  en  cú:y.  gr.  del 
verbo  ^ÍÍK-Wfjn  (quitando  el  wfxi  ,  y 
poniendo  en  su  lugar  w  )  resulta  el 
barítono  híKu  ,  futuro  primero^  ^ú- 
^&) ,  &c.  á  este  tenor  se  podrán  sacar 
otros  tiempos  de  diferentes  modos  y 
voces ;  pero  que  en  realidad  no  serán 
de  los  en  vy^i ,  sino  de  los  barítonos 
que  resultan  de  ellos  en  virtud  de  di- 
cha mudanza. 

VER- 
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VERBOS  IRREGULARES  EN  ^í. 

DEL  VERBO  SUBSTANTIVO 

iifAÍ  ,  soy. 

INDICATIVO    PRESENTE. 

5m^.  I  Etfe-t ,  2  el?  y  ¿T,  3  ft^r/. 
DuaL2r  íG-róv ,  3  í^tÓv. 
P/z/r.  I  ¡c-fjíé  j  2  e<rré ,  3  l«r<. 

Imperfecto. 

5/;/^.  I  ^y ,  2  5?  >  3  r  y  5v. 
Dual.  2  r,rov ,  3  .jÍtjjv.  - 
P///í^  I  '^jt/.6D ,  2  5t6  ,  3  la-otv, 

Plusquam  perfecto. 

Sing.   I  Y,y,y,]i  ,  2Y,(ro  ,  2,  viro. 

Dual.  I  í'^íSoí/ ,  2  'V'^C'' ,  3  r(rd'y}V, 

Plur.  I  >]/^.eS-£¿  ,  2  y,(7Q£  ,  3  y.VTO. 

Fu- 


■  -T  ;    O 
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Futuro. 

Sing.  I  e<rofJLeti ,  2  e<r^ ,  3  eo-irai. 
Dual.  I  é<r¿/*e9ov ,  2  icrecrS-ov,  3  £fl-6(r3'6i'. 
Phtr.  I  ítr'ofjLí^A ,  2  ¿a-ea-^i ,  3  |o-ovtík. 

IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto- 

5/wj^.  2  í<ro  6  ta-^i  ,  8<rr«. 
Dual.  2  ÉíTTov ,  3  ío-roúv,  * 
P/wr.  2  ÉCTTe ,  3  ¿(rrcúo-av ,  Ática  t<rroiv» 

OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto* 

Sing.  1  eí'íjv ,  2  tívig  ,  3  l^t»;. 

Dual.  2  íiYiTcv ,  3  8;>ír>)v.  0 

JPlur.  I  eríí^ev ,  2  gí>)Te ,  3  er»i«'ítí'. 

Futuro. 

Sing.  I  ¡eroifÁViv  )  2  Iff-oío  ,  3  Ij-flíTíJ. 
Dual.  I  i(roifjí.í^ov ,  2  etroKT^cv ,  3  ío-oía-^ijV. 
Plur»  I  éo-oíuefiflt,  2  ea-oia-B-t ,  3  éVoívto. 

SU. 


Griega.  205 

SUJUNTIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sif7g.  I  2^ ,  2  5? ,  3  í. 

Dual.  2  y,TOV  ,  *3  TlTOV. 

Plur.  I  c^/^ev  yiYíti,^  w(ri, 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto ,  íIvau 

Futuro ,  t<rí<rQcti, 

PARTICIPIOS. 
Presente  é  imperfecto. 

o.wv ,  »J  ovcot, ,  To   oy. 

.  0VT05,  ou^jjí ,  ovros.  ■"<!. 

Futuro. 


eI^í 
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VOZ    ACTIVA. 

JND  ICATJVO    P  RE  S  E  ÑT  E, 

Sing.  I  {¡¡jLi ,  2  elí  d  el ,  3  ilc-i* 
Dual.2.'irov,^tToy. 
l^lur.  I  r//tev ,  2  ira ,  3  To-í, 

Imperfecto. 

.;  ^-c:';>^  .  Qíi¡:.  ■ 
Sing,  I  ílv ,  2  ug ,  3  el. 
Dual.  2 Jtov  ,  3  ítjjv.  i 
P/z/r.  I  r/*}}v ,  2  m ,  3  '¿<rcíi. 

Perfecto. 

S"//?^.    I   ÍIkoU  y  2  eT>£í*?(,  3  UK,i,     . 

Dual.  2  eiKctrov ,  3  íUoltov. 

JP/w.  I  UKcLf^ív  y2  úzATi ,  3  íDcatri, 

.^:  ..v;':Plusquam  perfecto. 

Sifig.   I  6Í;t6ty ,  2  iÍKíig ,  3  gíitieí. 

,\a.^  Dual, 
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Dual.  2  ZiKÉirov ,  úmm^, 
JPliir.  I  ííKiifjLí])\  2  íiKíirí  ,3  tÍKua-av: 
Ático  YiKBiv ,  xeí? ,  &c. 

Aoristo  primero. 

Sing.  I  il<rct ,  2  6<(r£¿5  ,  3  elcre. 

í)z/íZ/.  I  eiVctTov ,  3  eitrctTíjv. 

P///r.  I  Bic-a.iA.iv  f  2  eiVctre,  3  e7(r¿eK. 

Aoristo  segundo. 

V"  I  '1   ■ 
5m^.  I  Tev :  2  Te? ,  3  Ye, 
Dual.  2  iitov  ,3  Urriv. 
Pltir.  I  <6^6i' ,  2  Tere ,  3  Tfiy. 

Futuro  primero. 

\ia-a ,  como  tv-\u  ,  es  muy  raro. 

IMPERATIVO. 

Sing.  2  TS-t ,  3  fría. 

Dual.  2  íTov ,  3  Ttíüv. 

P/«r.  2  ¡Tg  ,3  n'oxTíiy  :  por  crasis  2Íl , 
3  en-íy  ,  y  así  en  los  compues- 
tos de  preposicion^que  no  sea 

Ao- 
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Aoristo  segundo. 

Sing.  2  tí ,  3  krefú. 
Dual.  2  'íiTov ,  3  leroúv. 
Plur.  2  Tere ,  3  teVíeJírctv. 

El  optativo  Tot/At ,  'íoig ,  Toí  ,  y  el  su- 
juntivo  Xcá  y  Ug ,  'í^ ,  son  muy  poco  usar 
dos. 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto.         \ 

.    ..  íi ,  WH\  I 

Tvctt ,  dvcti  y  hvctt. 

Participio  de  aoristo  segundo.' 

' ". ■> 
o  lüúv  ,y¡  loucrct ,  To  i 01/. 
G.  mrcg  ,  \ov<rv\g  ,  í/vTCf . 

rOZ    MEDIA. 

.    INDICATIVO  PERFECTO, 

Sing.  1  iia,  ,2  iletg ,  3  ele. 
Dual,  2  iiccTGV  y  3  ÉíítTe;/, 
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Pliir.  I  'iícifjLi\) ,  2  íiATZ ,  3  lícta-i :  tam- 
bién hace  I ,  ^í»  ,  2  í  rt? ,  3  yc , 

&c. 

Plusquam  perfecto. 

Sing.  I  ríetv ,  2  ^'gí?  ,  3  ret. 
Dual.  2  mrov ,  3  y,íi.rrjv.  ■  ^  "■  ^ 
P///r.  I  liiyAv ,  2  yjgire ,  3  "^€to-¿tv. 


VOZ    ACTIVA. 
INDICATIVO    :presente. 

Sing.  'I  íífjUí ,  2  íJí?  ,  3  "lYicri. 

Dual.  2  'ÍÍTOV  ,  3  ííTOV. 

Plur.  1'iifA.iv,  2  mí,  o,  í eTiTí, ática íXíTi. 

Imperfecto. 

Sing.  I  '/)jv ,  2  .'/»f?  ,  3  Vjj, 
Dual.  2  'íiTov ,  3  ígTíjy. 
P///r.  <e/^6v ,  2  Veré ,  3  'íi<rav :  y  primera 
Víov ,  como  de  í£6<;  ,  &c.  2.3. 
O  Per- 
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.         Perfep üo  ,  bíkci.     ! 
Plusquam  perfecto ,  íJzuv. 
Aoristo  primero. 

Íkcí  ,  Ático  erjKct. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  >ív,  2  »¡$  V  3  íj. 

Dual.  2  érov ,  3  étí/i/. 

Plur.  I  ífjLiv ,  ^ért  /  ^  ¡'eroLv.  >  V 

Futuro  priiTjera^  vierto ,  ó-éíí  ,  &c.    . 

IMPERA  T  I  VtO. 

Presente  é  imperfectos  .•^vA'^. 

Sm^.  2  VeOt  ,3  Í£T¿c;. 

Dual.  2  Verov  ,  3  íf ráav. 

P/«r.  2  Veré ,  3  íÉTwcraj'. .  .  v;tT  i  ,'*^\¿ 

i-  i  ' .  Ao- 
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Aoristo  segundo. 

Sing.  2  eí ,  3  íTüJ. 
Dual.  2  erov ,  3  ercúv. 
Plur.  2  Ít£  ,  3  ¡rua-av. 

OPTATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Sing.   I  í£tr/y ,  2  <g(*?í  ,  3  íe/Tj. 

Dual.  2  hír,rov  ,  3  kiriT-/iv. 

Plur.  I  hírjjjiij ,  2  í£í>jT£ ,  3  kir¡<rav. 

Aoristo  segundo. 

5w^.    I   e'/r/v  ,  2   67»?$  ,  3  Ur¡. 

Dual.  2  ílrirov  ,  3  úr,Triv. 

Plur.  I  e'/>?a£v ,  2  g/j^re ,  3  £/jíír¿4v. 

S  U  J  U  N  T  I  V  O. 

Presente  é  imperfecto. 
5/«^.  I  (c? ,  2  íí^? ,  3  iíj. 

Dual.  2  ;*/]Tov  ,  3  íÍÍtov. 

O  2  P///r. 
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Pltir,   I  luJjJíiV  ,  2  ííjte  ,  3  iuJ<T¡. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  ttJ ,  2  »i?  j,  3  >j. 
Dual.  2  r¡rov ,  3  ^tov. 
P///r.  I  5^ev ,  2  >¡T£ ,  oüo-t. 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto  ,  íeWí. 

Aoristo  segundo  ,  umi. 

Participio  de  presente  é  imperfecto. 


^  t 


.     Aoristo  segundo. 
G.  eWos ,  6V(r»?í ,  e'vTof. 


VOZ 
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VOZ    PASIVA. 

INDICATIVO       PRESENTE. 

Sing.    I  "íifXctl  ,  2    í'gfl-úM  ,  3   '/gTíií. 

Dual.  I  így^sQfiv  ,  2  '/ecrOcv  ,  3  'kcr^ov, 
Fhir.  I  íe'^eOíst ,  2  Veo-Oe ,  3  "mrctí^ 

Imperfecto, 

Sing.  I  'i(fÁ7)v  y  2  'íicro ,  3  '/sTo. 
Dual.  1  k'fjLí^ov ,  2  VecrOcv ,  3  íeVOíji/. 
P/z/r.  I  ít'^eOí*  j  2  <e(7-6e ,  3  Vehto, 

Perfecto ,  i^fjLctu 

Plusquam  perfecto ,  eV^»^. 

Aoristo  primero  ,  eQjív ,  y  ú^iff. 

Futuro  primero  ,  l^ña-ofjícLi. 

Paulopos  futuro ,  ua-ofjLAu 

Todos  como  en  tíO??^»  ,  confor- 
me al  qual   formare'mos   los   demás 
O  3  tiem= 
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tiempos  de  los  otros  modos  :  v.  gr. 

IMPERATIVO. 

'íi<ro  Ó  "icv ,  ié<r^Cfú ,  presente. 

Optativo  presente ,  kíf/,r^v. 

Sujuntivo  presente ,  lujjULctt, 

Infinitivo  presente ,  'ííc-^cci. 

Participio  de  presente  ,  íejwevof. 

VOZ    MEDIA. 

INDICATIVO. 

Presente  é  imperfecto  como  en  pasiva. 

Aoristo  primero ,  r,KcifjLyjv, 

Aoristo  segundo. 

Sw^.    I  ¿y,9¡'j  ,  2  ¡ero    60  ,  y  rV ,  3  ¡re, 
jynal.  I  íui^cv  ,  2  íc-^cv ,  3  e'crPjri'j. 

Plur.  1  lyA^A ,  2  tVQfi ,  3  í^ro. 

OP- 
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OPTATIVO. 

Aoristo  segundo. 

Swg.  I  ufivjv ,  2  uo,  O,  ííro. 
Dual.  I  iífjLí^ov ,  2  ii(r^óov  y  3  íl(r^v])i. 
Plur.  I  Ufxí^a, ,  2  cícrGs ,  3  «íi^to. 

SUJUNTIVO. 

Aoristo  segundo. 

Stng.  I  üjjuctiy  2  VI  y  ^  7¡ra,i. 
Dual.  I  wfJLí^ov ,  2  '/¡a-Ooi/ ,  3  >;cr9ov, 
P//fr.  I  ¿/¿eOúi. ,  2  jicOe ,  3  u^vtcli. 

INFINITIVO. 

Aoristo  segundo  ,  éa-^cti. 
Participio  de  aoristo  segundo. 

tf^Bvos ,  \y\ ,  vov.  G.  nv  ,  yyjg,  vcv.- 

O  4  M)- 
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NOTA. 

Quando  'l'/ifxi  significa  deseo ,  sigue 
á  'írifjíi  en-vio  ,  menos  en  el  aoristo  pri- 
mero que  hace  r,(rct :  'íyi/uíí  ,  1^07  ,  tiene 
aspiración  blanda ,  y  se  conjuga  co- 
mo /»f/.tt ,  en'vio.  En  sentido  de  desear 
se  usa  mas  Víj/^tat,  que  ^iy¡/Ji.i. 

VERBO    vf^cti. 
INDICATIVO  PRESENTE. 

Sing.  I  »)/t^!*i ,  2  y\(rcLf, ,  3  íjTítt ,  poética. 

Dual.  I  rijxb^ov  ,  2  Jio-Scv  ,  3  r<r0ov. 
P///r.  I  ^fteSút ,  2  >:crOe ,  3  rivrcLí.  Siento- 
me  y  estoy  sentado. 

Imperfecto. 

Sing.  I  jj^j^y ,  2  íVí ,  3  >iro ,  poet.  íjcrro» 
Dual.  I  Ji^g^av ,  2  »j<76ov ,  3  ^jj-Qj^i;. 
Tlur.  I  >3jite6¿* ,  2  >}(r6e ,  3  tivto. 

■C;  "  IM- 
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IMPERATIVO. 

S'ing.  2  riíTQ  ,  2  'r<r^oú. 
Dual.  2  ra-^ov  ,  3  r¡<T^údv. 
JPlur.  2  viT^i ,  3  w^4oü<ra,v. 

Infinitivo  ,  w^tíLi. 

Participio ,  rfxivcg ,  v/i ,  vcv.  G.  vgv  ,  wig ,  vcv. 

KiifA^cn ,  é'í/'o/  echado. 

INDICATIVO     PRESENTE. 

Sing.  I  Kiifxeti ,  2  ;6Sí(r<5tí ,  3  xeTrctt. 
Dual.  I  x€t//.60ov  ,  2  Kí7cr^ov,  3  ;ce7j'0ci'. 
Plur.  1  yCílfJLi^Ct  ,  2  KíiO-í^í  ,  3  xe7vT£6t. 

Imperfecto. 

5//7^.  I  "ezúf^'/fv  ,  2  £j<:sí(ro  ,  3  íkiixo» 

Dual.  I    Í}tílJM^0V,2   SKÍiff-^oy  ,  3   ÍKiííT^VjV. 

Plur.  I  Uíifiííjct ,  2  ekeía-^í,  3  ekíivro- 

Futuro  primero ,  Kíla-cf/^ai. 

IM- 
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IMPERATIVO. 

Dual.  2  icíic^o))  ,  3  y.íí<T^üúv. 

OPTATIVO. 

Presente  c  imperfecto. 

Sing.  I  zíolfAviv  ,  2  Kíoio ,  3  «;8C4Tí. 
Dual.  I  x«(5í/¿s0oy,  2  zeoia-^ov ,  3  ;66otírO;íi'. 
Piar.  I  KíoíjJíí^iA  ,  2  Kícío-^i ,  3  ;6fcoíVTo. 

Futuro  primero, ;ígt{roty4)ív. 

SUJUNTIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

iS'';/^.  I  ic:r¿fA.cii ,  2  ;ir^) ,  3  KÍyirctt. 

Dual.  I  íCS(p¡:j.í.^'j'J  ,  2  Ktv¡a-^cv  ,  3  k/'/jíT^OV,  j 


IN- 
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INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto ,  níio-^en. 

Futuro  primero  ,  >t6  o-ío-^ctt. 
Participio  de  presente  ,  %£'/x6  c?. 
De  futuro  primero  ,  ;c£iro'/^gic?. 

V'c'/tfjii ,  yo  sé. 
VOZ    ACTIVA. 

INDICATIVO      PRESENTE. 

Sing.  I  'icrviui  ,  2  'í(rv\q  ,  3  'ícry^^cn. 

Dual.  2  r¿ríiTcv  ,  3  iVctrov. 

Plur.  I  'ía-ctiuiv  ,  2  'ítrart ,  _c,  ¿Vcíctí. 

Por  sincope  la  primera  de  plural 
es  'ío-fxiv ,  segunda  'ía-n. 

Imperfecto. 

Sing.  I  íCTJji; ,  2  'icry,g  ,  3  ¡ítíj. 

Dual 
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Dual.  2  'icrcirov ,  3  t<rctr}?v. 
Plur.  I  'to-ctfjLív  y  2  ic-ot,r& ,  5  iirctff-ísfiv  d 

IMPERATIVO. 

Sing.  2  ¡VátQí  ó  íO-Qi  ,  3  iVc¿Tí5e)  d  Ío-Táe). 

Dual.  2  '{(TcLTov  ó  í<rrovy  3  ](r¿rm  d  r£rrct>v. 
Plur.  2  'ícra,re  ó  i<rre ,  3  i(r¿rcocrctv  Ó  'tcr- 

Infinitivo,  l<r¿mi ,  Ático  la-ifJLi^cti. 
Participio,  o  'í<rct<;  ,  51  íVaCít  ,  To  tWv: 

PASIVA. 

Indicativo   presente. 

Sing.  I  'ía-ctfjLcn  ,  2  íVítirí&t  ,  3  '((Ttstttíbt. 
Dual.  I  i(rct^e9o';,2  ¿Voio-Sov ,  3  íVfiKrOov. 
Plur.  I  ¡cr¿iJ,í^ci ,  2  'ía-ucr^e  ,  3  iVíAi/Tctt, 

Dicese  también  i  íVtcí/aaí,  2  iV- 

T£«<r¿¿{  ,  ¿ce. 

Im- 
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Imperfecto. 

Sing.  I  ¡o-rdfjLriv' y  2  ttrrcKTo ,  3  'ícrraro. 
Dual.  I  ¡(rrdfJíí^ov ,  2  'ícrra<r^QV ,  3  ícm^cr- 

Plur,  I  \<n:á-yA^x ,  2  'tarraa-^i ,  3  Ío-Títv- 

TO. 

IMPERATIVO. 

Dual.  2  'ícrrcKT^ov  ,  3  'Ic-rda-^m, 
Plur.  2.  ío-TctírGe,  3  ic-Tcta-élídcrítv. 

Infinitivo ,  'íc-Tcia-^cti. 

Su  compuesto  ETr/o-rctjitctí ,  í/,  le  si- 
gue en  esta  forma. 

Futuro  de  indicativo ,  ¡Tricrna-ofÁcti , 
como  en  el  medio  a-rñ<rc/Jicii. 

Imperativo  íwiTra^o  ,  como  tc-Tctü-o. 


Su- 
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SujLintivo  presente. 

Sing.    I   l7rí(TrCú¡XCÍl  ,  2    ¡TTíCT^  ,  3    ejTt- 
(TT'i'S'ctí. 

Dual.  I  í7¡í(jTi¿fxz^o'j  ,  2  e^i(rry¡(rhv ,  3 

íTrítrryícB'ov. 
JPhir.  I  txto-TcíífcsOct  ,  2    íTTÍa-Trjcr^i  ,  3 

tTri'fl-r&J'.Tcií. 

Infinitivo ,  É7r/<rTí«(r9<3tí. 
Participio ,  íTniTTciiuLivog. 

<>yjyj  ,   digo. 

VOZ    ACTIVA. 

IMDIC  AT  IVO    PRESENTE. 

Sing.  I  (p>?/*t ,  2  (p>;í  ,  3  ^v,(rí. 

Dual.  2  (pátTÓv  ,  3  (pctróv. 

P/wr.  I  <pa>y,ív ,  2  i^oíre ,  3  (pí*crí.  . 

Im- 
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Imperfecto. 

Sw£-.  I  Éíp5?v  ,  2  e(prs  ,  3  £(p>/. 

Dual.  2  ¿(Parov ,  3  íd^o-T'/iv, 

Plur.  I  B(^a,iJíev ,  2  icpctre ,  3  £(pc4(r¿4v. 

Aoristo  primero ,  e(^Y}<rct. 

Aoristo  segundo. 

Sing.  I  í(pt]v  y  2  £(p>jí  ,  3  £(p)7. 

Dual.  2  e(pviroy ,  3  é(pí5T>?v. 

P/«r.  I  é(pj?jwiv ,  2  étpyíTg ,  3  fcípí/fl-Éftv. 

Futuro  primero ,  ^xa-a. 

;  IMPERATIVO. 

Presente  é  imperfecto. 

Dual.  2  (pdrov  ,  3  (^¿ru'j. 


irí  Ao- 
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Aoristo  segundo. 

Sing.  2  (píSi ,  3  (P'/iTcú. 
Dual.  2  (pr¡Tov ,  o,  {^nrc*¡v. 
Fiíir.  2  (¡fviTí ,  3  (^YiToúcra,^. 

OPTATIVO. 

Presente  y  aoristo  segundo. 

Sing.  I  (pfltíV  ,  2  (píAi^í? ,  3  (pcti)?. 

Dual.  2  (puir.TOV  ,  3   (pcí.üiTJíi'. 

Plur.  1  (^uíriixgv ,  2  (pcoir¡Tí  ,  3  (pdiyis-av. 

SUJUNTIVO. 

Presente  y  aoristo  segundo. 
Sing.  I  <pw  ,  2  (pííí ,  3  cp'íj. 

Dm?/.  2  CpfJTOV  ,  3    (p>]TOV. 

P/wr.  I  (^(^f^iv ,  2.^v¡ri  ,3  (pS<ri. 
Infinitivo  presente ,  cp^j/ctí. 

Aoristo  segundo,  (pW*. 

Par- 
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Participio  de  presente  y  aoristo 

segundo. 

VOZ    MEDIA. 

Indicativo  presente. 

Sing.  I  (p¿y.oti  ,  2  (pcla-cti ,  3  (p¿rcii. 
Dual.  I  (p¿/L/A^ov ,  2  (p¿(r^O'j  ,  3  (poLo-fiov. 

Aoristo  segundo. 

Sifig.  I  i<p¿fA,Yiv ,  2  |'(pct(ro ,  3  t(pctro. 
Dual.  I  eCpoi^éGoi/ ,  2  f  ipíio-Oov ,  3  £(po¿crS^;v. 
Piur.  I  £:p'ct^6Sct,  2  £(:p«,o-§g ,  3  £Í|)avTff. 

INFINITIVO. 

Aoristo  segundo ,  (pacS-cií. 
Participio  de  aoristo  segundo,  (pc¿//.€vo?. 
P  *  M)M- 
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NOMBRES  VERBALES, 


A 


.sí  se  llaman  los  que  se  derivan 
del  verbo  ,  sea  activo  ,  medio  ,  d 
pasivo.  De  que  personas  ,  y  como 
se  forman,  parece  superfluo  explicar, 
pues  no  es  permitido  inventarlos  ,  y 
los  que  usaron  los  Autores  se  hallan 
en  los  diccionarios  de  Escápula  ,  Es- 
crewelio  ,  Enrique  Estevan  ,  y  otros. 
No  obstante  lo  dicho  ,  es  forzoso  te- 
ner noticia  del  nombre  verbal  acaba- 
do en  Teov  ,  que  viene  de  la  tercera 
persona  del  perfecto  pasivo  ,  quitán- 
dola el  aumento  ,  y  mudando  rcti  en 
Teov :  V.  gr.  di^o  ,  Áíyoú :  perfecto  ipü- 
si-vo  Af-A£>cr¿ti ,  Xizreov ,  debe  decirse  , 
diicndiim  est.  De  su  sintaxis  tratare- 
mos en  otro  lugar  ,  aquí  basta  saber 
que  suele  formarse  aun  de  verbos  que 
no  están  yá  en  uso  ,  como  oíc-tsov  , 
hase  de  llenjar ,  (yjTeov,hase  de  decir ,dQ 
cícá  y  ¡>Ecü  ,  desusados  ;  este  equivale  al 
gerundio  que  llaman  en    latin :  asi- 

mis' 
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mismo  se  forman   los    adjetivos  en 

8CÍ  ,    ¿CL    éov  ,     como     MKTScg    ,    MKTecí  y 

Mk7Íov  ,  lo  que  ha  de  decirse ,  cuyo  neu- 
tro impersonal  es  el  antecedente. 

VERBOS  IMPERSONALES. 

Impersonales  dicen  los  Gramáti- 
cos que  son  los  verbos  que  no  tie- 
nen mas  persona  que  la  tercera  ,  co- 
mo decet ,  conviene  ;  pero  estos  son 
defectivos  o  faltos  dé  algunas  per- 
sonas ;  y  absolutamente  impersonal 
solamente  es  el  infinitivo.  Pondré  al- 
gunos de  estos  pretendidos  imper- 
sonales. 

A'wiKu  y  'ur^oa-'/iKii  y  contiene  ,  pertene- 
ce :  ctvr¡}ci ,  y  7rpo(rr,Ki ,  conijenia. 
A'psa-yM  ,  agrada  :  v.^io-kí  ,  agradaba  : 

jípso-g ,  agrado  :  kpícni ,  agradará. 
Aí7\  córirvíene  :  e^n  ,  coti'vema  :  é^ty¡(ni 
con'vino  :  ^evio-u  ,  cowüendrá :  ^{í^ , 
cou'venir  :  ^eov ,  siendo  con'venieute, 
ó  lo  que  conuiene. 
Loüií ,  parece  :  í^om ,  parecía  :  í^Q^^  y 

pareció  :  ^o^n ,  parecerá. 
Mí  Aet ,  dá  cuidado  ,  importa  :  £¡u£Ae , 
P2  da- 
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daba  cuidado  :  \y.iM]G-i,  dio  •cuidado: 
¡uLíÁ'/^eí ,  déirá  cuidado  ,  importará, 

Dü^cf  ep£i ,  es  conducente  y  útil. 

Xpjí ,  con'viene  :  é%pív  y  xpv¡v ,  con'venia: 
%p>jtra  ,  con'vendrá :  %f>y¡vcii ,  con've- 
nir. 

A'7ró%pvi,basta:  clttsxP^  >  bastaba :  (Xttó- 
XpT^vctí ,  bastar  ,  y  por  apócope  á^ro- 
%pv¡v. 

4>iAe7,  sucede,  es  costumbre  :  í^píMiyCra 
cosa  ordinaria.  En  pasiva  se  hallan 
muchos ,  como  Áéyírai ,  dicese  :  éi- 
pñcTíTcti,  dirase  luego:  iifA,a,f>rc¿i , jpor 
fatalidad  ha  acontecido  :  TTBTrpcúrcti , 
est¿í  dispuesto  por  el  hado  ,  con  sin- 
cope de  TTípcíTÓM.  Otros  en  la  voz 
media  :  v.  gr.  i^exíTAi  ,  sucede  : 
t'?repxirot,i ,  sobreviene  ,  y  otros  que 
í>c  hallarán  con  diferentes  tiempos. 

VERBOS  DEFECTIVOS, 

Verbos  defectivos  son  los  que  ca- 
recen de  algunos  tiempos :  por  lo  co- 
mún solo  se  conjugan  hasta  el  im- 
perfecto ,  y  si  se  hallan  con  mas ,  sue- 
len ser  de  otros  verbos ,  cuyo  pre- 
sen- 
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senté  no  se  usa.  Son  defectivos  pri- 
mero los  gravitónos  en  j8áe) ,  que  tie- 
nen sola  6  por  penúltima  ,  ó  bien  5 
acompañada  de  una  consonante  in- 
mudable  :  v.  gr.  a-í'^u  ,  Jwnro  ,  ¡¡£/u€&', 
hagagirar.  IL  Los  gravitónos  en  ¿vu^ 
como  Áct¡u(,Q¿voú  ,  recibo.  111.  Los  en 
rrzu  ,  como  yivoJcrKCt) ,  conozco  ,  menos 
^nia-Kü)  ,  muero  ,  futuro  6vyi¿¿),y  iAy- 
tr;c!w ,  ^tZ/'o  ,  futuro  <xAt/J¿y.  IV.  Los  en 
c*Oíü  ,  t;0« ,  y  los  en  6¿y  que  antes  del 
^cú  ,  tengan  consonante  :  v.  gr.  hu- 
Tcd^oú  ,  persigo  ,  í<r^o)yComo.  V.  Los  en 
íívoú  de  mas  de  dos  silabas  ,  como 
(petmu) ,  luzco  ,  y  los  en  u&j  ,  tam- 
bién de  mas  de  dos  silabas ,  y  que 
formen  verbos  en  ¡jn  ,  como  ^v\yvvcú , 
quiebro.  VI.  Los  que  antes  de  u  tie- 
nen dos  consonantes  ,  de  las  quales 
una  es  líquida  :  v.  gr.  ^¿wju> ,  muerdo, 
VIL  Los  verbos  en  vioi ,  como  ottvíu  , 
tengo  muger.  VIH.  Los  en  k^u> ,  v^u , 
p^cü  y  como  (TTri-j^oú  ,  hago  libación. 
IX.  Los  en  etw  ,  derivados  de  presen- 
te ó  futuro  como  TroMyMci)  ,  deseo 
la  guerra  y  Q'\^iíü) ,  deseo  mirar  ,  y  todos 
los  en  óUícú  que  significan  deseo  ,  ó 
P  3  imi- 
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imitación.  X.  Los  no  contractos  ,  que 
los  Áticos  toman  de  los  contractos, 
como  e-^oo ,  cuezo  ,  de  b'^/íü).  XI.  Los 
que  mudan  í  qw  i ,  por  interposición 
de  alguna  consonante  :  v.  gr.  ¡xifjLvoo , 
permanezco  ,  de  (Jiévu  ,  y  rí}ircú  ,  paro  y 
de  ri-:ico. 

Muchos  en  &' ,  y  en  ¿wt  carecen  de' 
presente  y  de  imperfecto ,  y  le  toman 
de  otros ,  o'  no  le  toman  :  en  otros 
aunque  hay  estos  dos  tiempos  ,  son 
muy  poco  usadoS.  Véase  la  lista  si- 
guiente. 

VERBOS  QUE  LLAMAN 

Anómalos. 

Podemos  decir  con  el  Brócense 
que  los  Gramáticos  vulgares  deliran 
sobre  los  anómalos.  ¿No  es,  delirio 
creer  que  este  verbo  rpujyu  ,  como  , 
hace  su  futuro  segundo  (paycdy-otí , 
comeré}  Tengase  por  cierto  en  ha- 
llando anomalías  tan  descomunales 
que  semejantes  tiempos  vienen  de 
presentes  que  ya  no  se  usan  ,  y  que 
los  verbos  no  son  anómalos  ,  sino 

de- 
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defectivos  :  v.  gr.  (pcLyovixai  ,  es  deí 
antiguo  (pa^ycjü  ,  d  (pjíyw  ,  y  hoy  es 
verbo  defectivo  de  presente  :  rpoJyíW  , 
es  defectivo  de  futuro  segundo  ,  y  le 
toma  de  (poíyíy.  Pero  el  vicio  es  ya 
irremediable  ,  porque  le  adoptaron 
los  Léxicos  ,  y  el  aoristo  segundo 
topayícv ,  corrí ,  del  antiguo  ^^a^fjLod ,  no 
se  hallará  sino  se  busca  en  el  verbo 
r^tyjjú  ,  corro.  Por  esta  razón  es  in- 
dispensable poner  la  lista  de  verbos 
defectivos  que  se  hallan  en  algunas 
Gramáticas  con  el  nombre  de  ano- 
malos. 


LISTA   DE   VERBOS 

Defecti'vos. 

K^yctfjLcti ,  admiróme ,  futuro  primero 
ky¿(rofxcfA  ,  de  ccy¿l^u  :  aoristo  pri- 
mero pasivo  Y,y(i(r(jr¡v  ,  medio  ñyA- 
(r¿[jLv\v. 
§  oiywfjii ,  quiebro  ,  perfecto  5%**  > 
medio  ryau ,  íctyoL. 
A'ycp£yw,  digo  :  aoristo  primero  y/yó- 
^iva-ct  ,  futuro   primero  kyc^iútran 
P  4  per- 
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perfecto  zípriKet ,  de  ¡peco  ,  íípcú  ,  digo. 
A'"yoú ,  lle'vo  ,gido:  perfecto  v^xct  >  Áti- 
co kyy]o%a, :  aoristo  segundo  yyov  , 
Ático  v¡yccyov :  futuro  primero  ¿¿¡^úü, 
K'^w  y  canto :   futuro  primero  ¿Váo  : 
aoristo  primero  Y,a-ct. 
§  ¿¿"o; ,  agrado :  perfecto  medio  yí^cl  , 
y  Ia^a. 
K'l^u  ,  seco  :  aoristo  primero  pasivo 

Alpe'oü  y  cojo  :  futuro  primero  alpyícroú : 
aoristo  segundo  eVAcv  del  antiguo 
¡Aü) ,  y  así  el  medio. 

Aipcú  ,  k'vanto  :  futuro  primero  ctpw  : 
aoristo  primero  ,  l^a,  ,  segundo 
7pov  :  perfecto  yf^oL. 

Aícr6*vcft£ti  ,  siento  :  futuro  primero 
medio  6ti£rG>j<ro^¿tt  :  perfecto  v.,(t\^v\- 
y,cti  :  aoristo  segundo  medio  >?(r- 
^ofA-'/jv ,  de  kiO'^ícfjLcii. 

A'X^Xvifxon ,  ando  errado  ,  de  a.X¿u ,  ¿¿hif 
fjLi ,  cCÁYifxAí  y  con  reduplicación. 

Á'Aelcú  y  aparto  :  futuro  primero  ¿Ae- 
^r,(rct)  ,  de  ctÁí^eií). 

a' Áía-Koy.cti  y  soy  cogido  :  futuro  prime- 
ro medio   kAítí<yoy.et\.  :   aoristo   se- 

.    gundo  »ÍA&'v ,  huq ,   Aácí  ,  y  t¿Xm  , 
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de  *AAa^;  :  participio  de  aoristo 
segundo  ¿Aoi/V  )  ovTcg  con  la  ana- 
logía de  ^'í^odfXí.  ' 

A'fjLdprcavü)  ,  peco  :  futuro  primero 
kfAdpTfia-ct) :  perfecto  vifxcupTypca, :  ao- 
risto segundo  íj^ctprov  ,  del  anti- 
guo cüixcipríciú. 

A'fxQ^iínvfjLí  ,  ^úisto  :  futuro  primero 
a¡Li<piecrco  :  perfecto  pasivo  7]f^(^iícr- 

¡HOLl  ,  de    afJL^í^Oú, 

KvcLyí)/i.ó(rKu ,  leo  :  imperfecto  kviyivuff-' 
Kov :  futuro  primero  medio  ¿tvctyvaVo- 
fA,a,i  :  perfecto  u.vtyvoíKA  :  aoristo  se- 
gundo kvéyvoúv ,  de  ctvdyvufxi. 

A'vcLÍvcfxcti ,  rehuso  :  perfecto  kv'fvifJLcti: 
aoristo  primero  y¡víívct^>)i/. 

A'vccÁíc-Koo  y  gasto :  íuturo  primero  kva,- 
X(f}<rci) :  perfecto  kr/,Áa)K(A  y  kv¿^CfúKa>, 
pasivo  kr^,\ct)fj!.Ai. 

KvoLfjLifjLVYio-Koú ,  ü^üíso  .'  flituro  prímcro 
kvcLfA,vwu  :  aoristo  primero  pasivo 

kvíf^VYiG-()rí\i. 

A'voíyjtí  ,  abro  :  futuro  primero  kvcí- 
^u  :  aoristo  primero  kvecü^cx,  :  per- 
íecto  medio  kveuyoe,  :  pasivo  kvtcüy- 
y-ctí   aoristo  primero  pasivo  ¿.vea- 

aVúí- 
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A'TrcLvA'.voy.Ai ,  rehuso  :  aoristo  prime- 
ro medio  cc7rYy^iv¿[Jí.r¡v. 

K'7rí<TzKY,y{,cL  ,  ym  endurecí :  perfecto 
activo  del  antiguo  k7rQ(rK\¿u  :  op- 
tativo oL7ro(ric\ctiv\))  ,  de  ctTroa-KÁrjfxi: 
perfecto  del  simple  ¿'<j-K\y¡Koí,  :  ao- 
risto segundo  í(T^Kv\v  ,  de  a-n\Y¡/Lti. 
Usase  (TKeAAúú ,  <rK¿\Au  ,  seco  :  fu- 
turo primero  o-kclK'm  :  aoristo  pri- 
mero tcTKoLKcJL  y  ia-iCYiKa,  ;    aoristo 

eolicO  G-KY^MlOL. 

A'7n%^¿vofxcti ,  soy  aborrecido  :  futuro 
primero  medio  a.7n%^yt(ro¡i/,a,í :  per- 
fecto k7r¿x^Y)ixcii  :  aoristo  segundo 
cíTTvix^o/^yiv  ,  de  ctTrex^EOfjLAi. 

A^TToívpcicú  ,  pri'vo  :  aoristo  primero 
cc^yfvpof :  segundo  ocTryívpsv. 

AtTOKí&O  ,  kTToKKvOi  y  OLTToWvfJLl  ,  píCrdo.' 

futuro  primero  cctoám  ,  de  ccttÓA- 
A&'  ,  y  ÓLTro^Aeo-cü  :  perfecto  atto)- 
ÁíKct  ,  Ático  a.'^oh(¿Mzct   :  medio 
Ático  cLTroXoúKa,. 
Á'pííTK.cfjícti  ,  agrado ;  futuro  primero 

a.pt(rcf/,eti. 

Av^¿voú  ,  y  av^cú  ,  aumento :  futuro 
primero  cLhl:]<ru  :  aoristo  primero 
w^^Q-a,  ,  de  cL'j}jécd. 
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■K'x^oixcLi  ,  enfadóme :  futuro  primero 
ar^^Y^c■ol/.ob^  y  'xyJ^étrofjt.óLi  :  aoristo 
primero  hx^^^B-r¡v. 

K'%u¡  entristezcome :  aoristo  segundo 
YtXO'J  ,^Atico  yiKcf/jOv ,  £c ,  g. 

BcúvM  ,  'Voy  :  futuro  primero  medio 
(h'crcyícíi  :  aoristo  segundo  activo 
é€)iv ,  de  Q>^fj.í. 

B¿Á\co ,  arrojo  :  futuro  primero  jSat- 
Áw  :  perfecto  (^e'^\r¡zoL :  aoristo  se- 
gundo t<^A^ov,y  de  |3Aw  ,  futuro 
3Ari<r&). 

BíCpa'íTxw  ,  ro;7ío  ;  futuro  primero  iSpcJ- 
crw  :  aoristo  primero  t^paja-a,  ;  así 
)Spüi<r;Cí!i). 

Bicoú ,  a'/o-'o  ;  futuro  primero  [^wa-u : 
aoristo  segundo  íQoú'j  :  participio 
de  aoristo  segundo  (iiovg  ,  de  (^íu/jíi. 

BÁaa-rdvúú  ,  /ro^o  ;  futuro  primero 
(?>Áct(rTñ(ra ,  de  (¿Kct^rtíoú  :  aoristo  se- 
gundo f-QÁa.crrcv. 

BovÁojueu  ,  quiero  :  futuro  primero  me- 
dio (icvÁYi<rc¡ucti :  perfecto  Pjí'^ovÁyi' 
fxeit :  plusquam  perfecto  é^e'SouAy]- 
f^Yjj :  aoristo  primero  í'^ovÁY,íjyív. 

TcLy.íod ,  casóme  :  futuro  primero  yct- 
^'/iff-w  :  aoristo  primero  íyviy.A. 

Tú- 
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TeivofjLcti  y  engendro  :  futuro  yinvfjLeií  i 
aoristo  primero  íyíív^fj.vj'j. 

r/í6ít) ,  alegróme  :  futuro  primero  yn- 
(TU  :  perfecto  medio  yv\yv,^oL. 
§  7*?0ew  ,  futuro  primero  y^^via-u. 

TyjpcLa-Ku  ,  enuegezco  :  futuro  primero 
yyjpácroú  ,  de  yvipcíbu. 

TívofjLctí  Y  yiyvofjíeti  ,  SO/ '  aoristo  se- 
gundo medio ,  iyzvojjL-^v  :  periecto 
medio  ytyovd  :  futuro  primero  yt- 
vwcfjLAi :  perfecto  pasivo  yiyBvyifA.oLi : 
aoristo  primero  medio  íyí\Y¡G-cíy,r¡v. 

Tívwa-Ku  ,  conozco  :  imperfecto  eyív&jfir- 
xcv :  futuro  primero  medio  yvu^a-o- 
fjLdi :  aoristo  primero  activo  tyvoj- 
o-cl:  perfecto  £'5/víri;cc¿ :  aoristo  segun- 
do tyvuv ,  de  yvw^i  ,  del  qual  sa- 
len los  aoristos  segundos  de  im- 
perativo y vi'Ot ,  y  de  infinitivo  yvw- 
veti.  Perfecto  medio  yíyoú)/ct  y  fui  oí- 
do ,  por  metátesis  en  vez  de  yéy- 
vcjúo.  y  según  Eustatio. 

rp^iyopew ,  "üdo  .-.futuro  primero  ypv¡' 
yopwcí) :  perfecto  medio  íypyiyopa, : 
plusquam  perfecto  'eypriyópeiv. 

Act'/  (^w  ,  di'vido :  futuro  primero  ^cti- 
^oú ;  pero  ^ctio^  ,  futuro  primero 

oai'i- 
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^difTcú  :  perfecto  pasivo  ^t7ciiry,ctí  : 
y  h^ctiyjf^ccí :  aoristo  segundo  í^dvjv, 
§  Ad/íw  ,  sé ,  futuro  primero  ^ctr^c-a  , 
de  í^fitaa)  :  perl\;cto  medio  h^'^a  : 
aoristo  segundo  pasivo  é^¿viv. 

í!i¿Kvoú  ,  muerdo  :  imperfecto  e^awcv : 
futuro  primero  ^y¡¡^ü)  :  aoristo  se- 
gundo e^oíKov ,  de  ^y¡K&ú. 

Aeiá'íy  ,  temo  :  futuro  primero  híiruj 
perfecto  activo  ¿é^íMo, :  medio  ¿'e- 
^oíKct  ,  Ático  S^elict  ,  y  plusquam 
perfecto  íhhnv  :  presente  de  im- 
perativo ^t^i^i ,  de  ^í^ifjLi. 

Aeof^ai  ,  ruego  :  futuro  primero  me-, 
dio  ^íyi(To¡^cn  :  perfecto  pasivo  ¿"g- 
^év\fjLctí :  aoristo  primero  éhn^r}v ,  de 

^¿%ófA,a,i ,  recibo  :  futuro  primero  me- 
dio h^ofictí  :  perfecto  pasivo  h- 
^íyfxa,!,  :   aoristo    primero   medio 

hícú ,  ato  :  futuro  primero  ¿"/¡Vw  :  per- 
fecto h^nüet :  aoristo  primero  í^v\- 
a-ct  :  perfecto  pasivo  ^íhy,on  ,  y 
otoi<Tfxa.i. 

¿^í^¿'ntod ,  enseño  :  imperfecto  í^í^A' 
(TKov :  futuro  primero  ^i^d^u  :  per- 

fec- 
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fecto  ^e^i^ccxct  :  aoristo  primero 

§  Ai^p<^c-Kcú  ,  huyo  :  futuro  ^i^poCa-u  , 
de   ^í^p¿co  :  aoristo  segundo  ^i¿- 
^pav ,   por  ^iúpr,\i :  participio  J'ia- 
d  pc¿í  ,  cti/TOí  ,  de  J';  j'pMai. 
AoKíoi  ,  juzgo  ,  pienso  :  futuro  prime- 
ro ^ó^oú ,  de  S'Ókcu  :  aoristo  prime- 
ro id'o^c&  :  perfecto  ^s^ókvjka  :  futu- 
ro primero  J'c;cvÍo-<íj. 
Apoto;  ,  /zíi^o  :  futuro  primero  ^p¿<roú : 
perfecto  h'^^oLKo,  :   aoristo  prime- 
ro e^CdcroL. 
AvvcLfieti  ,  piiccío  ,  ^vvcKTcíi,  Y  ^m^, pue- 
des &c.  como  i(rxct.fj.oLí  :  imperfecto 
e^'o\c^¡LíYl';  ,  Ático  y¡C'Vvd-fA,yiv  :   pertec- 
to  úí^vvv]y.ctí :  aoristo  primero   pa- 
■  sivo    e^w'r^yi^i   ,  Y  ri^vv7,^'/¡v  ,   de   ^v- 
vdcd;  pero  íS^wiJ^(r^y¡v  de  ^wd^^u: 
hvvúú ,  ^vw  ,  Y  ^^'F-^  y   entro   :  futuro 
primero   óva-u    :    aoristo  segundo 
6'¿Vv,  y  así  sus  compuestos. 
E'ctíd  ,  <^íf.ro  .permito  \  futuro  primero 
,  íé-a-u)  :  aoristo  primero  íícf.(rct. 
E''<5'«  ,  Y  f o"Oi¿y  ,  í7o;?20  :  perfecto  :  r,jcc- , 
-  Ático  ¿íJ'ííJioí,  y  por  pleonasmo  l^vr 
'i(lKci> :  mQdk)^Su.  j  Arico  í^^^cc, 
-.ji-  ^  par- 
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participio  í^ri^üjg  :  futuro  segundo 
medio  t^oy,a,i  por  í^cvijlcii. 

^  íyiípco ,  despierto  :  futuro  primero 
eyspá;  :  aoristo  primero  riysipct. 

'B.'yyviciú  ,  prometo  :  futuro  primero 
kyyvviO-o) :  aoristo  primero  £yyí;>](r¿t : 
perfecto  íyyiyvrjza,. 

í'yXíoú  ,  'vacio  ,  cierto  en  :  futuro  pri- 
mero íy%iv<rcú  :  aoristo  primero 
tvEx^^  >  Eolico  íve'xívA. 

e'GéAw  ,  quiero  :  futuro  primero  tfie-' 
AíjVítí ,  de  éfieAÉw. 

E'^OiM  ,  íz/í'/o  ,  perfecto  medio  iíoc^ct , 
por  glOí*. 

Eííw  ,  í/ ,  'veo  :  futuro  primero  ií'cru , 
BÍ^'r¡(rúo :  perfecto  medio  f óiJ^ct ,  ol- 
(J'ct  :  plusquam  perfecto  rhiv :  ao- 
risto segundo  tl^^ov ,  poético  íiov: 

-.■  iníinitivo  ,    perfecto    khvui    por 

-■'''ii^'tjKevíti  :  participio  eíí^cJí  por  íi- 

§  é"(^>ji/  ,  es  imperfecto  dé  ^víjjLt ,  'tj/o^o, 
no  de  <fc¿«  :  hay   ^^co^^v  ,  optativo 
I  de  (^c?/Aí. 

E<?r£4  ,  dixe  :  aoristo  primero  ,  il':rcv , 
I        «    aoristo  segundo  de  £7r¿y  ,/í'/Vo. 

E'Astvw  ,  imperio ',  ha^o  íiwver  :  futuro 

pri- 
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primero  lAd^a-oú  de  \X¿od :  perfecto 
v^hctKdy  Ático  lKy]Á.ctx,a,:  aoristo  pri- 
mero Y,?\.A(Tcc :  perfecto  pasivo  %hct- 
fxoLi ,  Ático  íÁy¡Áciy.cti  :  aoristo  pri- 
mero y;Aot6>5v. 
'B^'fA.y.cpct ,  logré  por  suerte  »  perfecto 
medio  de  f¿eipu  ,  que  hace  tam- 
bién fxiuo^oL :  futuro  primero  ^spi). 

§  aoAxct  y, esperé:  perfecto  medio  por 

YiAtTOL  ,  de    Ó^TTCid. 

'E'f^y^^cfj.di ,  obro  :  perfecto  pasivo  efp- 
yciTucA  :  aoristo  primero  íip'y(X(r(}yiv : 
futuro  primero  medio  fpy^o-c^ctáti , 
y  ípyóü/jLotí ,  y«, ,  yccTAi  :  aoristo  pri- 
mero ¡:ípya<r¿y.v\)>.  _: 

'£''pypú ,  hago  :  perfecto  medio  epyct.  y 

,    ecpycc :   plusquam  perfecto  tlpyuv. 

E'^p%,o/wctí ,  O'Y^T^o :  futuro  primero  me- 
dio. ÍÁivcro/w.ctt  :  perfecto  medio,  *i- 

_  ^u^a  ,  Ático  "cA.íAy6«. :  aoristo  segun- 
do r,\v()cv  ,  por  sincope  ^aGov  del 
antiguo  íAív(ícc. 

E'péü)  i  digo  :  futuro  primero  ípw ,  f'p^'- 
crct) :  perfecto  activo  iípviKcc :  pasivo 
€rp'^/-tc6t,:;  aoristo  primero  pasivo  6p- 
fj^Ow!/ :  participio  de  aoristo  primero 
pasivo  ^y¡hís  :  aoristo  segundo  ac- 
tivo {íp:\i.  B'^pc- 


Griega,  241 

E'^pojuLcti ,  ¡piojucii ,  y  lí^ofjLtti , pregunto: 
futuro  primero  medio  épjjcrc^úti : ^ao- 
risto primero  íipvicr¿f4'VÍv  ,  y:^fi<¿ft>j?¿ 
aoristo  segundo  y,pó/xviv  ,  poético 
"eípó/j.yiv^  - 

E''(!/p¿y  .perezco ,  'voy  noramala  :  futu- 
ro primero  í¡j^y,croú  :  perfecto  ey^n*- 

KCt. 

EvpícTKCú  ,  hallo  :  futuro  primero  ■ivpv,- 
<ru  :  perfecto  ívpv]K<t  \  aoristo  segun- 
do eypflv  de  ívpícú  :  perfecto  pasivo 
■ívpvfiuLcn :  piusquam  perfecto  ílpn/^vv' 
aoristo  primero  pasivo  ívpE^yjv  :  itiQ- 
dio  ívp'/¡a-di/j.y}v ,  de  donde  viene  el 
participio  eúpct^evoí. 

E"x6a,^engo  :  futuro  primero  é^¿'  y 
cxñ^co  :  perfecto  ¿tx>i''<-^  de  a-xtco  : 
aoristo  segundo  ítxov  :  de  impe- 
rativo (j-xíí  '  de  optativo  c:xc1y.i, 
Ático  íT^^cíí^v,  de  sujuntivo  <rx<2  ,  de 
infinitivo  a-yjM :  participio  cr%,ajy.  Fu- 
turo segundo  de  indicativo  0-%^, 
cx^i^í  >  o'XSi^í  imperfecto  g/%cv. 

ZgJyvt^/Ai ,  junto  ,  futuro  primero  <^£u- 
|íí;  ,  pertecto  Í^ívx<^  »  ¿^  (^s»jy¿y- 

Zfit wúo.' ,^4tivií;f.;,  n/i'o  :  futuro  prime- 
ro  ^tíJircá  ,  perfecto    activo   iFívy,a>, 
Q  '  pa- 
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pasivo  í^oúfxAi  ,  y  t^u'CTfxcii  del  anr 

tigllü    ^OJU. 

tí-hiJí-cti ,  alegróme  ,  futuro  primero 
medio  wofxcn ,  perfecto  pasivo  w- 
1x0.1 ,  aoristo  primero  na-^nv ,  medio 

,   J5cr£¿yC/.íj';.  •  _i" 

<s>¿7rru  ,  sepulto  ,  futuro  primero  ^oí- 
%]>&),  perfecto  Tíraípcí- ,  aoristo  pri- 
-■•qmero  e^A'^ct  ',  perfecto  pasivo  reV 
•i'^ct¡uy.At  :  aoristo  segundo  tr<i(pf¡v , 
"•  -  futuro  segundo  Tít<p>)<ro7rctí. 
BeÁco ,  quiero  y  perfecto  ríí^tÁvjKct ,  fu- 
iC/rtiH'o  primero  GeA-zio-w ,  aoristo  primc- 

''    EO   tOgAíjo-át  ,  Ático  5ÍSf  A^o-ct. 

Qtu  ,  corro  ,  Imperfecto  eéicv  ,  futuro 
primero  medio  hvo-ojuLcti,  Ático  6eut 

:    :l<TOVfXAl. 

<s>vr¡crKcü ,  miwru  ,  aoristo  segundo  ¿Ha,- 

i'cv  ,  futuro  segundo  medio  Qavcü- 

<  //Mi ,  perfecto  activo  re^vyjna, ,  Jon. 

'"4-£0yc*<*  de  B-vdct)  ,  Beotico  T£3'i'et;££t 

y  Tbhciot  de  re^vrif^ii  ,  y  de   aquí 

presente    de .  imperativo    tí^vcAi 

-I  optativo  téSj/aíV  ,  infinitivo   rgOvct 
ven  ,  participio  de  perfecto  rih'^Kwgi ,  y^ 

-•■jmS-iíU(¿g  ,   TeSkgtwf  ,  reQi/atciís   ,.  .tc- 

tX.,S-veoJ$ ,  poético  Te3-;'>jüí? ,  futuro  .pri- 


Griega.  243 

mero  activo  n^n.trco ,  B'vfi^co ,  téS-i/í;^^, 
in¿dio  en  cfjíctí  de  los  tres  últi- 
mos. 

i'Kvec/ut,a,i ,  llego  y  (ututo  primero  VJa- 
y,cti ,  aoristo  segundo  iKcfxyiv  ,  per- 
fecto pasivo  íy/L^cti ,  así  sus  com- 
puestos del  antiguo  ÍKOfxcti. 

íXo-craofxcf,]. ,  aplcico ,  futuro  primero 
íÁcüírcjLíoíi  de  íActciwctt. 

lVTíí//fl«.i  ,  'Vuelo  ,  futuro  primero  me- 
dio TrT'rVcjwai  de  TTTdiu  ,  perfecto 
'^íTrr'^f^ctí ,  aoristo  segundo  activo 
fcTrTí^v ,  de  <:TTJ^//-t  •  mcdlO  t7rrciju.y¡j  , 
infinitivo ,  7rr^cr^a.i  y  írTtcrS-ai ,  par- 
ticipio ,7rTct'/ugvc?. 

íreov ,  con  pleonasmo  Irriríov ,  í^  /z¿i 
de  ir  ,  verbal  de  ilf^i ,  1^07. 

Kcc5-e7&) ,  of/^otí ,  siéntame  :  futuro  segim- 
do  medio  Kct(jih.vy.a.i ,  aoristo  pri- 
mero activo  icct^í7<rct,  ,«?,£. 
.    Ka.B-tyjfJi'i ,  í'c/zo  abajo  ,  aoristo  primero 

^  En  Kct\{ü) ,  //^fwo  ,  perfecto  sinco- 
pado xe^cArjKae,. 

Kcí.y,y&) ,  y  xtt'wft} ,  trabaxo ,  futuro  pri- 
mero medio  Ku/^cviueti  ,  aoristo  se- 
Q  2  gun- 
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gundo  activo  é^íc-^ov,  perfecto  >ceV 

Kcf.Tct^ct^y^va  ,  duermo  ,  futuro  katci- 
.,;-:(ííí.pG<(ro,t4ctí  y  aoristo   segundo  acti- 
-ijl-O  JC£tT£í5'¿ip9oi' ,  de  KArA^¿pf^ü>.- 
ivSf-ivi'uftj  ,    ;c£pctvvü/^i   mezclo   ,   futuro 

primero  tepcMraí ,  por  sincope  ^cp*- 
Q-v'_cF&)  ,  perfecto  Ke^cpocKo,  ,  pasivo  >c£- 

K^cifutai  ,  infinitivo  KíK.^a.(r^cbi  ,  to- 
.    dos  sincopados.  -,  f 

KAit^^oú  .  hago  ruido  ,  futiirp  primero 

xAotyJo)  ,  de  ;cActyyíc; ,  futuro   pri 

mero  poético  JcíKAd^y^o)  ,    aoristo 
-    primero  mP^ay^a,  ,  segundo   tKÁoi,- 

yav  y   perfecto,  activo    KíKKctyxcL  , 

medio  KinÁ^iyat  de  >6A-,íy&).  . 
KAe«  ,  7  y^Áctif»)  ¿I^ro  ,  futuro /prime 
..-  -fO  KÁoüé-o-eá  i  -de  zÁctuCi)  :  Khaivicroú  d 
..j^iXActjgfit) ,  apristo  primero   ¿nÁoLva-a, : 

períxícto  pasivo  KíKXctvjxcu. , 
iKÁuf^t ,  de  xAiiáe) ,  o/^o ,  futiirp,  primerol 

xAtiíTíií,  perfecto  }ieH,XvKoí  ,,imperlec 
-o  to  y  aojifeto-^egundo  éííAtv ¿impera 

tivo  xAuOt ,  participio  «Ay$-.,L?cAuvTcf 
-Ktpívvvw  ,  -ü/^tt  í::Siicio  ,  futuío,  primero 

:     Kcpícreá,  y\  >k'¿«'yr.pCTfe<;ta.Kt«cpí?«<*  > 

r.  '  ^   '  de 
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c  de  ¡to^iod  j  perfecto  medio  hÍko^cí. 

Kf>¿^úo  ,  clamo,  futuro  primero  y^pcf^^oo, 

,  aoristo  primero  kkpctla,  ,  Ático  me- 
Kpít^c&  ,  aoristo  segundo  ¿KpAyoVy 
futuro  segundo  }c¡ic&y¡JS  ,  perfecto 
medio  Kenpauyct. 

Kpífj,eifA,a>i ,  estoy  pendiente ,  futuro  pri- 

c  ¡mero;  medio  ;ípfjK.*(roftí*í. 

Kvpoú ,  Kvpcfxeti  ,  SO}' ,  alcanzo  ,  futuro 
primero  eolico  Kvpcreo  ,  y  de  aquí 
aoristo  primero  éKvp<rct ,  &c. 

AAyx¿vü) ,  sorteo  ,  futuro  primero  me- 
dio K.Xy\pwcrofÁ,GH  ,  de  >cXr¡pccú  ,  perfec- 
to activo  Ae'A}j%<*  ,  Ático  6/ A»j%<5í,  , 
medio  h.íK^y%a»  ,  aoristo  segundo 
activo  éXct%oi/  de  K-f\%(ji  >  futuro 
A'/Í|ácj  ,  desusado.1  loq 

ÁAu^dvoü ,  r¿'f//'o ,  futuro  primero  me- 
dio X-Á^ofjicii  de  A;ií^^ ,  aoristo  segun- 
do eActSov  ,  perfecto  Áe\v,(pcc ,  Áti- 
co íí\r¡(pa, ,  aoristo  primero  pasivo 
eA'/ícpOíjy  ,  futuro  primero   A»?^§)iVo- 

fuctl, 

j\ctvB-(iv6ú ,.  ocultóme ,  futuro  primero 
activo.  ÁY;(roú  ,  medio  á'/íg-o/xui  ,  de 
A'/6¿y  ,  perfecto  medio  A6A>?G<a  ,  ao- 
risto segundo  ¿'Actóov ,  perfecto  pa-- 

Q  s  si- 
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sivo    a&Ajjít^oh  ,    aoristo  segundo 

medio  íÁot,^óy,r,v. 

ÁtíTTúú ,  dexo  ,  futuro  primero  Ml-^u, 
aoristo  segundo  íMttcv. 

Hct,ivofA,cii  y  estoy  furioso  ,  futuro  ¡ulíivcv- 
fjidn  ,  perfecto  medio  fAt/apa. ,  ao- 
risto segundo  pasivo  ^fj^íw^riv. 

MatGoí-vct)  ,  aprendo  ,  futuro  primero 
medio  //£»t->jVc/uott ,  de  ixcc^íu  ,  per- 
fecto activo  fjLif/.á'^nKOL ,  aoristo  se- 
gundo É¡Lt¿«9oi'  ,  del  desusado  ¡ulvíB-u. 

Md^Xo/xAí ,  peleo  ,  futuro  primero  /^¡t- 
-^to-cpLotí ,  y  r,<rofxaci ,  de  fxct%íoú  :  se- 
gundo jxctxw¡A.oLi  y  aoristo  primero 
medio  8/>tA%,íj<roí/^jji' ,  perfecto  y.t¡jí.¿' 

XVy-cti. 

MeAi».'  ,  a/7Vo  ,  por  lo  común  en  ter- 
cera persona  ,  perfecto  medio  poé- 
tico y.efjL^Á<z  ,  futuro  primero  /¿e- 
A>}<r£tí  ,  aoristo  primero  í/xeÁ'/¡crct,. 

Me'vád  ,  ¿/Mt'^i'o  ,  futuro  primero  fxt'.w , 
aoristo  primero  ef/,eivA  ,  perfecto 

Miy  vü)  ,  /xíyvv/iii ,  mezclo  y  futuro  pri- 
mero fA,ílu  ,  aoristo  segundo  pasi- 
vo tfÁÍyrjv  ,  de  ¡Áiyíú. 

Mi¡xv:{(rKu  ,  acuerdóme  ,  futuro  prime- 
ro 
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ro  medio  ¡xw.c-oixcli  ,  perfecto  pasi- 
vo ¡xífxr/ifxAi  de  ^.vítw  ,  paulopos 
futuro  fj,ífjí.vYi(roiJ,cfA. 

Mof^yvuu  ,  limpio  ,  futuro  primero  ftcf- 
^ci) ,  de  fÁo^yu. 

Ké/Actí  ,  apaciento ,  futuro  primero  ve- 
p,¿; ,  perfecto  veve|C*t?^fi¿. ,  aoristo  pri- 
mero í'ílfJíA. 

Keco  ,  ¿io)'  senas ,  futuro  primero  nvo-o), 
de  nvco. 

ZcLÍvu  y  ¿destrozo  ,  futuro  primero  ^atvi?. 

Zvvivj/^i ,  Ático  por  crvvirfxi  ,  entiendo  , 
futuro  primero  ^rmicroú ,  aoristo  pri- 
mero c-vvYiKct  ,  Ático  ^t;v£»?;ic6. 

o"^£,; ,  huelo  ,  futuro  primero  o^tc-ü) , 
y  y>w  ,  perfecto  oü^^yiKob  ,  perfecto 
medio  uj^o,  ,  Ático  o^u^a.  y  ¿¿J'o- 
^ct ,  perfecto  pasivo  oja-^cíi  ,  Áti- 
co íciú<rfA,cii. 

oíofjLcLi  (  por  sincope  oT/v1í¿í  )  pienso^ 
2  oTíi ,-  c^  o/€T(5£,t ,  imperfecto  ¿ófíj^v  , 
sincopado  áJ^ti^v  ,  futuro  primero 
medio  o iy¡<rcfA ai  ,  de  oleofjnn  ,  aoristo 
primero  pasivo  ¿viOjív. 

or%c^É«{ ,  i-'o/  ,  futuro  primero  me- 
dio o'XjYicrof^Lci.i ,  aon^to  segundo  w- 
%/^j?v.  - 

Q  4  o' A- 
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o'hKvu  ,  vjxi ,  pierdo  ,  aoristo  primero 
¿'Aerct ,  perfecto  medio  c^Ac-, ,  Áti- 
co o\uXct  y  aoristo  segundo  activo 
Saík:  medio  ¿Ac//}}v  /futuro  según- 
do  medio  oAo'-^ott. 

O'poí'/v ,  'veo  ,  imperfecto  ¡w^wv  ,  per- 
fecto activo  ¿afoLíiA  ,  pasivo  Éciip*- 
^-*! ,  perfecto  medio  ático  on-o¿7rx  , 
por  (ííTTí* ,  de  oVtw  ,  o^tto/licli  ,  i^vo. 

o'y.v'co ,  ofjLWfjUyOiJLcoo  ,juro ,  futuro  pri- 
mero ofjLccrcii  ,  futuro  medio  ó/^cí;- 
^¿ti ,  perfecto  activo  iúy.cKct ,  Ático 

o'y.ópy\v¡xi ,  limpio  i  futuro  primero 
ot¿óp2,^jú  de  of/^ópyci). 

o^'pci)  y  fnue'vo  .  futuro  primero  opal , 
éolico  ofxru ,  plusquam  perfecto  pa- 
sivo wpfx-yjv  ,  perfecto  medio  ^pcc. 
Ático  opo^pct. 

0'(pÉtAít>  ,  por  sincope  c'(pAfit) ,  debo ,  fu- 
turo primero  obcí^.yia-cü  ,  ¿(^Á'rcrc^:^ 
perfecto  o}(p\->Tíít  ,  de  e«  ,  aoristo 
segundo  üj^í\ov  ,  sincopado  ícpAiv. 

Udo-Xü^ ,  padezco  ,  futuro  primero  me- 
dio 7Ff.i(r<ifJ.eti ,  7rv[coycti  de  ';7-/.6w ,  per- 
fecto 7n7r¿^YK(/u ,  medio  Te'7r->''9"<*  > 
que  con  O  añadido  sale  de  Tr^iTrova,, 

per- 
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perfecto  medio  de  tom'o)  ,  trabajo  j 
aoristo  segundo  ítta^ov. 

Tlí'íetvwcjú  ,  vfA.1  ,  extiendo ,  futuro  pri- 
mero TTtTcícri)  ,  periecto  7n7n:Tcty.ci , 
por  sincope  TriTno.-^a,  ,  pasivo 
TThwretfjLcin  ,  del  antiguo  Tnro-u. 

ll'i]y\>voo  ,  'TT'íy^^vfAi, ,  c/jT/O  ,  futuro  pri- 
mero TTy^ü)  ,  perfecto  medio  ttí- 
Tí'Ayct  ,  aoristo  segundo  pasivo 
í7Tc}.ywi  ,  de  TT^yod  ,  y  de  este  J^ego 
castellano. 

Uiy,7rfir¡ji,i ,  enciendo  ,  futuro  primero 
xp-Vát) ,  aoristo  primero  t7ri¡,r¡(rct ,  de 

Ui-npci-crKCt) ,  Trpdrrü)  ,7rpci¿oú ,  'vendo ,  fu- 
turo primero  wpía-oi ,  perfecto  -rt- 
:3-pí*Kct ,  aoristo  primero  íTrtpuacty 
iTrpcta-ot  ,  perfecto  pasivo  'TríTrpctfA.oLi, 
aoristo  primero  ¡Trpd^ri'j. 

Jlívoo ,  bebo  ,  imperfecto  éVívov  ,  futuro 
primero  7raír¿y  ,  perfecto  Tn-n-uKct. 
de  ttÓúj  ,  aoristo  segundo  éV;cv  de 
:?rii'  ,  futuro  segundo  medio  •ttío- 

;  fxcti ,  por  ^<ot;ttctí ,  perfecto  pasivo 
-írtTTCifjícLí ,  aoristo  segundo  de  im- 
perativo activo  :rí£^{.,de  5r7/^í ,  y 
^rúJS-i  con  apócope  tw  ,  de  ;rü?//tt. 
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UíTíTúi ,  cargo ,  futuro  primero  tttíÓ- 
<ru ,  aoristo  primero  eTnwtj-a, ,  per- 
fecto TnTrtoúaot,  ,  y  su  participio 
7re7rr6úK(i:g  ,  sincopado  Tre^rroí^  y 
TTíTrreítjg  de  tttÓcí)  ,  aoristo  segundo 
iTníTov  ,  I  íTriíTob  ,  medio  tTna-oi'fA.riv , 
futuro  segundo  medio  Tí(rcvfJi:tí. 

UÁ¿7']u  ,  formo  ,  futuro  primero  ttA*- 
o-ít) ,  perfecto  TnTrXctKA  ,  pasivo  ^re- 

nAi:<M-£j ,  T7ítJ ,  /zzVro ,  aoristo  segundo 
íTrKviyctv ,  /zt'rz  el  cuerpo  ,  eVActyov  , 
herí  el  ániíiío. 

Uov^¿vcf^a,i ,  pregunto  >  futur»  primero 
medio  7rív(roy.cti  de  íT-eiíQc/u-ctt ,  perfec- 
to TTíTrva-fxcií ,  aoristo  segundo  me- 
dio tTTV^OfirjV. 

f'íAj  ,  y  Éf ¿5^5.; ,  /zjo^o  ,  futuro  prime- 
ro fe£¿ü  ,  por  metátesis  sp^w  ,  aoris- 
to primero  ícpe?* ,  epep^ct ,  y  áp^*  / 
participio  de  aoristo  primero  pa- 
sivo pe%,66í$ ,  perfecto  medio  fccpyoí. 
de  tpyoi  ,  por  í{\ryet  ,  píusquam 
perfecto  6tv  ;  pero  debe  usarse  con 
cautela. 

p'fw  ,  jiuyo  ,  corro  ,'  futuro  primero 
^suVft» ,  pf^(7-&;,  perfecto  í¡\.^úv¡kcl  ^  ao- 

ris- 
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risto  segundo  pasivo  *eí.fJ>jv ,  activo 

§  Iv'éoj  ,  (j'-'^t ,  digo  ,  aoristo  primero 
pasivo  íl\>-^ip  ,  í(^y¡j  ,  íiitLiro  prime- 
ro ySio-cfjLcLi ,  siempre  con  y\  en  ios 
tiempos  que  nacen  del  aoristo  pri- 
mero. 

Yvyvoú ,  vy,i ,  rompo  ,  futuro  primero 
|j  Jíü ,  aoristo  primero  íi\r>p^st. ,  per- 
fecto medio  íl{.a''yct  por  ílytyoi. ,  ao- 
risto segundo  pasivo  í\.\.cíyvv. 

favwcú  ,  v¡u,i ,  corroboro  ,  futuro  pri- 
mero fa'0'&) ,  perfecto  pasivo  ti {>o¿- 
fxcLt,  ,  futuro  primero  medio  jj'jJto- 
fjLcLi ,  perfecto  de  imperativo  pasi- 
vo  '{^  ^ü;<ro ,  ten  salud. 

X^sv  t'&)  vfxi ,  ¿z^cT^o  ,  futuro  primero 
«■(oéíTít) ,  rV^  »  medio  a-Zí<rofÁcti ,  río-c- 
ft«{, aoristo  primero  activo  ecr<^*i<rA, 
segundo  pasivo  é'cr€»|v ,  perfecto  ac- 
tivo ia-Q'/íKct ,  aoristo  segundo  infi- 
nitivo pasivo  crCrvflti  de  <rCaw. 

Xivcú ,  conmiie'vo ,  aoristo  primero  éÍtéü- 
<3"¿t ,  erfüíe ,  infinitivo  o'ivcrcti ,  <reu<*í  , 
participio  cíva-cíg ,  (r8t;<*5  ,  perfecto 
pasivo  ííTcrvfjLcLi  ,  <ríTvfA.ctí  ,  ajoristo 
primero  íVúÓjji/  de  o-J^. 

2f 
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XviTrojucLi ,  fttdrome. ,  futuro  primero 
inedio  (rYi-\,oy.oLí  ,  aoristo  segundo 
pasivo  ¡.(r¿u7rY¡v ,  perfecto  medio  <rí- 
'cv\7rct. 

"ZTTÍ^lcjd ,  hago  libaciones  ,  futuro  pri- 
mero -(TTríícrct)  ,  de  (tTríi^úd  aoristo 
primero  ía-7n\.(ra.  ,  perfecto  pasivo 
¿a-Tíicr/uícii. 

iTípío-Kü)  ,  pri-vo  ,  futuro  primero  a-n- 
p/jCTít),  perfecto  ío-repriKá-  dea-Tepícü. 

'Lropívvvú)  f  vjLít ,  tiendo  algo  en  el  suelo, 
como  esteras  ,  tapices  ,  i^c.  futuro 
prim.ero  crroncrcú  ,  aoristo  primero 
£(5-TÓp£o"o£-  de  (TTcpea. 
§  (rt^mvúo),vf/.ijo  wismo ,  futuro  pri- 
mero a-^oúcro)  ,  aoristo  pririiero  io-- 

s%£¿y ,  reprimo  ,  no  está,,  en  uso  ,  véa- 
se í%(*):  '  -• 

TC&VVV&) ,  futuro  primero  t^ít-ís)  ,  per- 
fecto activo  r¿rcí}ca, ,  pasivo  tétví- 
jUcí-i ,  de  reivci).  ;  '^      'í' 

TtfA.vb)'>  corto  ,  futuro  primero  re/io?, 
tfji.-n^ct)  ,  T,«-;íír¿!>  ,  perfecto  TÉT^tJ^- 
xí*  ,  pasivo  TíT^Af^i^i ,  aoristo  pri- 
víiQXD  IriuLYí^yjv  ,  aoristo  segundo .  ac- 
tivo irctfAcv.^  ¿Tí^^ov .,  i'ry.r¡yoí»-^e' 


Griega.  ^  253 

ruuycv ,  futuro  segundo  activo  ra.- 

-  fíüj  :  aquí  se  ve  que  algunos  tiem- 
pos  son   de    r¡^v,(r(roo  ,    otros  ^  de 

•<    tjLteoú.  •      '  ' 

Teu'xo) ,  fabrico  ,  futuro  primero  tíJ- 
c:  |íi)  ,   aoristo^  primero  irtv^et  ,   se- 
gundo truxcv ,  perfecto  pasivo  te- 
rvyy..</A. 
T íkt ü) ,  paro  ,  futuro  primero  medio 

-  ré^cfjLccí  ,  aoristo  segundo  ,.  activo 
íraxov ,  perfecto  medio  rcTOKa, ,  pa- 
sivo TBTíyy.cti  y  aoristo  primero  pa- 

-r'ísivo  8ra'%,G??v.'.^  -y  >  '.         .  ,   .:  .  :  , :  !- 
Tívcá  ,  pago  ,  futura  primero  :TifiraL  v  de 

(TíTpatii'co ,  horado  y  agujereo  tinturo  pri- 
oíemero  rpjicríw  ,-de  Tp*w  ,  perfecto  pa- 
ídsívo  T6Tf í)^ítt  i  también  hay  tít^o^-oú. 
TíTpoüV;cw  , /i/tTo -,  futuro  primero  rpw- 
rw  ,  aoristo  primero  érpícJíra  ,   per- 
fecto tetp&íjíj*  de  TP¿?y.    -• 
TA*(i) ,  ío/fro  ,  futuro  primerarAí^Váe; , 
c/ aoristo,  segundo    ÍtAjív  ,de   ta5?/.í{. 
•Tpe'cpítí  ,  alimentm,  futuro  primero  épí- 
rjyw ,  aoristo  primero  éSjpe-v^át-,  per- 
] .  fecto  rerpecpÁ  ,:  medio  T6Tpc(pct ,  pa.- 
•-;sivo  rtB-^citA/^a>i  t  aoristo,  segundo 
,  .-«rpccCp»?;'.  Tpé 
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TpÉ%6e; ,  corro  ,  futuro  primero  B-p^lu, 
pertecto  ¿i^pa-jL/.YiKoe.  ,  de  SpctfjiECú  , 
aoristo  segundo  t^pcty.cv ,  futuro  se- 
gundo medio  ^pct¡j>.cv¡JLcii ,  perfecto 
medio  ¿tS'pc/xet. 

Tpiyu»  ^  trago  .  futuro  segundo  medio 
(f-ocyc^at:  por  (^ctyovy.cti ,  aoristo  se- 
gundo éíPctyov ,  de  (poi-^/íc;  o  de  (p^í- 
y w  ,  futuro  primero  medio  rfoj^o- 
/ití4i ,  aoristo  segundo  activo  irpot,- 
yov ,  y  de  su  participio  tragón  en 
casteúano. 

Tvyxc^va) ,  ío/ ,  logro  por  suerte  ,  fu- 
turo primero  medio  rw^cixcn  de 
TcJ%w ,  perfecto  reTu'xr't'*  de  rvxeu, 
aoristo  segundo  trv%ov  ,  perfecto 
pasivo  TíTvyfAa.-fTerév'yiuLctiy  aoristo 
segundo  medio  irv%o^riv ,  partici- 
pio de  aoristo  primero  pasivo  reu- 

Y7n(rx)iíivpícti  y  prometo  ,  futuro  prime- 
ro \:z¡-cc-%vi(rcy.ai  ,  perfecto  '^jzsré- 
trxvi¡xccí  ,  aoristo  primero  pasivo 
yjzre<rxeB-vi'^ ,  aoristo  segundo  me- 
dio \SS3'íCX°M'VV. 

<I>ípíc) ,  llenjo  ,  futuro  primero  cÍcúú  ,  del 
antiguo  oiu  ,  aoristo  primero  my- 
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'■•  xa  ,  segundo  rivíyKov  de  ívcyKU  ,  per- 
.--i'  fecto  medio  ivcx^íy  Arico  m.^xa, , 
-'j  como  de  £v¿%íy  ,  perfecto  pasivo 
-i;  r/VÉ^z-tctí ,  y   ir/ivíyftún  ,  aoristo   pri- 

•  mero  pasivo  hixh^  >  y  weíxB-riv. 
^ívycá ,  /zíso'o  ,  futuro  primero  medio 
-  •.  C^iv^cfji<ti ,  Ovj^c.vy.cti ,  perfecto  pa- 
sivo  TreZvyfXAi  y  medio  7rt(^uyA ,  ttÉ- 
...r-<pet;yoo   ,    aoristo    segundo    activo 

•f'5^ctv¿a  ,  vre'vengo  ,  esto  es ,  me  antki- 
püy  futuro  primero  (^^¿a-oo  de  (pS-ctw, 
perfecto  i(p3-aKcc ,  aoristo  primero 
e(p^ct(rct ,  segundo  e(p9^v ,  participio 
o  CpS-ct$ ,  ot^vTcí  ,  de  (p.^'ííjU-í.     ::    -  ■ 

4>S-iV£,í ,  piiiirome  ,  deshagcme  ,  futuro 
primero  O^ttru  de  Cp3-i^y. 

^píT']cú  ,  tiemblo  ,  í/r/Yo  ,  futuro  prime- 
ro íp(3tj« ,  perfecto  ^a'íppi;¿c&. 

•Wít)  ,^rot7«2:.í:o,  futuro  primero  (puW, 
perfecto  7r£(pu;íct ,  aoristo  segundo 
é(pvv,  t/f  ,  ü  ,  de  (j^-j¡ji,i. 

Xú£.;p¿y  ,  alegróme  ,  futuro  medio  x^t- 
p)ií7-;//ai,  de  %,ctpíw  ,  aorisio  segun- 

•    do  pasivo  8x*p»jv. 

xdc-Ku  y  bostezo  ,  hiendome  ,  abrome  , 
futuro  primero  medio  -xayovy.cti , 

i£m  per- 
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perfecto  medio  tcexpct  ,  aoristo  se- 
gundo   activo    exavcv    de     %olí\ico. 

XíCú ,  derramo ,  futuro  primero  ,  xi6- 
íTw  ,  de  %tvcÁ)  i  aoristo  primero  g- 
%£(*  ,  poético  í%ívcí  y  de  inf.  xjíoli. 

Xfuvv^uy  ,vy.i  ,  doy  de  color  y  futLiro  pri- 
mero %^í¿(rcc  de  x^dJOá ,  perfecto  pa- 
sivo Kéy_^^6c(ruAí.  , 

Xmoú  ,  derramo  ,  futuro  primero  %ú(r&í 
de  xjjoú. 

X&ivuít; ,  amontono  tierra  para  'valla- 
dos ,  ^c.  futuro  primero  %ciVa  de 

Cih-toü .,  doy  empellones ,  futuro  prime- 
ro ít)B'r,iTúü ,  y  aia-oú-  de  w^ou  ,  aoristo 
primero  w'^Y\(rct  ,  ojo-í*,  y  ¿íiícra,  per- 
fecto pasivo  ii)'^v]fjLcfA  y  ^(T/xcti  y  y 
ec¿(fixcíi.  'i*? 

í2'véc,uoit,  compro,  futuro  primero  wv/f- 
(TcixcfA ,  perfecto  ¿ór>^f--oa,i. ,  Ático  íav)?- 
/ttat , participio  ícv'r/xevcg.       ■'  -^  . 
Estos  son  ios  verbos  que  llaman 
anómalos  ,  y  aunque  hay    algunas 
anomalías  ,  son  por  la    mayor  parte 
defectivos.  Algunos  tienen  ma^  tiem- 
pos que  los    apuntad-os  en  la  lista; 
pero  soa  .  fáciles-  de  -  conocer  ,.y-.fí)r- 
-i^q  mar 
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mar  de  los  que  pusimos ,  añadiendo 
o  quitando  aumento  ,  j  dándoles  su 
propia  terminación  ,  según  la  analo-, 
gía.  Otros  hay  compuestos  de  algún 
simple  de  la  tabla  ,.p  simples  de. que 
se  compone  tal  quxsl  de  los  de  la  lista. 


DE  LA  INVESTIGACIÓN 

D  EL     TE  M  A. 

a  investigación  del  tema  ,  d  raíz 
(esto  es ,  buscar  el  presente  en"  los. 
verbos  ,  y  el  nominativo  en  los  noiHr 
bres  )  me  parece  tan  fácil  ,  que  p^JU^ 
sé  alguna  vez  no  ponerla  ,  y  no  ^<¿^z 
bo  de.  admirarme  de  los  Gramá-j 
ticos  que  la  tratan  con  proiixidad. 
Dexando  por  muy  fácil  la  de  los  nom- 
bres, para  ios  verbos  defectivos,  é,  irre- 
gulares (  el  medio  seguro  es  tenerlos 
bien  leídos  ,  ó  recurrir*  á  los  Dicc;ior 
narios  que  los  traen^  basta  la  listará 
quien  la  lea  bien  y  á.njenudo.       ,,.q 

En  4os   verbos  regulares   mírese 

siempre j 4,  los  paradigmas ^,  y  por  ^^ 

*"  '^''  '  "~         ÉL    '  ^  for- 
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forma  se  conocerá  el  tiempo ,  cuya 
raíz  se  busca  ,  resolviéndole  después 
por  el  orden  contrario  al  de  la  for- 
mación ,  vendremos  á  parar  en  el 
tema.  V.  gr.  hemos  de  averiguar  la 
raíz  de  esta  voz  ;coAct(p^íiycti ,  habc'r 
sido  golpeado  ?  digo  así.  Este  es  aoris- 
to primero  de  inlinitivo  de  pasiva , 
como  se  colige  de  ry(p3->ivc.< ,  el  ao- 
risto primero  de  indicativo  del  qual 
se  forma  ,  será  £>ccA«;(pS->7v  ,  la  tercera 
persona  singular  del  perfecto  pasivo 
de  que  sale  el  illtimo  es  KínoKctTrTcti , 
la  segunda  ;cejcóAcf4/cti ,  y  la  primera 

itiKi)XcifJífAcH  y  como    I  TcTfjW^Wítí,  2  T¿- ■> 

rv^/oLí ,  3  TíTvTTTcií  :  perfecto  activo 
deberá  ser  kíkoUií^cí  ,  como  rerfj(^ce. : 
futuro  primero  kcách'^u  ,  como  tu\J^&;: 
luego  el  tema  será  de  los  que  hacen 
el  1:  aturo  en  -^l/o) ,  y  el  pretérito  en  (pct, 
ésto'  es  ,  algún  presente  en  jSw  ,  ttoo  ,  . 
•irrá)  ,  ó  en  (p<»  ;  voy  al  Diccionario 
y  encontraré  koXítttoú  , golpeo  ,  y  si 
el  verbo  no  se  usara,  en  activa  ,  ha- 
llaría x.nÁivTT'-fxcti.  Aquí  advierto  que 
quitndo  el  verbo  no  tiene  activa  ,  pa- 
ra sacar  sus  tiempos  ,  se  fingirá  como 
en  latín.  "'  DEL 
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DEL    ADVERBIO. 

De  los  adverbios  unos  significan 
cantidad,  7rc<rci/,  quanto^rcacv  ,  tanto, 
oAiyovypoco  ,  ¿-Ai5 ,  bastante  :  á  la  can- 
tidad reducimos  los  de  numero ,  tt^m- 
rov  ,  primeramente  :  ¿ttííJ  ,  una  'vez, 
J'í^jTpií-,  ¿iOí  ,  tres 'veces.  Otros  exten- 
sión, |U(¿Aí«  ,  mucho  ,  oCydv ,  demasia- 
do :  otros  diminución,  ^óa*í  ,  apenas, 
iy^c. .  Otros  movimiento  ,  como  t*- 
%ic-rtt> ,  prontisimamente  :  otros  tiem- 
po ,  wv  y  ahora  ,  %6£í  ,  ¿í/ít  :  otros  lu- 
gar ,  "TTcv  ,  donde'?  évróe ,  adentro. 

§  Los  de  calidad  tienen  varias  ter- 
minaciones :  exemplos ,  a-o^wg,  sabia- 
mente ,  /3'^  j  ^0/2  fuerza  ,  ijíc¿  ,  ^r/- 
ruadamente  ,  en  particular  ,y  estos  dos 
son  verdaderos  nombres  en  ablati- 
vo ,  y  37  ,  por  donde  ,  tc^Jt^  ,  por  aquí, 
así.  También  son  de  calidad  los  si- 
guientes ,  Kpv(pY¡ ,  á  escondidas  ,  kvcti- 
{jlutI  ,  sin  sangre ,  k^iií ,  á  lo  Ateista, 
xccrKivyj^^  óv  ,  tajt  espesamente  como  caen 
los  granos  por  los  agujeros  de  un  cri- 
io  t  íK7¿^w  i  <^  la  larga  ,  tendido., 
K  2  A*£, 
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Áí^^,á coces  ,  (^oúy.a-'ic-Tt ,  á la  Rojnana. 
Otros  adveí  bios  son  de  exhortar , 
cTct  y  a,y^,  ea  y  'vaja,  de  mostrar ,  l^cv, 
he  aquí ,  de  desear-,  u  ,  uU ,  oxalaque, 
de  atirmar  ,  r,7rcv ,  ^é*  "veras  ,  cierta- 
mente.,  de  negar  ,  ob  ,  cu» ,  í ü%  ,  ovxí , 
Ático  ,  Jto ,  ¿/í'  ningim  modo  ,  de  jurar, 
jwc¿,  v>í ,  vútí ,  Ático  ,  v<5ti%i ,  /i'í?  ijeras.,  d 
fe  mia  ,  como  %'  :  v.  gr.  ^.cc  Aia:,  por 
Jo've  ,  W7¿z  £)/oí  ,  uso  en  castellano  ¿ 
Mateo  Alemán  en  su  Alfarache, 
Otros  de  prohibir  ,  ^*í ,  no  ,  /u;;'re,  /z/, 
de  conceder  ,  ciev.,  i;^^'¿2 ,  i'/Vw  fí^^', 
doy  de  barato.  Para  preguntar  hay  inu- 
merables,  ;7-c6i,  ttcv,  donde ^. en  donde^ 
yró^ev  yde  donde"^.  Trcen  ,  á  donde  ?  ttyí, 
•por  donde  ?  ^tóTí  ,  romo  ?  6^c.  De  com- 
parar ,  fAccAArv ,  -wzjj  ,  virlov ,  menos. 
De  juntar  ,  d^y.A  .juntamente  ,.de  se- 
parar, <*v£y,  sin  y  á  parte.  De  cau- 
salidad ,  avÉKct.  ,  ^or  ,  á  causa  de  ,dc 
conjetura  ,  t<rct)g  ,  t£¿%¿4  ,  rv%óv ,  ¿ic<a!- 
w,  quizá ,  y  otros  infinitos. 

V>  Los  adverbios  de  lugar  significan 

según  es  la  terminación  :  los  en  c6t , 

ct ,  ot; ,  denotan  el  lugar  en.  donde: 

V.   gr..  cvfcivoiji ,  eií:  el  cielo  y.uKsi ,  m 

■^  M  ca- 
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casa ,  j)i^<¡v .,  en  el  mismo  lugar  :  L.05 
en  c'óev  significan  higstr  ¿ie  aon  Je ;  co- 
mo oírpc/vóGev ,  del  cielo :  los  en  ¿e ,.d  eií 
o-i  ,  indican  el  lugar  á  donde  :  v.  gr, 
Míy(upA^e  ,  d  Megara  ,  'cjuca-í  ,  á-l^t 
misma  parte.  Los  derivados  de  pre- 
posiciones con  una  terminación  sig- 
nifican en  donde ,  y  adonde  :  ko-tcj  en  el 
lugar  de  abaxo  ,  abaxo  ,  y  al  lugar  de 
abaxo. 

Los  nombres  propios  de  ciudaí- 
des  ,  que  siguen  al  artículo  femenino 
forn^aA  .los  adverbios  de  lugar  en 
donde  yQoví  Yi<ri ,  cfco-í ,  los  de  donde  en 
9?Sev',  y  en  a&ev  ,  y  en  cili  los  de  adonr 
de  :  v.  gr.  A^r¡va,i ,  Atenas  ,  A'G;'ívíjír¿ , 
m  Atenas  ,  A'^nv/j^ív ,  /^^  Atenas ,  A'6^'- 
vctA  ,  ^  Atenas  :  o  Kuiattícl  ,  Olimpia  , 
O'Av.uTTiao-í ,  í'/í  Olimpia  :  esto  imitan 
algunos  apelativos ,  como  ji  S-u'f  «*  ,  /¿Jf 
puerta,,  é^c. 

§  Los  adverbios  de  calidad  en  ácj?, 
se  forman  de  los  genitivos  de  plu- 
ral ,  mudando  v  en  ¡r  :  v.  gr.  <rc(póí ,  sa-, 
bio.  G.  plural  <rc(p¿?v  ,  adverbio  írc(p¿'íí 
sabiamente. 

I^os,  adjetivos  neutros,  se  tienen  co. 
R  3  mun- 
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niunmente  por  adverbios  ,  así,  en  sin- 
gular como  en  plural ;  pero  no  lo 
son  ,  pues  hay  elipsis  de  la  prepo- 
sición Kc¿r¿  ,  que  los  rige  :  v.  gr. 
rccxv  ,  'veloz^imnte  ,  suple  Kctrdi^  ,  con 
frontitud ,  de  modo  que  el  adjetivo 
neutro  tiene  tuerza  de  substantivo,  co- 
mo en  castellano  lo  ligero  ,  por  Uge- 
rez.a :  (¿Áf-Tni  hiva^ ,  mira  feroz^mente  , 
esto  es  itctT¿  f>€;vcv  ,  con  lo  feroz,  en 
lugar  de  con  ferocidad. 

§  También  se  reputan  por  adver- 
bios algunos  veríx)S  ,  comoaye  ,  (^e- 
f>í  ,  ea  ,  'vaya  ,  trae  ,  t^i  ,  "oe  ,  en  cas- 
tellano alón  ,  del  francés  aller  :  (¿(pe- 
Acv ,  Fí ,  g  ,  oxdlá  que  yo ,  tu  ,  aquel ,  ao- 
risto segundo  de  o-pííXo) ,  debo. 

Las  interjeciones  se  comprehenden 
en  los  adverbios ,  unas  son  de  llamar; 
5  ,  6,  ola  y  otras  de  burlarse  ,  \w  ,  otras 
de  alegrarse  ,  ¡cv  ,  buenol  otras  para 
reír ,  a^,  ci,ci,ci,  ci^ ,  hajia,  ha .  ha  ,  ha^ 
otras  para  dar  el  parabién  ,  ev-ys ,  sed 
norabuena  ,  otraS  para  admirarse  ^  ^  , 
<p£^  ,  (ict^cti  y  TToLTrcú  ,  Jesús  \  ay  mi 
Dios\  otras  de  dolor ,  kí ,  hi ,  ¿oí  ,  Uv  , 
/z/!    ho\   otras  de  indignación,  icu , 


it>» 
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w  tful  otras  de  amenazar  cvc(,i ,  ay  de 

tí  y    é^C. 

DE  LAS  PREPOSICIONES. 

De  las  preposiciones  unas  son  se- 
parables ,  que  pueden  estar  por  si  so- 
las en  la  oración  rigiendo  algún  caso, 
y  también  sirven  para  componer  : 
otras  inseparables ,  que  solo  se  hallan 
en  composición..  Pondremos  las  sepa- 
rables en  los  versos  siguientes ,  advir- 
tiendo que  caso  rige  cada  una. 

DE  LAS  PREPOSICIONES 

separables ,  y  sus  casos. 

(i)  e'J  ,  cLTo ,  írpo  con  ccvTí  ,  solo  ri- 
gen  _ 

Genitivo  :  (2)  í\i  ,  y  <rvv  solo 
Ablativo. 

(3)  Acusativo  piden  tlg  y  av*. 

(4)  Kctrd ,  ^id  y  vTré^ ,  ¡xíTcL  ,  son  ca- 
paces 

De  segundo  y  de  quarto  :  (5) 

R  4  UcL- 
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iTctpcí. ,  TTfpi ,  añadiendo  tVt  con 

VTTOf 

Con  tres  casos  se  hallan  muchas 

veces. 
(ó)  M^rcó ,  üdrcl  y  kvd  ,  en  los  poe- 
-'    'tas 
'■      Se  ven  con  sexto  caso ,  no  en  la 

prosa, 
(i)^  Rigen  solo  genitivo  k  (si  em- 
pieza por  vocal  la  dicción  siguiente 
-se  -dice  f^  )  ácró ,  ^rpó ,  ccvri.  (2)  iv  y 
ífuV- quieren  ablativo  no  mas.  (3)  tlg 
y   tvoi. ,  solo  •  acusativo.   (4)'  -Las  del 
ndmero  quarto  admiten   genit.  y  ac. 
'(5)  í,as  del  quinto  genit.  ac.  }vab.  (6) 
y,írcL  ,  jcarcü  y  ¿tvct  se  hallan  en  los 
poetas  con  ablativo ;  pero  no  en  los  , 
prosaicos. 

-'  •  ^'Algunos  creen  que  rio  hay  abla- 
tivo en  griego  ,  porque  siempre  es  se- 
íñejante  al  dativo  ,  y  dan  este  caso  á 
las  preposiciones,  á  que  nosotros  atri- 
buimos aquel ;  pero  Cicerón  ¿Ice  in 
kTr'cnct ,  en  perplexiddíi^  donde  xnrofía> 
es  ablativo ,  porque  la  preposición  la- 
tina in  no  rige  dativo. 

Las  preposiciones  separables,  quan- 
- :  ri  ..  do 
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do  están  fuera  de. composición  rigien- 
do algún  caso  ,  rier.en  vanas"  signifi- 
caciones ,  seiíun  ios  diíerenres  ca'^os 
que  rigen  ,  y  en  la  composición  tam- 
bién significan  de  varios  modos  :  to- 
do se  hallará  en  esta 

LISTA    DE     LAS    PREPOSICIONES 

separabU's. 

I  -     A'/^(p<,  con  genitivo  significa  de^ 
cerca  de  ,  -xwcpi   o'-ipa,  rv  n  ypct(Dy¡',  este 
escrito  'trata  del  cielo  :  al  rededor  ae  , 
rkfApi'tYg  7róAi-$ ,  al  rededor,  de  la  cíu- 
>dad>por  amor  de';^..i^(¡v  r  kud^i ,  por 
amor  de  Febo.  Con  acusativo  casi, 
acerca  de  ,  x^(pi  tx  L^^ofjLY.acíTct  tm  , 
-cerca 'de  setenta-anos :  acerca  de,  sobre, 
vofxoí  't/LiOi  Qvr  otv  ^  leyes  sobre  los  Sa- 
crificios, ó  acerca  de  ellos :  junto  d, 
'ci/Lí(p'  clA<5í  ,  junto  al  mar  y  hacia  el.  ol 
■.¿¡u,0i  Tcv  Kvpcy:,  Ciro  ,  y  también  los 
cowparieros  de  Ciro.  Con  ablativo  sig- 
nifica de ,  acerca  de ,  como  ¿^í>í  i/.o-y''iy 
de  la  guerra,  acerca- de  ella, y  también 
per  , por  amor  de ,  v.  gr.  ¿/¿íp'  ytr.'cnKÍ, 
por  una  muger.  En  composición  equi- 

va- 
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vale  á  circtim ,  afjL(^C¿XXai  ,  echo  al 
rededor  ,  abrazo  ,  ¿.^^Jc^ca  ,  dudo  , 
jnz,go  j)or  ambas  partes. 

2.  A'vd^,  siempre  rige  acusativo  (los 
poetas  la  usan  en  ablativo ,  ¿cva  ^u- 
¡jioíq ,  sobre  los  altares  ,  kva.  (rKr¡7rTpca  , 
con  el  cetro^  y  significa  por ,  en ,  entre: 
V.  e;r.  cívci  ri  c^v¡  ,por  los  montes  ,  ¿tvct 
%í7pct ,  ¿"w  M  mano  ,  ¿cvá  ^rpaírcf  $  ,  ^w- 
tre  los  primeros.  Quando  compone 
significa  reiteración ,  como  el  re  caste- 
llano ,  ctv¿tT(3£'%¿ü ,  recorro ,  'Viiel'vo  d 
correr ,  á,vítC¿-AAiy  ,  retardo  :  también 
significa  arriba ,  sobre ,  ó-vct^ít/viw ,  ííí/'o, 
¿v«aSa£Víí;  ,  ?72/ro  arriba  ,  ¿,vctCi(^oU(^(»  , 

3  •  A'vTí  ,/or ,  ¿'w  lugar  de  :  ev  ctvfi'- 
tvó$ ,  ííWíí  roíJ  ^or  otra  :  ccvri  ^ovÁov  , 
por  sier'vo  ,  í'«  tí'2,  de  escla'vo  ,  vale 
también  por ,  /^or  r¿7z/í<2  ¿íft' ,  ctvrí  ;cep- 
J^ou? ,  por  la  ganancia.  Componiendo 
significa  oposición  ,  como  oLVTtXeyoo , 
contradigo  ,  kvrí^ot,ivu  ,  resisto  :  igual- 
dad ,  ctvTiS-fec? ,  igual  á  Dios  ,  alterna- 
tiva ,  y  retribución  ,  como  ¿c^ri^i- 
¿úJiüíi  ,  retribuyo  ;  también  puede  de- 
notar comparación  ,  traduciendo  ccv- 
ri- 
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tl^^oq  ,  comparable  á  los  Dioses  ,  ¿nr. 

4.  aVó  rige  genitivo  ,  y  significa 
■de, desde ,  -ctto  vjjív,  de  las  ñaues ,  que 
es  lugar  de  donde  ,  ol-tto  Tra-óm  ,  <it'¿\'/e' 
la  niñez. :  con  ,  por  ,  ¿?'(? ,  en  sentido 
de  modo  y  causa ,  'o^ttc  ct^cüIíj?  ,por 
afecto  ,  kTTQ  xoípag  .,  de  gozo  ,  con  el 
gozo.  Usase  para  explicar  la  profesión, 
patria  ,  condición  ,  y  estado  ,  cí  k-n-o 
Tov  Tfi^íTra-Tov  ,  los  del  Peripdto  ,  esto 
es ,  los  Peripatéticos :  y  quando  uno  ha 
salido  de  algún  cargo  ,  como  d  oltio 
rr,g  xjzs-^-'Tiictg  ,  los  que  han  salido  del 
Consulado  ,  los  Exconsules  ,  en  fin  sir- 
ve al  verbo  pasivo  ,  y  significa  por: 
V.  gr.  cí-ro  rov  G)iov  íJcXtyircíi;  es  elegi- 
do por  Dios.  En  composición  aumen- 
ta ,  uTronívco ,  extiendo  ,  significa  ter- 
mino de  donde  ,  a,7repxcixcti  ,  marcho 
de ,  contrariedad  ,  'cTrct^ícncíi ,  desagra- 
da ,  privación  ,  ATrcyivoJanca}  ,  desconoz- 
co ,  desecho ,  desespero. 

5.  Aíct-,  con  genitivo  significa  j7or, 
^  tra'vés  de  ,  por  medio  de  ,  ^\  kycfdg  , 
^or  el  mercado  ,  esto  es  ,  atra'vesando 
el  mercado ,  juntase  con  el  tiempo ,  hl 
vvKTÓg ,  de  noche ,  con  el  modo  en  es- 
te 
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te  sentido  ,  ^íx  TrÁuóvav  ¡iTTuv ,  hablar 
largo  y  6  con  muchas  palabras  ,  signifi- 
ca la  materia  de  que  se  hace  algo  , 
¿"tx  jSo.r<*v¿)!'  (p¿^fji.a,x.ov ,  medicamento  he- 
cho  de  yerbas  :  instrumento  ,  ^ix  [áí- 
hetvcg  ypti.(pgt ,  escribe  con  tinta  Quan- 
do  rige  acusativo  significa  la  causa 
final ,  ó  eficiente  ,  como  ¿'ti  rey  ,ap- 
%C'vra,  rctvra,  ttciw  >^Qr  el  Gobernador 
lo  hago  :  por ,  en  sentido  de  tiempo ,  y 
lugar,,, J^tx  vv>irct,,:dé  noche  ^  por  la 
noche  ,  ^\  vjtíci  ,  por  Lis  armas  .,  pasan- 
do/or  entre  ellas  :  con  ayuda  de ,  v.  gr. 
^i¿  ©gol/-,  con  ayuda' dj  Dios.  En  com- 
posición tiene  fuerza  de  separar  ,  co- 
mo dis  t^n  latín  ,  ^íc¿}ifiá>> ,  discierno-., 
^ioLhcLy.Qip<cJo^  ,  tomo  separadamente  ^6 
cada  cosa  por  sí  :  también  significa 
alleníie ,  de  la  otra .  parte  ,  como  ha- 
Qct4m  .  paso  allende  ,óá  la  otra  par- 
te de  Jin  rio  ,  o^c.  hcf.^¿A\u  ,  trans- 
porto, aumento  como  ¿\opav ,  "ver  mu- 
,cho  ,rpéñetrar  por  medio  ,  como  h<x- 
C^zvycá .,  Huyo  por  medio. 

6.  E(? ,  Ática  £? ,  á  con  movimiento 
á  algun_Íugar  ,  ó  cosa  ,  á?  'e'kk\7\- 
G-^m  ,  áj  la  Jg  les  i  a  '-  píjra  con  ,  v.   gr. 
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f amado  para  con  los  Macedoiíios  :  sig- 
nifica también  casi ,  cerca  ac ,  b?  ív-o.- 
róv ,  cerca  de  ciento ,  y  contra  y  bí  rov 
^Y,¡jLo\' ,  cotitra  el  pueblo.  También /'í^rj, 
como  causa  final  ,  á?  t&  rvyXív ,  pa- 
ra ,  ó  por  lograr ,  ponese  por  tv  con 
significado  de  quietud  :  v.  gr.  eí?  t3 
y.íTov  ícrrn  ,  estwvo  en  medio  ,  alguna 
vez  es  preciso  suplir  su  acusativo , 
f if  ^i^cta-y.diÁcv  ,  ¿7  /¿z  casa  del  MaestrOy 
suple  oW.  En  composición  significa 
movimiento  á  lugar  ,  kia-cf^yc¡jLon  ,  i«- 
troduzco. 

7.  e';c  antes  de  consonante,  y  tj 
antes  de  vocal  significa  de ,  termino 
íi^  donde  y  y  tiene  genitivo  después  de 
si :  V.  gr.  tK  tÍ;í  a't^'^Íí  >  ^í'  /¿?  Ática, 
01  íK  Tvig  2,roag ,  /oí.  ¿/f/  Pórtico  ,  así 
llamaban  á  los  Filósofos  Estoicos  : 
suele  signifi-car  exceso, como  éj  k-Tr-cf^v- 
Tm  wxpóg ,  mas  pálido  qiíe  todos.  En 
composición  tiene  su  fuerza  natiurai 
de  significar  termino  ^^::í:íbm^^  ,  como 
k>t^¿hkcjo ,  echo  de  algún,  lugar',  tam- 
bién aumenta ,  v.  gr.  éx;r/  oú  ,  bebo  del 
todo ,  apuro ,  y  denota^  presencia  ,  co- 
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ram  ,  como  f ^¿¿//.tóprc^;  oj ,  peco  en  pú- 
bíico  ,  y  en  presencia  de  toaos. 

8.  hv^en, con  significación  de  quie- 
tud ,  y  del  estado  ae  una  cosa ,  v.  gr. 
Év  ocycf^ ,  en  ¿a  plaza  ,  iv  (pó€a; ,  en  te- 
mor ,  algunas  veces  debe  suplirse  su 
ablativo  ,  callado  por  elipsis  ,  v.  gr. 
€v  ¿itíctcrx.ói'Ácv  ,  en  casa  del  Maestro , 
suple  o'iKCú.  Suele  tomar  la  significa- 
ción de  íig ,  como  S-pcto-y?  év  ey.ci, ,  au- 
í4áz  con  migo, ó  contra  mí.  En  compo- 
sición significa  quietud  en  un  lagar  , 
disposición  ,  habito  ,  in  latino  ,  como 
dice  \'ergara  ;  f^w/zeisi , permanece  en  , 
e/A<^¿ÁÁoo ,  echo  en  ,  iniicio. 

9.  tVí ,  con  genitivo  wdle  en  ,  so- 
bre ,  in  ,  siib  ,  super  latinos  ,  v.  gr. 
f7r'  iy.ov  ,  en  mi  tiempo  ,  ítti  r%<;  y^g  , 
sobre  la  tierra ,  significa  el  oficio ,  v.  gr. 
o  eV<  Tou  ra/Lít:cv  ,  é"/  Tesorero',  volun- 
tad ,  fíp'  tctuTcy  ,  de  su  buena  gana. 
Con  acusativo  a  ,  movimiento  á  lu- 
gar ,  como  Wt  Trv  a't7í'c>Ív  ,  ^^  -^^^- 
Cíí  ,  y  ^or  ,  causa  final ,  ítti  tcüto  ,  por 
esto  ,  también  denota  contrariedad  ; 
V.  gr,  íTTt  ToLg  Yi^c'jxg  a-TfctrívoiJ.ct,í  .  hd' 
go  guerra  al  delecte  ,  contra  él.  Con 

abla- 


Griega.  27 1 

ablativo  signiñca  ño  ,  causa ,  pode- 
río ,  lugar  y  tiempo  ,  W  ctya,í]¿o  yroíujy 
por  bien  ,  ó  para  bien  lo  hago  ,  ít' 
tfjicí ,  en  mi  mano  ,  6  poder  ,  íttí  rraa-í 
ra^x^eig  ,  puesto  el  íUtimo  ,  ó  después 
de  todos  :  movimiento  a  ,  como  íttI 
rcvTctí  (pípóuívcg ,  habiendo  procedido ,  ó 
dexandose  lle'var  á  esto  :  persecución, 
como  aL^yvpiov  Krpóv'^ctív  Ítt  íkúcú  ,  ofi'e- 
ciendo  dar  dinero  a  quien  le  entregue  , 
publicando  bando  contra  él.  En  compo- 
sición signiñca  tarde ,  después ,  contra, 
en  ,  sobre  ,  v.  gr.  íTrirí^-vi^i ,  sobrepon- 
go ,  pongo  en  ,  eTn'^aívco ;  subo  ,  ÍTnríi- 
%i^oú ,  opongo  muralla  ,  ¿^c.  suele  dis- 
minuir ,  como  se  vé  en  í7nÁívH.og  , 
blanquecino. 

10.  KccTdi  ,  con  genitivo  significa 
contra  ,  tccttx  Aí(t%ívov  Áóyog ,  oración 
contra  Esquino  ,  también  sobre  ,  zciri 
Trerpwv  eTnorz  ,  cayó  sobre  las  ,  6  contra 
las  piedras ;  y  de,  acerca  de ,  katx  ^rctv- 
rü!v  íiTTilv ,  hablar  de ,  sobre  ,  acerca  de^ 
todo  :  usase  en  juramentos ,  katx  rea 
fxíyia-rav  Aióg ,  por  Jipiter  máximo; 
vale  en  ,  kcctx  %gfpáív ,  en  las  manos. 
Con  acusativo  significa  conformidad. 
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>L!zrX  Mc¿T^cuo]i  i-jcf.yyíÁiov  ,  E'vange- 
lio  ^{-gun  San  Mat¿o  ;  denota  íre- 
qüciicía  y  multitud ,  jcat'  í-mq  ,  ú  ca- 
0a  'v-drso  ,  causa ,  Kcirx  ttí^acl^í  ,  ci  causa 
4e  Id  ^pobrezd  t, según  en  este  sentido  , 
que  también  es  dé  -conformidad ,  d 
proporción  ,  Kctr¡t^vyc/.y.iv  ,  según  ¡as 
fuer'Zíp.y^jJOJfr.  En  eomposician  sig- 
nirica  abaxo  ,  v.  gr.Kci'i 0,(^0. í.co ,  buxoi 
cc/it/'üne^aa  ,  coino  zArctypíyai ,  conde- 
tío  y  tai  vez  aumenta  ,  ;caTct(pcpri¿etv , 
£esar  mucho.  ,     ■.,-,- 

.  II  ■  MíTcL  ,  rigiendo  genitivo  yal^ 
cotí  , /uíTx  {(íáuv  í;v6¿t  y  estar  con  los 
amigos.  Valdrá  aesp-ies ,  si  rige  acusa- 
tivo ,  V.  gr  y.íT  chíyov,  ,■  después  de  un 
poco  ,  y  en  ,  ^¡^xr^ov  rv  abrá;  y.iTx 
yji^cf.g ,  tenia  el  báculo  en  la  mano, 
también  ^  contra  ,  v.  gr.  yir  ctvijf>ti7rcvgf 
contra  los  hombres :,y  a  con  movimien- 
to y  hacia  j  fjííTo,  ví'cfcí  ÉA-S-íTv ,  ir  d  las  na- 
'ves  hacia  la  flota-;  denota  el  tiempo, 
como  ■  yíToü  vvJíTcff  y  atirante  la  noche. 
Con. ablativo  signiíica  cm  ,  en  ,■  entre^ 
yATo.  :r(kiiri- ,  con  ellos^..,  entre  ellos.  I  n 
coniposicion  sigmñca.  mudanza  ,.  co- 
mo ,  eJi  latiiiQ  JrdM  ¿:  y>.  gv.  /^ter ajo^v^^tí  j 
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paso  á  la  otra  parte  ,  fjLírciii¿cp(pou' , 
transformo  ,  y  aun  suele  alterar  el 
significado  del  simple  ,  como  y.írctot- 
^cia-Kü)  ,  desenseño  ;  también  significa 
entre  en  sentido  de  participación ,  yA- 
ra-Ony-i  ,  hablo  entre  ,  y.ercc?\.ctixCcÍ¥Cú  , 
recibo  entre ,  que  es  como  participo 
con  otros ,  &c. 

12  nctpíi, con  genitivo  significa  el 
termino  de  donde ,  ¿i  Ts-ap*  <rcv  ,  los 
tuyos  ,  los  de  tu  casa  ^  Trctpx  hóaa-Kci- 
Ácv  TTofíúoyai ,  'vengo  del  maestro  ,  de 
su  casa  ;  excelencia  ,  como  Trctpá.  '^¿v 
Tm  ^ioXlym  (rc(póí  ,  sabio  sobre  todos 
los  Teólogos ;  presencia  y  contrariedad, 
V.  gr.  TTA^x  ©eóJv ,  delante  de  los  Dio- 
ses ,  6  contra  los  Dioses.  Con  acusati- 
vo tiene  varios  significados  que  se  en- 
tenderán mejor  con  exemplos ,  -tto,- 
f¿  (Ti  'íK^ov ,  llegué  á  ti  y  6  á  tu  casa, 
'PTcL^oL  ro  <rvy,<^í<^r,}ccg ,  por  casualidad , 
TTap.x  T'/iV  ct^iotv  ,  mas  de  lo  justo  ,  ttcl- 
p¿  TcÁv  TÍ;?  k^ictg ,  mucho  menos  que 
su  dignidad ,  meítos  de  lo  que  merece  , 
irap-j.  ympcv  vAS-ov  víavig  ,  por  poco  no 
'Vender  G7t  ,0  les  faltó  poco  par  a  'vencer, 
7rcLf¿  Tr,v  qJ'Óv  f  junto  al  camino  ,  Trap* 
S  t/. 
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t/ ,  por  qiiP.  Tra^k  TT  OTA  ¡A.  óv .,  allende 
del  rio  ,  ó  de  la  otra  parte  ,  ttól^'  A'y- 
yéhcvg ,  debaxo  de  los  Afíjeles ,  ó  con 
inferioridad  á  ellos  ,  ttcc^x  7r¿vrcg  ,  so- 
bre  todos  ^TToLpiX  ¡ulíuv  yi/uépav ,  cada  ter- 
cer dia  ,  zm  dia  sí  y  otro  no  ,  Trapa,  ra, 
Mct^Y\fjLOL7iKoL,  \(r7rcv^ctic<x)g ,  exercitado  en 
las  Matemáticas ,  que  ha  hecho  estu- 
dio en  ellas.  Con  ablativo  significa  en 
de  asiento  y  quietud ,  ^ap'  í^ol  ^la- 
Tf>i(^íí ,  está  en  mi  casa  ,  6  con  migo ,  al- 
guna vez  es  ¿z  con  movimiento ,  ^¿t- 
pot  T{o-crci^£pv£í  íÉvctí ,  /r  ^  donde  está 
Tisafernes  ,  ó  á  'verse  con  él ,  también 
significa  cercanía  ,  junto  á ,  cabe ,  Tra- 
pa (hct(rt,Mí  K¿^Y,rctí  TuJv  rijusTtpav  ¿^i- 
^ct(TK¿Aoov  (ro^wrarcg  ,  junto  al  Rey  es- 
tá  el  mas  sabio  de  nuestros  Catedráti- 
cos y  y  conformidad  ,  según ,  confor- 
me  á  y  Trapx   TV]   a-vvriB-^íoCy  según   COS' 

tufnbre.  En  composición  unas  veces 
disminuye  la  fuerza  del  simple ,  co- 
mo Tcíprpdbü) ,  'veo  de  paso  y  con  des- 
cid  do  ,  otras  la  aumenta  ,  como  ^¿4- 
ptitiv^vM^'^ü)  ^  expongome  temerariamen- ^ 
te  á  peligros ,  y  algunas  la  destruye 
enteramente ,  v.  gr.  Trotpftvcjmíu  ,  tras- 

pa- 
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paso ,/  quebranto  las  /í'/í'í,  suele  deno- 
tar cercanía, como  7rct^í^cy.a,i,  siento- 
me  cerca,  y  se  halla  con  significado  de 
movimiento  á ,  v.  *gr.  7rou'^i^x.c¡jt,a,i , 
^engo  á  ,  ad'venio  ,  salgo  al  meuio. 

13.  liEpt ,  con  genitivo  es  ¿/é- ,  sobre, 
acerca  de  ,  ^repi  4/f%r?  ,  '¿/^/  <^/wj  , 
acerca  de  ella  ,  sobre  ella  :  sobre  en 
sentido  de  exceso  ,  mjí  que, y.  gr.  xe- 
p<  Í:tc¿vtwv  ,  sobre ,  ó  Wí?í  que  todos. 
Con  acusativo  es  sobre ,  ó  acerca  de , 
57-epí  Tcc  cpc^j^px  Ji  oiv^piict ,  /¿ü  fortale- 
za es  para ,  sobre  ,  acerca  de  ¡as  cosas 
terribles.  Con  ablativo  significa  de\  ex 
de  latin  en  este  sentido, Trefí  jcrpí  (¡,iAw, 
amó  de  corazón  :  ex  animo  :  en  ,  al  re- 
dedor de ,  TTifi  Tw  a-iífjLcLTí ,  en  el  cuer- 
po ,  al  rededor  de  él  :  oficio  ó  empleo; 
cí  TTift  rl  lífid  ,  los  Sacerdotes  ,  los  que 
se  ocupan  en  los  ministerios  sagrados. 
También  se  usa,  á  yríft,  tcv  A'AsJítv- 
^f  oc,  AlexandrOyósu  comiti'va.  En  com- 
posición significa  al  rededor  ,  como 
circum  latino ,  xepí^oí AAw  ,  echo  al  rede- 
dor ,  rodeo  ,  circumdo  ;  y  aumenta  co- 
mo en  latin  per  ,  v.  gr.  Tepiy/vc/^ctj , 
excedo  ,  TrípiÁuTrog  ,  muy  triste. 

S  2  npj. 
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14.  Tipo',  antes  ,  delante  ^  -arpo  rc5 
^oÁBfA-cv  ,  antes  de  la  guerra  j  Ts-po  ó- 
<^f}a,Á|J(,£\^ ,  delante  de  los  ojos  ;  significa 
también  por  ,  coíno  -zs-po  T'mv  koivQv  xiv- 
^vvzúü) , peligro  por  el  bien  comim ,  ex- 
pongome  por  su  causa  ,  y  en  su  fa'vor 
á  peligro ;  preferencia  ,  •n-'ohifxov  73-^0 
eipyívvjg  alpeircíi ,  antepone  la  guerra  d 
la  paz.  En  composición  retiene  la  sig- 
nificación que  fuera  de  ella,v.  gr  -arpo- 
CdiÁAoú , propongo ,  ■srpo/^ct-vGoí'Vw ,  apren^ 
do  antes  y  'zs-poctpcvfÁc/A  ^  prejiero  ,  ■zirpoeu- 
%o[jLcíí  y  ruego  por  ,  érc. 

15.  iTpof ,  con  genitivo  de  ,  ter- 
mino de  donde ,  -Ts-pcg  ©eoD  ,  r  kya,^¿  , 
de  Dios  'viene  lo  bueno  :  ponese  des- 
pués del  verbo  pasivo  ,  y  vale  por , 
■23-ps$  ct;7-oí.vTíe)i'  B-ípofiTivBT:cti ,  cs  corteja- 
do  por  todo  el  mundo ;  significa  oficio, 
y  profesión  ,  ol?  -zs-poq  (piKoa-c'pov  ,  ito  es 
hecho  de  filósofo ,  y  en  presencia  de ,  co- 
mo TrpoV  ©eáív ,  delante  de  los  Dioses  ; 
sirve  para  jurar  ,  -zs-po?  Ate?  ,por  Jo'v'e: 
denota  contrariedad  ,  y  favor  ,  •srpJ'í 
¿xépeu  ,  contra  el  enemigo  ,  -arpoV  tcu 
CpEuycvTc?  B^e7v ,  hablar  por  el  reo ,  á  su 

fa'vor.  Con  acusativo  significa  rela- 
ción 
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€1011  ó  movimiento  hacia  alguna  cosa, 
á  y  hacia  :  exemplo ,  e'p%o^cí.i  ■zrpí/?  ¿re , 
'vengo  á  ti : ^ara ,  con ,  erga  latino ,  -s^rpo? 
TOM?  Jel'of 5  ,^¿7ríí  /oí  peregrinos ,  ó  ^^zr^í 
fow  í'/Zoí  ,  y  contra  ,  v.  gr.  -zirpoV  xavrpflt 
áccktí^íív,  tirar  coces  contra  el  aguijón. 
Con  ablativo  denota  la  cercanía  ,  y 
la  identidad  de  una  cosa  con  otra  , 
coma-sTpoV  Tcig  ttco-í  ,  á  los  ple^  ,  jun- 
to á  ellos :  para ,  con ,  entre ,  apud^  -zirpc? 
tetvfw- ,  para  consigo  ,  en  su  interior  : 
■además  de,  Trpog  rovTag ,  además  de  es- 
to afuera  de  esto :  también  tiene  sig- 
nificado de  contrariedad  y  oposición. 
Quando  compone, significa  añadidu- 
ra y  movimiento  á ,  v.  gr.  -Tz-poo-^yeé 
traigo  á,  adduco  j'zs-^oa-Kíy&i ,  añado  á 
lo  dicho,ylcíi  vez  suele  disminuir ,  co- 
mo en  'Z!r^o<T¿7rToy.cHt  toco  le've  ,  ó  lige- 
ramente, 

1 6.  SuV ,  Ática  Jiív ,  con ,  (tvv  Ikíívcú  , 
con  aquel.  En  composición  significa 
compañía  y  unión  ,  lo  mismo  que 
cum  latino  ,  v,  gr.  <rvva,p7r¿l6ú ,  arr cia- 
to juntamente.         ' 

ly.     T'Tríp,  con  genitivo ,  sobre , en- 
cima de ,  vOT-ep   tÍí  (rreyy¡g ,  sohre  el 
S3  te- 
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fecho  :  JJor  amox  de  ,  causalidad  ,  -úzarep 
tÍ?  íig  Tx  icci'A  (pí^cTifjLíctg  ,por  amoT 
que  tenían  á  la  República  :  por ,  en  'vez 
de,  en  lugar  de.,  Ozjep  i:m  U.7ro^a.vov- 
rcúv  y  por  los  que  murieron  ,  6  en  su  lu- 
gar :  por  y  áfa'vor  de , aízj^íp  y.y,wv ,  por 
nosotros ,  en  nuestro  fa'vor  :  cerca  de  , 
sobre, ,  de ,  Ozírep  ovov  a-Khoig  ,  de ,  acer^ 
ca  de  ,  sobre  la  sornbra  del  asno.  Con 
acusativo  significa  sobre  ,  en  sentido 
de  exceso  ,  Oz^'p  r^  f^tTpeí ,  sobre  las 
medidlas  ,  excediendo  ,  rá  \jzrtp  Vifxcig ,. 
/o  que  está  sobre  nosotros ,  y  nos  es  su- 
perior y  las  cosas  de  tejas  arriba':)' fue- 
ra de  y  pr.-cter,  -uz^-ip  ¡xu^av  ,  fuera  Je 
hado  también  intermisión ,  \::zs-¡p  (jííav 
rif^epccv ,  un  dia  sí ,  /  otro  no.  Quando 
compone ,  denota  exceso  y  añadidura, 
V.  2^T.  ijzírepoj-ícc'  rí^ít) ,  tiro  y  dispar  o  mas 
lejos  ymas  allá:  excelencia ,  como  \szs-lp 
fe^ ,  7nas  que  bien ,  muy  bien :  en  fin  de- 
fensa ,,  y.  gr.  ^WepctJ-^ío-rjjí ,  defensor 
qu^y  cí(bre'  con  el  escudo. 
..^18...  Ytto,  debajgoy  sub.Qon  geni- 
tivo denota  la  causa  eficiente,  \car{í 
x^zs-o-TTo  ov  y  está  .^iffermo  de  trabajar  y 
fpr  4.  trabajo,  cc^t^atte/ijorc  'n^v:^írcv  , 

mu- 
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murió  de  calentura '.juntase  con  verbos 
pasivos  en  sentido  de  por ,  xszs-'  ¡kiivcv 
ÁeyBTcti ,  dicese  por  aquel,  esto  es ,  aquel 
lo  dice  :  vale  debaxo  ,  como  -Oot-c  tm 
o-reyvjg  ,  debaxo  del  techo.  Tomase  por 
(t'sró  asi;  \jzs-o  rpetv/jt,¿rce)v  B'ípofrvJíS'oc^, 
curarse  de  las  heridas.  Con  el  acusati- 
vo casi  siempre  vale  sub  latino, y  de- 
nota lugar ,  tiempo ,  poder ,  v.  gr.  \pzro 
r'viv  -ttóáiv  ,  Mb  urbem ,  cerca  ,  antes  de 
la  ciudad  ,  \jz3r0  Tou?  oLvrcvg  xpóvovg 
sub  Ídem  tempus  ,por  aquel  tiempo ,  v(p' 
eavrov  TroííiS-otJi ,  reducir  á  su  obedien- 
cia ,■  \:zs-l  ttÓ^ol  xoúpHv ,  'vol'ver  pie 
atrás.  Con  ablativo  tiene  los  signi- 
ficados siguientes ,  vttI  yn  ,  debaxo  de 
tierra  ,  vtto  Uí^a-ncnv  ocpxía-^cti ,  comen- 
zar después  de  los  Persas,  v(^'  v\^ovct7g , 
por  causa  de  su  luxo  ,  ¡Trcíria-iv  v(p'  íav- 
róo ,  reduxo  á  su  poder ,  sujetó  á  si:  jun- 
tase con  los  verbos  pasivos  ,  y  vale 
por  ,  VTTO  TÁÁAotg  yiiCfJLevvj  cn^cücrig  ,  la 
toma  de  una  ciudad  hecha  por  los  Ga- 
los. En  composición  vale  sub  latino  j 
debaxo  ■,\jz3-orí^vilJi.i ,  supongo ,  establez- 
co por  principio  ,  doy  en  depósito  ,  ó  en 
prendas  y  v7rUííra>i,  subjacet ,  está  de- 
S  4  ba^ 
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baxo ,  significa  sumisión  ,  como  Wct- 
Kovcá  j  obedezco ,  oigo  sumiso  ,  dismi- 
nuye el  significado  del  simple  ,  como 
xszs-ohiS^ü) ,  temo  un  poquito  ,  y  signi- 
fica la  baxeza  de  la  cosa ,  v.  gr.  ú^ó- 
X^vcrog  .  oro  malo. 

§     Otras  significaciones  enseñará  el 
uso  ,  tanto  en  esta  preposición ,  como 
en  las  demás. 
^ _♦ 

NOTAS 

SOBRE    LAS    PREPOSICIONES. 


L 


<as  preposiciones  suelen  posponer- 
se á  sus  casos  ,  y  retraen  el  acento  , 
como  íip-Jivtjg  Trépí ,  acerca  de  la  paz,. 
Trasladado  el  acento ,  las  que  pare- 
cen preposiciones  son  verbos ,  ¿ví  por 
ivco-Tt,  hay  ,  ¿TTif  por  eTna-n  ^  inest  ^ 
está  en  ,  está  presente  ,  con  otras  que 
enseñará  el  excrcicio. 

§  Los  poetas  disuelven  la  compo- 
sición por  tmesis ,  y  ponen  una  ,  ó 
mas  voces  entre-  la  preposición  y  la 

otra 
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otra  parte  del  compuesto ,  v.  gr.  co- 
mo en  latín  se  dice  per  mihi  gratiim 
€st ,  en  lugar  de  pergratitm  est  mihi , 
agradame  mucho ,  así  se  usa  en  Grie- 
go ,  Kctrx  ¿'  epxíTcLt ,  por  KctTípx^rcií 
ie,y  baxa , i^c.  En  composición  sue- 
le haber  dos  y  tres  preposiciones  jun- 
tas ,  como  en  o-yv£;¿TsA¿; ,  acabo. 

§  Pierden  su  vocal  en  compo- 
sición las  preposiciones  ,  quando  el 
simple  empieza  con  vocal ,  y  la  pre- 
posición acaba  en  eila  ;  y  si  la  del 
simple  tiene  aspiración  densa  ,  las  te- 
nues de  preposición  se  mudan  en 
sus  correspondientes  aspiradas, como 
¿(p'XipcL'^.ítí ,  pr-iijo  ,  de  ccttc  ,  y  de  olí- 
fov/jLotí ,  exceptuanse  -rept ,  tt^o  ,  que 
no  pierden  su  vocal ,  y  así  se  dice 
fTípicX^  »  contengo  ,  'urpccuyóú ,  produco  , 
lle'vo  delante.  Si  después  de  -arpó  se  si- 
gue e  ,  o ,  se  hace  contracción  Ática 
en  ov  como  'pr^cíxu  ,  'srptyx&j  ,  a'ven- 
tajo. 

-  §  A'¡ui(^í  suele  conseiTar  la  í  ,  como 
en  <x[A.(pii))])vfJií ,  "visto. 

E'v  y  <rvv  mudan  v  en  jtt ,  antes  de 
/3 ,  TT ,  ^ ,  -J^ ,  /A  :  en  y  ,  antes  de  « ^  y  , 
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%  ,  en  A  aiites  de  A  :  también  <rJi/  mu- 
da v  en  í-  ó  en  p  antes  de  cr ,  d  de  p  ,  d 
le  pierde  antes  de  <r ,  y  de  (^  ,  exem- 
píos  de  lo  dicho  hay  en  las  voces  si- 
guientes, ífjL-Q)tcg  :  njiíJO .  <rvyjccc\67rrct)i 
cubro  y  o-yA-A*^.7r6) ,  brillo  juntamente', 
(rv<r-(rvpoú ,  desbarro  ,  cv¡j^¿7rTcú  ,  coso  f 
(Tv-trríhku  ,  encojo  ,  recojo ,  írti-^jjríútj  , 

^  Av*  ,  ;e5trí¿ ,  7rct^¿  ,  suelen  per- 
der a  ,  aun  antes  de  consonante ,  por 
lo  qual  la  consoftante  precedente  pa- 
dece algunas  mudanzas ,  que  no  hay 
necesidad  de  explicar  ,  porque  tienen 
conexión  con  las  dichas  ,  y  se  cono- 
cerán fácilmente.  Elrde  kat  apos- 
trofo por  Kctr¿  ,  antes  4e  (p  se  muda 
en  TT  ,  antes  de  %  en>  z  ;  y  antes  de  |3  > 
y.^^Áffx^VyTTj  fi^n.^ estas  mismas 
^,  y  ,¿^,  &c.       '-^^  i^.  •^V.v¿\víi: 

§  Los  compuestos  de  simple  que; 
empieza  por  p ,  y  de  príjposicion  que 
acaba  con  vocal  doblan  la  p  en  media 
de  la  dicción  /como  Wijjüe'w,  corro' so- 
bre ,  compuesto  de  ¿ri'y  de  psw.       ''''> 

-  [  ;;ffr     i,    •,.  .■'  ■{ 
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DE  LAS  PREPOSICIONES 

inseparable^  y.  que  son. 

*      AvV  ,*  ¿d ,  ve ,  Vil ,  Ai  con  Ac¿. 
*     ¿^db  suele  ponerse  por  J'íoí' ,  como 
¿¿QoAog ,  por  J'to.SoAc? ,  calumniador, 

FUERZA 

DE    LAS   INSEPARABLES. 

(i)-  Las  compositivas ,  ¿pt , 
.,   E'^ps ,  (ioü  ,  ^cfiy^d  ,  Aít ,  como 
a7,  iSpI,  aumentan  la  fuerza, 
Y  se  vé  en  {^ctOec? ,  ^ct^^avóg. 

(2)  Au?  dificultad  añade  : 

(3)  ^^  '  priva  ,  y  también  el  gtro 

,   ,;N>í  ,  aunque  virtud  de  aumento 
En  este  alguna  vez  noto. 
,.(4)  A ,  suele  ser  privativa  , 
-  Mí;    Colectiva  ,  y  no  son  pocos 
.  Los  casos ,  en  que  intensiva 
Es ,  como  cí^vAog ,  leñoso. 
(i)  Las  ocho  primeras  aumentan  íá 
significación  del  simple ,  como  |ct- 
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hioQ  ,  muy  dl-vinoy  ^ct(pcivóg  ,  muy  san- 
griento :  (2)  ^vg  denota  dificultad  d 
desgracia  ( al  contrario  de  w  ,  bien  , 
que  indica  facilidad  ,  y  dicha)  como 
óvG-JccXc^  ,  dijicil  ,  díscolo  ,  ^v(rrv%íoo  , 
soy  desgraciado.  (3)  Né  significa  priva- 
ción ,  V.  gr.  vaVcJ'e? ,  sin  pies  ,  y  si- 
guiéndose «, ,  e ,  se  hará  contracción  en 
7? ,  como  en  vjípic-Tc? ,  indisputable  ,  de 
vé'  y  ¿f^Kj-roí  :  vj^vs^uoí  ,  ^/o  agitado  del 
•viento  ,  de  ve  y  cCnfjLog.  También  vjí 
priva ,  como  en  v^^íce ,  «/«o  ,  infan- 
te ,  ;7o;z  fans  ,  que"  no  habla  ,  y  suele 
aumentar  según  vemos  en  v>í%yrc$ , 
que' corre  por  todos  fados.  (4)  A,quan- 
do  señala  privación  sale  de  ¿¿nv ,  sin, 
como-ócópATí?  ,  in'visible  :  para  quitar 
el  concurso  de  vocales ,  se  añade  1/ 
al  <í£, ,  V.  gr.  avctí¡L¿circí ,  incruento  :  ct 
denota  algunas  veces  colección  ,  y 
viene  entonces  de  la  voz  d^ ¡u  a  ,  jun- 
tamente ^  como  cthxípóí  ,  hermano,  de 
a^juct  y  hÁ(pvg ,  vientre :  otras  £¿  sig- 
nifica intensión  ,  y  es  de  ¿¿yciv  ,  mu- 
cho ,  la  qual  fuerza  tiene  en  a^t/Aoj, 
leñoso ,  de  mucha  madera. 

§    Hay  ocasiones  en  que  la  ¿a  no 

mu- 
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muda  nada  del  sentido  ,  y  así  ¿Ca-rct- 
%vg  significa  lo  mismo  que  crrct^yí , 
es^igii' 

DE  LAS  CONJUNCIONES. 


n 


e  las  conjunciones ,  unas  son  sig- 
nificativas ,  y  expletivas  otras.  Las 
signijicdti'vas  son ,  o  conjuntivas ,  co- 
mo Kctí ,  TÉ ,  /  ,  d  disjuntivas ,  v¡ ,  íÍtoí, 
Yiyovv ,  ó  :  otras  son  concesivas,  v.  gr. 
ücyi ,  }ca,Í7ríf>  y  aunque ,  dado  que  ;  otras 
adversativas  ,  como  ^í ,  pero  ( que 
corresponde  á  y.ív  ,  qttldem  ,  á  la  'ver- 
dad^ <xAAc¿  ,  mas  y  pero  y  'ó¡A,cüg ,  no  obs- 
tante y  con  todo  eso  :  algunas  son  cau- 
dales ,  y¿p ,  porque ,  íW-  ,  cV¿ü?  ,  para 
que  ,  á  fin  de  que  ,  eíVep  ,  t-mi ,  pues 
que ,  Wi^^vi  ,  €7r€tJ^;Í7rgp  ,  supuesto  que  , 
o  ilativas ,  como  oi^cf, ,  cvv ,  ergo  ,  lue- 
go ,  conque  ,  J^toVep  ,  por  lo  qiial  toi- 
vvv  y  Toiy¿proi  ,  ^z/í'í  ,  ígHw  ,  O  final- 
mente condicionales ,  el ,  c¿v ,  ídv ,  >;i'  , 
si.  Expleti'vas  son  las  que  no  significan 
cosa  particular  ,  y  solo  sirven  para 

dar 
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dar  gracia  á  la  oriicion  ,  llenando  la 
ciausLiia  ,  como  yríp .  rot  .  ([a  ,  (ijiv  ,  y 
otras  que  explican  los  diccionarios 
buenos. 

DEL    METAPLASMO. 

Los  Gramáticos  dan  el  nombre  de 
Metaplasmo  a  algunas  mudanzas  que 
hay  en  las  voces ,  puede  ser  añadien- 
do ,  quitando ,  o  mudando.  La  adi- 
ción en  principio  de  voz  se  llama  pró- 
tesis ,  V.  gr.  '/¡^aióv ,  jpoco  ,  por  jSomÓv  : 
en  el  medio  epéntesis  ,  como  ¡.yctyov  y 
guié ,  por  rycv :  en  el  íin ,  paragoge  , 
ÁoyciíTi ,  por  ÁÓycig ,  con  rabones.  Lsi 
disminución  en  principio  es  aféresis^ 
como  o-TipcTTy^  en  vez  de  c'crTipoTrr, ,  re- 
laiupagü  :  en  el  medio  sincope ,  v.  gr. 
ÍaO^v  ,.  por  i.Ávíjov  j'^vino  :  y  en  el  íin 
apócope  y  como  ¿  ct^cpy  ,  por  ^o-k^vov  , 
lágrima. 

¿¡obre  la  mudanza  tengase  presen- 
te la  metátesis ,  que  sucede  quando 
se  truecan  las  letras  ,  ó  silabas ,  dan- 
do a  una  el  lugar  de  la  otra ,  cómo 
KGt.pTíf>k  por  «pciTÉpóí ,  fuerte,  Luego 

se 


se  dará  noticia  de  algunas  particula- 
res mudanzas. 

DE    LA    SINTAXIS, 

-     y  ^rjmero  de  la  propiedad  de 
los  casos. 


El 


íl  nominativo  concierta  siempre 
con  el  verbo  en  la  oración  ,  v.  gr. 
\yu)  (ptAÓJ ,  ya  aíno  :  y  como  no  puede 
haber  oración  perfecta  que  no  tenga 
su  verbo  y  nombre ,  así  no  hay  no- 
minativo sin  verbo  ,  ni  verbo  sin  no- 
minativo ,  expresos ,  d  tácitos. 

§  El  genitivo  denota  al  posesor , 
o  generalmente  la  cosa  de  que  otra 
se  dice  ,  puede  tomarse  con  signihca- 
do  de  activa  ,  y  de  pasiva  ,  como  n 
rey  A;cV  í7ri{?)cvÁy\ ,  las  asechanzas  que 
hizo  Júpiter  ,)'  las  con  que  le  asecha- 
fon  á  él :  siempre  se  rige  de  un  nom- 
bre substantivo  >  Ate?  de  ítí<^ováiu  ó  de 
alguna  preposición,  v.  gr.  Trpo  rcv  ¡ía- 
c-jJ:'tí^p.i  delante  del  Rey  ,  de  modo  que 
mngun  nombre  adjetivo, ningún  ver- 
bo rige  genitivo,  y  aunque  se  hallan 

con 
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con  él  freqüentemente  ,  es  en  fuerza 
de  algún  substantivo  d  preposición  , 
que  se  exprese ,  d  se  supla. 

j£l  dativo  indica  relación  hacia  la 
,  cosa  á  que  se  dirige  la  acción,  signifi- 
cada por  el  verbo ,  d  lo  expresado  por 
el  nombre  ,  y  el  blanco  y  fin  ,  á  que 
se  ordena  ,  comprendiendo  aquí  con 
mucha  amplitud  lo  que  llaman  daño, 
Y  pronjecho  ,  v  gr.  v'nhcc  -jzrjcyTct  to? 
©sw  ,  todo  es  fácil  á  Dios. 

§  El  acusativo  explica  el  sugeto  á 
que  la  acción  del  verbo  pasa  ,  como 
ayctTr^G-iií  r:v  Qióv ,  amarás  á  JPios  ,  d 
concierta  con  el  infinitivo  ,  v^  gr.  hl 
}jlI  XetíiCív ,  es  forzoso  esconderme  ,  d 
en  fin  está  regido  de  preposición  tá- 
cita o  expresa  ,  wepi  hy.í ,  de  mí. 

El  vocativo  solo  sirve  para  expre- 
sar la  persona  con  quien  hablamos ,  y 
algunas  veces  concierra  con  el  verbo 
en  segunda  persona  ,  hablando  en  el 
sentido  vulgar  :  v.  gr.  ^v?^ct^óv  ¡xt ,  Ky- 
pí6 ,  defendedme  ,  Señor. 

§  El  ablativo  que  ei  Brócense  lla- 
ma caso  de  la  preposición  ,  siempre 'es- 
tá regido  de  alguna  tácita  d  expfcsa, 

Y 
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y  nunca  de  verbo ,  ni  de  nombre ,  co-» 
mo  év  ry[  ttóMi  ,  en  la  ciudad. 


MUDANZAS, PÜR  CAUSA 

'         de  la  construGcion. 


I 


a  Sintaxis  ,^  6  continuación  del 
discurso  suele  causar  en  las  silabas,  .y 
dicciones  ;estas  quatro  mudanzas.     . . 

Primera.  Muda  el  acento  asrudo 
final  en  grave  ,  como  (¿ct<TiXívi  cuyct- 
^óq ,  buen  Rey  :  ^ol<tí?^íví  tiene  por  sí 
acento  agudo  ,  y  aqui  está  con  gra- 
ve,  porque  se  continua  la  oración,, 
pues  todavía  hay  uyoL^ig  ,  y  aun  por 
esta  razón  misma  suele  perderse  de 
todo  punto  el  acento  de  algunas  dic- 
ciones ,  como  veremos  en  las  enclij;- 
ticas. 

Segunda.  Muda  la  cantidad ,  alar- 
gando las  breves  ,:o  ,abrevian4o  . l^s 
largas ,  esta  continuación  del  discur- 
so :  v  gr.  ólvlg  «re  rpciÍÉi ,  el  njino  te  ha- 
ce mal,  en  el  qual  emistiquio  las  sila- 
bas yoq ,  <r6 ,  breves  de  su  naturaleza  , 
'Xk.  T  se 
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se  hacen  largas  por  posición  ,  á  cau- 
sa de  las  letras  sií^aiientes ;  jpero  aquí, 
fcv  <x£uA£d  ¡f/.7ríG-^  uA>? ,  caiga  en  un  bos- 
que espeso ,  ^  ,  « ,  diptongos  largos  se 
abrevian  por  seguirse  vocal.  ^'^ 

Tercera.  La  misma  seguida  de  la 
oración  ,  d  discurso  continuado  ,  ha- 
ce perder  algunas  letras ,  como  el  <r 
de  ovroúg  y  de  <x%pí?  /  ¿we%fí5  :  v.  gr. 
cvToo  Kxi  oviL  cvToúg  t%,eív ,  ser  y  no  ser 
así  i  á  esta  regla  pertenecen  las  voca- 
les excluidas  por  apostrofo. 

Quarta.  Por  razón  de  esta  ,  se- 
guida del  discurso ,  se  interponen  al- 
gunas letras,  como  v  después  de  e, 
y  de  1  finales,  tt ,  después  dee/'j,  no  , 
siguiéndose  vocal:  ukcc-ív  ¿Cv^^^g,  'vein- 
te hombres ,  por  íÍKc<n  :  ol;x  T^ov ,  no 
lo  he  'visto ,  por  ob  ,  aqin  *  se  reducen 
las  letras  tenues  ,  que  se  mudan  en 
sus  aspiradas ,  Ík  mudado  en  éj  ,  y 
otras  mudanzas  de  que  hemos  habla- 
do ,  y  enseñará  el  uso. 


AL' 
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ALGUNAS  REGLAS 

de  ortografía. 

(i)  Pueden  dos,  tres  consonantes 
Comenzar  silaba  griega; 

(2)  Pero  por  una  doblada 
Jamás  se  verá  que  empieza  : 

(3)  Ni  en  una  letra  aspirada 
El  que  acabe  se  tolera. 

(4)  Nunca  verás  que  se  doble 
En  voz. la  aspirada  mcsma. 

(i)  Una  silaba  griega  puede  empe- 
zar con  dos  ^  o  con  tres  consonan- 
tes ,  como  íTTpoi^y^  ,gota.  (2)  La  mis- 
ma consonante  doblada  no  puede  ;-er 
principio  de  silaba ,  así  en  ¿l'AAct ,  otras 
cosas  ,  dividiremos  las  silabas  de  este 
modo  ,  ocÁ-Ácí.  (3)  Ninguna  silaba 
acaba  con  letra  aspirada  .por  lo  qual 
quando  se  dobla  p  en  medio  de  dic- 
ción ,  la  primera  tiene  espíritu  lene^ 
por  acabar  en  ella  la  antecedente  si- 
laba ,  V.  s,r.''Í7t-ilj-^m  ,  corra  sobre.  (4) 
Una  misma  aspirada  en. ninguna  dic- 
ción se  dobla  ,'  pues  si  se  doblase  , 
por  exemplo  ,  en  rv^poú ,  escribien- 
T  2  do 
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do  Tv(p(^co ,  d  las  dos  (^^  serían  princi- 
pio de  la  ultima  silaba  coiitra. la  re- 
gla segunda .,  d  íin  de  la  primera  con- 
tra la  tercera  máxima. 


SIGUE  LA  ortografía. 

Consonantes  que  se  ¡unten 
A\  principio  ,  juntar  pueda 
En  medio  de  la  dicción  , 
El  Griego  que  deletrea. 
Para  deletrear ,  d  juntar  las  síla- 
bas ,  las  consonantes  que  pueden  ha- 
llarse juntas  en  principio  de  dicción  , 
se  juntarán  en  medio.  Esta  regla  es 
muy  útil ,  pues  quando  no  podemos 
acabar  renglón  con  dicción  entera  ,  y 
se  lia  de  dividir ,  nos   hemos  de  go- 
bernar por  aquí ,  dividiendo  la  dic- 
ción de  suerte  que  en  medio  de  ella 
se  junten  en  silaba  las.  consonantes, 
por  las  quales  puede  empezar  algumi 
dicción  :  v.  gr.  dividiré  la  voz  í^og  , 
gente  ,  e-^vog  ,  porque  puede  una  voz 
empezar  con  Ov  ,  lo  que  se  ve  eii 
^vna-Kcü  y  muero. 

SI- 
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SIGUE  LA  ortografía. 

(i)  Si  dos  mudas  dan  principio 
.  A  silaba  ,  fuerza  es  sean 
Ambas  tenues  ,  d  aspiradas  , 
O  tíltimamente  ambas  medias. 

(2)  Las  tres  mudas  de  rood^od , 
Antes  de  otras  no  se  metan. 

(3)  Dos  silabas  de  seguida 
Aspiradas  ,  que  dureza ! 

(i)  Quando  alguna  silaba  empie- 
za por  dos  consonantes  mudas ,  am- 
bas suelen  ser  aspiradas ,  tenues ,  ó  me- 
dias :  y  así  decimos  tÍTvrrrcti,  ha  sido 
herido  ,  y  no  réTv-(proti ,  aunque  sale 
de  rerv(pet.  (2)  Las  mudas  t  ,  <5' ,  6  j  nun- 
ca se  ponen  delante  de  las  otras  ,  di- 
cese V.  gr.  TíJCTíy ,  paro  ,  no  rírscu  , 
aunque  viene  de-  t£x&).  (3)  Dos  sila- 
bas seguidas  ( no  me  atrevo  á  usar 
arréo^  ordinariamente  no  empiezan 
por  letra  aspirada  ,  porque  seria  muy 
duro:  por  eso  algunas  aspiradas  se  mj.i- 
dan  en  tenues  ,  Tpe%<w  ,  cori'o ,  por  Op£- 
%«  ,  futuro  primero  Gpe£«  ,  porque 
T  3  co- 
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como  se  quitó  el  % ,  ya  no  hay  in- 
conveniente en  la  G  :  esto  no  obstan- 
te alguna  vez  se  hallan  dos  y  aun  tres 
aspiradas  de  seguida  ,  dando  á  las  si- 
labas principio  ,  como  vemos  en  á^- 
cpiXí^Ó"?  >  bañado  por  todas  partes. 

DE  LA  PUNTUACIÓN. 

Los  Griegos  usan  la  coma  al  mo- 
do que  en  latin  (  ,  )  :  los  dos  puntos 
se  notan  con  uno  encima  de  la  últi- 
ma letra  de  la  dicción  ;  v.  gr.  (tcvto") 
el  punto  final  como  en  latm.  La  in- 
terrogación se  nota  (;)  con  la  mis- 
ma señal  que  nuestro  punto  y  coma  , 
la  admiración  ( ! )  como  en  castellano. 
^  Antiguamente  solo  se  usaba  de 
un  punto  ,  y  este  se  ponia  debaxo  de 
la  última  letra  de  la  dicción,  para  co- 
ma ;  en  medio  de  ella  para  dos  pun- 
tos ,  y  en  su  cima  para  punto  final. 


SIN- 
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SINTAXIS 

DE   LAS  PARTES  DE   lA  ORACIÓN. 

ATRACCIÓN    GRIEGA, 

En  la  Sintaxis  del  griego. 
Sea  la  máxima  primera 
Advertir  que  la  atracción 
Es  del  régimen  diversa. 
Distingüese  del  régimen  la  atrac- 
ción ,  esta  consiste  en  que  los  Grie- 
gos hacen  regir  ó  concertar  un  caso  , 
el  qual  atrahe  á  sí  otro  nombre  ,  que 
no  está  regido  del  verbo  ,  á  que  debe 
referirse  :  v.  gr.  c-vvoi^cu  ífÁetvrco  <ro(pcí 
wv  y  sé  que  soy  sabio  ,  donde  <ro(pog  wi; 
se  refiere  á  iyo) ,  nominativo  tácito  de 
(Tuvoi^a. ,  y  está  atrahido  por  él ,  y  en 
este  exemplo  cruvra!  a-vwi^iíg  k^mov'jn, 
conocias  que  obrabas  mal ,  k^Mcm'Ví  se 
refiere  á  o-cíütw  que  le  atrahe. 

§  Suele  un  caso  ser  atralúdo  por 
algún  verbo  ,  al  qual  no  se  referiría 
en  el  sentido  natural  :  v.  gr.  ^cLv^¿^ca 

T   4  (TCU, 
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(Tcv  ,  oTi  o  ctvrcq  ojv  hctTi^iiq  ,  admiró- 
me de  que  jperse'veras  en  ser  el  mismo  : 
esto  sucede  á  veces  aún  en  diversos 
miembros  de  un  periodo. 

§  La  atracción  al  mismo  caso  pue- 
de hacerse  en  cosas  y  personas  diver- 
sas ,  como  íyu)  ¿'  eAet^Óepoü  ywfv  i^enpw 
TTcirpcí  ,  íiTTEp  nvoc  cr^e'jovrog  ,  ev  ttáov- 
rco  i>f>vycúv ,  nací  de  padre  honrado  y 
rico  ,  si  hay  ricos  en  Frigia  ,  donde 
£A£t/GÉ'poy  TTccrplg  atrahe  á  inríp  tívo?. 


DEL   RELATIVO. 

Y  por  tanto  el  relativo. 
Sigue  al  caso  que  preceda. 
Por  esta  atracción  el  relativo  sue- 
le concertar  en  caso  con  el  anteceden- 
te :  V.  gr.  íTrícTTíva-i  rw  ÁÓyca  ,  aJ  ííttí 
fr¡(rovg  ,  creyó  las  palabras  que  dixo  Je- 
sus  ,  por  %.  El  relativo  suele  estar  an- 
tes del  antecedente  ,  como  kTroXcivca 
m  €%«  'ctyct^wv  ^go'Lo  de  los  bienes  qué 
tengo  ,  por  hiTroXoLvoí  a.yaL^Zv  'a.  í%oú. 
Muchas  veces  hay  que  suplir  el  ante- 
cedente que  está  callado,  sin  dexar  de 

atra- 
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atraher  al  relativo  á  el  caso  en  que  di- 
cho antecedente  debiera  estar  ,  si  se 
expresase  :  v.  gr.  cctto^^ccvíiü  oJv  ixco  ,go- 
%o  de  lo  que  tengo ,  suple  ctyotÓaJv ,  d 
cosa  semejante.    ■ 

^  El  antecedente  suele  ser  atrahi- 
do  al  régimen  del  relativo  ,  y  parece 
que  se  dobla  la  oración  :  exemplo  &i)» 
ÉCTTíi»  >I^T^^í4  ovK  Yf^ív  'ctp%Y¡v ,  no  hay  em- 
pleo que  no  haya  teniíio ;  y  vale ,  ob«  ¿cr< 


DEL    INFINITIVO. 

(i)  Todo  verbo  en  infinito , 

Acusativo  desea 
•  '    Antes ,  d  nominativo ;  i 

(2)  Pero  puede  bien  en  fuerza 
De  la  atracción  juntarse 
Con  otro  caso.,  que  tenga 
Relación  con  algún  nombre , 
A  el  qual  rige  d  gobierna 
Una  dicción  ,  que  precede. 

(3)  Y  al  modo  que  en  nuestra  lengua 
El  infinitivo  puede 

Servir  de  nombre  en  la.griegaJ.* 

El 
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(i)  El  infinitivo  puede  tener  antes 
de  sí  nominativo  ,  6  acusativo  :  acusa- 
tivo ,  ovfc  ecrnv  iv  ¿'p%eiv  ¡xr,  ¿.pxGtvrot , 
no  es  posible  que  sepa  mandar  el  que  no 
ha  sabido  obedecer ,  y  en  simple  cons- 
trucción el  infinitivo  es  mas  usado  con 
acusativo  que  con  nominativo :  exem- 
plo  del  nominativo ,  J'tx  to  dV^weiot 
í¿€A9e7y  ,por  haber  salido  wohmtarios, 
laqual  oración  debe  considerarse  co- 
mo absoluta  así ,  ^iou  re ,  por  esto  ,  á 
saber  ¿V^gvoi  e^eAGe<v ,  haber  salido  de 
su  'voluntad  ,  donde  hay  nominativo 
antes  de  infinitivo, por  concordancia, 
y  sin  atracción. 

(2)  Freqíientemente  en  virtud  de  la 
atracción  el  infinitivo  ,  con  especiali- 
dad el  de  los  verbos  substantivos ,  sue- 
le juntarse  con  otro  caso  que  se  re- 
fiera á  un  nombre  regido  de  alguna 
dicción  precedente',  ya  sea  nomina- 
tivo ,  genitivo  ,  6 ;  dativo.  Para  nomi- 
nativo; exemplo  :  nepticAÍií  B(pr¡<rí  /u£'%pí 
rov  P>Cf¿fA.oü  (^íÁog  ilvcti ,  decia  Feríeles 
qtie  ser'viria  á  sus  amigos  en  qiianto 
pudiese  y  sin  faltar  á  la  Religión ,  don- 
de (píAoí  está  atrahido  por  Feríeles  , 

no- 
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nominativo  del  verbo  t(tyi<rt :  aquí  se 
reducen  las  locuciones  h>ccitog  por  J";- 
xdióv  éVtí  ,  es  justo  ,  es  raz.on ,  como 
rcvrov  tav  eulríet'i  ovrU  fcrri  aiKcticf 
eyjiv ,  merece  este  que  le  echen  la  culpa 
de  eso  ,  y  otros  así.  Exemplo  para  ge- 
nitivo :  w^ófjLyfv  ctorwv  ^la,  rr¡v  7rciv¡<riv 
clo/nív^y  >t5tí  t'  oiXKct,  (to'^ojTO-'Voív  h^'oli  , 
he  conocido  que  por  saber  la  poesía  se 
juzgan  doctísimos  en  todas  las  otras 
materias.  Para  dativo  :  Trpco-'/i^íi  Y^fjuv 
(íiAric-roi^  tlvaí ,  nos  corresponde  ser 
muy  buenos. 

■  (3)  El  infinitivo  puede  hacer  veces 
de  nominativo  y  aun  de  todos  los  ca- 
sos, lo  qual  es  común  á  otras  lenguas, 
(piÁuv  ecKcLipcúf  'ía-ov  Tu}  fXKTiiv ,  amar  in- 
tempesti'v amenté ,  es  lo  mismo  que  abor- 
recer ,  el  primer  infinitivo  sirve  de 
nominativo  ,  y  de  dativo  el  segun- 
do. 


MO- 
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MODO    DE    SUPLIR 

■)^  ■  los  gerundios. 

El  infinitivo  suple  en  griego  por 
los  que  llaman  gerundios  en  latín  , 
como  por  los  supinos ,  si  el  infinitivo 
se  junta  con  artículo  en  genitivo  ,  va- 
le gerundio  en  di ,  rov  7rcív¡<rc¿i  ,fa- 
ciendi  gratia  ,  para  hacer ,  con  artícu- 
lo en  dativo  ,  vale  gerundio  en  ¿/o  ,  y 
lo  mismo  en  ablativo  ,  con  artículo 
en  acusativo  ,  vale  gerundio  en  diim. 
Algunas  veces  el  infinitivo  con  fuer- 
za de  gerundio  está  sin  artículo  ,  v.  gr. 
ctpíc-rof  ctKDVTt^eiv ,  suple  tlg  ro  certero 
en  disparar  ,  donde  hay  también  elip- 
sis de  preposición  ,  como  otras  mu- 
chas veces,  ^ctvy.a^r  l^ttrfjcti ,  suple  ét? 
re  maranjillosas  á  la  'vista ,  equivale  á 
supino  en  ii ,  mirabilia  'visu. 

§  El  infinitivo  suele  regirse  de  la 
partícula  ¿o-re ,  que  tal  vez  tiene  fuer- 
za de  preposición  ,  ¿We  ¿i^iov  iivaí  , 
de  tal  suerte  ,  que  es  digno. 

NO- 
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NOTAS. 

§  Como  el  infinitivo  admite  an- 
tes de  sí  los  dos  casos  ,  podrá  estar 
en  un  miembro  de  la  oración  con 
nominativo  ,  y  con  acusativo  en  otro: 
V.  gr.  Twv  /u,iv  ÁÓyuv  ¿(py}  Kupiog  avTcg 
íivcti ,  rujv  S'é  Tpd^im  rviv  tu%*jv  ,  respon- 
dió que  él  era  el  dueño  de  sus  pala- 
bras  ,/  la  fortuna  de  sus  obras. 

§  Deben  despreciarse  las  mudan- 
zas de  un  caso  por  otro  ,  que  han 
imaginado  con  el  infinitivo  los  Grama- 
ticos  ,  llenando  de  enálages  imperti- 
nentes aun  los  lugares  que  están  con 
la  mas  natural  sintaxis  :  v.  gr.  Isócra; 
tes  dice  :  oíojÁi^ct  v/>lüjv  a,x.f)0(i(ra,<r^eti 
róúv  ÁiyofA.evuj ,  í:y^vy,r,ijívrctí ,  ort ,  &c. 
os  pedimos  que  nos  oigáis ,  ad'virtiendo 
que  ,  ¿PC.  Aquí ,  dicen ,  que  el  acusa- 
tivo í]i^viiA.y¡fievrcíg  está  por. genitivo,  sin 
iadvertir  que  la  sintaxis  es  así ,  hó/jií- 
htb  vjnüjv y  vfiSLg  (callado  ppr  elipsis) 

rctg ,  oTt ,  &c.  donde  se  vé  que  el  par- 
ticipio ív(jv¡jLy}^évTAg  concierta  con  el 

acu- 
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acusativo  v/xag ,  que  se  debe  entender 
callado  por  elipsis. 

BEL    PARTICIPIO. 

El  participio  ,  añadido         -  J'» 
Al  verbo, trae  mil  bellezas"'-"" 
En  este  idioma  ,  pues  vale 
Por  muchos  modos  que  encierra. 
Los  participios  expresan  varios  mo- 
dos ,  y  hacen  muy  graciosa  esta  lengua, 
lo  que  tal  vez  consiste  en  una  atrac- 
ción: v.  gr.  en  ¡i.ie¡u.vri¡uice>i  ¡¿^lóv,  acuerdó- 
me de  iiaber  ^visto ,  el  participio  está 
puesto  por  el  modo  infinitivo  \hlv :  <?n 
f %et?  r<3tp*Ja? ,  has  alborotado ,  está  por 
el  indicativo  ¿rdupa^ag. 
*■'  "^^    Estas  locuciones  se  usan  mas  con 
los  verbos  substantivos-,  y  con  y.ko,  'ven- 
go ,  XcfS¿vcú  ,  estoy  oculta  ,v.  gr.  eAa- 
6ev  xsz^íK'pvyuJv ,  escapa  de  secreto  ,  la- 
tiiit  Jiigiens  :  en  muchas  ocasiones  pa- 
rece superñuo  el  participio  ,  como  en 
TTítí^ei^í  í%uv ,  burlaste ,  pues  lo  mismo 
explica  TTítií^giff  solo. 

;    OiqiOlI 

NOM- 
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NOMBRES  DE  PLURAL- 

cotí  njerbo  en  singular. 

Nombres  neutros  de  plural 
Están  con  mucha  freqüencia  , 
Con  verbos  de  singular :  \/ 
Zwa.  Tp¿%ft ,  dará  prueba. 
Los  nombres  neutros  de  plural  sue- 
len juntarse  con  verbo  en  singular  : 
V.  gr.  (^(?ct  rps'xet ,  los  animales '  corre , 
por  corren  ,  i^excvo-i.  También  se  ha- 
lla verbo  en  singular  con  masculinos 
y  femeninos  plurales ,  lo  qual  dice 
Apolonio  que  es  por  dialecto  de 
Beocia  (  con  los  neutros  es  de  len- 
gua común  )  ;  pero  la  explicación  de 
•Apolonio  no  tiene  lugar  en  Platón, 
y  Aristóteles ,  que  pusieron  nombre 
masculino  y  femenino  de  plural  con 
'verbo  en  singular.  En  ambos  casos 
parece  que  hay  silepsis ,  que  hace  Con- 
cebir á  muchos  Como  á  una  multitud 
al  modo  que  al  contrario  Virgilio  to^ 
mó  una  multitud  por  muchos  dicíen- 
do  -:  pars  in  frusta  secant ,  una  par- 
te (  esto  es ,  algunos  de  los  CHí>mpa- 

ñe- 
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ñeros )    di'vidzLm   ( por  di'vidia )   en 
pedazos. 

PREGUNTAS  DE  LUGAR, 

f  [,  , 
(i)  Á.qüesdones,d<?///^¿7r, 

Sus  adverbios  dan  respuesta. 
,  O  pónganse  con  los  nombres 
Preposiciones  diversas. 

(2)  Con  év  y  coi;i  ablativo  , 
Ubi  satisfecho  queda , 

(3)  Q^^^  » toma  ílg  y  acusativo , 

(4)  Genitivo  á  imde  se  llega  , 

,  Con  U  ,  (5)  qua  ,  hci  requiere  , 
. ,  ^Y  el  mismp  caso  desea. 
..(i)  A  las  preguntas  de  lugar  ,  se 
r.espopde  por  sus  adverbios  :  A  Ojí^jío-í  , 
e7t  Aunas  ,  a'^ivcl^í  ,  á  Atenas  ^  a'9)Í- 
vr^iv  yj(e  Atenas  ,  y  otros  de  que  he- 
mos tratado ,  ad virtiendo  que  para  la 
pregunta  qua ,  por  donde ,  no  tenemos 
adverbio  que  responda.  También  se 
satisface  á  las  preguntas  de  lugar  gon 
lina  preposición  )-  el  nombre  del  lu- 
gar en  el  qaso  que  corresponde  >.  de 
este"  mo'io.  (2)  A  la  pregunta,  «^i ,  f?í 
..'ja  ^  ^don- 
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íionde ,  respóndase  con  ¡v  y  ablativo  , 
iv  Vü){j(,n  ,  en  Roma.  (3)  A  la  pregun- 
ta quo  ,  á  donde ,  satisíagase  con  el?  y 
acusativo  ,  como  ag  v'o)y.'/\),  ,  á  Bo- 
ma. (4)  A  la  pregunta  unde ,  de  don- 
de ,  respondo  con  ¿%  ( &^  ,  siguiéndose 
vocal)  y  genitivo  ,  v.  gr,  ík  p  á^jxviq  , 
de  Roma.  (.5)  T  á  la  pregunta  qiia , 
por  donde  ,  satisfaré  con  ^la-  y  geniti- 
vo ,  diciendo  ^la  fwyy](;  ,pQr  Rema. 

§  La  preposición  suele  callarse , 
como  Uct^cti^uju  ,  suple  év ,  en  Mara- 
tón. 

§  La  construcción  de  acusativo , 
d  de  lugar  d  donde  ,se  halla  alguna 
vez  por  la  de  ablativo ,  ó  lugar  en 
donde  ,  V.  gr.  ét$  T'/,v  ;6cít>iv  B<rt  ,  í'í/'^m 
en  la  cama  y  por  év  tíÍ  ;ccí't»;  ,  y  enton- 
ces podrá  suplirse  algún  verbo  de  mo- 
vimiento en  participio  ,  como  aquí 
lAOóvTf? ,  y  será  este  sentido  muy  na- 
tural así,  iXU^nq, habiendo  ido,  elg  Tr,v 
Koirvtv ,  d  su  quarto ,  ó  cama  ,  {la-í ,  es- 
tan  en  í'//¿z,  aunque  la  quietud  suele 
explicarse  por  movimiento  ,  y  el  mo- 
vimiento por  quietud. 

V  BEL 
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DEL    RÉGIMEN 

del  geniti'vo. 

(i)  Dicese  bien  Trctri^  ¡xw. 

(2)  Al  nombre  'verbal ,  que  sea 
Compuesto  de  a  ,  genitivo 
Doy  ,  k^earoí  ccÁri^jiícig, 

(3^  También  al  comparati'vOf 

(4)  Y  aiíu erbios  de  mil  maneras, 

(5)  A  la  causa  con  ^{precio, 
A  h  piarte ,  á  la  materia. 

(ó)  Que  se  da  al  tiempo  ,  nos  dice 
vCy.í^ag  y,tti  wicrog  y.iÁiioiv. 

(i)  El  genitivo  denota  posesión  ,  y 
por  lo  común  se  usa  en  vez  del  no- 
minativo del  posesivo  ,  diciendo  ^a.- 
rr,p  ¡iícv .padre  de  mi  ^  por  ttcltv.^  í-fíoq, 
mi  padr.e.  (2}  Ponese  también  geni- 
tivo, después  de  los  nombres  verba- 
les compuestos  de  ct  privativa  ,  por- 
que se  consideran  como  substantivos^ 
a^sctTcg  Tv¡s  ÓLÁvi^tiag ,  el  que  ni  aun  de 
'vista  conoce  á  la  ^verdad ,  interpretan- 
do en  rigor  el  riombre.  (3)  Después 
de  los  comparativos  se  pone  geniti- 
vo. 
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vo,y  después  dojjDS  superlativos  tam- 
bién ,  como  97-ctvTCJv  ¿'t;cú{.K3T<*TC5  ,  el 
mas  justo  de  todos  ,  fA,e.í^uv  ijnuvrov  i 
mayor  que  yo  mismo. 

I'  El  genitfv^o  de  los  comparati- 
vos se  rige  de  la  preposición  Trpó , 
callada  por  elipsis ,  el  del  superlativo, 
de  ix.. 

§  El  comparativo  suele  tener  ^ 
después  de  sí  (y  esta  particula  equi- 
vale al  que  castellano  ,  y  quam  latino) 
d  con  régimen  de  genitivo  ,  o  con  el 
caso  atrahido  por  el  caso  del  verbo 
antecedente  :  exemplo  de  lo  prime- 
ro ,  oufj(.íÁv¡(Tct  ót,p£ tccriv  v¡  vfjt^wv ,  trate  con 
sugetos  mas  'valentones  que  'vosotros  •: 
de   lo   segundo  ,  o.y,íÁr¡(rcc  upuoaiv  «j 

§  Puede  ponerse  despue^del  com- 
parativo acusativo  con  preposición  : 

V.  gr.  fA,úFm  Vi  KATcu  TY¡v  ovíríctv ,  mayor 
de  lo  que  sufre  el  caudal ,  d  la. partícu- 
la ¿$ ,  ¿Vt6  ,  con  infinitivo  o  sin  él  , 
diciendo  ,  y.íJ'm  vt  ¿)cm  <pep€iv ,  mayor 
de  lo  que  puede  sufrirse. 

§     También  usan  los  Griegos  ,  en 

lugar  del  comparativo  ,  del  positivo 

V  2  y 
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y  ¡ulScáXov  ,  mas  ,  lai^ual  partícula  de- 
be suplirse  algunas  veces  ,  por  estar 
callada  :  v.  gr.  xotAov  ro  f^v¡  ^ív  ,  >j 
^ív  cL^Áiug ,  supiese  la  partícula  mas 
antes  de  kccAÓv  ,  mas  *uale  no  njküir, 
que  'vi'vir  con  miserias.  (4)  Después 
de  muchos  adverbios  se  usa  genitivo , 
como  después  de  los  de  lugar  ,  jtt€%pí , 
hasta, '¿1^00  afuera  ,  de  encubrir  y  Á^^^aj 
á  escondidas  ,  de  separación  ,  \^'ict ,  se- 
■paradamente ,  de  excepción ,  %o¿^iq  .fue- 
ra de  y  de  orden ,  8(f£j»if ,  inmediatamen- 
te después, ác  numero  '(^ttoJ^  ,  una  'vez, 
de  causa  final ,  xdptv ,  por  causa  de  , 
y  otros  algunos  ,  como  juer^tjt)  AÓ- 
ycúv,  durante  la  connjersacion ,  ¿¿xpi  xó- 
pcy  ,  hasta  hartar.  Hay  genitivo  des- 
pués de  las  interjecciones, y  exclama- 
ciones, v^gr.  oTfAoi  Twv  Krri^íiruvl  ay 
de  mi  hacienda\  y  simplemente  se  di- 
ce ,  TÍ?  TÚ%íjí  ,  supliendo  <? ,  ay  que 
aventura ! 

§  Todos  estos  tienen  genitivo  , 
porque  unas  veces  son  como  nom- 
bres substantivos  ,  que  le  pueden  re- 
gir ,  otras  se  entiende  alguna  prepo- 
sición que  le  rija  :  v.  gr.  en  rivo?  %¿- 
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piv  ,  porqués  %*ptv  es  acusativo ,  co- 
mo SI  dixesemos  Trpeg  TÍvog  %oí.piv ,  ad 
chJíís grdtiam'?  en  o'ífxoi  róSv  KT'/ifAcurcüv  y 
suplo  xot-piv ,  íK  ,  évgíCíí.  ,  d  cosa  equi- 
valente. (5)  Ponese  en  genitivo  la 
^ausa  ,  y  se  suple  un  nombre  d  pre- 
posición que  le  rija  :  v.  gr.  ív^nifio- 
^i?_od  (TE  rv\q  (ro(píctg  ,  juzgóte  feliz,  por 
tu  ciencia  ,  suple  vr^pí  ,  x¿fiv ,  &c. 
También  el  precio ,  como  u}yTj<T¿fjLv\v 
^m  sSoA(í;v ,  cómprelo  en  dos  óbolos  ,  su- 
pliendo év  rifxr\  ,  en  el  precio  de  dos 
óbolos':  la  materia  ,  como  TríTroíriron 
Aí'Ooü  (  suple  íK  )  de  piedra  se  hizo  :  la 
parte  ,  v.  gr.  ¿Tnov  rov  o'ívcv  (  suple  m  ) 
¿/ebí  'vino  ,  6  del  'vino  ,  esto  es ,  no 
le.  bebí  todo  sino  una  parte  :  Av- 
;ccy  (entiéndase  aquí  éx)  xoJv  wrm  Kpcc- 
rw  ,  tengo  al  lobo  de  las  ,  o  por  las 
orejas.  En  todos  los  exemplos  se  ve 
que  el  genitivo  se  rige  siempre  de 
nombre  substantivo  d  preposición  , 
que  se  expresa  d  entiende.  (6)  Tam- 
bién se  pone  en  genitivo  el  tiempo  ,; 
sea  quando  ,  como  Yiy,ipctg  zcu  warcg 
y,%\ír^)) ,  meditar  de  dia  ,/  de  noche, 
ó  sea  quandiu  ,  que  denota  la  dura- 
V  3  cien. 
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cioii ,  V.  gr.    TTívre  "oXm   írecov    íc-ttcv- 
^a,x,e  y  estudió  cinco  aíms  enteres. 

§  El  genitivo  del  tiempo  está  re- 
gido de  la  preposición  ^icn  ,  tácita  , 
o'  de  algún  substantivo  callado  >  que 
signifique  duración  ,  espacio  ,'ó  cosa 
semejan  le.  ■  jxqvj      , 

^  Puede  estar  el  tiempo  en  acu- 
sativo ,  ó  ablativo  con  preposición 
expresa  o  entendida ,  v.  gr.  t^  ct\n'v\ 
fijjLí^a.  (suplo  ív^^en  el  mismo  dia  :  rcV 
%6íywa;vc6  (suple  >cctTc¿)  en  el  iwvierno. 

NO  T  A. 

Lz  materia  alguna  vez  rara  se  ha- 
lla en  ablativo  ,  como  TfT??^'x¿*T¿tt 
eAgípfitvTi ,  están  fabricados  de  inarjü  i 
con  el  precio  sucede  lo  mismo,  v.  gr. 
l^icú  0¿6:ctTa)'  7r^i¿p.ivo<;  ,  rescatando  d 
costa  de  su  "^ida ,  aquí  se  entiende  <rvv, 
ú  otra  preposición  que  rija  ablativo. 

§  Esta  doctrina  se  estudiará  bien,' 
porque  casi  todo  lo  que  en  latin  está 
en  ablativo  ,  lo  puede  estar  eü  griego 
(sino  es  atrahido  á  genitivo  en  virtud 
de  alguna  preposición  )  como  el  mo- 
do, el  instrumento ,  <Sc¿.*^'''^'""v 

MU- 
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MUCHOS     VERBOS 

con  genitroo. 

Hay  varias  clases  de  verbos  , 
Que  genitivo  apetezcan. 
Los  de  admirarse  ,  estorbar 
O  prohibir  ,  los  que  condenan, 
Los  de  mandar  ,  perdonar  , 
De  comprar,  los  de  excelencia. 
De  acusar  ,  y  de  gozar  , 
.  .     De  privación  ,  de  abstinencia, 
í  ^     Los  de  sentidos  (echando 
-  i  ■. '    A  los  verbos  de  ver  ,  fuera  )  : 
?■■-      De  emprender  ,  como  cesar. 
De  cuidado  ,  y  negligencia. 
Siguiendo  los  de  librar  , 
De  distancia  y  diferencia. 
Hay  una  infinidad  de  verbos  con 
genitivo  después  de  sí ,  y  los  mas  es- 
tán contenidos  en  los  versos  :  fiotu- 
fj(.¿^oú  Uiívov  ,  admiróme^ de  aquello.  A 
los  de  gozar  se  reducert  los  de  par- 
ticipar j  admitir ,  adquirir  y  otros  se- 
mejantes. Los  .verbos  pertenecientes 
á  los  sentidos,  tienen  genitivo  tam- 
V  4  bien. 
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bien  ,  como  u  jíg  a'ícr^Tjrcti  •^óípov  ,  si 
alguno  sintiere  ,  ic  oyere  rii'.^o ;  pero 
los  de  la  vista  rigen  acusativo  ,  v.  gr. 
Ihlv  <re ,  'Verte.  También  los  de  otros 
sentidos ,  distintos  de  la  vista  se  ha- 
llan con  acusativo  algunas  veces  ,  co- 
mo i.y'ivTdrf)  To  u^&p  y  gustó  el  agiui. 

§  Otros  verbos  que  hay  con  ge- 
nitivo ,  como  los  de  empezar ,  dexar , 
proseguir,  sus  semejantes  d  contrarios, 
se  reducen  á  esta  regla. 

§  El  genitíyó'de  dichos  verbos  se 
rige  de  alguna  preposición  d  nombre 
que  se  calla  ,  pues  no  hay  verbo  en 
griego  ni  en  latin  ,  que  rija  geniti- 
vo :  puede  verse  en  los  siguientes 
exemplos  :  ¿¿(pirjyJ  a-í  tóü-j  í'yickyi¡u.¿rct}v , 
absuehoot-e  de  culpa,  tiene  tácito  ^kv^ 
ypcc(py¡v  (lo  quai  consta  de  que  algu- 
nas veces  se  expresa)  pena, proceso ^  ó 
una  preposición  ,  como  -ripí.  Tam- 
bién podrá  suplirse  un  acusativo  del 
mismo  verbo  ,  así :  ¿luvy^a-^yig  ríí?  yvjAi- 
kÓí  ,  te  acordaste  de  la  muger  ,  esto  es  j 
l[jiw,cr^Y\g  ¡jLvvifjiVjv  t>?í  -  yv)¡ctíK'og  ,  como 
pecco  peccatum  en  la  lengua  latina, 

§    Quando  se  halla  ^ua  verbo  con 

dos 
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dos  genitivos  ,  uno  está  regido  de 
preposición  tácita  ,  otro  de  nombre 
también  callado ,  o  expreso  :  v.  gr. 
ycLriyopa}  o-cv  nr'^cLpcúv,  acusóte  Je  qua- 
tro  capítulos  y  zqui  el  genitivo  <tqv  pue- 
de estar  regido  de  ¡cóízíolv  ,  ó  de  otro 
nombre  tácito  en  acusativo  que  sig- 
nifique malicia  ,  maldad ,  ^c.  y  el  ge- 
nitivo i;ir^\¿\^u>^ ,  se  regirá  de  la  pre- 
posición TTí^i.  No  hay  inconveniente 
en  regir  ambos  genitivos  de  dos  pre- 
posiciones que  sean  á  proposito  ,  co- 
Yxxd  (Tov  de  KArd  y  contra  ,  y  7ir']ci(>ct.v 
de -TTípí  yde  ,  acerca  de. 


VERBOS   CON  DATIVO, 

Mas  los  verbos  de  adorar  , 
Suplicar ,  los  de  advertencia, 
Combatir  ,  seguir  ,  correr  , 
Tratar  (en  los  que  conversan) 
Y  los  compuestos  de  'o/u-cv  , 
Con  dativo  se  contentan. 
El  dativo  en  todas  las  lenguas  de- 
nota relación  de  la  acción  del  verbo. 
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6  la  atribución  por  laqiial  mostramos 
que  se  hace  algo  en  daño  o  provecho 
de  otro  ,  o  que  le  sucede  alguna  cosa, 
y  así  con  qualquiera  verbo  se  puede 
juntar  un  dativo.  Hemos  dado  en  ver- 
so los  mas  particulares  ,  y  á  ellos  de- 
ben reducirse  otros ,  d  semejantes ,  ó 
contrarios :  v.  gr.  eTnrcíi  rn  ctxctpi<rríoc 
ri  kvoíicrxwríct ,  el  descaro  sigue  a  la  in- 
gratitud :  'ofjLcvcrm  rw  n^rpí ,  consiibs-' 
tancial  al  Padre  ,  'ofj.cÁoym  Spctcrv/Jid'- 
Xca  ,  cowvenir  con  Trasimaco.  '| 

§  El  dativo  se  pone  también  desf-- 
pues  de  muchos  nombres  ,  como  en 
latín. 


DEL    RE  GIMEN 

\de  acusati'voi  '^'\  "■' 

(i^  Los  Áticos  poner  sueíeny 
i.    Como  propio  de  su  lengua, 
Por  geniti-*;^ó  y  dativo 
El  acusativo ,  jípso-ac 
"Se',  te  agradé ,  6  di  placer. 
(2)  Ningún  verbo  le  reprueba  , 

Sien- 
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Siendo  el  tal  acusativo 
'         Verbal  de  su  misma  esfera. 
■  fe)  ^  preposición  supliendo  , 

(i)  Acusativo  se  pone  en  griego  ,  y 
latin  ,  después  de  los  verbos  de  sig- 
niñcacion  activa  ;  pero  los  que  según 
las  reglas  antecedentes  tienen  geniti- 
vo ó  dativo ,  se  hallan  con  acusati- 
vo^ por  dialecto  ático  :  v.  gr.  ypgo-at  «re 
por  ero: ,  te  agradé ,  yJv^ov  'cLKcva-Hq ,  por 
y,v^ov ,  oirás  lo  que  decimos.  Aquí  per- 
tenecen Xíyoú/í^íoú,  ¿ycpívo).,  digo,  que 
con  adverbio  de  calidad  reciben  acu- 
sativo de  persona  ,■  como  ¡a/a  Aeyi  act- 
Kwq  rc-j  teOi/msíÓtía  ,  no  hables  mal  de  los 
muertos.  (2)  Todo  verbo  puede  regir 
acusativo  de  nombre  derivado  de 
él ,  ó  de  cosa  que  le  represente  :  v.  gr< 
m-xím  TTÁcvv ,  fidvegando  na'vegacion  : 
bí  yAv  mo')  é'ppeov',  unos  (rios)  corrían 
'vino,  (q)  Usase  del  acusativo'  con 
ñom'bres  o'  verbos  muchas  veces  ,  su- 
pliendo la  preposición  K<x>f¿'  i1  otras 
Supí-f  -vYiv  TTíxrpi^u  ,  Siró  de  patria  :'  ts-ct- 
viiv  tx  c-KíArj ,  estar  enfermo  de  las  pier- 
nas ,  como  eii  latin  ,  tremis  essa  .  te 

tlem- 
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tiemblan  hasta  los  huesos  :  lo  qual  su- 
cede aun  con  verbos  pasivos  ,  como 

cctpctifií^evTíg  Too  %^y¡fji,ciTa> ,  despojados 
de  sus  bienes. 


VERBOS 

CON    DOS    ACUSATIVOS. 

Dos  acusativos  piden 
(Mejor  es  decir  toleran) 
X)ar ,  quitar ,  dañar  yj^ri'var, 
Hacer  bien ,  y  los  aumentan 
Los  de  acusar  ,  y  absoHer. 
KctrO'  ó  TTípí  en  todos  media. 
En  virtud  de  las  preposiciones  tá- 
citas :ici.r<i  y  TTí^í ,  o'  de  otra  semejan- 
te ,  hay  verbos  con  dos  acusativos , 
uno  de  su  régimen  natural ,  y  otro 
de  la  preposición  ,  como  los  de  los 
versos,  yptros  comunes  al  latin :  v.  gr. 
a'visar ,  enseñar ,  ^'estir ,  pedir ,  ¿^r.  d 
peculiares   del  griego  :  v.   gr.   iScuAet 
WeíVov  yivcf)  ¡uls^v  ,  quieres  que  le  dé  d 
probar  d  "vinoi  El  aciiisativo  de  la  pre- 

po- 
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posición  tácita ,  como  aquí  jwt'Oy,  per- 
severa en  pasiva. 

DEL    VERBO    PASIVO, 

(i)  Todos  los  verbos  pasivos 
El  dativo  hacia  sí  agregan, 

(2)  O  genitivo  con  \:zsó  , 

n¿*poí',7rpó?,con  mas  freqüencia. 

(i)  Los  verbos  pasivos  d  de  signifi- 
cación pasiva  ,  se^  juntan  con  dativo  : 
V.  gr.  TToLCTí  fXícriKr^ctí  oó^iog  ,  digno  de 
qite  todos  le  aborre'Lcan.  (2). Pero  es 
mas  usado  el  genitivo  con  \:zs-o  ,  Tro,- 
pflC ,  77-p¿5  :  como  en  el  apotegma  de 
Sócrates  ,  •vjzro  ywctí'icoq  ¿¿pxiTÍjai  v^pig 
ctv^fn  fcr%c¿Tí5 ,  la  ultima  ignominia  del 
hombre  es  gobernarse  por  una  muger. 
Alguna  vez  es  preciso  suplir  la  pre- 
posición ,  como  Yir']ciS'on  t£v  G-vud^o- 
fi'i' ,  dexarse  'vencer  de  las  desgracias, 
supiese  \:z3-L 


CA' 
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CASOS    ABSOLUTOS. 

Genitivo  ,  acusativo  , 

Y  aun  ablativo  se  encuentran. 

Como  casos  absolutos : 

.  Entendemos  por  caso  absoluto  el 
participio ,  d  nombre  verbal  con  su 
substantivo  :  el  qual.,  aunque  parece 
independente  en  la  oración ,  está  re- 
gido de  preposición  tácita.  En  latin 
solo  hay  ablativo  absoluto ,  v.  gr.  me 
prccsente  moritur ,  espiró  delante  de  mí; 
pero  en  griego  hay  tres  casos  absolu- 
tos, porque  hay  preposiciones  que  ri- 
gen de  tres  modos  diversos ,  y  son. 
geniti'vo,  acusativo  ,  y  ablati'vo ,  aun- 
que el  genitivo  absoluto  se  usa  mas  : 

V.  gr.    %€í^ü;i/0?    ¡\^'/¡    (suplo    TTCtpcVTO?) 

ctf6%a.'p;í<rú£v ,  retiráronse  á  entradas  de 
iwüierno  :  pícv  ^Tróvrog  Íig-í^xítai  ,  sa- 
liendo  }'o  entra  él. 

§  Algunas  veces  se  calla  el  nom- 
bre ,  como  en  vo.m  ttcáKS  ,  llo-uien- 
do  mucho  ,  donde  se  suple  mi^iv  ,  ////- 

t/í.í: 
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'via  :  otras  está  callado  el  participio  , 
V.  gr.  f/,Mpcv  (suple  J'éovTo?)  i^eTTicTi , 
por  poco  no  cayó.  Exemplo  de  acusa- 
tivo absoluto  será  ,  wg  tW  ¿iv^^ct  reu- 
To  xoííjo-cvTcft  ,•  como  hombre  que  habió, 
de  hacer  esto  ,  el  qual  caso  es  freqüen- 
tísimo  como  participio  neutro ,  toma- 
do impersonalmente  :  v.  gr.  i^cy  (^y- 
y «Tv ,  fx-A  l^iTíi  ^ÍKY,v ,  piidiendo  escapar ^ 
no  te  metas  en  pleyto.  Ablativo  abso- 
luto se  ve  en  oig  yívoy.eHig ,  hecho  lo 
qiial ,  iy^c.  como  en  latin. 

NOTAS. 

Los  Griegos  llaman  también  caso 
absoluto ,  al  de  la  causa ,  materia ,  tiem- 
po ,  instrumento  y  modo :  v.  gr.  roo 

¿í(pet  £x*T£t Je ,  hirióle  con  la  espada , 
suplo,  ev  o  crvv :  TÍvi  t^ottoü  y^a^d^íiq  , 
como  escribes'^  suple  <rvj ,  iv ,  eV;.  La 
causa  eficiente  (como  el  modo, ins- 
trumento ,  y  en  rigor  el  precio )  se 
pone  en  ablativo  ,  como  n3y,ví  vía-cú  , 
está  enfermo  ,  d  en  genitivo ,  v.  gr. 
Afc?  7n'^vK\¿(; ,  nacido  de  Júpiter  :  para 
el  genitivo  suplo  Ík  ,  y  para  ablativo 
h  ,  íTvV.  En 
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En  la  construcción  absoluta  se  su- 
ple alguna  preposición  :  v.  gr.  yttcíí 
¿t^óvToí ,  súplase  íTTí ,  que  rija  al  ¡jlov  , 
como  en  me  Consule, siendo  Cónsul j^o y 
esto  es ,  sub  me  Consnle :  para  el  acu- 
sativo absoluto  entiéndase  Kctr¿  ó 
fA-iTo^ ,  para  ablativo  ív  ó  crm  ,  confor- 
me el  sentido  sea.  V.  gr.  Aó£ai/r<:¿  H 
TctüTcL ,  rx  ¡uev  (rrp<x.riv[A.ctTct  ¿lw^K^í  , 
determinado  esto  ,  marcharon  las  tro- 
pas ,  valdrá  ¡xiTaL  roLura,  »  después  de 
estas  cosas ,  ^¿¡^ct^rct ,  las  quales  nos 
píirecieron  ,  t<x  ,  &c. 

§  Alguna  vez  se  pone  el  partici- 
pio en  singular  con  nombre  de  plu- 
ral :  V.  gr.  ^o'^cLv  ^e  Y,fA,~iv  rccüra  ,  tTro- 
pivi/uíB-a, ,  que  dixo  Platón  :  habiendo 
nosotros  acordado  esto  ,  marchamos  ,  y 
al  modo  que  quando  se  dice  imper- 
sonalmente  ,  lectiim  est ,  se  lew,  su- 
plimos legere  por  nominativo  ,  así  en 
Jó^Av  supliremos  ^Jtt'iv ,  que  concier- 
te con  el  .  resolviendo  lo  de  Platón 
de  este  ^odo :  ¡uítíÍ  to  ^o^av  ^:}cuv 
ravra- ,  con  dos  construcciones ,  una 
(^oó'^ccv  ^0Kí7v)  de  concordancia  de 
substantivo  y    adjetivo  ,   otra   ^:kí7v 
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rctvra, )  en  que  el  verbo  ^kíiv  rige  el 
acusativo  ravrct,. 

§  También  se  hallan  absolutos 
^¿'ov ,  siendo  preciso  ,  U^íxófxívov  .  pu- 
diendo  suceder  ,  a.Kcv<rh'v ,  lo  qiial  oí- 
do ,  que  se  resuelven  con  facilidad 
por  medio  de  alguna  preposición  de 
las  dichas. 

No  hay  mas  casos  absolutos  que 
los  tres.  Algunos  admiten  nominati'vo 
absoluto  por  esta  expresión  de  Aris- 
tóteles :  <xVo;'^ít;/Teí  roü  <rwfJLarog  Trcpcvg, 
7r¿\iv  yí^íTaí  ro  Trüp  ,  abriendo  ellos 
los  poros  del  cuerpo  ,  sale  fuego  otra 
'vez ;  pero  aquí  el  participio  equivale 
á  oTctv  kvoi^a,\Tig  oicri  ,  qnando  abran. 
Del  mismo  modo  se  explica  cVcti  Y',[jlI- 
fcLi'7r^c<r^i%ojjiivci ,  esperando  ellos  cada 
dia ,  esto  es ,  oVí»i  etcr¿i;  ví//.-í p^tt ,  quantos 
dias  hay  ;  pero  si  decimos  'oa-vj/jíípcn  , 
como  es  adverbio  ,  no  quedará  difi- 
cultad ninguna. 

Que  el  caso  absoluto  pueda  refe- 
rirse á  la  misma  cosa  ó  persona  ,  que 
se  expresa  antes  o'  después  en  otro 
caso  ,  no  admite  duda  :  v.   gr.  nOp- 

X  Tiít- 
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6paV¿e)e  a-vTcug  vTrí^i^ctro  :  llegando  su 
ex cr cito  Pirro  al  Peloponéso^y  s alien- 
dolé  d  recibir  losEmbaxadores  de  Es- 
parta  ,  los  admitió  con  afabilidad. 


DIVERSOS    MODOS 


de  regir. 


u. 


n  verbo  puede  recibir  diversas 
recciones  en  una  misma  frase ,  según 
las  reglas  dadas  :  v.  gr.  de  genitivo  y 
•acusativo  ,  ^cATJjyopw  g-úv  7y¡v  ^íkv¡v  ,for~ 
mo  esta  querella  contra  tí :  para  otros 
casos  ,  Trhíoiínrw  rovTct)  ccv  ,  en  esto  te 
excedo  y  zoivmuj  (TQi  rcvTov ,  tengo  esto 
común  con  tigo  ,  (íctj^Oj  coi  ro  'n-p^y/jLo,, 
ayudóte  en  el  negocio  ,  o^c.  Un  ver- 
bo quedando  el  mismo ,  puede  cau- 
sar en  el  sentido  diversidad  por  el 
régimen  diferente  ,  como  a.(poLif>cüf^ctí 
rivcg ,  prinjo  á  uno  de  que  tenga  cosa 
que  aun  no  tiene ,  ácpctípíu^ctt  nrivct , 
despojóle  de  lo  que  ya  tiene  :  ík^dcóí 
<roi ,  'Vengo  la  injuria  que  te  han  he- 
cho. 
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cho  ,  ¡K^iKw  ere ,  'Vengóme  de  tí  :  éVí- 
rífxw  <roi ,  repréndate  ,  iTnrtfÁw  <n  ;  te 
honro  :  Kvpiívoú  o-ov,  mandóte  como  amoy 
xvfiiíúu  (Tí ,  tengote  por  mi  dueíío. 

Las  preposiciones  en  composición 
dan  á  los  verbos  la  virtud  de  regir 
sus  casos  de  ellas,  y  así  los  com- 
puestos   de    É^  ,  XpÓ  ,  oLTr'o  y    vttÍ^  y  KA- 

fd ,  &c.  rigen  genitivo ,  v.  gr.  kato,- 
XeovT^g  a.Á?\.Y¡Áoúv  roe  (puAAít ,  esparcien- 
do hojas  unos  sobre  otros  ,  y  ios  com- 
puestos de  otras  preposiciones  ,  re- 
girán los  casos  conformes  á  ellas. 

§  Hay  verbos  que  unas  veces  go- 
biernan genitivo  por  la  preposición  , 
y  otras  acusativo  por  el  significado 
de  ellos  :  como  tekvuv  cL(pcu ,  retirate 
de  tus  hijos  :  Trdvrct  r  oCá\'  oc^tig  ,  de- 
xando  todo  lo  demás. 
'  §  Otros  verbos  admiten  recciones 
diversas ,  porque  su  preposición  las 
recibe  :  v.  gr.  uTreplSíívútt  yrvfi'ycv  ,  pa- 
sar de  la  torre  ,  vTn^Qivcn  Trupyov  su- 
bir ú  la  torre.  Tal  vez  suele  mudar- 
se la  frase  por  la  diversidad  del  régi- 
men ,  pero  como  lo  mismo  vale  uno 
que  otro  ,  baste  este  exemplo  :  'cuTrü- 

X  2  0-T6- 
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Tns  ovíTÍagí  cté  t^v  ov<yía>)i  ¡prinjote  de  la- 
hacienda. 


DE    LAS    FIGURAS 

de  construcción. 


E: 


— ^stas  figuras  se  reducen  á  quatro  :- 
primera  elipsis ,  que  denota  la  «faltav 
de  alguna  voz  en  la  oración  ,  y  de  la. 
elipsis  es  parte  la  zeugma.  Segunda,r 
pleonasmo ,  quando  hay  en  la  oracioii: 
alguna  voz  de  sobra.  Tercera ,  silep- 
sis ó  concepto  ,  quando  hay  entre  lás; 
partes  de  la  oración   improporcion  , 
ó  discordancia  ,  como  singular  y  plu-' 
ral  juntos  ,  masculino  con  femenino  ,, 
lo  qual  consiste  en  que  concebimos, 
una  Cosa ,  y  es  otra  la  que  se  expresa: 
V.  gr.  pa7-te  ,  expresa  singular  ,  y  co- 
mo en  una  parte  de  exército  concebi- 
mos muchos  soldados ,  suele  decirse, 
una  parte  de  ellos  a'vanzaban  ,  i^c, 
Quarta  ,  hipérbaton  ,  quando  se  tras-; 
torna  ,  é  invierte  el  orden  natural  en 
la  oración. 

E- 
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ELIPSIS,       '■'' 

Oiiponiendo  que  esta    figura  debe 
estudiarse  bien  por  la  gramática  la- 
tina ;  una  de  sus  máximas  principales 
será  ,  que  debe  suplirse  muchas  ve- 
ces la  voz  7rp'ccy¡tA,ct  ,  Ó   Xf>y¡uot>  ,  cosa, 
ó  negocio  :  primero  ,  se  suple  quando 
se  pone  adjetivo  neutro  por  substan- 
tivo femenino  ,  v.   gr.  ro   c-oCpov   ríj? 
E'AAoíJ^of ,  la  sabiduría  de  la  Grecia. 
Segundo, quando  se  usa  adjetivo  neu- 
tro con  substantivo  que  no  lo  es  ,  co- 
mo ovic  kyct^ov  (suple  %p^ft<5£')  ttoKv 
Kmpavia,  ,  no  es  bueno  que  gobiernen 
muchos  :  algunas  veces  se  expresa  el 
substantivo  ,  como  en  á.O<¿i/¿tTov  %f¡\- 
fAOL  v\  kÁYi^eiot ,  la  'Verdad  no  muere  , 
y  suele  ponerse  el  otro  nombre  en 
genitivo ,  V.   gr.    Mova-mg  XpVf^et ,  la. 
ínúsica.  Tercero  ,  quando  hay  geni- 
tivo en  lugar  de  nominativo  ,  como 
trOe  rcvTov  rou  oc/a^ív  (%píi/<tfií.)   y£% 
voiro,'oxald  que  suceda  tal  bien.  Quar- 
to  ,  quando  se  usa  ra,  Trpwra  por  tt^m- 
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toq ,  primero  :  v.  gr.  íVSi  <ro(^ujv  tí  TrpóS- 
ret ,  í/  lajior  de  los  sabios  r  ó  el  _prÍ7ne- 
ro  entre  ellos. 

Si  se  pone  artículo  con  adverbio 
d  preposición  suplimos  algún  parti- 
cipio que  concierta  con  el  articulo  , 
como  Tv\v  íTTiTrcÁviq  (Tc^pKct  (suple  cv- 
a-cb')')  la  carne  qué  hay  en  la  superficie'. 
o  £v  To7?  obpctvc??  (esto  es  o  iv)  que  es- 
tás en  los  cielos :  el  (suple  í<ró/u,evoi)  ¡xt^' 
i^jucLg  y  nuestros  sucesores. 

§  Hay  elipsis  de  todo  genero  de 
nombres ,  de  verbos  ,  de  preposición, 
&c:  que  conocerá  fácilmente  el  buen 
latino  ,  y  el  uso  perficionará  su  noti- 
cia. Léase  bien  el  tratado  de  la  elip- 
sis por  la  Minerva  de  Sánchez. 
'.  Zeugma  es,quando  se  suple  al- 
guna dicción  que  se  expreso  antes  : 
como  ívOpctvet  (TB  TTÁcurcg  wcAAotrf, 
ívt^yerovvra  ,  Kct)  tívícc  (suple' euíppct- 
vei  ,<r€ )  'ss-oWoü  fjLv\  fLBptfxvalvrct ,  las  ri- 
quezas te  deleytarán ,  haciendo  bien  á 
muchos,  y  la  pobreza,  no  teniendo  mu- 
chos cuidados.        ■:\' 

'Pleonasmo  -se  ^vé  aquí  ,  w%6Td 
awi^  i  fuese  marchando  ,  7  en  íin-uv 
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^¿'joLí ,  decir.  Sánchez  dice  que  en  e(pyf 
<p¿vcti ,  el  ultimo  es  acusativo  de  ttij 
que  le  rige  ,  y  como  nombre  verbal 
podrá  (poívctt  regir  otro  acusativo  :  di~ 
xo  su  decidero  ,  puede  equivaler  á  ed)*} 
(^¿vcci  ,  solo  que  la  nuestra  es  muy  ba- 
xa  expresión. 

Silepsis  de  genero  se  vé  enfin- 
p¿Kict  íhrvxí7g,  dichosos  jó'venes  ,  don- 
de hay  masculino  por  neutro  :  de 
número  en  ^Sot,  rpe%ei ,  por  Tpe%ot»(ri , 
corren  los  animales.  Pero  no  es  per- 
fecta silepsis ,  quando  se  junta  nom- 
bre de  dual  con  verbo  de  plural ,  ó 
al  contrario ,  o'  nombre  de  dual  con 
otro  de  plural ,  porque  propiamente 
los  números  solos  son  dos ,  singular 
para  uno ,  y  plural  para  mas  que  uno. 
Hay  silepsis  de  genero  y  número  en 
wAíiS'oj  (rrpeirioig  oüpaviov  alvcúvrcev  rov 
©Eov ,  plural  masculino  por  singular 
femenino  ctlvovtyyig  ,  multitud  de  An- 
geles alabando  á  Dios. 

§  Hay  una  silepsis  bastante  usada, 
que  llaman  relati'va ,  porque  es  acer- 
ca del  relativo  :  ^{í  «.(U  yvyonKiíc&g  ¿.pe- 

X  4  ítSíÍ- 
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a-^rr^ioLij  es  preciso  hacer  mención  de  la  'vir- 
tud de  todas  las  nue-vas  njiu.^as  :  don- 
de oVaí ,  puesto  por  el  relativo  eii  se 
reñere  á  las  miigeres ,  que  no  se  han 
expresado ,  y  se  incluyen  en  el  adje- 
tivo yvvctiKííestg  ,  mugeril ,  en  quanto 
ai  sentido.  Muchos  lugares  de  Tuci- 
dides  se  entienden  con  la  silepsis. 

Del  HirERBATON  dará  exemplo 
Platón  í7nxi^v\Tíc\)  vfxwv  i'^eÁíc-^di  tíjv 

re ,  rcívTYiv  h  olrcccr)  oXiyu  xpóvu  :  aquí 
está  invertido  el  orden  natural  que 

es   í7n%íipvjTícv   t'/^wv    ev    ovTuxri   oÁiyü). 

íji»  v/btug  ttoAAü;  %póva)  ex^n  ,  se  ha  de 
solicitar  que  en  poquísimo  tiempo  bor- 
réis del  ánimo  la  impresión  que  la  ca- 
lumnia ha  hecho  por  muchos  dias  en 
él. 

§  También  se  halla  en  griego  la 
interrupción  del  discurso  que  llaman 
ÁvítKÓAcf^oi'  los  gramáticos  :  v.  gr. 
Tor?  Zvpciiícvcrtoig  Hccrcf-TA^^ig  íyíviTo , 
cpc¿í'T£?,&c.  y  vale  el  participio  '¿rctv 
*cpmreg  ra-ctv  ( como  diximos  del  no- 
minativo absoluto)  por  opo'íri ,  dati- 
vo 
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vo  que  correspondía  :  consternáronse 
los  de  Zaragoz,a  ,  al  'ver  ,  d^c. 


OBSERVACIONES 

SOBRE  VARIAS  PARTES  DE  LA  ORACIÓN. 

IRREGULARIDADES. 


J~^os  Áticos  hacían  el  vocativo  se- 
mejante al  nominativo ,  y  así  se  ha- 
lla este  por  aquel ,  v.  gr.  c<  epcíKeg  'írz 
^ivpo ,  'vefíid  acá  los  de  Tracia  i  pm'o 
no  se  halla  vocativo  por  nominativo  \ 
pues  Kid^iKYiyc^íTcb  ,  el  que  junta  las 
nubes ,  y  otros  así  son  nominativos 
Macedónicos  ,  et  por  jí?  ,  y  en  prueba 
de  ello  hay  muchos  con  el  artículo  o. 
§  Deben  reducirse  á  la  sintaxis  na- 
tural otras  iiTegularidades  imaginarias 
de  un  genero  por  otro,  como.ótnp 
f^cthlct  ,  por  RoL^vg ,  ayre  inmenso  ,  T6a 
¿ó^y¡g.  ,  por  rr.g  ,  de  la  gloria  ,  apicif 
ÁíiuTrpJig ,  juicio  brillante  ,  por  Áa,f,t- 
xpct ,  lo  que  consiste  en  que  tales  nom- 
bres 
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bres  han  sido  en  un  tiempo  de  un 
genero  ,  en  otro  de  otro  ,  d  en  que 
la  terminación  05  del  adjetivo  sirve 
para  masculinos  y  femeninos  ,  por 
dialecto  ático. 

§  Lo  mismo  digo  de  un  caso  por 
otro  ,  lo  qual  suele  no  entenderse 
bien  por  no  recurrir  á  la  elipsis. 

§  Quando  se  dice  cupTra,^  jcazñ , 
malo  es  hurtar ,  a^pTra,^  no  está  por 
ccp7rccy"/¡  ,  hurto  ,  antes  creo  que  los 
nombres  pueden  ser  substantivos  unas 
veces  ,  y  adjetivos  otras. 


NOMBRES  DE  NUMERO. 


JLo  que  explican  los  Latinos  por 

un  Je  ,  dúo  de ;  en  griego  se  declara 
por  el  participio  de  ^íoo  en  genitivo 
absoluto  :  v.  gr.  por  unde  'viginti , 
diez  y  nueve ,  decimos  iÍkío-i  ,  Ivog  ^eov- 
rog  ,  'veinte  faltando  uno  ,  ó  por  el 
neutro  así ,  gvcV  ^eov ,  ukco-i  ,  esto  es  , 
xccroL  ^eov ,  supuesta  la  falta  (de  uno) 
6  según  ella. 

Di- 
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-  §  Dicese  V'-ds-Trcg  xíÁia  ,  mil  caba- 
llos ,  Mypí'ct  "iTs-TToc,  ,  inumerable  caba- 
llería. 

■  §  Para  expresar  un  niimero  y  me- 
xdio  ,  se  pone  jj^t.con  el  numero  in- 
mediatamente superior  al  entero : 
V.  gr.  r^íTov  y¡f^irdiÁcivrov ,  dos  talentos 
y  medio  ,24-4. 

ARTICULO. 

El  artículo  sirve  para  determinar 
las  cosas ,  trasladándolas  de  una  idea 
general  á  otra  particular  :  v.  gr.  tv- 
pov  To  TTcLX^'m ,. hallaron  (los  Magos) 
al  Nifio ;  aquí  Niño ,  nombre  general, 
está  determinado  al  Niño  Je  sus  por  el 
tó.  El  artículo  denota  también  énfa- 
sis y  excelencia ,  por  eso  el  Bautista 
aunque  era  Profeta  ;  dixo  que  no  era 
//  Profeta  ,  y  San  Pedro  dixo  á  su 
Maestro ,  tu  eres  EL  Christo  ,  EL 
hijo  de  Dios  :  también  Aristóteles  (a) 
advierte  diferencia  entre  el  deleyte  es 
bueno  ,  /  el  deleyte  es  LO  bueno. 

(a)     I.  Prior,  cap.  \6.' 

Pa- 
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§  Para  saber  quando  se  pone  ar- 
tículo recnrrase  á  la  práctica  de  los 
autores  ,  mas  segura  que  la  infini- 
dad de  reglas  que  se  dan  ,  y  muchas 
veces  nuestro  idioma  puede  servir  de 
regla ,  si  se  observa  bien  la  confor- 
midad. 

El  artículo  prepositivo  antigua- 
mente era  r'og  ,  que  siguen  los  Dóri- 
cos todavía  ,  y  en  Homero  leemos  rol 
por  artículo  prepositivo  ,  y  relativo , 
como  en  Hesiodo  por  ¿vTcq  :  no  es 
raro  usarse  el  prepositivo  por  el  re- 
lativo ,  d  al  contrario  ;  ni  lo  es  ,  to- 
marse el  prepositivo  por  el  pronom- 
bre cvTog  y  como  se  ve  en  la  locución 
familiar ,  xpo  rw ,  antes  de  ahora ,  que 
vale  TTpo  rovrcv  xpóvcu ,  antes  de  este 
tiempo  y  y  se  confirma  con  las  distri- 
buciones ,  o  ^£v ,  o  ^t  y  pero  este  ,  mas 
aquel. 

§  Hallase  el  artículo  prepositivo 
por  Tí? ,  quien  ?  v. .  gr.  red  xdpiv ,  por 
qtíá'?  Y  por  el  indefinido  rlg ,  como 
h  (^s  róü  iox,i7  roujroL ,  si  á  alguno  U 
parece  así. 

k    El  relativo  se  usa  por  el  inde- 

fi- 


finido  T/? ,  como  cV  ícn  ór¡\c7 ,  hace 
i/íT  quien  es  ,  y  en  las  distribuciones, 
¿Ig  y.ív ,  Tiva?  ^é',  ^íto  z/;íí7í  ,  mas  otras: 
también  usamos  del  relativo  por  el 
interrogativo  t/'í,  v.  gr.  íi^i^Kcíg  'cg  íi^i, 
habiendo  dicho  quien  soy. 


RELATIVOS  DE   CALIDAD. 


O 


^icf  ,  qual ,  sin  interrogación  ,  es 
de  los  relativos  de  calidad ,  y  se  re- 
fiere á  roicvTo?  ,  tal  y  expreso  o  tácito  : 
V.  gr.  ohK.  Yiv  cíoí  oLTro  Trcivrog  KípócLvui , 
suple  roicvTcg  antes  de  dog  ,  no  era  ca- 
j?íiz,  de  interesarse  en  todo.  En  el  mis- 
mo sentido  se  usa  sin  infinitivo ,  co- 
mo ch%  (suple  TOictuTíJí.)  clct  ytÁcúTcg 
cC^iA  7rp¿r']o¡j,ív  y  supliendo  ítrrí  des- 
pués de  da, ,  no  hacemos  cosas  de  que 
puedan  reírse. 

§  Quando  cloí  significa ^o¿/¿T,  en- 
tra en  la  misma  elipsis  :  v.  gr.  cv% 
Q  suple  rcícurcg  )  oUg  7rcii7v  uya-^cvg  , 
no  puede  hacerlos  buenos  ,  entendiendo 
57-póí  antes  de  5rcte7v.  La  misma  fuer- 
za 
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za  tiene  oJog  antes  del  superlativo, y 
quando  se  halla  en  plural  neutro ,  ex- 
plicándolo todo  con  el  correlativo 
ToiQvrog.  Advierto  que  ovz  oioíre  ti- 
;t<tí ,  propiamente  significa  no  soy  tal, 
ó  tío  estoy  en  disposición  de. 

^  ric7cí ,  quul  ?  suele  juntarse  con 
artículo  ,  como  rc¿  ttoící,  rcwrct ,  qua- 
les  son  estas  cosas  ?  ponese  por  qual 
sin  interrogación,  y  por  woa-og  ,  qiian- 
io'i 

0'<rcg  ,  quanto  ,  y  roírcvrog ,  tanto  , 
unas  veces  aumentan  ,  otras  dismi- 
nuyen y  significan  solamente  :  el  pri- 
mer sentido  es  obvio  ,  el  segundo  se 
verá  aquí :  kcli  ^cc^ct  Aa,'^u/v  'ócrcv  \jzír>j- 
vtyKív ,  ilrct  úivoLi^iiToLi ,  tomando  una 
hacha  no  hace,  mas  que  arrimar  la, y  lue- 
go la  retira. 


AL- 
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indeclinables. 


O 


'Vi  dicen  los  gramáticos  que  es 
conjunción  ,  y  se  explica  como  qiiod 
latino  ,  distinguiéndole  de  o ,  Tt ,  re- 
lativo ;  pero  casi  siempre  es  el  relati- 
vo ,  al  qiial  añaden  tí  los  Áticos ,  y 
aunque  alguna  vez  equivale  á  la  par- 
tícula qiiod ,  como  e;^£v ,  otí  |ScuAe- 
Tcti ,  dice  que  lo  quiere ,  con  todo  eso 
-en  varias  ocasiones  está  sin  el  uso  de 
unir  una  proposición  con  otra  ,  que 
es  propio  del  qiiod ,  y  con  solo  el  ofi- 
cio de  pronombre  ,  que  es  referir  el 
nombre. 

§  Muchas  veces  no  se  traduce  el 
'¿Tt  :  como  Éi77-£i/  üTt  íyo!>  'íí¡ja  ,  dixo  ,  yo 
soy  :  otras  se  halla  tÓ  por  otí  :  v.  gr. 
ét^rev  ctbTw  ro  á  ^macrcfA  ,  dixole  ,  si 
puedes. 

§  Qiíando  ctí  se  traduce  porque  , 
es  acusativo  que  supone  kclto-  calla- 
do ,  lo  que  sucede  aun  en  las  inter- 

ro- 
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rogaciones  ,  como  otí  ji^eTí  ou>c  v]^v- 
vY-i}"/¡¡xí)i  íkCíclKÍív  'avr'oipor  qué  no  hemos 
poaido  expelerle  ?  esto  es ,  Ka^'  ort ,  ó 
bien  (^tcTi. 

Mas  difícil  es  m  fjLví ,  que  tradu- 
cen ,  nisi ,  í//zo  y  el  orí  también  es 
relativo  con  elipsis :  v.  gr.  Urcg  roü 
KQC-¡u,cv  c'vóív  í<rrtv  ctí  ¡uYí  i:^%a,  ttov  kí- 
vcv,fuera  del  mundo  fiada  hay  ,  sino  es 
que  acaso  haya  el  'vacuo  ó  njacío ,  don- 
de hay  elipsis  de  íi ,  si  (  h  ¡ul:^  ,  sino  ) 
con  hipérbaton  de  otí  ,  debiendo  estar 
íijuY,  '¿Tí  rc^xct ,  sino  es  porque  quizá. 
Quando  después  se  halla  «at  ,  ta7n- 
bicn ,  se  aumenta  la  fuerza  del  senti- 
do ,  y  parece  que  hay  una  ilación ,  que 
se  traduce  por  quin  ,  /w/no  'vero  ,  mas 
antes  ,  como  rovg  ¿Áeyxovg  cb  ^ií(pv- 
ytv ,  orí  ixy¡  Kcu  ¡uí^\Áov  rcvroií  íctvroí 
"úzjc^tlg  yiyvóvicrív ,  no  se  libró  de  las 
acusaciones  ,  mas  antes  dio  en  ellas  sin 
a  divertirlo. 

§  Tal  vez  es  preciso  suplir  el  ort, 
V.  gr.  c\i}c  mv'jctro  mu  oúvctfjLiv  7rúir¡ira,iy 
á  fxy¡  ^ suple  ort)  oÁíyovg  í^ípdTnva-ev  , 
no  pudo  hacer  mas  milagros  allí ,  que 
curar  unos  quantos  enfermos. 
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o'^Tt  ,  quam ,  mucho  ,  muy  ,  debe 
resolverse  por  el  relativo  también :  ot* 
iyyvrarct ,  muy  cerca  ( xot-9-'  ot(  ,  en. 
valor)  en  qitanto  ,  Lpianto  ,  mucho.  Del 
mismo  modo  se  explican  estos  pa- 
réntesis ( e'j  olj"  oTí ,  />?>»  /o  í/  yo  ) 
donde  ort  vale  quanto ,  y  mucho  ,  bas- 
tante. 


partículas  negativas. 


D< 


os  negaciones  en  griego  como 
en  castellano  ordinariamente  niegan 
mas  que  una  ,  y  aun  suelen  ponerse 
muchas  de  seguida  para  negar  con 
mucha  mas  fuerza.  Algunas  veces  dos 
negaciones  afirman  ,  como  en  la- 
tin  ,  con  que  teniendo  presente  esta 
doble  virtud  de  la  negación  que  no 
necesita  exemplos ,  será  fácil  entender 
su  uso ,  ya  se  niegue  en  fuerza  de 
nombre  ,  verbo  ,  ó  partícula  ,  recur- 
riendo al  diccionario. 

La  partícula  a'n  ,  í/ ,  de  í¿^ ,  co- 
mo ,  *k  «(píjie ,  si  perdonareis ,  muchas 
Y  ve- 
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veces  es  potencial.  Juntase  con  todos 
los  modos  y  tiempos  ,  y  quando  es- 
tá con  indicativo ,  le  da  fuerza  de  su- 
juntivo ,  como  %^v¡(rífÁOjr<troi  ya^  a.v 
y.a-ctv ,  porque  serian  muy  útiles.  Con 
todos  los  tiempos  de  infinitivo  y  par- 
ticipios ,  aunque  son  indiferentes  i 
toda  diferencia  de  tiempo ,  denota  ca-. 
si    siempre  futiyo  :  v.  gr.   ^ckíI  /u.oi 

cKUcr^cti  íKcLírroi ,  ¿xttí  WoT£  otoño  , 
É%eiv  ctv  7rA^ía->iitja,(Ty.ívoíi  xpricrotS-otí  , 
pareceme  que  proponiendo  premios ,  co7t- 
segiiirás  que  se  exer citen  en  esta  ocupa- 
ción ,  /  en  la  necesidad  podrás  '^alerte- 
de  ellos  yd  endicstrados ;  dos  presen-- 
tes  TTOiuv  ,  ¿%etv  ,  por  futuros.  Mu- 
chas veces  es' expletiva  ,  especialmen- 
te quando  se  dobla ,  otras  debe  su-^ 
plirse. 

§  K'v  suele  valer  por  un  verbo  , 
que  para  abreviar  ,  no  se  expresa,  v. 
gr.  'rccrctvTV]^/  íTtoiYitrctvTo  CTrovórv  oo">jv- 
■zsrgp  ctí»  Tvig  tktvfSif  X^pag  7rop^cvfA,tvr¡g, 
andu-vieron  tan  diligentes ,  cojno  si  fue- 
ra su  propio  pais  '-el  que  se  talaba ,  esto 
es  f'¿o~r}\>7np'kv  í7rnr¡crciyro  g-Travonv- 
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,     DE   ALGUNAS  J^RM^Q^SieíONfiS^-^, 

on  k¡iA,(pi ,  ^Epty  el  artículo  se  ha- 
ce una  perífrasis  de  dos  sentidos  :  el 
primero  para  significar  la  persona 
principal ,  como  d  afjL<p¡,  rov  o'p(p£í¿  , 
Orfeo  y  en  lugar  de  o'pí^ey?  •  o*  'ZP'fP' 
T3V  ^lAíT^-^rev  Wí  A'Áé^cív^pov ,  Felipe  y 
^lexandro  :  ^AÓoi/  crpcí  tá?  57-€p<  tuv 
MoípOotv  KcCi  Mctpíav ,  fueron  adonde  es- 
taban. Marta  y  Marta  El  segundo 
sentido  es  ,  quando  se  explica  la  per- 
sona pripcipal  y  su  compañía  ,  v,  gr. 
cí  -n-ifi  Tov  Kupiv ,  Ciro  ,y  su  comitinja  : 
61  cifA,(p}  rov  E^TrÍKovpov  ,  Epiciiro  y  sus 
Sectarios.  Puede  añadirse  tercer  seur 
tido,  Y  será  quando  se  denota  la  com- 
pañía y  no  la  persona  principal  ,  cot 
mo  TQíg  k¡bL(p'  civrcv  ^cpv(pcpcig  ,  d  sus 
guardas  de  Coxps  ,  y  aquí  entran  las 
frases  en  que  hay  elipsis ,  01  Tnp)  roí 
Up¿ ,  suple  £*v6p6t)7roí ,  los  Sacerdotes-, ,  los 
hombres:  que  se  ocupan  en  las  cosas  í^ti 
gradas,u,  7".  r  ■ .  ;•-■.-  -yj 

,u[         '  Y  2  Es- 
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Esta  diferencia  de  sentidos  causa 
equivocación  ,  y  para  precaverla ,  ser- 
virá la  regla  siguiente  :  Qiiandú.  hay 
iin  nombre  junto  con  el  artículo  ,  o  al- 
gún partiti'vo  que  se  refiera  al  tal  arti- 
culo y  le  rija  á  geniti'vo  ,  se  toma  esta 
perífrasis  en  sentido  de  multitud : 
exemplo  de  lo  primero  oí  Treft  A'fx- 
Kío-íAccov  A'Kct^y,fjLeíÍKci ,  Arcesilao  y  sus 
Sectarios  los  Académicos :  exemplo  de 
io  segundo  :  ttmIctoi  twv  'n-tfi  TtyeA- 
Ajov  Kctl  N'jjjiC^i^iov ,  muchísimos  amigos 
de  Tigelioy  Ninfidio. 

§  Dicen  algunos ,  que  se  ponga 
él  verbo  en  singular  quando  se  trata 
de  persona  sola  ,  para  quitar  la  duda, 
como  01  Trept"  tov  UavKov  Aeyet ,  ajirma 
ó  dice  S.  Pablo ;  pero  solo  traen  un 
testimonio  de  Heródoto  (a)  que  ade- 
mas de  ser  singular ,  tiene  mil  difi- 
cultades. 

?'  í(a)    Lib.  I.  cap.  62. 

La  partícula  u>q  se  halla  con  tan- 
tos usos  ,  que  unas  veces  parece  ad- 
verbio ,  otras  preposición ,  y  aun  con- 
►¿_;  ■  jun- 
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junción ;  pero  en  realidad  siempre  es 
partícula  de  relación,  y  semejanza ,  y 
significa  ut ,  sictit ,  qiiasi ,  ^ro  ,  como  , 
del  mismo  modo  que  y  como  si  y  en  lugar 
de  ,  Í3rc,.  Tal  vez  recibe  acento  ,  sigr 
nifica  así  y  y  vale  rúig  por  av^uq.  Quan- 
do  decimos ,  por  exemplo,á5  íínéf 
caí  ,  se  suple  'í^ío-tí  ,  según  pie  de 
lerse. 

§  Denota  también  relación  en  es- 
tas expresiones  ,;A,ei^&)v  >1  ¿5  kat  o¿v- 
B-pcúTTov ,  mayor  de  lo  que  corresponde  á 
un  hombre  ;  rJcpAof  cl$  tt^U  f^^  >  ^^'^^ 
si  se  comj^ ara  cotí  migo. 

§  alg  T¿xí<rrct  Y  otros  superlatir 
vos  así  ,  tienen  callado  un  verbo-, 
como  ivvcircik  ,  CQjt.  la  posible  bre- 
'vedad»:  n 

í2$ ,  se  pone  después  de  algunos 
adverbios  para  aumentar  la  significíi- 

Cion  ,  V.  gr.  uxÉpCpt/óJí  ¿jg  Xetífico  ,  éxcír: 
si'vamente  me  alegro  ,  en  el  qual  sen- 
tido entra,  quando  se  toma  por  quam 
admirativo  ,  como !  cxemplo  ¿í  stpyct- 
Aeív  xpayju.'  £<rTií' ,  que  cosa  tan  terri- 
bles es\ 
§  Suele  decirse  que  la  usan  los 
y  2  Grie- 
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Griegos  en  lugar  de  Txr^k  i  á  "hácia^ 
que  entonce^  rige  acusativo  ;  pero  qí 
falso:," pues-  th'-o\%iS-a^i  ¿5  tsi»?  A'O»?- 
7ctUvg' ,  ir  d  lóf  ÁPeiiienses. ,  y 'i?n  otras 
locuciones  así ,  se'  suple  it?  ^  d  jr^og , 
para  que  rija  él '  ¿tlisativo  ,'  y  íá  fuer- 
za'será  ,  oíxiS-¿t,i  ¿Tg  \kg  ravg^  A'^vi'iictíovg.  ' 


WP  V  E  TC  t'  E  N  £I-AS 

-v.x>  Ti.-      sobre  los'rverbos'^-^'^H'''^  ^  "^ 

'orno  todos  'tós'  vérbo^ 'acljbtívos' 
Son  ide  suyo  activos ,  d  pasivdst;  y  í^o- 
demos  mirarlos ,  &  en  quánto" '  nacén 
pasar  su  accio ti  á- extraño  siigeto,  lo' 
qual  es  propio  del.  verbo  activo  ',■  6 
<¿güh  que  enclérríili  en  sí  la'accion, 
lo  que  es  pécftiliar  del.  absoluto ''  jr 
fieutrp  ,  sucede  que  los  ae'tiVós  sé  td- 
rrián  absolutamente  y  como  pasivos  ; 
pero,  supliéndoles  el  a  cu  sativo';  se  re-i 
duce'n  á  Su  éstadb-  naturaí 'í'V.^'gr. 
W£¿(^/p<w  ,  me' restablezco  ,-^'úplé  ¡x'é  ^ 
pues  este  verbo  propiamente  signifi'-' 
Ca'k'vanto',  Iknxt  arribar :  TrpcciyBi/.  es 
"-^^^^  r.  i  ac- 
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activo  ,  producir  ,  adelantar  ,  y  quaiir 
do  significa  a'vani.arse  ,  adelantarse  , 
consiste  en  tener  tácito  el  acusati- 
vo correspondiente  :  xataAl;»  con 
propiedad  deshago ,  disiielnjo ,  y  quan- 
do  se  toma  por  morir  ,  entendere- 
mos el  acusativo  tov  jSícv  ,  dexo  ,  6  di- 
sueHo  la  'vida ,  hay  otros  infinitos 
así. 

Por  el,  contrario  los  que  llaman 
neutros  se  vé  que  son  activos  muchas 
veces,  como  (^>]íret?  ^64  dar  asme  'vida, 
¿nc.  lo  que  acaso  prueba  que  no  hay 
tales  verbos  neutros.  tí. 

§  Algunos  de  estos  que  llaman 
neutros  ,  tomando  régimen  de  pasi^ 
vos  ,  parece  que  reciben  el  sentido 
también  :  V,  gr.  ¿cWS-^tvev  yjzs-o  yuvat- 
xcV  (poípfjídizcó  ,  murió  de  veneno  ,  que  le 
dio  su  muger  ,  esto  mismo  sucede  con 
otros ,  que  por  nuestro  modo  vulgar 
de  traducir ,.  se  juzgan  pasivos  ,  como 
yvifjLo} ,  estoy  lleno  ,  propiamente  tengo 
plenitud. 

§     Los  pasivos  se  hallan  también 
absolutamente  ,  y  entonces  deberá  su- 
plirse la  preposición  con  su  caso  ,  v. 
Y4  gr. 
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gr.  AouícS-átt ,  la'varse  ,  suplo  a  se  6  ab 
aliquo. 

Verbo  ócpetAíd  ,  debo  :  imperfecto 
üj(Pb\ov  ,  aoristo  segundo  ¿(pgAov ,  Jó- 
nico ólpÉAcv  :  estos  son  tiempos  siem- 
pre ,  aunque  adverbios  en  la  traduc- 
-cion  ,  I  ó'c^éAov ,  oxald  que  yo  ,  2  ??, 
oxalá  que  hi  ,36,  oxalá  que  él ,  i^c. 
supliendo  eifig ,  ¿iib-í  ,  que  contienen 
la  tuerza  de  desear,  v.  gr.  M)i  ó'^peAov 

VíXx;/  ,    esto    es  ,   íW    o<Pbáo\>    fXV[    vizav  j 

oxalá  que  yo  no  hubiera  'vencido  :  con 
la  misma  fuerza  se  vé  el  aoristo  pri- 
mero w'^eAAü.  Suele  hallarse  o^eAai; 
junto  con  optativo  ó  sujuntivo  :  co- 
mo Q^iKov  Kc(,ríu(juv^ííyicrct\i  c¿l  '00  íÍ  julov  , 
oxalá  que  se  dirijan  mis  pasos  :  aquí 
oXiiKov ,  según  Lanceloto  ,  es  partici- 
pio neutro  con  elipsis  de  Kctr¿  ,  y 
vale  Kttr  ¿'(peAov ,  si'gun  el  deber  ,  su- 
pliendo ííU  ,  oxalá  que ,  y  esta  expli- 
cación me  agrada  bastante. 


LOS 


Griega.  345 

LOS    TIEMPOS, 


E> 


íl  aoristo  primero  denota  que  la 
cosa  sucedió  poco  antes  ,  y  el  segun- 
do que  aconteció'  mas  tiempo  lia  , 
por  lo  qual  este  es  mas  indetermi- 
nado que  aquel ,  y  se  toma  con  mas 
freqüencia  por  otros  tiempos  de  pre- 
sente ,  pretérito  y  futuro.  En  el  uso 
suelen  confundirse  los  dos  aoristos , 
sirviendo  uno  por  otro  ,  como  los  fu- 
turos también ,  no  obstante  que  el 
futuro  segundo  denota  cosa  mas  dis- 
tarite  de  venir  ,.que  la  significada  por 
el  primero. 

§  Los  aoristos  pasivos  de  los  ver- 
bos en  ofjLOLi ,  que  no  tienen  activa  , 
unas  veces  están  con  fuerza  de  acti- 
vos ,  otras  de  pasivos  ,  v.  gr.  lahí^  , 
d  que  curó ^ y  el  curado-,  los  pretéritos 
pasi\'os  suelen  tomarse  también  co- 
mo activos  i  en  correspondencia  á  los 
verbos  comunes  del  latin. 

§    Los  verbos  pasivos  con  dos  ao- 

ris- 
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ristos ,  antes  se  ven  en  el  segundo  que 
en  el  primero  .  v.  gr.  LTAr.yt^v ,  mejor 
que  tTrXn yM'^  •  fui  herido. 

§  El  aoristo  primero  medio  es 
muy  usado  en  significación  activa  y 
pasiva ,  el  segundo  es  maS  común  con 
significado  activo. 


L  O  S    M  O  D  O  S. 

-L/1  aoristo  primero  de  sujuntivo  re-- 
cibe  las  mudanzas  que  hay  en  el  in- 
dicativo: v.  gr.  n^oú , apaciento  /im^ct, 
nífÁ,ü>.  ' 

§  Pórtese  indicativo  por  sujuntivo 
y  por  optativo  ,  y  este  se  usa  á  veces 
por  aquel.  :  '"^ 

§  El  imperativo  suele  servir  por 
futuro  (en  realidad  lo  es)  explican- 
do lo  venidero ,  como  oía"  m  '7ro'<,i^- 
o-fiv ,  bien  sé  que  lo  harás',  y  al  contra^' 
rio  se  manda  por  futuro ,  como  erí' 
nuestra  lengua  ,  harás  ésto  ,  por  haz.. 
Es  falsa  que  el  imperativo  se  ponga 
por  infinitivo ,  d  al  contrario  ,  pueS 
en  estas 'frases ,  i,ictf>ruf>iviv  -^ív^n  <ptv- 

ynv. 
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7,íiV.,_se  suple  %pí ,  &c.  Con'viene  ¡udr 
de  falsos  testimonios.  El  presente  de 
imperativo  manía  empezar  á-h^ioer 
la  cosa  ,  el  aoristo  hacerla  hasta  su 
conclusión  ,  y  el  perfecto  deberá  pa- 
recerse al  aoristo. 

No  hay  mas  rriüdanzas  de  modos 
qué  las  dichas  ,  y  es  falso  que  el  infi- 
nitivo se  tome  por  el  sujuntivo  :  lo 
de  Demdstenes  :  rl  •\^y\^í(^¡^'^  rwrn 
ypá^írj*  ^rAetv  \7n.r0vg  roTTcvg  ,  doy  es-^ 
té  deéreto  ,  navegar  al  sitio  ,  ó  se-  ex- 
plica supliendo  «í'e/s  es  preciso ,  d  to- 
rnando 7rAe7v  íTri  -ro'jg  roTTovg  ,  como 
nombre- junto  por  aposición  con  «vj^/;- 
(Pi'ry.Kt;.  Tampoco  está  el  infinitivo  por 
áüjüritivo  ,  quando  se  junta  con  las 
páítíéiflas  wg  ,  ¿írVe ,  /Trpí'v ,  SíC.  Trcopci,' 
«aAw  wt€  rvxB^'yexhortote  d  lograr^ 
donde  ¿1  infitiitiyo  hace  veces  de 
nbínbi'^e  ,  regido'  acaso  de  ^rpó?  tácito. 

§  ;  El  infinitivo  y  participios  pue- 
den significar  todas  las  diferencias  de 
tiempo  ,  pues  t%itv ,  tener  ,  se  halla 
con  significación  de  futuro  ,  y  'y.a.xo-^ 
fxivog_ ,  el  que  pelea  ,  con  la  de  presen- 
te ]  futuro  y  pretérito  ,&íc.         o^aio^ 

ra  VER- 
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VERBALES    EN    ¿oí. 


L 


íos  verbales  en  eav  rigen  por  lo  co- 
mún el  caso  de  su  verbo  ,  y  para  la 
resolución  se  han  de  considerar  co-, 
mo  nombres  substantivos ,  que  mu- 
chas veces  denotan  una  especie  de 
obligación  :  v.  gr.  fxvyif^ovívreov  ©eou, 
es  debido  acordarnos  de  Dios :  xoajta 
f¡T']ov  oíKcuTTíov  j  cstds  cosas  se  handd 
oír  menos :  y  en  ambos  exemplos  pue- 
de suplirse  eVrí,  aunque  no  hay  ne- 
cesidad ,  como  la  hay  en  los  partici- 
pios sin  verbo  alguno.  El  sentido  de 
los  nombres  verbales  se  explica  así : 
Tavret  v¡T^ov  oLKov(rTeov  ,  esto  es  ,  to 
kzouiiv  ToLvret  r¡V]ov  ct)cov(rreov.  ^.os  Ati- 
cos  usan  estos  verbales  en  plural  iv.gfé 

rea.  ilmi ,  dixo  que  hacían  agr/.i^io  los 
Atenienses ,  /  que  se  ¡es  debia  hqcer 
guerra  :  rwv  xpcLrovvrcúv  olkívítxscí  ,  de- 
be obedecerse  á  los  que  mandan  ^  ¿^, 
donde  hay  una  especie  de  silepsis  se- 
/  me- 
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mejante  á  la  de  ^¿'a.  rpíxn.  Qiiando  se 
expresa  el  substantivo  ,  concierta  con 
los  verbales  como  adjetivos  ,  v.  gr. 
o  kyci^og  ¡Liovcg  ri¡uv¡Tíog  ^  solo  d  hombre 
de  bien  debe  ser  honrado. 

Si  la  sintaxis  es  diferente, contem- 
plemos al  verbal  como  un  nombre 
substantivo ,  que  rige  el  caso  de  su  ver- 
bo :  v.  gr.  cL^xñv  re  e'/ctv  ctt/Tw  afiKreov, 
¿ÍTrojULív ,  hemos  dicho  con  que  exordio 
debe  em_pezar :  donde  cLf>Kréov  se  consi- 
dera como  un  substantivo  que  gobier- 
na acusativo  del  mismo  modo  que 
oCpxo/xcii ,  empiezo  ,  de  donde  sale ;  á  la 
manera  que  tactio  rige  el  mismo  ca- 
so que  tango  en  latin,en  esto  de  Plau- 
to  ,  quid  tibi  hanc  tactio  est  ?  por  qué 
la  tocase 

§  Si  después  de  estos  verbales  hay 
otro  acusativo  que  concierte  con  ellos 
como  con  el  infinitivo  ,  consiste  en 
que  tienen  fuerza  y  acción  de  verbo, 
como  Kol  fXifxv\rbo')  rcturot  ^civ¡Á¿Fona,qt 
y  que  esto  debe  ser  imitado  por  los  que 
los  admiran. 


CAN- 
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CANTIDAD  DE  LAS  SILABAS^ 


ras  vocales  g ,  o ,  son  breves  de  su 
naturaleza;  j?  ,  a ,  y  los  diptongos, 
largas ,  «t ,  í  ,  u  ,  indiferentes.  Tal  veZ; 
se  elide  por  apostrofo  la  primera  vo- 
cal de  una  dicción  ,  como  '^  'yct^k 
por  w  ■x.ycL^í  ,  6  bueno.  Quando  dos 
silabas  se  contrallen  en  una  ,  se  llama 
Simccfoncsis  ,  como  xpva-ío)  ,  dorado  , 
disílabo  :  diéresis  ,  quando  de  una  si- 
laba se  hacen  dos  ,  como  ívcppuv ,  ale- 
gre ,  trisílabo ,  por  ívíp^m ,  disilabo. 
Llamamos  cesura  ,  quando  despuesr 
de  segundo  ,  tercero  ,  quarto  ,  quin-. 
to  pie  se  alarga  en  ün  de  dicción /al- 
guna breve.  .  ■  . 
§  La  cantidad  de  las  vocales  indi- 
ferentes se  conoce  por  alguno,  .de-; es- 
tos principios  :  uno  ,  por  posición; 
dos  ,  por  vocal  ante  vocal :  tres  ¡,,  por 
acento  :  quatro ,  por  contracción  ;  ,cin- 
co  ,  por  dialecto  :  seis  ,  por  deriva- 
ción :  siete  ,  por  composición  :  ocho  , 

por 
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por  incremento  :  nueve  ,  por  regla  : 
diez  :  por  exérriplo  y  autoridad ,  co- 
mo dirán  los  versos  siguientes. 
Posición ,  la  vocal  puesta  antes  de 

otra , 
Acento  ,    contracción  ,    también 

Dialecto , 
Derivación  ,  compuestos  ,  incre- 
mento , 
Regla  ,  y  autoridad  ,  dan  la  pro- 
sodia. 


POSICIÓN. 


I 


a  vocal  breve  antes  de  dos  con- 
sonantes ,  d  de  una  doble ,  en  la  mis- 
ma dicción  d  en  diversas ,  es  larga 
por  posición ,  aunque  el  cr  suele  eli- 
■"  dirse  sin  hacerla. 
'  §  La  vocal  breve ,  antes  de  muda, 
á.  que  sigue  liquida  ,  y  antes  de  vr"] , 
xíj ,  ¡uív ,  se  hace  común  ,  y  algunas  ve- 
ces antes  de  una  sola  liquida. 


vo- 
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VOCAL  ANTE  VOCAL. 


L 


ras  vocales  largas  y  diptongos  pue- 
den ser  breves  á  nuestro  arbitrio , 
quando  la  dicción  siguiente  empie- 
za por  vocal  o  diptongo  ,  suponien- 
do ,  que  ha  de  seguir  inmediatamen- 
te á  la  vocal  de  cantidad  arbitraria. 
§  La  vocal  breve  antes  de  larga 
d  de  diptongo  permanece  breve ,  sí- 
no  se  alarga  por  licencia  poética. 

ACENTO. 

La  illtima  es  breve  quando  la  pe- 
nilltima  tiene  circunflexo  ,  como  el 
e&  de  ¡jíova-cL. 

§  Toda  silaba  con  circunflexo  es 
por  naturaleza  larga  ,  como  la  v  de 
TTv^  , fuego.  Otras  reglas  deben  tomar- 
se de  la  doctrina  de  los  acentos,  de 
la  qual  se  infieren. 


día- 
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\     /DIALECTO. 

El  ct ,  en  que  se  convierte  la  v\  por 
dialecto  dórico  ,  es  larga ;  pero  si  es 
por  eolico  la  conversión  ,  el  c*  será 
breve  :  v.  gr.  w¡/,(!^c.  por  vvy^(p>¡,  ct  bre- 
ve ,  C^>(it.^(}-  dórico  por  (p>;^>? ,  larga ; 
aquel  es  la  esposa ,  este  la  fama. 
.  §  El  át  que  nace  de  dialecto  Jóni- 
co ,  es  breve  en  las  penúltimas  de  los 
pretéritos  ,  como  yeyctct  por  yíyviKct , 
de  y¿oú ,  nazco,  y  en  las  terceras  per- 
sonas de  plural  pasivo  ,  como  TíTv(¡^a- 
rcLi ,  fueron  heridos  ,  d  medio  ,  como 
Tv'^ctíciro ,  por  rv'^AívTo. 

§  El  Oí.  interpuesta  por  dialecto 
Jónico  en  los  verbos  en  ¿u  ,  prece- 
diendo" silaba  larga ,  se  alargará  :  v.  gr. 
fÁ^etiucict^  por  fxcufjíoi ,  desea  con  ansia  , 
.como  en  las  terceras  personas  de  plu- 
ral Jónicas  de  los  verbos  en  /xt ,  v.  gr. 
.Ti^Écto-t ,  ponen. 

y     DERIVACIÓN. 

Los  derivados  guardan  la  canti- 
,    ,  Z     '  dad 
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dad  del  primitivo  ,  como  vizdcú ,  'ven- 
Z.0  ,  viKYi ,  'victoria  ,  con  i  larga  ;  pero 
el  ct  de  ■xi^íoq ,  eterno  ,  áevvotcg ,  ^e^ 
renne  ,  es  larga  ,  siendo  breve  en  ae/, 
siem_pre. 

COMPOSICIÓN. 

Los  compuestos  suelen  tener  la 
cantidad  del  simple ,  como  t/^^  ,  hon- 
ra ,  oiri¡Aoq  ,  deshonrado  ,  t  larga. 

§     A  privativa  es  breve  en  compo- 
sición ,  ¿Tíftof ,  y  también  ^ct ,  ¿'p* , 


INCREMENTO  DE  NOMBRES. 


A. 


..  El  A  incremento  eolico  de  los 

genitivos  es  largo  ,  como  Amícto ,  y-ov 
crdicúv. 

^  A ,  incremento  de  la  quinta  de- 
clinación es  breve  ,  uno  en  los  neu- 
tros en  06 ,  cip  ,  cbí  y  como  o-óJfict ,  vtx- 
Tap  ,  néctar ,  xpg^t?  ,  carne  :  dos  en  los 
masculinos  y  íemeninos  en  ug ,  co- 
mo 
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mo  TietKXcLq ,  Fdlas ,  iaíKcl^  ,  negro  : 
tres  en  los  nombres  en  -vj/  ,  como 
a'^P^nJ/  ,  Árabe  ,  y  en  muchos  en  J  , 
como  ;cÓA5!,| ,  adulador :  quatro  en  los 
masculinos  y  femepinos  en  ap  >  A? , 
como  ¡uídiKctp  ,  bienanj enturado  ,  ¿A? , 
mar  ;  pero  larga  en  •4/j>p,  pó?  ,  ¿"Z  ¿"ííor- 
«/«o  ,  ave. 

§  El  genitivo  mcg  es  largo  ,  como 
TtT3íi/o5  ,  menos  en  TctAa?  ,  aesgr acia- 
do  ,  y  ^£Ac6í ,  7zegrc. 

§  El  genitivo  en  ¿to?  de  los  en  cLvg, 
es  breve  ,  como  vavg ,  voto?  ,  nao  ,  y  el 
tó  de  los  sincopados ,  como  en  Trce-Tp*- 
<ri ,  ¿í  los  padres. 

I,  incremento  ,  es  breve  ,  uno,  en 
los  nombres  neutros ,  ro  ¡jisái  ,  irog , 
miel :  dos  en  los  masculinos  y  feme- 
ninos baritonos  en  log ^  ihg ,  íTcg  ,  co- 
mo f'p(? ,  i^og  y  contienda  :  tres ,  en  los 
femeninos  acutitonos  en  i^og  ,  como 
TTcirpi; ,  í^og  ,  patria. 

§  Es  largo ,  uno  ,  en  los  masculi- 
nos y  femeninos  que  tienen  dos  ter- 
minaciones en  nominativo  ,  como  o 
^iXl^íg  ,  y  hÁ(piv ,  7vog ,  del/in  :  dos ,  en 
los  monosílabos,  como  n  jíii/j  pivój ,  na- 
Z  2  riz; 
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riz  ;  pero  A'?  ,  Ates ,  Mpiter  le  abre- 
via. También  es  largo  en  o'puq ,  t6o?, 
¿allina  ,  y  muchas  veces  en  ivKvnf^ihg, 
los  ae  buenas  botas  de  montar. 

§  I ,  incremento  de  los  nombres 
en  tj ,  i\Jy ,  es  breve  en  muchísimos  de 
ellos  ,  como  en  >5  6f/J  ,  rpí^óí ,  cabello, 
o  xep.i'sj/  ,  vtCc5 ,  aljofaina. 

T ,  incremento ,  es  breve  ,  uno ,  en 
los  monosílabos  en  vg  ,  como  ftDf , 
fjLvcg ,  ratón  :  dos ,  en  los  neutros,  en 
V  ,  como  To  yów  ,  vcg  ,  rodilla  :  tres  , 
en  los  oxítonos ,  paroxítonos ,  y  cir- 
cunflexos  en  vg  ^  vp,  como  o  vt^vg ,  vcg^ 
muerto  :  quatro  en  los  en  i/J ,  v^  ,  co- 
munmente ,  como  ow^  ,  t»%oí  ,  uña  , 
Xa^Áv-^y  vZog ,  acero  ;  pero  es  largo  en 
ypu-v}/ ,  Tróg ,  ¿"rf/b  ,  yv-\^ ,  Trcg  buytre. 

§  El  incremento  v  es  largo  en  los 
nombres  que  en  nominativo  tienen 
las  dos  terminaciones  vg ,  vv  ,  como 
^o^Kvv ,  y  4>óp?ctyí ,  vvcg ,  Forcis. 


CAN' 
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CANTIDAD   DE   LOS   VERBOS. 


JL^í 


^a  vocal  inmudable  tiene  en  el  im- 
perfecto activo  Y  pasivo  de  todos  los 
modos ,  y  en  los  participios  la  mis- 
ma cantidad  que  en  el  presente ,  co- 
mo Kpivu  ,  juzgo  ,  iKfiivüv  ,  &c.  con  t 
larga. 

§  Los  verbos  en  uvoó  alargan  la 
penúltima  del  presente  y  del  imper- 
fecto ,  V.  gr.  fjíoXvvcú  ,  mancho  ;  pero 
los  en  ¿veú  la  abrevian ,  sino  se  for- 
man de  futuro ,  como  avÍjÍvcc  ,  aumen- 
to ;  de  cti>Jct-v¿«j.  Los  en  uW,  iid  tienen  en 
cierto  modo  común  la  penúltima. 


FUTUROS  Y  AORISTOS. 


<2L  cantidad  de  los  futuros  y  ao-^l 
ristos  consta  por  las  formaciones ;  pe-^ 
ro  a,  y\  ,v  y  penilltimas  de,  los  futu- 
ros de  los  yerbos  en  <*&> ,  tíj ,  nu  ,  son 
Z3  lar- 
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largas  ,  como  Xva-ca  de  Ay«  ,  desato  , 
aunque  por  licencia  se  hallan  breves. 
Los  futuros  y  aoristos  segundos  tie- 
nen la  penúltima  breve ,  como  %J^fit Adí, 

€'\|/'ú£,Afiv. 

PRETÉRITOS. 

•■'■  Sí  la  vocal  indiferente  es  breve  en 
futuro  y  aoristo  primero  ,  también 
lo  es  en  perfecto  activo  ,  y  pasivo  ,  y 
en  aoristo  y  futuro  primero  pasivo  de 
todos  los  modos. 

§  El  ¿t  aumento  en  los  verbos  es 
breve ,  como  rerv(^nrov  •,  pero  la  de 
la  tercera  persona  plural  del  perfecto 
en  ctTi ,  como  Tírv<pa,<ri  ,  es  laiga,  y 
la  del  participio  femenino  en.  e&m  , 
como  rv-^Ao-cL.  

VERBOS    EN '¡[tr^'^' 

La  reduplicación  propia  de  los  ver- 
hissen  ftt  es  breve  ,  si  la  posición  nó^ 
la  alarga.  .-      .    í 

-'§  ^A  de  la  segunda  conjugación 
siempre  es  breve  ,  menos  -en  las  per - 

-  so- 
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sonas  cu  eta-t  y  participios  de  activa. 
§  r  de  la  quarta  conjugación  se 
alarga  en  el  singular  de  activa  ;  pero 
en  dual  y  plural  activos ,  y  en  toda  la 
voz  pasiva  y  media  es  breve.  En  el 
imperativo  de  singular  se  abrevia  la  u 
de  los  polisilabos ,  y  se  alarga  la  de 
los  disílabos ,  como  xAüQt ,  oje. 


PRIMERAS   Y   MEDIAS   SILABAS 

en  los  nombres. 


K 


o  es  preciso  abreviar  la  vocal  in- 
diferente ,  que  está  antes  de  otra  vo- 
cal ó  diptongo.  .,  ,r, 

§  El  ct  del  superlativo  es  breve , 
como  en  (roO(¿T<&xcg. 

§  Los  nombres  en  f<*  aciititonos  , 
que  tienen  la  última  larga,  abrevian 
la  penúltima ,  como  o-o^ict ,  sabiduría, 
exceptuaiise  otvi'ce .  tristez.i ,  zcvícL^pol- 
ruó  y  KcthLet .,  nido  y  y  ^^y.inL  ,  sedal. 

La  í  es  breve ,  primero  en  los  com- 
parativos neutros  en  to» ,  como  ''.¡^ícv  , 
mas  siid've  :  segundo  en  los  diminu-» 
tivos  en  iov »  como  Kof^Áa-iov  :  chicuelo  : 
Z  4  ter- 
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tercero  en  muchos  adjetivos  en  ts?, 
como  oi^iog ,  digno  :  quarto  en  varios 
substantivos ,  V.  gr.  (^icg^^oiiía  :  quinto 
en  los  nombres  posesivos  y  materia- 
les en  ivog  ,  como  avOpc^Vivoí ,  humano , 
Áí^ivóg  ,  de  piedra  :  sexto  en  los  que 
significiii  tiempo  ,  como  eictpívó?  ,  cosa 
de  primü'vera. 

,  _JLa  V  se  alarga  en  los  pronombres, 
como  vfjLug ,  %^osotros  ,  y  se  abrevia  en 
lo's  nombres  polisílabos  en  yvjj ,  vrm  , 
V.  gr.  yri^oc-vvY) ,  gozo  ,  yÁvKvTr¡g  ,  dul- 

ZlifLl. 

'''-'  -Exemplo  y  autoridad  consiste  en 
ifeñer  el  exemplar  de  Autor  clásico  , 
que  abrevia  ,  ó  alarga  una  silaba  ,  y 
prde  lección  de*  los  poetas'. 

•  rJD'jE   LAS  ULTIMAS. 


JLuO 


íos  acabados  en  ct  son  breves ,  co- 
iiió]}tfí¿7n^ct ,  mesa ,  rerv<pct ,  herí.Ex- 
ceptuaílse  por  largos :  primero  los  nom- 
bres^ en  6¿4,  J^á  ,  ^ct ,  como  Ofct ,  espec- 
tátülo  ,  y  los  en  ¿í¿4  que  salen  de  ver- 
"'^^  i  -  >  büs 
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bos  en  tvcó  ,  v.  gr.TrpoípíjTg/ac- ,  profecías 
con  los  en  ict .  menos  aJo,  ,  J-úpiter, 
fjiíá. ,  una  ,  TrÓTHct ,  ^'enerable ,  los  qiia- 
les  tres  son  breves :  segundo  los  poli- 
sílabos en  ísitcí.  ,  como  a^%ctioL ,  anti- 
gua ,  con  los  adjetivos  en  aob  :  terce- 
ro los  nombres  en  pc<. ,  á  que  no  pre- 
cede diptongo  ,  V.  gr.  xcip¿  ,gozo  : 
quarto  los  duales  en  ce  parisílabos ,  co- 
mo T¿  fx,cv(rct  :  quinto  el  vocativo  de 
los  nombres  en  a;  ,  cu ,  v.  gr.  5  Ai^iia'. 
sexto  los  vocativos  poéticos  ,  como  ^ 
üoÁu^diy.ci ,  Ó  FoUdainas  :  séptimo  el 
ct  dórica  en  genitivo  ,  v.  gr.  tov  Á'míc& 
por  A'tvg/oy.  -  > 

Los  acabados  en  £6v  son  breviCS,. co- 
mo TpcL^g^útv  /<í  la  mesa  ,  £Tí;\|>¿«.í'  ,  AM 
rieron.  Exceptuó  por  largos  ,  primero 
froi\i  ,  todo  ,  breve  en  los  compuestos  : 
los  nombres  masculinos  y  adverbios 
en  CÍ.V ,  como  t^toí-v  ,-  Titán  ,  ttí^clv  ,  de 
otra  parte :  ctv  de  primera  declinación, 
como  Aív£<Av,y.  de  segunda  con  acen-í 
to  en  penúltima-,  v.  gr.  (ptÁÍAv  i  amis^ 
tad.  ■■  ':■!  '  :'-\  .' 

§    Los  acabadas  en  ap  son  breves,' 
como  nKToí,^,  a(p<?ip,  al  instante;  pero  los 

mo- 
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monosílabos  ,  xoif) ,  cabeza ,  -vJ-zcCp  ,  es- 
tornino ,  son  largos. 

§  Los  acabados  en  <*?  son  largos  , 
V.  gr.  nícuTdg ,  exceptuando  por  bre- 
ves ,  primero  los  nombres  en  ag  fe- 
meninos ,  masculinos  y  neutros  ,  co- 
mo y¡  ?Ka,fÁ7r¿q ,  o  fJiíketg  ,  Te  (rtActg  yltiZ, 
segundo  los  adverbios ,  como  ¿Tpeyuotf , 
sin  temblar ,  tres  los  acusativos  de  plu- 
ral de  la  quinta  de  los  simples ,  como 

Los  acabados  en  i  son  breves ,  co- 
mo /t/cAi ,  miel  y  oTi  ,  porque  ;  pero  se 
alargan ,  primero  los  adverbios  y  pro- 
nombres con  paragoge ,  v.  gr.  vwi , 
ahora  ,  cvr:(ri ,  este  :  segundo  la  t  ática 
hecha  de  f ,  *  ,  o ,  como  cí^í  ,  por  "a  e , 
este  ,  rctvri  por  xctviA  ,  estas  cosas  , 
rcvTí  por  rcvT'^ ,  esto  :  tercero  los  nom- 
bres de  letras ,  como  cpi ,  y  los  apo- 
copados  ,  como  »p7 ,  cebada. 

Los  acabados  en  »v  son  breves ,  co- 
mo 6p}v  ,  contienda  y  7r¿Kiv  y  segunda 
'Vez  ,  y  las  silabas  á  que  se  añade  v , 
V.  gr.  'fTTiv ,  es  ,  pero  se  alargan  los 
oue  tienen  dos  terminaciones  como 

¿iA(píV  ,  (pí'í ,  delfin. 

Los 
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.:  '§  Los  acabados  en  ig  son  breves  , 
como  TTcAí?  ciudad  y  rptg  ,  fres  "veces  , 
exceptuanJo  por  largos,  primero  á 
los  que  tienen  aumento  largo  »  como 
S'éÁOig ,  segundo  á  los  monosílabos  ^ 
menos  r:c ,  indefinido,  que  es  breve.  • 
Los  acabados  -en  v.  son  breves  ,  co-, 
mo  yXvKv  ,  dulce.  Alarganse  primero 
tJ,  tu  ^  y  los  adverbios  fingidos  y, 
hu  ,  7py  ,  grii ,  y  los  nombres  de  le- 
tras ,  v.  gr.  y.v  ,  segundo  las  personas 
en  V  de  los  verbos  en  vfjn  ,  como  £(pü  , 
nació. 

•"■  §  Abreviase  t;i/,v.  gr.  o-Jv ,  con , "re 
>.vv ,  mucho  ;  pero  alargo ,  primero,  los 
circunflexos ,  como  w\ ,  ahora  :  segun- 
do los  de  dos  terminaciones ,  v.  gr. 
f  5f);i.'jí',  vg ,  Forcis  :  tercero  los  que  tie- 
nen largo  el  nominativo  en  vg ,  como 
l%^v)h  de  ¡x^vg  ir^ez, :  quarto  las  -prir 
meras  personas  de  los  verbos  en  v/m, 
como  ¿(pvv  ,  72ací. 

"  '§  '  •'  Los  acabado^  én  vp  son  largos  / 
Cómo  TTvp  y  fiifgo  ;  breve  en  los  casos 
obiiquos.  ;.-    . 

•'■'■Los  en  u?"s(!)'rí-' breves,  ico  mo  ;có-» 
p\jg:,' morrión  i-f^a^óg ,  hondo.  «íMaríío , 
-;,c  ¿ri- 
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primero  los  monosílabos  ,  como  fiug, 
ratón  :  segundo  estos  tres  Kojfxvg ,  ha- 
cecillo y  oípicvg,  red  y  o¿%Xvg  y  obscuridad: 
tercero  los  que  se  declinan  por  o?  pu- 
ro, siendo  substantivos  acutitonos ,  co- 
mo iKvt ,  vog ,  barro  y  aunque  en  lyi^vi, 
el  pez ,  la  ü  es  indiferente. 

LICENCIA  POÉTICA. 

(     c  •'  : 

Los  Poetas  Griegos  son  muy  li- 
cenciosos,  abrevian  las  silabas  largas, 
alargan  las  breves ,  abrevian  y  alar- 
gan las  indiferentes  en  un  mismo  ver- 
so ,  y  aun  en  una  misma  dicción. 
Léanse  Homero  ,  Hesiodo ,  Pindaro  , 
Tedcrito ,  y  Anacreonte. 


FIGURAS     POÉTICAS. 


^istole  y^s  quando  se  abrevia  algu- 
na silaba  larga.  Ectasis  ,  quando  se 
alarga  la  breve.  Sunecfonésis ,  quan- 
do dos  silabas  se  contrahen  en  una. 
Catalexis  ,  quando  falta  silaba  final 

pa- 
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para  completar  el  verso.  Braquicuta- 
lexis  ,  quando  falta  pie  entero  Hu' 
^ercatalexis  ,  quando  sobra  una  silaba 
ünal.  Enálage ,  quando  se  pone  un 
pie  por  otro.  Dic.l'sis  ,  quando  la  dic- 
ción final  de  un  verso  se  parte ,  de- 
xando  la  primera  mitad  al  fin  de  un 
verso ,  y  poniendo  la  segunda  en  prin- 
cipio de  otro.  Extiéndanse  estos  pre- 
ceptos por  alguna  Gramática  latina 
de  las  buenas ,  que  trahen  perfecta  la 
prosodia. 


DE   LOS   ACENTOS. 


K 


-emos  dicho  que  hay  tres  acen- 
tos ,  primero  agudo  ,  oju? ,  que  hace 
levantar  la  voz  ,  segundo  grave  ,  jGct- 
pu'í ,  que  hace  baxarla ,  tercero  cir- 
cunfiexo  ,  Tn^ia-TréfjLinq ,  que  la  levan-« 
ta  y  baxa  juntamente.  El  grave  mas 
que  acento  ,  es  privación  de  él ,  así 
solo  le  señalamos  quando  se  conti- 
nua la  oración  al  fin  de  las  dicciones, 
que  debieran  notarse  con  el  agudo  , 

si 
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sí  estuviesen  solas ,  o  concluyesen  la 
oración. 

§  La  dicción  con  agudo  en  la  úl- 
tima silaba  ( o  con  grave  por  él )  se 
llama  oxutona ,  como  Qíóq ,  Dios ,  que 
se  escribe  con  grave  si  la  oración  pro* 
sigue  ,  Qiog  ViiMu-v  y  Dios  nuestro  :  si  el 
agudo  está  en  la  penúltmia  ,  la  dic- 
ción será  paroxiitona  ,  como  Áoyog^ 
y  proparoxntona  la  que  en  antepenúl- 
tima tenga  acento  agudo  ,  v.  gr.  á^v- 
SpüTTcg ,  hombre.  La  dicción  con  cir- 
cuaflexo  en  la  última  ,  llamase  ^¿t/í- 
pomena ,  y  properispomena  la  que  le 
tenga  en  penúltima ,  exemplo  de  la 
primera  ,  (piAd' ,  amo  ,  de  la  segunda  , 
cwy.üL ,  cuerpo. 

§  La  dicción  que  en  la  última  si- 
laba no  tiene  acento  ninguno  se  dirá 
barutona  ,  porque  suponemos  en  ella 
el  grave  ,  como  debe  entenderse  en 
qualquiera  silaba  sin  acento. 


í¿  (¿ue 
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Qiie  el  acento  del  primitivo  queda  en 
los  descendientts. 

El  acento  de  la  voz 
Primitiva ,  no  habiendo 
Algiin  estorbo  ,  se  queda 
En  todo  caso  uno  mesmo. 
El  acento  de  la  dicción  primera  d 
primitiva  persevera  el  mismo  ,  y  en 
la  misma  silaba  ,  ó  en  la  correspon- 
diente á  ella ,  no  solo  al  declinar  y 
conjugar  ,  como  A  ¿y  05 ,  X'oyov  y  ÁÓyci)  , 
tÓtttcú  ,  TUTTeig  y  rvTTTíi  y  &c.   sino 
también  en  todos  los  derivados  ,  vo- 
ces y  tiempos  que  mutuamente  de- 
penden unos  de  otros  :  v.  gr.  rv7ro7- 
¡xí ,  futuro  segundo  optativo  con  cir- 
cunflexo  ,  porque  se  deriva  del  de  in- 
dicativo tvttQj  y  que  le  tiene ,  y  así  en 
otros  números  y  personas. 

NOTA. 

En  Ts  <rcofJicty  (Toj^ctTo? ,  cuerpo,  que- 
dando el  acento  sobre  la  w  ,  se  mu- 
da de  circunflejo  ea  agudo  ,  porque 

el 
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el  circunflexo  no  puede  estar  en  sila- 
ba antepenúltima. 

§  En  Ta%'?í ,  'velóz,  y  otros  así , 
persevera  el  acento  en  la  misma  si- 
laba del  genitivo  ,  tíí^jW  y  como 
continuando  la  oración  tiene  grave 
en  la  última  ,  y  aun  en  los  dicciona- 
rios se  escribe  así ,  ra,%vg  ,  parece 
que  se  muda  de  grave  en  agudo.  La 
terminación  femenina  de  este  y  otros 
semejantes  tiene  el  acento  en  la  mis- 
ma silaba ,  trocándole  en  circuníiexo, 
T<*%,e/ tí-,  porque  es  larga  la  penúlti- 
ma ,  y  breve  la  última  :  no  obstante 
lo  dicho  ,  í?\.ct%vg  ,  pequeño  ,  y  Áiyvg  , 
¿•OKoro, hacen  los  femeninos,  íka^x^^o^» 
Áiyíict. 

Esta  regla  ,  (la. contenida  en  los 
versos)  supone  noticia  de  otras  que 
la  dexan  sin  uso.!  A  ella  pueden  redu- 
cirse los  compuestos.,  que  guardan 
el  acento  del  simple ,  aunque  le  retra- 
hen  los  mas  de  ellos.  Los  adverbios 
formados  de  genitivos  de  plural  con- 
servan ordinariamente  su  acento  ,  co- 
mo a-o'püjv ,  (rc(Puíq  ,  iy.é'.vúov ,  Je  aqtíelloSf 
Umug ^  de  aquel  ntodo .,  menos  .algu- 
nos 
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nos  exceptuados ,  que  el  exerciclo  en-, 
señara. 

§  Tal  qual  nombre  se  aparta  de, 
esta  analogía ,  V.  gr.  /xia,  ,  tma,,  G. 
¡íA,íxg ,  D.  y.iai  :  ¿ija^cd  ,  diTibuS  ,  xfx<^c7vl 
ovcú  y  dos  ,  auo7v  ,  ave¡v  yi'ucrí.. 

EL  ACENTO  SE  REGULA 
por  la  última. 

(i)  Generalmente  ,  si  es  larga 
La  ultima  ,  no  tiene  acento 
La  antepenúltima.  (2)  a,i  ,.oí 
Diptongos  ,  finales  siendo  ^ 
Menos  en  el  optativo , 
Por  breves  reputa  el  Griego, 
Solo  para  acentuar , 
Otra  letra  no  siguiendo. 
(i)  Los  Griegos  regulan  su  acen- 
tuación ,  mirando  á  la  última  silaba, 
de  modo  ,  que  si  en  una  dicción  con 
acento, en  antcpeDÚltima  se  hace  lar- 
ga la  última  al  declinar  ó  conjugar , 
pasará  eí  acento  á  la  penúltima ,  por- 
que siendo  la  última  larga  ,  no  le  hay 
en  la  antepenúltima  :  v.  gi .  ¿¿v^po^Tog, 
Iwmbre  fG.  ctvSpwTrot^.  (2)  Los  dipton- 


37í>  Gramática 

gos  £fct,  ot,  en  fin  de  dicción  se  juzgan 
breves  para  solas  las  reglas  de  acen- 
tuar ,  como  se  ve  en  oCv^puTroi ,  hom- 
bres ,  con  acento  en  la  antepenúltima; 
pero  estos  diptongos  en  optativo  se 
reputan  por  largos  ,  como  Tirv<^oi ,  y 
siempre  que  dtspues  de  ellos  hay  con- 
sonante ,  V.  gr.  oLv^fxtíTToig ,  aun  para  los 
acentos. 

§  Pudiéramos  decir  ,  que  siendo 
la  ultima  breve  hay  acento  en  la  an- 
tepenúltima ,  lo  qual  aunque  bastan- 
te usado ,  no  puede  hacer  regla  ge- 
neral. 

EXCEPCIÓN 

DE   LA    REGLA   ANTECEDENTE. 

Ti)  Al  genitivo  ew  Jónico  , 

Q2)  Al  genitivo  iug  ,  £uv  , 
Que  de  nombres  en  ig  ,t 
Los  Atenienses  hicieron. 

(3)  A  los  nombres  en  vg ,  av , 
Que  no  tengan  incremento, 
Acento  en  antepenúltima , 
Doy  ,  (4)  y  á   compuestos  de 
yíAwff,    '-"  Al- 
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(i)  Algunos  que  tienen  la  última 
larga ,  se  acentúan  en  la  antepenúl- 
tima ,  tales  son  ,  primero  los  geniti- 
vos en  £«  Jónico ,  por  cü  ,  v.  gr.  ñ\- 
viiíoü  ,  de  Éneas.  (2)  Los  genitivos 
Áticos  en  toog  ,  euv ,  de  los  nombres 
en  1$ ,  o'  en  t ,  contractos ,  como  od^tóú^, 
t^iuv ,  de  od^ig  y  sierpe  y  <rivr;7rif»g  de  a-í- 
wi^i ,  mostaza ,  &c.  lo  qual  imitan  al- 
gunos en  vg  ,  no  contractos  ,  v.  gr. 
TTíKíKvg  ,  ÁtKícog  ,  áíkícúv  ,  hacha  ,  &c. 
(3)  Los  nombres  polisílabos  en  ug, 
(¡iv ,  como  «xvcJyewv ,  ctvujyícü ,  cenáculo^ 
'Mí\tXioúg  ,  nXíW ,  Menelao.  (4)  Los 
compuestos  de  y¿Ku>g ,  r/íí2  ,  como 
<ptAÓyeAa)í  ,  Aoitc^  ,  ^w/^0  ¿/í-  reir. 

<  ACENTO  CIRCUNFLEXO. 

La  penúltima  que  es  larga  , 
Siguiéndose  breve  ,  creo 
Que  ,  o'  estará  sin  notar  , 
O  la  nota  es  circunflexo. 
El  acento  circunflexo  solo  cabe  en 
silaba  por  naturaleza  larga  ,  como  v\ , 
cú  y  y  los  diptongos  ,  menos   cti ,  ot , 
finales ,  y  sobre  a  ,  i ,  v  ,  puede  ha- 
Aa  2  llar- 
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liarse  tal  vez.  Si  la  penúltima  de 
dicción  es  larga  ,  y  se  sigue  una 
breve  ,  en  caso  de  tener  acento  la 
penúltima  ,  será  circunflexo  ,  v.  gr. 
^lÁcvvTcL  ,  al  amante.  Dixe  eir  caso 
de  tener  acento  la  peniilthna  ,  porr 
que  de  suyo  puede  no  tenerle ,  co- 
mo TíhcvcTícq  y  rico  :  si  la  ñnai  es  lar- 
ga por  naturaleza ,  bien  podrá  ha- 
ber un  agudo  en  la  penúltima  ,  pe- 
ro no  circunflexo  ,  como  f/,cv<rcc ,  G. 
ya  es  [A.w<rY¡g  por  la  r\. 

§  Sigúese  que  los  adjetivps ,  y  par- 
ticipios imparisílabos  con  acento  en 
la  última ,  le  tendrán  circunflexo  en 
la  terminación  femenina  parisílaba, 
porque  se  termina  en  breve  :  v.  gr.  á»- 
TToív ,  cv(TcL  y  el  que  dixo  ,. exceptuando 
á  ÉAct%uí  .pequeño y  Atyug,  sonoro  ,  'vifxi- 
(rv<;  y  medio  ,  femen.  ejít  sin  circunfle- 
xo. Adviértase  que  este  podrá  hallar- 
se en  penúltima  larga  ,  quando  la  úl- 
tima lo  es  solo  por  posición ,  v.  gr. 
ítyAst| ,  surco. 


PA- 
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parisílabos  acutitonos. 

(i)  Qualquier  nombre  parisílabo. 
Grave  ó  agudo  teniendo 
En  la  liitima  ,  le  guarda 
Por  siempre  en  el  mismo  asiento. 
(2)  Genitivos  y  dativos 

Le  truecan  en  circunflexo. 
(i)  Los  nombres  parisílabos  con 
agudo  (  d  grave  por  él )  en  la  ultima 
del  nominativo ,  le  conservan  sobre 
la  misma  en  todos  los  casos  :  v.  gr. 
'(J'óg  (siguiendo  la  oración  'o^og)  ca- 
mino ,  oíoí ,  &c.  (2)  Exceptuanse  los 
genitivos  ,  dativos  y  ablativos  de  to- 
do número ,  que  le  mudan  en  circun- 
flexo ,  como  'ohü  y  &c. 

DE  ALGUNOS  GENITIVOS 

de  plural. 

(i)  Los  nombres  que  al  declinarse. 
Se  arreglan  como  á  modelo  , 
A  artículo  femenino, 
Se  notan  como  Tp¿t7re¿wii , 
En  genitivo  plural. 

Aa  3  Al 


í^74  Gramática. 

(2)  Al  adjetivo  en  05  ,  veo 
Que  en  dicho  caso  acentúa 
La  hembra    como  al  macho  , 

(i)  Todos  los  nombres  que  se  de- 
clinan por  el  artículo  femenino  (ta- 
les son  ios  de  las  dos  primeras  decli- 
naciones parisílabas )  de  qualquiera 
genero  que  sean ,  y  tengan  el  acento 
que  tuviesen  en  el  nominativo  sin- 
gular ,  requieren  circunflexo  sobre  la 
tíltima  del  genitivo  de  plural,  v.  gr. 
TpoLTTg^ct ,  la  mesa  ,  G.  plural  r^cfjrt- 
^Mv ,  rt/níoLg ,  despensero  ,  rúSv  rafjiiujv.' 

(2)  Pero  los  adjetivos  en  o? ,  en  ge- 
nitivo de  plural  femenino  retienen 
el  acento  del  masculino  :  v.  gr.  '¿yioq^ 
santo  ,  G.  plural  masculino  y  femeni- 
no h^yíu))  :  <r:^erepog  ,  sujo  ,  a-d^irí^uv. 

monosílabos 

con  incremento. 

Los  monosílabos ,  quando 
Se  declinan  con  aumento , 
Circunflexo  admitirán 
Sobre  última  larga ,  en  ciertos 

Ca- 
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Casos ,  que  son  genitivos 
y  dativos  ;  mas  prevengo , 
Que  siendo  la  ilítima  breve. 
Será  agudo  ;  yj-.^úq  ,  %íi^£v. 
Los  monosilabos  con  incremento  se 
acentúan  en  la  dltima  de  todo  geni- 
tivo y  dativo  de  qualquiera  núme- 
ro ,  y    el    acento   será  circunflexo, 
quando  la  tal  silaba  es  por  naturale- 
za larga ,  d  agudo  ,  si  es  breve.  En 
los  demás  casos  persevera  el  acento 
sobre  la  silaba  en  que  estaba  en  no- 
minativo ,  aunque  si  era  agudo  en 
este  se  hace  circunflexo  sobre  silaba 
larga ,  pues  la  añadida  por  incremen- 
to es  breve  :  v.  gr.  n  %t'^ tinano yXUflq^ 
Xítpí  ,  %erpflt  ,  x6~f 6  ,  xejporv  ,   xe7f)ig  , 
Xsipd^v  ,  %gpírí  ,  %erpotí  :  To    Trup  /fuego  , 
yrvpog  ,  pí ,  vpcc  ,  pwv. 

§  Los  declinados  con  la  figura  sin- 
cope casi  guardan  la  misma  analogía  , 
como  Kvccv ,  perro  ,  kwÓí  ,  Trctrvip  »  ^^- 
¿ire  ,&íc.  suponiendo  para  algunos  ca- 
sos lo  dicho  en  la  regla  de  la  última 
silaba.  Aquí  pertenece  yuvjí  ,  muger , 
que  toma  la  declinación  de  yuv^nj, 
yvvctiKog ,  &c. 

Aa  4  PABr 
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PARTICIPIOS  ,  Y  OTROS  MOI.'OSILABOS 

con  incremento. 

•  (i)  En  quanto  á  los  participios,  ■ 

E  interrogante  rig ,  debo 
AJveí  tir  ,  que  siempre  queda 
En  una  parte  el  acento. 

Le  piden  agudo ,  siendo 
Genitivos  de  plural, 

•  '■    Y  estará  en  lugar  primero. 

(j)  Los  participios  monosílabos  ,  y 
el  interrogativo  Ti?(¿/7í/fc7z.'')  guardan 
el  acento  sobre  la  líltiftia  silaba  en 
todos  los  casos  :  v.  gr.  m  ,  o\rcg  ,  ól/r*" 
el  que  es  ,  é^c.  m  tívog ,  rín  ,  &c.  pe-' 
ro  quando  es  indefinido  ,  tíí  ,  t.^/í  , 
Tívt ,  &c.  Quando  está  por  el  relativo 
o? ,  tendrá  acento  en  la  pentíltima  : 
V.  gr.  rivog  i'crrcLi  A¿xu}fjiiv  ,  'veamos  á- 
quien  sale  por  sucinte. 

(2)  Algunos  monosílabos  con  in- 
cremento  reciben  acento  agudo  en 
la  primera  silaba  del  genitivo  de  plu- 
ral ,  V.  gr.  Tpa'$ ,  Troyano  ,  rpa'wv ,  con- 
los  otros ,  los  quales  significan  ,  lince ,.' 
%'u.'.  lia- 
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hacha  ,  todo ,  oído  ,  niño  ,  luz.  A  estos 
podría  añadir  otros  poco  usados  y  sin 
regla  cierta. 

A  C  E  NT  O  S 

JD  É-  J.'A  S    CONTRACCIONES. 

(i)  Usase  en  la  contracción 

Del  circunflexo ,  naciendo 
-         Esta  de  agudo  y  barítono  : 
(2)  A  no  ser  así ,  dexemos 

'El  mismo  acento  que  antes 
■  -    Habia  ,  sin  que  variemos. 
•(i)  Sien  contracción  juntamos  una 
silaba  notada  con  agudo  á  la  siguien- 
te- en  <5ue  no  hay  acento  ,  y  se  supone 
el  grave  ,  la  tal  contracción  requiere- 
circunflexo  ,  como  (piÁeu  ,  Aw  ,  amo.  • 
(¿)  Si  la  contracción  es  de  silabas 
que  tengan  otra. contracción  que  la 
de  agudo  y  grave ,  queda  el  acento 
que  antes  habia  :  v.  gr.  cpiAeo/^t^v ,  Cp p- 
Áoí¡ufiv ,  porque  la  contracción  no  es 
de  agudo  y  grave ,  sino  de  grave  y 
aguda. 

NO- 
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NOTA. 

Muchos  adjetivos  parisílabos  en 
cq  ,  especialmente  los  derivados  de 
nombres  de  metales  ,  teniendo  agu- 
do sobre  la  antepenúltima  ,  reciben 
circunfiexo  en  todos  los  casos  ,  des- 
pués de  hecha  la  contracción  ,  v.  gr. 
X^vcnog  ,  de  ero  ,  cag  ,  %^v<ríei  ,  <ra  , 
%ptV£ojí ,  a-ovv ,  y  algunos  substantivos, 
como  ^vycLTpi^eog  ,  covg ,  sobrino  hijo 
de  hermana ;  exceptuando  los  com- 
puestos ,  los  quales  retrahen  el  acen- 
to, como  o¿x''ovg  ,  sin  pelo  de  barba, 
de  xvoog ,  'vello  ,  boz-o. 

§    k^^Qog  ,  amontonado  ,  retrahe  el 
acento  en  contracción  ,  ¿Gpev?. 

DE  LAS  PREPOSICIONES 

y  dicciones  apocopadas. 

(i)  Tienen  las  preposiciones 

Acento  en  el  fin  ,  (2)  empero 
Quando  precede  su  caso  , 
Retrahenle  á  sitio  diverso. 
Menos  kv¿ ,  y  menos  ^i¿, 

To- 
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(3)  Todas ,  sin  que  haya  remedio , 
Le  pierden  disminuidas 

Al  fin  ,  véase  en  Trctp'  f^cy. 

(4)  Si  alguna  voz  declinada 
Pierde  su  final ,  es  bueno. 
Que  el  acento  se  retraiga, 

Del  que  escribe  ,  al  lado  iz- 
quierdo. 
(i)  Las  preposiciones  disilabas  tie- 
nen acento  al  fin  ,  como  <x?ró ,  ivi 
poética  por  év  ,  aunque  quando  es 
sincope  por  '{jic-n  ,  hay  ,  se  retraherá, 
como  en  Tctpce.  por  Trdpía-n  ,  está  pre- 
sente ,  <trc.  (2)  Quando  alguna  pre- 
posición está  después  de  su  caso  ,  re- 
trahe  el  acento  á  la  penúltima  ,  v.  gr. 
Tcvrm  TTipi ,  acerca  de  esto ',  menos  ¿tf c¿ 
y  ^<*  ,  que  nunca  le  retrahen ,  para 
que  se  distingan  del  vocativo  ,  tSotvot, 
Sire ,  hablando  con  el  Rey ,  como  uso 
Quevedo  ,  aunque  es  voz  francesa  , 
que  vale  Señor  ,  M.  Poderoso  Señor, 
y  para  distinción  de  hiet ,  Júpiter , 
acusativo.  (%)  Quando  se  elide  en 
las  preposiciones  la  silaba  en  que  es- 
taba el  acento ,  este  se  omite  ,  v.  gr. 
TTocf  i¡jLov ,  de  mi',  pero  quando  la  eli- 
sión 
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sion  es  voz  declinable  ,  el  acento  de 
la  dltima  se  retrahe  á  la  penúltima  , 
y  siempre  queda  agudo  ,  aunque  di- 
cha penilltima  sea  larga  ,  porque  no 
atendemos  á  la  illtima  :  v.  gr.  Trlw* 
exco  ,  tengo  muchas  cosas  ,  ^n'/  í'ttoí^í  , 
ha  sufrido  molestias  ,  xolMtt'  Ío-tí  ,  son 
cosas  pesadas  y  duras. 

NOMBRES  DE  PRETÉRITO 

medio. 

Los  nombres  en  cg ,  formados 
De  algunos  perfectos  medios 
Y  de  otros  nombres  ,  tendrán 
Penúltima  aguda  ,  siendo 
El  significado  activo. 
La  antepenúltima  elevo , 
Significando  pasiva  : 
GíorUcg ,  Madre  del  Verbo. 
Los  nombres  en  cq ,  que  se  forman 
de  pretérito  perfecto  medio  y  de  nom- 
bre ,  tienen  acento  agudo  en  penúl- 
tima ,  si  se  toman  en  significación 
activa  :  v.  gr.   ©íotUc^  ,  Madre  de 
Dios  ,  María  Santísima  ,  que  parió'  á 
Jesu-Christo ,  Actcrpóípc? ,  el  que  man- 

tie- 
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tiene  al  pueblo ;  pero  quando  signifi- 
can pasiva  tienen  agudo  en  antepe- 
núitimi  ,  como  ©eoTí>co?  ,  Hijo  de 
Dios  ,  AítÍTpocpoí ,  el  mantenido  por  el 
piíeblo.  ' 

^  Si  se  componen  de  preposición 
y  perfecto  medio  retrahen  el  acento 
á  la  antepenúltima ,  v.  gr.  xaráAo- 
yc5 ,  catalogo. 

LOS    COMPUESTOS 

de  algunas  partículas. 

En  nombres  que  se  componen 

De  a, ,  ovg  \sssó y  01 ,  ew  , 
Retraigo  á  la  antepenúltima 
El  acento  sin  rezelo. 
Los  compuestos  retrahen  el  acento 
muchas  veces  á  la  antepenúltima ,  con 
especialidad  los  de  dichas  partículas: 
V.  gr.  c¿<TcC^ci^ ,  ignorante ,  de  ct ,  y  de 
co(poq ySabio jVjTTcií^ ,  de  hijos  hermosos, 

§  Pueden  añadirse  los  compues- 
tos de  dos  nombres  ,  como  (\)iÁÓ(rc(^'cg, 
^iK¿Ácycg  ,  lo  que  suenan  ,  &c.  pero 
no  siempre  es  así, pues  decimos  ív 
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a-tlrq  y  piadoso  y  ^ccvfjíctrcvpyógy  y  otros 
muchos  incapaces  de  regla ,  que  de- 
xamos  al  exercicio. 

REGLA    GENERAL 

para  toaos  los  tiempos  de 
los  'verbos. 

Acento  del  verbo  pongo 
En  la  mas  distante  silaba  ,  * 
Sino  es  quando  á  lo  contrario 
La  necesidad  obliga. 
El  acento  en  los  verbos  se  pone 
en  la  silbaba  de  mayor  distancia  posi- 
ble del  fin  ,  esto  es  sobre  la  antepe- 
núltima ,  si  no  hay  regla  que  obligue 
á  adelantarle ,  como  c]uando  la  illti- 
ma  es  larga  ,  pues  en  este  caso  debe- 
mos acentuar  sobre  la  penúltima.  Si 
la  dicción  es  de  dos  silabas ,  el  acen- 
to está  en  la  pcndiíima  ,y  será  circun- 
ílexo  d  agudo  ,  según  la  capacidad  de 
esta  ;  pero  debe  notarse  que  v  final , 
rara  vez  largo  ,  lo  es  ordinariamente 
en  algunos  tiempos  de  los  verbos  en 
vfjA  ,  que  por  eso  tienen  agudo  en  pe- 
núltima ,  como  É^et/yi'yy  ¡juntaba  :  al- 

gu- 


Griega.  383 

gunos  tiempos  se  apartan  de  esta  re- 
gla por  la  siguiente. 

TIEMPOS  CON  CIRCUNFLEXO 
en  la  ultima. 

(i)  íl"  de  futuro  segundo, 
Circunflexo  necesita. 
Y  también  sus  descendientes. 
(2)  Junto  ,  de  la  voz  activa 
El  aoristo  segundo 
De  infinitivo ,  y  su  pista 
El  de  imperativo  medio, 
Con  los  que  ahora  diré  ,  siga : 
A  saber ,  los  aoristos 
Sujuntivos  de  pasiva. 
Que  de  los  verbos  en  jttt 
Son  en  lo  mas  regla  íixa. 
(i)  El  futuro  segundo  de  indicati- 
vo de  activa  (y  el  primero  de  los  en 
Aw  ,  juúi) ,  vítí ,  pa)  se  nota  con  circun- 
flexo en  la  última  ,  como  tvttw  ,  y  se 
conserva  en   ella  ,  d  su   correspon- 
diente en  todas  las  personas  y  tiem- 
pos que  dependen  de  él ,  si  son  ca- 
paces ,  porque  sino  ,  le  mudamos  se- 
gún las  reglas  dadas  :  v.  gr.  tvttw  , 

TV' 
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T^Trel? ,  rvTTii ,  &¿c.   optativo  ,   rviroír. 
¡XI ,  TToíc. ,  TToi  ^  &c.   inñnitivo  .tvttíIv  : 
^  participio   rvTTojv ,  Trcvvrcg  :  futuro  se- 
gundo medio  Tv7rcü¡JLcti :  de  iníinitivo 

(2)  El  aoristo  segundo  de  infiniti- 
vo de  activa  tiene  circuníiexo,TuTf7í', 
su  participio  rvTroJv.,  agudo.  £1  de  im- 
perativo medio  rvTrcv  ,  Tria-^oü  ,  iÓttí- 
tr^iyáonáQ  vemos  que  las  otras  perso- 
nas distintas  de  la  primera  mudan  el 
acento  ,  se^íun  las  reíalas  dadas.  Los 
verbos  en  ^¿i,como  siguen  casi. en  to- 
da, la  conjugación  activa  á  los  ;aoris- 
tos  pasivos  de  los  en  u ,  del  mismo 
modo  los  imitan  en  el  acento  :  v.  gr. 
tienen  circunflexo  los  aoristos  sujun- 
tivos  pasivos  de  los  en  Oj ,  como  ry- 
ttó;,  rv(p^w ,  con  que  los  verbos  en  -jjlí 
le  tendrán  también,  v.  gr.  Tt^£, 'í^tuj^ 

§  El  perfecto  sujuntivo  ,  y  opta- 
tivo en  pasiva  por  lo  común  está  con 
acento  en  penúltima  agudo  o'  cir- 
cunflexo, según  su  capacidad  de  ella; 
V.  gr.  víiífjLíSy^ct.i^haja  sido  apacentado, 
7rí(^í\Y,fA,y)v ,  AÍjc,  AíjTp ,  haj'a  si'doiama- 
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do ,  aunque  no  están  los  Gramáticos 
conformes  sobre  su  acento. 

ALGUNOS   TIEMPOS 

de  infinitivo. 

En  el  perfecto  infinito,. 

(Con  el  qual  también  se  admitan 

Los  aoristos  en  cti , 

Dexando  solo  excluida 

A  la  terminación  oLT^a.\. ) 

Que  se  eleve  solicita 

La  penúltima  escribiendo 

Tijvd^í'j cu, honrar  tio-olí. 
El  pretérito  de  infinitivo  de  todas 
las  voces  ,  y  los  aoristos  en  ai  piden 
acento  en   la  penúltima  ;  circunñe-  , 
xo  si  es  por  naturaleza  larga, o  agu- 
do ,  si  es  breve ,  ó  larga  solo  por  po-  r 
sicion  :  v.  gr.  TcTuípeycti ,  5r8!piAro-8ítí , 
tirvTTívcfA  :  exceptuansc    los    aoristos  v 
primeros  medios  en  ctcrSctt ,  que  tienen 
el  acento  en  la  antepenúltima  ,  como 


Bb  NO' 
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NOTA, 

Tres  aoristos  primeros  de  una  mis- 
ma terminación  se  distinguen  por  el 
acento  ,  (pi\v¡a-cii  ,  optativo  de  activa  , 
cpiÁri(rctí ,  imperativo  medio ,  (piÁY¡a-on , 
infinitivo  activo ;  pero  rú-^cci  en  todos 
tres  tiene  el  mismo  acento ,  por  ser 
disilabo. 

Los  verbos  en  fxi ,  siguiendo  to- 
davia  á  los  aoristos  pasivos  ,  tienen 
en  presente  infinitivo  activo  acento 
agudo  ,  circunfiexo  en  aoristo  segun- 
do ,  según  la  capacidad  de  la  silaba  , 
como  TiOev£6t ,  t(rr¿vcti ,  S'i^óvcti  :  aoris- 
to segundo  ^hvc&i  ,  <rrv¡vcti ,  S^ovvat.  El 
verbo  pasivo  en  //t  sigue  las  reglas  de 
otros  pasivos  :  el  aoristo  segundo  me- 
dio queda  incluido  en  los  aoristos 
en  cti. 

ACENTOS  DE  LOS  PARTICIPIOS. 

(i)  Haz  agudo  (¿g  participio 
De  la  voz  media  y  activa, 
Eií ,  (tív  de  dos  aoristosi 

Pe- 
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(2)  Pero  (ra,g  ,  ¡ue<iog ,  se  inclinan 
A  penúltima  elevada. 

(3)  <^V^'''^5 »  como  está  mira. 

.(i)  Los  participios  de  perfecto  acti- 
vo ,  y  medio  tienen  agudo  en  la  últi- 
ma ,  Tcry^a^í ,  líTv^aií  ,  j  el  aoristo 
segundo  activo  ,  rv^m  ,  con  los  dos 
pasivos  en  etj  ,  rv(^^jiig  ,  rvreig  ,  á  los 
quales  siguen  los  de  los  en  /<tt ,  n^iig , 
ijíig ,  ifi-Tctí  ,  &c.  (2)  El  aoristo  prime- 
ro activo  está  con  agudo  en  penúlti- 
ma ,  rú'^cig  ,  (piA>ío-¿*5  ,  y  el  de  per- 
fecto pasivo  en  f^evcg ,  como  rtrvf/,- 
¡utKg.  (3)  Todos  los  demás  partici- 
pios en  f/,ívcg  tienen  agudo  en  la  ante- 
penúltima ,  como,  TVTrrcuíycg,  Tí^e/^ívcg. 

IMPERATIVOS  PARTICULARES. 

(i)  a  íiTre,  Ih'  j  con  los  siguientes, 

■  , :      Eí'ffi',  Active',  ÉASe',  distinga  , 
De  indicativo  el  acento. 
(2)  En  éttíAolOoü  ,  oHñda  , 

A'ipíKcv  ,  rpcf-TTov  ,  aoristos, 
La  regla  común  claudica. 
(i)  Los  cinco  primeros  aoristos  se- 
gundos de  imperativo  de  los  versos 
Bb  2  (Si^"^^ 
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( que  significan , ai, mira , halla , toma, 
'ven  tú)  hablan  de  tener  acento  en 
la  primera  según  las  reglas  dadas ;  pe- 
ro le  tienen  en  la  ultima  silaba  ,  pa- 
ra distinguirse  de  otros  de  los  mis- 
mos verbos  ,  y  en  composición  le 
retrahen  ,  .corneo  é'Jfopg ,  halla  tú.  (2) 
Los  tres  últimos  aoristos  segundos 
de  imperativo  medio  ( oluida  ,  llega, 
'vuel've  tú )  según  la  regla  general 
debian  tener  circunflexo  en  el  tin ;  pe- 
ro aquí  falla  ,  y  están  con  agudo  en 
penúltima. 

VERBOS   COMPUESTOS. 

Verbos  compuestos  comun- 
mente el  acento  retiran ; 
Pero  si  el  acento  es 
Circunflexo ,  no  se  ligan 
A  esta  ley  ,  quando  está  en  fin, 
O  de  crasis  se  origina. 
I.0S  compuestos  retrahen  á  la  ante- 
penúltinia  el  acento  del  simple ,  al  mo- 
jq  que  los  nombres  :  v.  gr.  (!;)(^h  ,  di, 
/,i,(^oL^'' »  confiesa  ,  ^og  ,  da  ,  octtó^o^  , 
^,.,^1^^ ;  p^ro  ci  acento  circunflexo  que 
*^  es- 
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está  en  la  liltlma  ,  queda  muchas  ve- 
ces en  ella  ,  ó  en  su  correspondiente  , 
en  compuestos  y  derivados  ,  como 

<m\üj ,  enuiaré ,  <ttíK:vixclí  ,  'xTr^-cm- 
Aó;.  También  permanece  en  la  misma 
silaba  el  circunflexo  que  nace  de  cra- 
sis ,  como  (píAcí;  ,  amo  ,  xaraCptAa;, 
beso. 

SIGUEN  LOS  COMPUESTOS. 

Los  aoristos  y  perfectos , 
Guardan  el  acento  encima 
Del  participio  ;  y  también 
En  infinito  :  lo  imitan 
Asimismo  en  otros  modos. 
Si  son  dicciones  disilabas  : 
Pues  en  su  primera  larga , 
El  circunflexo  se  pinta. 
Los  aoristos  y  pretéritos  perfectos 
conservan  el  acento  de  su  simple , 
primero  en  todos  los  infinitivos ,  co- 
mo elvít: ,   irse  ,  olttiÍ'ic/a  ,  marchar  , 
(  aunque  abreviad-a  la  penúltima  el 
circunflexo  se  muda  en  agudo  ,  como 
a.TTiécct^,')  L'vct'^hotí ,  haber  subí  Jo  :  se- 
gundo en  los  participios ,  v.  gr.  yi- 
Bh  3  yo- 
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yovüig ,  nacido  ,  Trpoyeyova's  ,  nacido  an- 
tes y  fi¿g ,  el  que  'vd ,  xv^^a^g  ,  el  que 
sube  :  tercero  ,  estos  mismos  tiempos 
retienen  el  acento  del  simple  en  los 
otros  modos ,  quando  son  disílabos 
con  primera  larga  ,  v.  gr.  el%(3i; ,  tentay 
ycATíixov  ,  contenta  :  ly/uLcti  ,  [(püy ¡xcti  , 
llegué ;  pero  a-vui^ct  ,  supe  ,  tiene  agu- 
do en  antependltima  ,  aunque  ci^a, 
está  circunflexo. 

PROSIGUEN  LOS  COMPUESTOS. 

Añado  del  verbo  en  ¡xi 
Sujuntivo  ,  en  compañía 
Del  optativo  :  y  añado 
E'i^i ,  soy ,  con  la  exclusiva 
Del  presente  ,  y  del  que  manda. 
Pues  ambos  son  de  otra  linea. 
Los  verbos  en  fxi ,  compuestos ,  re- 
tienen el  acento  del  simple  en  opta- 
tivo y  sujuntivo  ,  v.  gr.  t/OóJ  ,  ponga  , 
7rpcj-T*éí2; ,  añada ;  pero  se  escribe  citto- 
6g/f4>?v ,  ís7o ,  hííTo ,  según   la  conjuga- 
ción en  yj  ,  y  según  la  baritona  ^^- 
cribiré,  ¿'.TroGAi^i/w;;/,  óQflío ,  ó05tTí,y  lo 
mismo   ¿t;rcSwwctí  ,  6íi ,  6Íjt<*í  ,  de   la 

con- 
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conjugación  en  fxi ,  de  la  baritona  , 
cL7r'<i^oofxcti ,  015^  ,  'o^y\rcti ,  con  otras  que 
retiran  el  acento  como  los  barítonos. 
El  verbo  íi}jlí  ,  soy  ,  guarda  su  acento 
en  ios  compuestos  ,  como  kwYiv  ,  esta- 
ba ausente ,  xTrea-rcti ,  ausentar  ase  ;  pe- 
ro el  presente  de  indicativo  ,  y  el  im- 
perativo le  retrahen,v.  gr.  a,7rii¡ut,iy au- 
sentóme ,  ¿¿TTi^i ,  ocTTíi ,  auséntate  ,  ¿^r. 
§  El  imperativo  medio  de  ico ,  en- 
'vio ,  que  es  cV ,  guarda  el  circunflexo 
en  los  compuestos  de  preposición  mo- 
nosílaba ,  como  Tpoircü  ,  admite ;  en 
los  de  disilaba  le  retrahe  ,  y  muda  en 
agudo,  oipov ,  dexa ,  nctOsu ,  haz,  baxar. 


DE   LAS    partículas    ENCLÍTICAS. 


L 


^as  enclíticas  son  unas  partículas , 
que  se  inclinan  y  apoyan  sobre  la 
voz  precedente  ,  la  quaí  recibe  en  el 
modo  posible  su  acento  de  ellas  ,  ha- 
ciéndose de  la  tal  voz  precedente  y 
de  la  enclítica  como  una  sola  dicción. 
De  aquí  se  sigue  ,  que  no  pudiendo 
Bb  4  ha- 
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haber  después  de  acento  agudo  mas 
de  dos  silabas,  ni  mas  que  una  des- 
pués del  circunñexo  ,  quando  por  es- 
ta unión  de  enclíticas  se  hace  aña- 
didura de  silabas  al  fin  de  una  dic- 
ción ,  no  siendo  su  acento  capaz  de 
llegar  al  fin  de  estas  silabas  ,  recibirá 
otro  nuevo  ,  si  puede  ser.  Así  quan- 
do el  agudo  está  en  la  antepenúltima, 
d  el  circunñexo  en  la  penúltima  ,  la 
enclítica  siguiente  debe  prestar  su 
acento  á  la  antecedente  dicción ,  para 
unirse  con  ella  :  v.  gr.  ¿v.9-p&'7rflí  fxov, 
mi  hombre,  (TU) fid-  ícrri,es  cuerpo :  don- 
de se  notará ,  que  f^cv  ,  que  requiere 
cnxunflexo  ,  solo  echa  agudo  sobre  la 
silaba  precedente ,  así  porque  esta  mu- 
chas'veces  no  es  capaz  de  circunñexo, 
como  porque  el  circunñexo  no  admi- 
te después  de  sí  silaba  por  naturale- 
za larga  ,  qual  es  ¡xcu. 

Si  el  acento  en  la  penúltima  es 
agudo ,  la  enclítica  siguiente  retiene 
el  suyo  propio  ,  v.  gr.  ¿.vOpaVcy  eo-t*  , 
es  de  hombre ,  Ac'yc?  '¡^crí ,  dicese ;  pero 
la  monosílaba  pierde  su  acento  según 
la  nueva  moda  ,  v.  gr.  Acyoj  ¡xw  ,  mi 

ra- 
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razón , i,vOpujVou  ¡jícv,  de  mi  hombre : en 
los  antiguos  110  hay  cosa  rija, y  así  ob- 
sei*var  con  cuidado. 

enclíticas. 

Enclíticas  son  rig ,  nvi^y 
Tcv  ,  Tíy  ,  TTíp  ,  TTcíjív ,  ¡uotando 
To; ,  Toíje ,  ye ,  rs  ,  Trá'í  ,  xíj  , 
itol;  ,  TTÓü :  verbo  (pyi/Lcí ,  habió, 
Y  fí/y,í ,  ío/  ,  en  el  presente  , 
4>ííe  con  gí  exceptuados. 
Juntaránse  los  pronombres 
JMonosílabos ,  no  entrando 
2'j  ,  crípoí ,  dual  de  segunda 
Persona.  Mucho  agradaron 
A  los  Poetas  las  siguientes 
Qéj ,  pc¿ ,  Kív ,  y  así  han  quedado. 
Hay  enclíticas  entre  casi  todas  las 
partes  de  la  oración  :  de  nombres  hay 
ng ,  r) ,  aiguno  ,  en  todos  números  y 
personas  ,  quando  no  es  interrogati- 
vo ,  Y  rov  ,  riü ,  artículo  puesto  por 
rk.  Todos  los  pronombres  de  una 
silaba  son  enclíticos  (menos  crv  ,  f//) 
V.  gr.  yUíy  ,  ¡uoí ,  ^£  ;  (Tcu  ,  creí ,  o-£  ,  cj  , 
c'/,  e ,  (r(pcí;,  (r(p&)í\  dual  de  tercera  per- 
so- 
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sona  (no  a-(P(¿  de  segunda)  ct^íVí  ,  <r(pi , 
irX)Lv,y  algunos  añaden  (rpóig  por  a-:^ea,g. 
De  los  verbos  son  enclíticos ,  iifxi  , 

fíTTí  (no  €i  ,  ÍT^Í  )  éiTTÓl'  ,  ia-fAiJ  ,  tCTTí', 
éif;  :  (pyiyJ  (C>tí  no)  t¿>¿"0  ,  Cp^jCTí  ,  Cpút- 
tÓv  ,  (Z)¿t//ev ,  (pfitre ,  (pflj.írí.  De  los  ad- 
verbios ,  TT-ófigv ,  wóOe ,  ¿/^  donde  ,  írcre', 
f ¿7/  i^í'z. ,  7rc?í  ,  í'w  í:/Vr/-o  7;íO/1'o  ,  ttÍí  ,  /7or 
<7/§"?/;í  lugar  ^tto^í^  ttcv  ,  í'w  alguna  par- 
te ,7rw  ,  de  algún  modo  ;  pero  qiiando 
estos  adverbios  son  para  preguntar  , 
no  sirven  de  enclíticos ,  como  xóOei; 
epZírcti ,  de  donde  njiene  ?  De  las  con- 
junciones son  enclíticas  Wp,  aunque, 
ye ,  d  lo  menos  ,  de  'veras  ,  re ,  Oev,  0»ív, 
f * ,  ni ,  roí ,  y  otras  así  expletivas ,  par- 
ticularmente usadas  por  los  poetas  : 
en  composición  son  también  enclíti- 
cas oye ,  r,roi ,  í¡7rep  ,  &c.  En  Homero 
hay  muchas  que  su  lectura  enseñará  , 
como  y.ív ,  (Tív ,  Tcü  ,  ¡o ,  ev  ,  yív ,  viv ,  vú, 
y-í  ,  Ktv ,  kvrí ,  (pútTt,  (patrn  ,  %}/£',  por 
o-(p£ ,  &c. 


C/ü- 
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CIRCUNFLEJO  EN  PENÚLTIMA 

Ó  agudo  en  antepenúítima. 

(i)  Qiiando  acento  circunflexo 
Kay  en  penúltima ,  paso 
El  acento  de  la  enclítica 
A  esta  voz  :  lo  mi&mo  hago , 
Si  aguda  es  la  antepenúltima. 
(2)  t!\íKci  sea  de  otro  bando. 
(i)  La  enclítica  que  esté  después 
de  dicción ,  en  cuya  penúltima  hay 
circunflexo ,  d  en  cuya  antepenúlti- 
ma hay  agudo  ,  carga  su  acento  en 
la  última  silaba  de   la  tal  dicción  , 
V.  gr.  ^ov\cg  <rov  ,  tu  sierro  ,  Kvpicg  t- 
<rri ,  es  señor. 

(2)  Pero  después  de  vjííícl  ,  íivíka  , 
cvvBKcí  y  por  ,por  causa  de  ,  la  enclítica 
retiene  su  acento  ,  v.  gr.  ívíhcl  <rou  , 
por  tí:  también  le  retiene  después  de 
las  preposiciones  ,  y  de  conjunción 
disjuntiva ,  como  -n-t^]  <roü  y¡  ¡jLcvyde  mí, 
6  de  tí ,  de  lo  qual  hay  mil  exempia- 
res  en  las  ediciones  de  los  Estefanos. 


A- 
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AGUDO  EN  PENÚLTIMA. 

Si  la  dicción  tiene  agiido 
En  penúltima ,  arrojamos 
De  enclítica  monosílaba 
El  acento  ;  queda  salvo 
En  las  disilabas ,  com.o 
A'/uctprícc  fcTT  ,  es  pecado. 
Si  una  dicción  tiene  acento  agudo 
en  penúltima  ,  la  enclítica  siguiente 
monosílaba  pierde  el  suyo  :  v.  gr.  ¿V 
^dct  (r^.i> ,  til  marido  ;  pero  la  de  dos  si- 
labas la  guarda ,  como  h^yict^rioL  ícni, 
es  pecado. 

AGUDO  O  CTRCUNFLEXO 
en  la  última. 

Hay  un  circunflexo  al  fin? 
De  la  enclítica  separo 
Todo  acento  :  si  es  aguda 
La  final ,  hago  otro  tanto  : 
Y  aviso ,  que  no  se  mude 
En  grave  ,  al  modo  ordinario. 
Si   una  dicción  está  notada  en  la 
iíltima  silaba  con  acento  agudo  d  cir- 

cun- 
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cunflcxo ,  pierde  todo  acento  la  si- 
guiente enclítica  ,  v.  gr.  ©-.w  y.cv ,  d 
mi  Dios ,  ©cóí  (^Y,<r'. ,  Dios  dice :  y  quan- 
do  la  última  tiene  agudo ,  no  se  mu- 
da este  en  grave ,  sin  embargo  de  que 
es  regular  la  mudanza  ,  quando  ia 
oración  sigue. 

MUCHAS   enclíticas 

de  seguida. 

Viendo  juntas  dos  enclíticas, 

A  la  primera  traslado 

El  acento  de  la  otra  : 

Kv^ioq  fjLov  ícTTí ,  es  mi  amo. 
Hallándose  juntas  dos  d  mas  enclí- 
ticas ,  el  acento  de  la  siguiente  se  tras- 
lada á  la  antecedente  ,  esto  es ,  un  agu- 
do, d  un  circunflexo ,  si  le  requiere  la 
silaba  ,  y  la  ultima  enclítica  queda  sin 
acento :  v,  gr.  algunos  me  ¡¿¡eren  ,  ru- 

§  Las  enclíticas  suelen  retejer  su 
acento  sin  trasladarle  á  la  preceti«íi"^t*^ 
dicción  .  para  evitar  la  cacotbnííi  ,  o 
para  mayor  énfasis.  También  le  ^'^' 
tieaea  en  principio  de  periodo  y  de^- . 

pueS 
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pues  de  coma  ,  v.  gr.  NeatviVxg ,  c-oi  Aa- 
yo) ,  contigo  ¡lablo  jo'ven  ,  después  de 
coma  :  en  principio  de  periodo  ,  <rol 
^üJaroo ,  te  daré. 

eVtí  conacento. 

(i)  Quando  el  periodo  empieza 
Por  ¿c-Ti ,  entonces  señalo 
Su  primera  con  agudo. 
(2)  Esto  mismo  hacer  encargo , 
Quando  va  en  pos  de  las  voces , 
o'f;c,  xAAc¿,  a  :  también  quvindo 
Sigue  á  ¿í  ,  Kcíí ,  TovTQ ,  (3)  con 

tal 
Que  Tcvr  vaya  apostrofado. 
(1)  Quando  tcrri ,  es  ,  sirve  de  prin- 
cipio á  una  cláusula  ,  su  g  tiene  acen- 
to agudo, como  ern  /uaí/ ,  es  a  la  'ver- 
dad.  (2)  Lo  mismo  sucede  ,  si  está 
después  de  alguna  de  las  seis  diccio- 
nes de  los  versos ,  v.  gr.  o1;jc  ítxí,  ^hr\- 
tó?  ,  no  es  mortal :  rcvr  ecm ,  esto  es  ; 
pero  si  la  última  vocal  de  rcnro  no  se 
perdiese  por  apostrofo  ,  í<m  quedaría 
sin  acento ,  echándole  sobre  el  ro  linal 
de  TcZr:¡  así,  tíDtó  'íítti. 

DIC- 
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DICCIONES  SIN  ACENTO. 

(i)      o'    ,   51    ,    C<   ,    Ctí   ,    £t,    ¡íg   y    ky 

Ev ,  sin  acento  dexando 
Los  Griegos  ,  ov  ,  cvk  ,  cvx  ,  ¿?  , 
'Eh  ,  con  íj  á  ellas  juntaron. 
(2)  o'ij  se  ve  en  el  ñn  de  cláusula, 

E'^J  al  fin  de  verso  hallo. 
(i)  Todas  las  dicciones  de  los  ver- 
sos carecen  de  acento  ;  (2)  pero  ov , 
no  ,  le  tiene  agudo  al  fin  de  periodo  , 
y  éj  al  fin  de  verso. 

§  No  obstante  lo  dicho, estas  dic- 
ciones pueden  recibir  el  acento  de  la 
enclítica  siguiente  ,  v.  gr.  [pg-ttí^  ,  co- 
mo y  línq  ,  si  alguno  :  ¿e ,  como  ,  tam- 
bién recibe  acento  en  muchos  casos , 
primero  ,  quando  está  después  de  la 
dicción  á  que  se  refiere ,  v.  gr.  cre- 
kiKuq  wg  ,  como  una  segur  :  segundo , 
quando  se  pone  para  nota  de  seme- 
janza ,  como  ¿Jg  (pcuro ,  asi  habló  :  ter- 
cero ,  quando  se  junta  con  ov^e ,  y.^vi- 
^i\  V.  gr.  <xAA'  ov^'  ¿í  ,  ni  aun  así : 
quarto  ,  quando  se  dice  ,  icmv  ¿V  » 
€S  de  algún  modo  j^osible :  quinto ,  quan- 
do 
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do  se  lisa  por  'óu-jog ,  co7i  todo  eso ,  sin 

embarco ,  jiü  obstante ,  se  nota  con  asíu- 

do  ,  y  hay  quien  quiera  que  con  cir- 

cunflexo. 

DE    LOS    :^SPIRITUS 

ó  aspiraciones. 

(*)  (i)  Dulce  es  la  aspiración  en 

i  de  aumento, 
,  Menos  ío-rctKo.  :  (2)  en  la  ¿* ,  quan- 
do  compones ; 
A'Ávc-íg  y  A'  Jjj^ ,  no  :  (3)  las  con- 
junciones 
,  También  son  dulces,  mas  al  uso 
atento 
Algunas  saca.  (4)  Las  preposicio- 
nes, 
(5)  £  de  pronombres  ,  y  avTcg ,  ru- 
do aliento 
,  Desechan  :  (6)  \>úú  le  admite  ,  (7)  w 

iniciativo , 
(8)  Artículo  ,  (9)  pronombre , 

(10)  relativo. 
(*)  Por  el  uso  y  buenos  dicciona-  . 
ríos  es  mas  segura  que  por  reglas  la- 
doctrina  de  las  aspiraciones  :  y  supo-. 

nien  - 
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niendo  que  la  del  nominativo ,  en  lo$ 
nombres  ,  pasa  á  los  demás  casos  ,• 
como  la  del  presente  ,  en  los  verbos , 
á  los  tiempos  restantes ,  por  lo  co- 
mún ,  y  la  del  primitivo  á  los  deri- 
vados y  compuestos ,  las  siguientes  re- 
glas darán  bastante  luz. 

(i)  El  e ,  aumento  silábico  ,  tiene 
aspiración  blanda  d  suave  ,  como 
eruTTTcv,  menos  en  el  perfecto  e<rrct- 
Kob  y  sus  derivados  ,  en  que  es  fuerte. 
El  6  Ático ,  puesto  por  aumento  en 
los  verbos  que  empiezan  por  o ,  ¿y , 
conserva  la  aspiración  del  presente , 
V.  gr.  opoí-w  ,  iieo  y  süópctKa,  ,  ijí. 

(2)  El  ct  en  composición  tiene  aspi- 
ración blanda  ,  como  oÍTrctig ,  sin  hijos; 
pero  es  denso  y  áspero  el  espíritu  en 
ÍÁva-ig  y  cadena  ,  '¿^Y^g  por  '  (a'i^r¡g  , 
pintón.  '¡fl 

(3)  Las  conjunciones  también  pi- 
den espíritu  blando ,  como  %roi;  ó); 
pero  tvct  y  para  que ,  '¿'rug ,  lo  misrríp^ 
enKet ,  por ,  le  requieren  áspero ,  como 
otras  que  enseñará  el  uso. ,  y  reduci- 
mos con  e^tas  aquí ,  aunque  no  pare- 
cen conjunciones.      .;.UÍ4  0írJ. 

Ce  To-í 
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(4)  Todas  las  preposiciones  son  sua- 
ves ,  como  a.7ri  y  de ,  iy^c. 

(5)  Y  los  pronombres  que  empie- 
zan con  6,  como  también  <xutÓí  ,  el 
misino  ,  V.  gr.  íyw  ,  yo, 

(6)  P  ,  en  principio  de  dicción  siem- 
pre tiene  aspiración  densa  ,  como 
VwfA,v\ ,  Roma ;  en  medio  ,  sino  hay- 
mas  que  un  p ,  no  se  aspira ;  mas  si 
son  dos  ,  el  primero  es  blando  ,  y 
fuerte  el  segundo  ,  v.  gr.  a'ípa^ ,  levan- 
to y  ¿l^i ,  'vete  á  la  picota.  Yi^i'hs  veces 
hemos  apuntado  quando  t  ,  ;c ,  t  ,  se 
truecan  en  las  aspiradas  (p  ,  % ,  O ,  pero 
aquí  no  hay  necesidad  de  escribir  es- 
píritu. 

(7)  El  V  en  principio  de  dicción 
siempre  es  fuerte  ,  como  yet  y  Ilue've. 

(8)  El  artículo  prepositivo  tiene  as- 
piración densa  en  todos  los  casos  que 
empiezan  por  vocal. 

(9)  Loe  pronombres  que  comien- 
zan por  vocal  que  no  es  s  (  menos 
€Lvrk  )  se  notan  con  espíritu  fuerte  , 
V.  gr.  Y\fxuq  ,  nosotros. 

(10)  El  artículo  relativo  ,  oí  ,  íj ,  ^  , 
en  todo  caso ,  número  y  genero  es  as- 
pero.  § 
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^    NO  T  A. 

El  espíritu  nunca  se  escribe  en  me- 
dio de  dicción  ,  ni  sobre  vocal  ,  ni 
en  consonante  ,  sino  es  sobre  el  p  du- 
plicado. En  principio  de  dicción  nin- 
guna consonante  (sino  es  p)  se  nota 
con  aspiración  ;  pero  no  hay  vocal 
ni  diptongo  iniciativo  sin  ella ,  ó  fuer- 
te o  suave  según  lo  dicho. 

DE   LOS    DIALECTOS    EN    GENERAL,. 

Por  dialectos  en  general  entiendo 
aun  las  reglas  de  cada  uno  en  parti- 
cular ,  en  quanto  son  generales  á  to-s. 
do  él :  y  por  dialectos  en  particular  , 
los  paradigmas  de  ellos.  Voy  á  ponei;^ 
las  reglas  generales  de  cada  dialecto, 
y  primeramente  las 

Del  dialecto  Ático  m'^eHerai^^"'''^' 


(i)  Contralle  ,  (2)  mezcla,  ú  Ati-^ 
co  brillante. 

Ce  2  Y 
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(3)  Y  muda  en  csi ,  rro  ,  tan ,  la 
sibilante. 

(4)  De  ctt ,  £t ,  quitar  la  sujuntiva 
enseña, 

(5)  Y  á  convertir  en  grande  la  o 
pequeña. 

'6^  Con  oDv  final  la  voz  caracteriza , 
V)  En  jota  los  adverbios  finaliza. 
i)  Los  Áticos  usan  mucho  de  con- 
tracciones ,  y  á  ellos  particularmente 
pertenecen  los  nombres  y  verbos  con- 
tractos. (2)  No  solo  usan  contrac- 
ción de  silabas  en  una  misma  dicción, 
unen  también  diversíis  dicciones  por 
sinalefa ,  de  que  hay  siete  especies : 
primera  ,por  elisión  ,  quando  se  come 
la  vocal  d  diptongo  que  está  entre 
las  dos  dicciones  ,  v.  gr.  t'  etvró  ,  por 
ro  ctvTo  ,  lo  mismo  ,  Kiíg  ,  por  ícaí  íig  , 
y  á  :  segunda  ,  por  crasis  ,  quando 
dos  vocales  d  diptongos  se  mezclan 
de  modo  que  no  conservan  el  mismo 
sonido  ,  como  t*  kfjL¿  ,  por  rl  f^oí- , 
mis  cosas  ,  Tt-^ov^yív  ,  por  írpo  i'pytu  , 
útil :  tercera  ,  por  sinéresis ,  quando 
las  silabas  se  unert ,  reteniendo  todas 
sus  letras ,  v.  gr.  N>;p))"/'J'fí  ,  Nepí J^e? , 
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Nereidas  :  quarta  ^por  elisión  y  crasis, 
quando  se  quita  una  vocal  para  ha- 
cer contracción  de  las  otras  dos ,  co- 
mo ífjíov^ÓKíí  y  por  ífjLo\  é^oKíi  y  parecía- 
me ,  TüJAyEof  por  Tov  oCÁyícg  ,  del  do- 
lor iquintay  por  elisión  y  sinéresis  »y.  gr. 
ffxoi  vTTo^vvii ,  ífA.ov7roovvei  y  se  me  ojre- 
ce  al  pensamiento  :  sexta,  ^or  crasis  y 
sinéresis  y  como  ¿^óaoí  ,  por  o  etlTrÓÁcg, 
el  cabrero  ,  íyuJ^a,  ,  por  ¿ycu  ol^ee, ,  su- 
pe :  séptima  ,por  elisión  ,  crasis  y  siné- 
resis,v.  gr.  tvr  á6io;rjft,por  ¿v  rri  A'í0to- 
TTÍoc ,  en  Etiopia. 

La  sinalefa  se  halla  tfmbien  fue- 
ra de  contracción ,  quando  á  la  se- 
gunda dicción  se  quita  su  vocal  pri- 
mera ,  V.  gr.  fA,Yi  vpoü ,  por  fxvi  ívpoü ,  no 
haya  hallado,  y  a>  yaóe, como  dixi- 
mos  arriba. 

§  Muchas  de  estas  contracciones 
son  también  de  los  demás  dialectos; 
pero  la  ática  en  «, ,  es  en  »j  según  los 
Dóricos  ,  como  k^'zs-í  ,  por  kcli  el^re ,  y 
dixQ.  Los  mismos  Dóricos  hacen  en 
cú  la  contracción  ática  en  cv  ,  v.  gr. 
t'  oJv^v/JLeí ,  por  Te  ív^vfxa, ,  el  njestido » 
¿j  \ ,  por  o  £ J ,  (pie  de ,  6^c. 

Ce  3  Los 
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(3)  Los  Áticos  mudan  el  <r  en  J,  p, 
y  en  T  :  como  ^vv  por  a-vv,  con  ,  S-ctfj- 
perv ,  por  3-ctfc-67v ,  conjiar  ,  '^pcirr']ct) , 
porVpc¿ír<r¿y  ,  /z¿7cro.  (4)  Quitan  á  ve- 
ces la  sujuntiva  de  ¿ti ,  ev ,  como  kX¿u\ 
por  xActifit) ,  lloro  ,  írdpog  ,  por  ir(Ufiog , 
compañero  ,  é?  por  et? ,  (3  ,  ^Afoi; ,  por 
yrXíiov  ,  w¿zí.  También  se  quita  t  de 
c» ,  V.  gr.  íToo) ,  por  -n-oiw  ,  /z^i^o  ;  pero 
esto  es  de  los  poetas.  (5)  Mudan  o  en 
Cuy  como  Aews ,  por  Xa^og , pueblo  ,  don- 
de se  trocó  también  ct  en  £  ,  lo  qual 
sucede  quando  es  larga  el  a. 

(6)  Añacftn  cvv  á  varias  dicciones , 
en  el  fin ,  con  acento  circunflexo  (me- 
nos en  ovKcvv ,  no ,  para  que  se  dis- 
tinga de  üvKQvv  y  pues  ,  luego  ,  y  menos 
en  ovfjíívow  ,  de  ninguna  manera  )  :  así 
dicen  ortoi/v  por  'oy-n^cpie y\vrmvv ,  por 
ovrtvct ,  ¿f  ^«zV// ,  &c.  (7)  Añaden  <  al 
fin  de  muchos  adverbios ,  como  cvtcú- 
<ri  y  por  tvrocg  ,  así ,  vwí ,  por  vvv  ,  aho- 
ra ;lo  que  hacen  también  con  los  pro- 
nombres cvTog  f  este ,  ¡Kuvog ,  aquel. 


DÍA' 
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DIALECTO    JÓNICO 

en  general. 

(i)  El  Jónico  resuelve  ,  (2)  y  dulce 
omite 
Consonantes ,  (3)  6  la  epsilon  ad- 
mite. 
(4)  La  voz  desune  »  (5)  y  conver- 
tir freqüenta 
En  iif ,  el  oü ,  y  el  eo  :  (ó)  también 

cuenta 
H  larga  por  <at ,  e  :  (7)  da  en  a-i  el 
dativo  : 

(8)  Añade  jota ,  ó  la  destierra  es- 
quivo. 

(9)  Aspiradas  rehusa:  (10)  por^i  es- 

cribe 
La  cappa  :  (i  i)  el  «na  por  el  cv  re* 
cibe. 
(i)  Los  Jónicos  extienden  y  desu- 
nen las   dicciones ,  y   así   resuelven 
siempre  la  contracción  ,  diciendo  vócj 
por  veos ,  ánimo  ,  y  usan  sin  ella  los 
nombres  y  verbos.  (2)  Muchas  veces 
quitan  consonante  para  que  las  voca- 
les concurran  juntas  ,  v.  gr.  xpwoí , 
Ce  4  por 
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por  K^íATog  ,  de  la  carne ,  T^Vrectí,  por 
rvTTTeTAi ,  eres  herido  ,  ííi^oo ,  por  As/- 
^a> ,  pruebo.  (3)  Si  no  pueden  quitar 
consonante  ,  añaden  e ,  como  ounkoo , 

por  ánvííou  ,  fJLOVCTEúúV  y  por  ¡JLOVCTüJV  ,  &C. 

(4)  Resuelven  ««.  larga  en  ¿ts ,  v.  gr. 
oCi^Aog ,  por  olOAo?  ,  combate  :  ponen 
etí ,  gi  antes  de  vf  en  los  nombres  en 
n  ,  la  qual  y\  se  muda  entonces  en  ct, 
como  ivfltyxít/»? ,  d  sea  kvAy^ctía, ,  por 
útvoí.y>c)j ,  necesidad.  Resuelven  también 
el  diptongo  es  en  vji ,  como  oláyí^-^ícl  , 
por  ¿tAtiSct*  ,  'Verdad  :  (x>  en  jjV ,  v.  gr. 
^Yji^íog  por  (jotíJ^tcí  ,  /¿zf// :  cú  en  ctot , 
como  koi^vi  ,  por  ¿(^-/í  ,  oda  :  cty  en 
a>ü  ,  V.  gr.  ^(¿vfjict ,  por  b-cLvi^et ,  Wtíírj- 
*t;///íZ.  (5)  Mudan  eo  y  oü  en  ív  v.  gr. 
írAoyv ,  ^Aeui/ ,  por  ttAé'ov  ,  mas  ,  tchv- 
m  por  5rcíoí;<rt ,  hacen.  (6)  Mudan  ct, 
€  ,  en  »} ,  como  Tc&fjimg ,  por  Tist/^eistg , 
tesorero  ,  ^iy¡Ko\>og  por  h^Kowg ,  Minis- 
tro ,  B-mof^cti  por  B-edofjícLi ,  contemplo. 

(7)  Hacen  en  o-;  los  dativos  plurales 
de  los  parisílabos ,  v.  gr.  Áóyoío-i ,  por 
Aoyoi?  ,  ¡uwa-íla-í  por  ¡xovo'ctig. 

(8)  Añaden  alguífas  veces  t ,  como 
^cejvcí ,  por  «gi'¿5 ,  njacío  ,  írcíct  ,  por 
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TÓát ,  yerba  ,  otras  veces  la  quitan  , 
V.  gr.  ¿t,5róíJ'e|i?,  por  'oLTrihi^^ig ,  demos- 
tración ,  iu,B^ü)v ,  por  [jíííFoúy ,  mayor. 
•■  (9)   Desechan  las  letras  aspiradas  , 
como  en  Wcpa-v ,  por  é(pcpc¿v ,  'ver. 

(10)  Usan  jc  en  lugar  de  t  ,  v.  gr. 
xá;5  5  por  ^Ta??  ,  como.  (11)  Hacen  en 
eto  por  cv  los  genitivos  de  singular 
de  los  parisilabos  de  tercera  declina- 
ción ,  como  ÁÓycio  por  ÁÓyov.  En  fin 
los  Jónicos  (y  también  los  poetas)  qui- 
tan el  aumento  á  los  verbos ,  como 
rvTrrt ,  en  vez  de  irv^Tt ,  hería ,  érc. 

DIALECTO  DÓRICO 

en  general. 

(i)  JEta  y  o  mega ,  sus  breves  y  oy 
diptongo 
Muda  el  Dórico  en  alfa. 
(2)  El  Sí  en  >; ;  (3)  pero  también  su- 
pongo , 
Que   alguna  vez  el  cy  vierte  en 

o  mega , 
Y  que  á  mudar  en   « ,  «¿u ,  no  se 
niega. 
(4)  Iota  de  infinitivo  oculta  d  calla, 

Y 
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(5)  Y  por  el  singular  ,  plural  se 
halla. 

(i)  Entre  los  Dóricos  el  a  es  do- 
minante ,  y  la  ponen  por  e  ,  como 
fjLéyct^oí ,  por  ¡A. íy  éoq , magnitud  ,  y  es- 
to es  común  con  los  Jónicos :  usan- 
la  por  £( ,  no  atendiendo  á  la  sujun- 
tiva ,  V.  gr.  itKiícd  ,  cierro  ,  icXíoó  ,  fu- 
turo primero  KX¿<rod ,  por  tcÁna-od  :  si 
atienden  á  la  sujuntiva  ,  mudan  gt  en 
a,i  j  como  clUcl  ,  por  uicz ,  si ,  (^^ctipcú  , 
por  (p6ií>¿tí ,  corrompo.  Ponen  et  por  ri , 
'  t(petv ,  por  ¿(pviv ,  dixe ,  la  qual  mudan- 
za es  también  Eolica.  También  se  sir- 
ven de  d ,  por  o ,  como  {Íkolti  por 
tíKcg-i  ,  'veinte  :  usan  ¿6  por  cu  ,  xpvff-eb 
por  xpuVoy  ,  de  Grises ;  y  en  fin  la  po- 
nen por  cú  en  genitivo  plural  de  los 
que  siguen  el  artículo  femenino  ,  co- 
mo rijuav ,  por  ri/uíwv ,  de  las  honras  , 
y  aun  en  otras  partes  ,  v.  gr.  ttco-íi- 
^civ ,  por  te  ,  Neptuno.  (2)  Mudan 
£i  en  >j  suscrito ,  como  iict^v)^^^^  por 
J'éív  ,  dormir.  (3)  Truecan  cw  en  ¿a  , 
V.  gr.  fx.wa-oíg  ,  Ácyoúg  ,  por  ¡xcvcrctg  ,  Ao- 
ycu?  :  y  fitu  en  w  ,  como  íSAot^ ,  por 
<tuAítJ  ,  sincopado  ,  wÁ^ ,  surco  :  rpóS- 
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fjLsi ,  por  r^ctvy^ob ,  herida.  ("4)  Quitan 
I  al  iníinitivo ,  v.  gr.  AcXev  ,  por  Acc- 
CgTv  ,  recibir.  (5)  Usan  muchas  veces 
del  plural  de  los  femeninos  por  el 
singular  ,  v.  gr.  KíCÁci-g  por  KctÁnv , 
hermosa. 

§  Es  propio  de  los  Dóricos  disol- 
ver la  ^  en  c-^  ,  diciendo  ,  <rvpícr^oú , 
por  crv(¡iPü) ,  toco  la  zampona. 

DIALECTO    EOLICO 

en  general. 

(i)  El  espíritu  fuerte  desterrado: 

(2)  Retrahido  el  acento  : 

(3)  El  alfa  en  cci ,  (4)  el  m  en  a,ü)v 
mudado  : 

(5)  Por  ova-ciy ,  Gis-cív  pone  :  (6)  ante 
ro ,  beta. 

(7)  Doble  mu  es  doble  pi :  (8)  si  se 
sujeta 

Al  Dórico  el  Eolico,le  extien- 
de 

A  la  lengua  latina  quien  le  en- 
tiende. 

(i)  Los  Eolicos  desechan  la  aspira- 
ción densa ,  y  dicen  yj^e'pc:  ,  por  nue- 

p£4. 
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(>a>  ,  día  (2)  comunmente  retrahen  el 
acento,  V.  gr.  KciiÁog  y  por  Ka,\¿g ,  hermo- 
so. (3)  Ponen  a,t  por  ¿t  ,  como  ¡mé- 
ÁAig  y  por  fieAeig  ,  negro  ,  iruveí^ ,  por 
TTMci ,  tiene  hambre.  (4)  Usan  ctm  por 
¿yv ,  en  el  genitivo  plural  de  los  que 
siguen  el  artículo  femenino  ,  v.  gr. 
/ucva-ixcüv ,  por  fjLovcrwv , y  en  singular  re- 
suelven cv  en  oLo.  (5)  Dicen  cío-ol  por 
ovtrct ,  como  ^¿i<rcLv  ,  por  fxova-etv ,  tu- 
TrroKToL  por  TyTTTct/o-ct.  (6)  Escriben  j3 
antes  de  p  en  vez  de  aspiración  ,  v.  gr. 
fipó^ov ,  por  ^cj'cv ,  rosa ,  y  de  aquí  na- 
ce que  los  poetas  usan  yi^jl^^ctov  ,  por 
yifjLct^Tov  ,  pequé ,  de  ífÁupr^voo ,  ^¿"¿"o  , 
trocando  el  espíritu  ,  trasponiendo  el 
p ,  y  mudando  a  en  0. 

(7)  De  dos  ^jU.  hacen  dos  'sryr ,  co- 
mo ozs-TTctTct ,  por  ofXfxoLxct ,  /oí  q/'oj. 

(8)  Es  muy  parecido  ,  y  conviene 
en  mucho  el  dialecto  eoíico  con  el 
dórico  ;  pero  el  eolico  tiene  la  pre- 
rogativa  de  que  le  han  seguido  los 
latinos  tomando  de  él  infinitas  co- 
sas para  su  lengua ,  como  puede  ver 
el  curioso  en  la  Gramática  del  doc- 
to Valenciano  Pedro  Juan  Nuñez , 

obra 
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obra  digna  de  la  atención  de  quien 
desee  aprovechar  en  los  dos  idiomas. 

DIALECTO    POÉTICO. 

Ya  diximos  que  los  poetas  abre- 
vian las  silabas  largas ,  y  alargan  las 
breves ,  y  con  este  ñn  introducen  in- 
finitas mudanzas  en  las  dicciones ,  co- 
mo veremos. 


MODO   DE    ALARGAR    LAS    SILABAS. 


-Las  silabas  se  alargan  de  varios  mo- 
dos :  primero,  mudando  en  sus  pro- 
pias largas  las  breves  ,  y  el  <*  en  >i : 
segundo  ,  haciendo  las  tres  indiferen- 
tes ,  flt ,  t ,  y  ,  largas  :  tercero  ,  mudan- 
do iet ,  ££ ,  en  íj  ^.v.  gr.  xp tct? ,  carne  , 
en  Kfi¡g  :  quarto ,  mudando  d  ,  í,o,u, 
én  diptongos ,  cí  ,  eu ,  oi ,  cu ,  ¿¿j ,  at» ,  co- 
mo E'pjLceUg ,  por  e^fiíoLg ,  Mercurio ,  yí- 
Áoíuiv  y  por  yíXóm  ,  que  rie  :  quinto  , 
doblando  consonante  ,  v.  gr.  t^hia-í , 
por  éhia-i ,  temió :  sexto ,  interponien- 
do 
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do  otra  consonante  distinta  ,  como 

TiToÁig-t  por  TTÓAig  ,  ciudad  ,  ep/y^^oy- 
TTcq ,  en  vez  de  k^ihvTroq ,  ;«///  n«- 


MODO    DE  ABREVIAR  LAS    SILABAS. 

jTjLbrevian  los  poetas  las  silabas :  pri- 
mero ,  trocando  las  largas  en  sus  bre- 
ves ,  y  la  77  en  ct :  segundo  ,  hacien- 
do breves  las  comunes ,  a,  ,1 ,  v  :  ter- 
cero ,  resolviendo  vi  en  ía  ,  o  en  act , 
V.  gr.  YiyrjV  en  ecuyrjv ,  qiiebréme  ^  xcriiv¡i 
en  a.(u<r%v  ,ftii  dañado  ,  de  oítu  :  d  re- 
solviendo ct  larga  en  ¿«e ,  y  la  w  en 
<*o ,  como  (xQAoí  >  en  ¿sOAo?  ,  combate  , 
cpcDí  en  (pete? ,  /z/2.  :  quarto  ,  dividien- 
do los  diptongos  en  dos  silabas  co- 
mo kvTw  por  a.v7'jj ,  grito  ;  pero  u 
suele  resolverse  en  ee  ,  jjV  ,  v.  gr.  ég'p- 
y«  por  eipyít) ,  contengo  ,  jcA>)'/ 5  ,  por 
xAe/?  yíla've.  De  los  diptongos  impro- 
pios ¿6  se  muda  en  «.í  ,  ctsí  :  >;  en  v\i  : 
Ci)  en  01 ,  V.  gr.  ¿ Jr?  por  ci^^r>,<; ,  Plu- 
ton  ,  kii^cú  ,  por  .¿'Jíü  ,  canto  ,  Aei- 
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crTi^g,  por  M<Try¡c,ladroít,  Xoiov  de  ÁuJov, 
mejor  :  quinto  ,  quitando  vocal  6  au- 
mento de  verbos  ,  como  l^ño-co ,  por 
ii^.<roú ,  sabré  y  oCyov  Jónico  ,  por  yyov, 

£UÍÍ. 


DE  LA  ADICIÓN  POÉTICA. 


L 


a  adición  puede  ser  en  principio, 
medio  ,  d  fin  de  dicciones.  En  prin- 
cipio ,  añadiendo  vocal ,  e'rjy  ,  por  y¡v  , 
era  ,  o'  alguna  partícula  aumentati- 
va ,  epi ,  <^ct ,  &c.  En  medio ,  añadien- 
do vocal ,  consonante  ,  ó  silaba ,  v. 
gr.  TTYj^uJCü ,  por  TTi^^üJ ,  salto  ,  é'c-Tru  , 
ÉTra  ,  digo  ,  Irrfrécv ,  por  íté'ov  ,  ¿/^/'^  /r- 
se.  Aljin  ,  añadiendo  vocal,  ó  sila- 
ba ,  Tí»? ,  por  t/  ,  porque  ?  Kctywo ,  por 
Actycó ,  de  liebre  :  también  se  añade 
la  silaba  (^i ,  y  para  los  nombres  que 
responden  á  las  preguntas  de  lugar 
hay  otras  silabas  añadidas  0i ,  <r ,  &c. 
que  pueden  verse  en  los  adverbios. 


AFE- 
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AFÉRESIS    POÉTICA. 


L. 


ros  poetas  hacen  afe'resls  en  prin- 
cipio ,  medio ,  y   fin  de  dicción.  jB;í 
principio  y  quitando  vocal ,  consonan- 
te ,  o  silaba  ,  como  Aoi^ey ,  por  eX¿4- 
Cev ,  recibió ,  alot ,  por  ycCío,  ,  tierra  , 
^éx^ai  ,  por  h^tx^cti  ,  haber  recibí- 
do.  En  medio  ,  quitando  vocal ,  con-; 
sonante  ,  y  una  o'  dos  silabas :  v.  ,gr.j 
^e^ifA,iv  ,  por  ^í^ioLf^tv  ,  temimos ,  tpí-^ 
TTTovjpor  f:'¡j{>i7rTov ,  arrojaba  ,  t^^uirog  ^ 
por    í^tí-ipíTog  y   escogido   ,   TríTr^ooTcn  ,> 
por  TreTT-gpoÍTitfTat ,  está  resuelto  por  eL 
hado.  En  el  fin  se  quita  vocal  ,  como 
ccp  por  á'pát ,  pues  ,  consonante  ,  v.  gr. 
jroíAi,  por   TT^Xí')  y  segunda  i;^s  ,  una 
silaba  d  dos  ,  como  f ct  por  pcti'ícv  ,y¿!- 
cil,  y  aun  una  misma  dicción  se  cor- 
ta en  el  principio  y  fin  ,  v.  gr.  írc¿¿y, 
por  í<r¿oú^í  ,  conser'vaba  ,  d  por  ff-cto)- 
^6 ,  conser'va  tu.  > 


MU- 
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MUDANZAS     POÉTICAS.: 


XLstas  mudanzas  d  transposiciones 
suceden  :  primero  ,  en  sola  la  dispo- 
sición y  colocación  de  las  letras .  co- 
mo ¿cTctp'TÓ?  ,  por  kTfctTríg ,  camino  : 
en  la  declinación ,  tomando  un  ca- 
so de  la  declinación  parisiliba  por 
la  imparisílaba ,  ó  al  contrario ,  v.  gr. 
ctAxt ,  por  ctÁJcíi  ,  con  Juerz,a  :  tercero, 
mudando  la  terminación  y  analogía 
ordinaria  de  una  voz  ,  como  kíkAyi- 
yuv ,  ycvT-cg  ,  por  KíKÁr,y(¿g  ,  yórcg  ,quc 
resonó ,  xsz^ctíy  Trapa t ,  ¿cTrai,  ,  por  \¿sró, 
srcff  c¿ ,  ¿cttó  :  quarto  ,  en  la  mudanza 
de  analogía  en  las  conjugaciones , 
y.  gr.  5reTcio/A«.i,  por  Tnrcfuai ,  iJiíeio  , 
y  quando  los  verbos  y  de  circunfle- 
xos  se  hacen  barítonos  ,:  como  ¿ujcü  , 
de  l^dca  ,  t/i/'o  ;  quinto  ,  mudando  un 
diptongo  en  otro  ,  v.  gr.  ipaTrna  ,  por 
rpaTTítoü ,  de  TpaTTÓJ ,  aoristo  seguiidü 
sujuntivo  de  rpíTru  ,  rvuei^o  :  o  mu- 
dando algún  diptongo  en  vocal,  co- 
,mo  yjpvi'i,  ',  por  %i^zicva  ^■peof.,  donde 
Dd  tam- 
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también  hay  apócope  :  ó  dltlmamcn- 
te ,  mudandx)  una  consonante  en  otra, 
V.  gr,  ¿V/t^Év  ,  por  ¡x/xiv ,  este  por  i- 
%ifA,iv ,  en  vez  de  i'xuv ,  tejter. 

^  Hay  otras  infinitas  transposicio- 
nes y  mudanzas  poéticas  ,  que  reser- 
vamos para  la  práctica. 


DE   LOS   DIALECTOS    EN 

particular  ,  ó  paradigmas  de  decli- 
naciones ,  y  conjugaciones, 
según  los  Dialectos. 

ARTICULO    PREP  O  SITIVO. 

Sing.  N.  ú  ,  91 ,  TÓ. 

G,  ToD ,  Jon.  T«y ,  T^lo ,  dor. 
tw  ,  T%q ,  Toü  ,  Jon.  TSÍ;, 
dor.  Tw. 
D.  Ab.  Tw  ,  Jon.  tÍo)  ,  t5í  ,  tw  » 
Jon.  ttoc. 
Ac.  ráy ,  T>iv ,  Tc. 
P/«f .  Ni  c\  ,  dor.  Tcí ,  cu  ,  T*. 

G.  róJv ,  Toív ,  dor.  Tav ,  eol. 

P.  Ab.  Tc7f  ,  Jon.  dor.  rcia-í » 
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rali  ,  Jon.  dor.  Tcncn, 
7n<rt ,  Tc^g  ,  ro]<n  ,  dóri- 
co y  Jónico. 

Ac.  rcvf  ,  Tot?  ,  Tc¿. 

ARTICULO    RELATIVO. 

Sin^.  N.  o? ,  poet.  o ,  íj ,  dor.  ét ,  0. 

G.  oí) ,  poet.   osü ,  Y¡í ,  dor. 

Taf ,  ov- 

D.  Ab.  S ,  >i ,  dor.  tS,  ,  u. 
Ac.  ov  ,  v¡v ,  dor.  T*v ,  fl. 
P/z/r.  N.  0/ ,  ai ,  ¿. 

D,  Ab.  cls ,  Jon.  dor.  oI^í  ,  c¿¡g  , 
Jon.  dor.  ¿¿Vctí  ,  j^o-í,  cíj  , 
Jon.  dor.  ola-i. 
Ac.  cú; ,  ¿5  ,  ¿. 

PRIMERA  DECLINACIÓN 

de  los  simples. 

Sin^^  N.  (tmícLq  y  Jon.  ct\^ííf\q. 

G.  aIv£¿ct;,Jon.  ¿4U'£igii;,dor. 
ctivÉíci. , eol.  aive/ccojpoet. 

CÍ-ive.'ieJ. 

D.  Ab.  ctiv^íot  :  Jon.  onni^, 

^  '  M  2         '      Ac. 
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Ac.  olIvíiav  ,  Jon.  ctlVS/>}V  ,  ál- 

VÉl6(5t. 

V.  u>  (Xí;/g;'ct,  atic.  ktvííctg. 
Plur,    N.  V.  aive7otí, 

G.  ctu'giwv ,  Jon.  ctívsiÉftjy,  dor. 
oLiviíacy ,  eol.  ¿ttvetoíav. 
D.  Ab.  ctiveíatí,  Jon.  dor.  átve/y?, 

Ac.  cti',ticíí ,  Jon.  cci^íítag. 


SEGUNDA    DECLINACIÓN 

de  los  simples. 

Stn^.    N.  V.  v¡  fxiXic-a-d ,  íz^^/íj. 

G.  fÁlkicra-viq  ,  dor.  /mtklca'ettt 
D.  Ab.  fxiÁicrc-^  y  dor.  ^eAíVo-*. 
Ac   /ULeÁic-a-av. 
Plur,     N.  V.  y.íXi<ra-cií, 

G.  {ÁiKíCTíroJv  y  Jon.    yAhiT" 
crsm,  dor.  jM.íA«rcrav ,  eol. 

jWeAKr(3"ít¿t;y. 

D.  Ab.  /*£Ai«7-í-¿*tg,  Jon.  dor.  fic- 

Á'er(rai<ri ,  ju eAítrcrJíf ,  /xc- 
AtVcr>í(7(. 
Ac.  yueA  íTcrctc  ,  Jon.   ¡a.í\í<T' 
c-íctg ,  dor.   eol.  ^eAcr- 
<r*tff.  Los 
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Los  Jónicos  mudan  ct  en  »j  y  los 
Dóricos  »j  en  ¿t :  así  aquellos  decli- 
nan los  en  A?  ,  como  si  fueran  en 
y¡q ,  y  estos  los  en  ni  >  como  si  aca- 
baran en  íts. 


TERCERA  DECLINACIÓN 

de  los  simples. 

Sing.  N.  Aóy'í- 

G.  Aó^cy,  Jen.  Aóyoío,  dor, 
AÓyúü. 
D.  Ab.  Xnyoú. 
Ac.  AÓyov. 
V.  O)  Áoyí. 
Dual  N.  Ac.  V.  Aíy&j. 

G.  D.  Ab.  Aóyoty  »  Jon.  poet. 

AoyoúV. 
Plur,     N.  V.  Acyoi. 
G.  Áoyuv. 
D.  Ab.  Aóyoí?  >  Jon.  dor.  Ao- 
yciTi. 
Ac.  ÁÓyovq  ,  dor.  Aóyí^í  y 
Áoyog, 
En  la  qiiarta  declinación  de  los 
simples  solo  hay  de  particular  o  aña- 
Dd  3  di- 
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dicia  por  los  poetas  en  genitivo  sin- 
gular, V.  gr.  MsvgAactJí,  por  iA.ivíKícóyde 
Meneláo. 

§  La  quinta  impar  isilaba  tiene  sus 
mudanzas  por  dialecto ;  pero  se  co- 
nocerán fácilmente  por  lo  que  hemos 
dicho  en  varios  lugares :  en  esta  los 
poetas  forman  el  dativo  plural  del 
Nominativo  añadiéndole  o-;  ,  y  mu- 
dando el  ou  de  los  neutros  en  ío-í  ,  v.  gr. 
T/3cíJ? ,  Troyano  ,  nom.  plural  TpóJe? ,  y 
de  aquí  r^ma-a-i.  :  ro  ¿Trcg  ,  ícg  ,  pala- 
bra ,  áVect ,  í7rí¿(ra-i. 

DE  LOS  PRONOMBRES. 

Sing.  N.  '(■yuj  ,  atic.    éy&jys  ,  dor. 

£ya'v?í ,  dor.  eol.  íyuiv. 

G.  íy,cv  y  fxov  ,  Jon.    ífxíc , 

íy.ítü ,  at.  f^eofisy ,  £//.e()ev, 

dor.  col.  Ifjiiü  ,  fjíiv. 

D.  Ab.  l¡ji,ci,fxoi ,  dor.  i¡.úv ,f/,ivy 

Ac.   f/Xí  ,  U£. 

Dual.      N.  Ac.  vc2;V  ,  vó; ,  eol.  a^,u«. 
G.  D.  Ab.  va'Vv ,  \wv. 

Tlur. 
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Plur.         N.  n^uq ,  Jon.  yifxHi ,  dor. 
¿/-te?  ,  eol.  a,fjiy.tq. 
G.  >;jUá>v,  Jon.  y¡¡^túüv,  r\fÁÚm  ^ 
<ior.  ¿//.6ÜV ,  eol.  o¿¡ji,y.m, 

CLfÁ.y.íOú-}. 

D.é  .Ab.  >)jtArv ,  at.  >jjM,»p ,  dor.  jÍju/v, 

.      -  r  ?s:iCÍ:t:    .     (UfJLÍv ,  ¿/^ri»  ,  eol.   «>;MjUi  , 

Ac.  jift^í ,  Jon,  V'fxidq  y  dor. 

¿/^af  ,  eol.  iiyyi  ,  cCy 
f/.ctg  ,  70. 

5/«^.     N.  V.  (Ti; ,  dor.  TV  ,  Tuvít. 

G.  (rov,  at.  <r6Ó06v  (re6e",  Jon. 
rg's ,  (r6io ,  dor.  eol.  a-iu  , 
dor.  reí;. 
D.  Ab.  (roí ,  dor.  roí ,  raV. 
Ac.  (Té',  dor.  Tt; ,  ra. 
Dual.  N.  Ac.  V.  cr:p¿; « ,  a-pió ,  col.  í;^^. 

G.  D.  Ab.  <r(^£'ív  ,  (T^pajv. 
Plur.    N.  V.  t'^er? ,  Jon.  vueig ,  dor. 
vfA-íg  ,  eol.  v¡j.y.iq. 
G.  vy.Svy  Jon.  vfxíúúv,  vyáuv, 
eol.  vyy.íxv. 
D.  Ab.  ú^T;^  ,  poet.  ú^ív  ,  eol. 

Ac.  ú^aj ,  Jon.  viJiBAs ,  eol. 
vy.y.a,q   Til. 

Dd  4  5m/. 
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■  Sin^.  G.  ca,  at.  e ó^t) , ¿hv ,  Jon.  go, 

bíc  3  dor.  iv. 
D.  Ab.  oT,  dor.  o-íptV. 

Ac.  e ,  dor.  «rcpe ,  ^tV  ,  vív. 
Dual,        N.  A.  o-cpaeíg',  (r(pe. 

G.D.  Ab.  (T^utv ,  (r(pív. 
P/wr.  N.  (T^eT? ,  Jon.  <r:pág ,  dor. 

G.  cr(pu)v,]on.c-(ti&iiVf<r^iíci:iv. 

D.  Ab.  (rCp¿Vt ,  poet.  <r^i ,  o-(piV. 

Ac.  <r(p¿íí  ,  Jon.  ír(p6cíc,  dor. 

fíív ,  Vív  ,  eol.  (r<pi.  De  si. 

Los  pronombres  posesivos  tienen 

sus  dialectos  ,  fáciles  de  conocer ,  si 

se    mira  á  ios  primitivos  de  donde 

vienen.   Por.  luiivcg  ,  aquel ;  man  de 

Kiivcg  los  poetas ;  pero  los  dóricos  de 

rrjVoí,  '  V 


CON^ 
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CONJUGACIÓN    DEL  VEPvBO 
barítono  con  sus  dialectos. 

VOZ    ACTIVA. 

INDICATIVO      PRESENTE. 

Sing.   I  TVTrroú ,  2  Ti'Vrei? ,  dor.  ruVre?, 
eol.  Ti'íTT»??  ,  3  rvTTTu  ,  dor. 

TWTS  ,  eoi.  TJ7rTY¡. 

Dual.  I  Ttí^rro^ev  ,  dor.    nín-rouzí ,  2 
TuVrers ,  3  Ty^rTcüíTí ,  dor.  tJ- 
- .     Trrovn ,  fvTrrcKn, 

NO  T  A, 

El  /wgy  de  primera  de  plural  se  mu- 
da por  dialecto  dórico  en  |J.^g  en  to- 
dos los  tiempos  de  los  verbos  acti- 
vos :  V.  gr.  ET'jvJ/'oi^e? ,  y  \'vv7rcfxi<; , 
Aoristos  ,  iy^c.  Los  dóricos  hacen  la 
tercera  de  plural  semejante  al  dati- 
vo singular  de  los  participios  respec- 
tivos en  todos  los  tiempos  y.  ver- 
bos ,  como  en   el  exempío  ;  y  en  la 

mis- 
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misma  persona  se  vé  que  mudan  cu 

Imperfecto,  Singular. 

I  ttuTrrov ,  Jon.  rvTrtov  ,  poetic. 
rvTTTiT-A.'-.v  y  2  LTvTT'ííg ,  Jon.  tJ- 
Trríg  ,  poet.  ruTrtiiTKií ,  3  éry- 
Trre  ,  jon.  r-Vré  ,  r'j?rT6<r;¿£. 
Phir.  I  ÉTtÍ7rTc/.:gv  ,  dor.  poet.  Ty:TT£- 
(rxo^.6v,  2  trfxTÉTí ,  c;  ert>7rTcv, 
poet.  tuVt£c-«i;/  ,  beotíca  irv- 

§  Esta  analogía  de  Jónicos  y  de 
poetas  es  también  para  los  aoristos  , 
y  se  extiende  á  los  circunflexos  ,  y 
verbos  en  (a,i  ,  pero  abreviando  la 
penúltima  ,  v.  gr.  yrckrr^cov ,  hacía  ,  de 
5r:ifíy  ,  /2<:7^o  ,  ^ihtrtCó-j ,  rf'ííi'J.  Del  ac- 
tivo se  forma  el  pasivo  rvTrTío-xíf^íTjv , 

CV  ,  £T5. 

Pretérito  perfecto.  'Singular. 

P/«r.  I  r*r<íCíi/.í6'.' ,  dor.  TtruCÍ'ct/t.'Éc  ,  2 
T€Tvsf  ATí  ,  3   lírv^oLc-'. ,  uor. 

T£- 
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TíTuCpcfcvTí ,  beotica  rírvl^ctv. 

Phisqiiam  perfecfo.  Singular. 

I  frerJípeiv ,  at.  IriTüd^yt ,  Jon.  té- 

3  íTíTvCíí ,  at.   £T€Ti'Cp>] ,  Jon. 

y£iT6,  ■:í  fTeri'VpÉíTci-v,  at.  cTeru- 
Aoristo  primero,   Smguldr. 

•Jycif  ,  Jon.    rv'^UíTKZi;  ,  3   8TU- 
•4^5 ,  Jon.  Tv-^ictaKl. 
Plur.  I  írn-^A/utv,  dor.  (Ctf$,2  ¿Tt'-4^«- 
T6 , 3  £Vf.'\|yíty ,  po'wt.  rv-^/cia-ictv. 

Aoristo  seo-lindo.  Singular, 

I  eVoTTov ,  Jon.  rvTTtTKov  ,2  arf- 

TTgí,   Jon.    lí'Tna-Kíq  y   3    fcTtVTTÉ  , 

Jon.  TV7rícy.i. 
Tlur.  I  ÉTu7roy.gv ,  dor.  jUíc,  2  fr-J^ríre, 
3  iVfírrv ,  Jon.  TL-T-éa-^cv ,  beo- 
tica ,  ¿Ti-'^ce'úí.i'. 
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Futuro  primero.  Singtilar. 

1   Tl'\p¿y  ,  dor.    TV^CtJ  ,  2    TU^^éJÍ, 

dor.  rv'\.{íg  ,  3  Ti/\J/et  ,  dor. 

Dual.  2  y  3  Ti;%]>£rfli/ ,  dor.  Tf4/e7Tci/. 

Plur.  I  TL"4yc^.gy  ,  dor.  rv^^ovuzq  ,  y 
tv^^ivfjiiq ,  2  rJ-^/erf ,  dor.  rt»- 
•^/e^Te ,  3  Tu'vj/'ct^írí ,  dor.  tl"4;5- 

Los  dóricos  mudan  (tuí  de  futuro 
primero  en  £w  circunflexo  ,  como 
oHi^i^ctí  ,  z-J/iTo ,  futuro  primero  co- 
mún ,  o^JH^íeroo ,  dor.  om^t^oJ ;  pero  los 
poetas  doblan  el  o- ,  v.  gr.  (ppcia-a'cú , 
diré  por  (p(¡¿(riú. 

Futuro  segundo.  Singular. 

l  rvTTüü  y  Jon.  rvTTÉM  ,  2  rv?rí7g  , 
Jon.  rvTTíiiq  ,  3   TüTreT ,  Jon. 

Dual.  2  y  2)  tuTrutov ,  Jon.  Tü^f'sroi'. 
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FUlí.  I  TVTTCVlXiV  ,  Jon.  TVTÍCfXiV  ,  clof. 
TVTTCVfAíg  y  í  rVTílTí  ,  jOIl.  Tü- 
fTfÉTg,  3  Tf TCUCTí  ,  JoiL  TVTrecv 

ci ,  dor.  Ty^cDvTi ,  TV7rív(ri. 

IMPERATIVO. 

Las  terceras  personas  de  plural 
son  aquí  como  los  genitivos  plurales 
de  los  participios  respectivos  en  el 
presente  y   los  dos  aoristos  ,  v.  gr. 

rvTTTÓvrctíV  f  TüN^ctvTOJv ,  TvTróvrcúv  ,  hie" 
ran  aquellos ,  por  dialecto  ático.  El 
aoristo  segundo  por  dialecto  beotico 
es  en  ov ,  como  el  primero. 

OPTATIVO. 

En  este  modo  las  primeras  per- 
sonas de  plural  son  en  fxíg  por  dia- 
lecto dórico  ,  V.  gr.  rvTryoiy.ig ,  rv-^cn" 
fjLsg ,  &c.  en  todos  los  tiempos  ,  y  el 
aoristo  segundo  Jónico  tiene  aumen- 
to TiTV7rOl¡A.t. 


SU- 
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SUJUNTIVO. 

Presente  é  impei'fecto.  Singular. 

I   rvTTTCfi ,  2  T'j'.TT^?  ,  col.   TVTTTV- 

Tliir.  I  TvTrrcúfA.t'i  ,  dor.  jW.£5,  2  tutt»j- 
T£,  3  Ti'Vr&'c-t ,  dor.  rvTrTuvri. 

Estos  mismos  dialectos  tienen  los 
otros  tiempos  de  sujuntivo  ,  y  el  ao- 
risto segundo  reduplica  por  jonismo, 

§  La  segunda  singular  en  ^ct , 
es  para  otros  modos  también  ,  pues 
generalmente  se  acomoda  á  todas 
las  personas  en  gj ,  >jí  ,  como  ro-fia  , 

§  La  tercera  singular  en  <ri  sirve 
también  á  los  aoristos  pasivos  ,  como 
'vudf'^rTiySea  heriuo ,  á  los  circunflexos, 
V.  gr.  7roÍY,<ri ,  /zíT^cí ,  y  á  los  verbos  en 
^t ,  como  riíj'yi.crt ,  ponga. 

§  Los  poetas  uson  de  o  por  oo  en 
primera  plural ,  tvtttc/xív  ,  azütemos. 

IN- 
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INFINITIVO. 

Presente  e  imperfecto, 

rvTTTiiv ,  Jon.  TfTTTf'ftev,  dor.  rvTrty , 
TtJTTÉ^evfit» ,  eol.  fÓTn^y ,  tuVtjjv. 

Perfecto, 

ri7u(pivtti ,  Jon.  TÉTüCpf/^ev ,  dor.  titw- 

Aoristo  primero. 

TU^/ctl,  Jon.  Tü4/£'^6V,dor.  Ty-vJ/éjt/.Cl'ítl, 

Aoristo  ,  y  Futuro  segundo. 

TüTiív ,  Jon.  TVTTín^  ,  poet.  T£ru;re7kr , 
dor.   TuVev,  TuTrífÁVicu  ,  eol.  tü:7-»Ív, 

Jon.    Tí/TTÉ^fcV. 

Futuro  primero, 
Tü4/'6iv  ,  dor.  Tu\¡,'6i' ,  Ti"4/6¡('<fv<tj ,  Jon. 

PAR- 
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PARTICIPIOS, 

Presente ,  o  tuVtojv  ,  >í  cvera, ,  dor.  cia-ct, 

re     TVTTTCV. 

Perfecto ,  o  Tirt^ípa-í ,  eol.  tetu^wv  (G. 
fiVTcj  eoL)vj  (^v7a,  y  Tí  (po's. 

Aoristo  segundo. 

ó  rvTrdSv  ,  Jon.  TSTf^rüJv ,  '/í  ^rcuírat ,  dor, 
7V7rcii<rce. ,  to  Tt^roi/. 

Futuro  primero. 

o  tJ'4/'íiív  ,  jÍ  -^cvercí  ,  dor.  7u\J/oí(r£t ,  Te 

Futuro  segundo. 

o  TvTTwv ,  Jon.  rtiTraw!  ,  )^  íT^cvíráe ,  Jon. 
•jTcovü'a.  ,  dor.  Tv7r6i(7-{t  ,  to   tcxíDv  , 


voz 


• 
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VOZ    PASIVA. 

INDICATIVO    PRESENTE, 

Sing.  I  TvTrrofJLcii ,  íTfVT^jJon.  tú- 
Trrícti ,  ^  rvTrTíTctu 

Plur.  1  TvTrrc^i^a, ,  Jon.  rvTrTÓfiearQa, 
2  rvTTTía-^í ,  2i  TvTrrovToti.  To- 
dos los  tiempos  reciben  a-  en 
primera  plural  por  Jonismo, 
y  dorismo.  •  I 

Imperfecto.  Singular. 

I  ETf  TTTÓ^ajjv ,  dor.  ro'/mcív ,  2  irv- 

"   TTTCV  ^  Jon.  TTTíO  ,  3    irVTT TÍT 6 , 

Jon.  TüTTTeWeTo. 
P/«r.  I  £Ty7rT(5fte9«:& ,  dor.  /Jií<r^ct ,  2  f'ru- 
r-  ;  TTfírOe ,  3  irvTrrovro ,  Jon.  ¿tv- 

Perfecto  de  apívco  ,  y  véase  el  de 

ruTs-rcú  en  su  lugar. 

Sing.  I  íC£Kpí//t«{,  2  ;íe)cpío-cíi,':;  ^tEíípíTcíi. 

PhnxM  icezpifAi^a^ ,  dor.  ,pt6(í-6<5t' ,  fi  «e- 

jcpKT^i  ,  3  KíKpivrcti. ,  Jon.  «e- 

xp'ctTflt^.  i/^.  í/¿^o  juzgado. 

Ee  P/«í- 
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Fhisqiiam  perfecto.  Singular. 
I  ínrvfjLfxvjv ,  poet .  trú^fzyjv ,  rú(Á~ 
Plur.  I  tTirviu¡uí^ct ,  dor.  ju^eo-Oct  ,  2 

Jon.  iríTv(pc&ro. 

Aoristo  primero  y  segundo ,  las  terce- 
ras personas  de  plural  éVuípfiev,  é'tü- 
TTiv ,  cólicas.  • 

Futuro  primero  y  segundo  en  segun- 
da singular  ícti  por  ^ ,  y  el  /xía-B-a, 
dórico  en  la  primera  de  plural ,  to- 
do lo  qual  conviene  al  Paulopos- 
futuro  ,  lo  primero  es  Jónico. 

El  imperativo  no  tiene  cosa  particu- 
lar, sino  es  7€ir- Jónico  ,  y  iv  dórico, 
por  ov,  en  la. segunda  singular,  y 

'-  ,  en  las  terceras  plurales  c-duv  ático 
por  <rQc-j(retv. 

O  P  T  A  T  I  V  O. 

"3c:  tos  aoristos  plurales  hacen  por 
-sincope  ,  I  f7yt*£v ,  2  elre ,  3  í7ív  ,  por 
6ir}y,gv  ,  iiy¡r.i ,  iír¡o:cc]i  ,  V.   gr.    TüCpQeíjW'Éi/, 
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rvTritfjLii   ,    por    Tv(phíri¡ut])   ,    &C. 

§  El  Pauloposfaturp^hace  la  ter- 
cera de  plural  Jónica  ,  títv^oíato  , 
por  TíTV'^oivro.  >   1   (: 

SUJUNTIVO. 

Aoristo  primero.  Singular. 

1  Tü^pGw,  Jon.  rv(p^ioú,  poet.  ro- 
(pGcíw ,  TüCpOjiaj ,  2  Tí^(p6ní ,  Jon. 
Tu(p0a^5  ,  póet.   TuCpéa'jíf  ,   ry- 

•  <p6?!íe  *  3  Tü(pGí  ,  Jon.  rv(pB-efT 
<rt ,  poet.  Tv(pB-ei^  ,  Ti;í?>3'£t»;ff-t, 

Plur.  I  Tu(|/0¿>€i'  ,  Jon.  7v(pB-eoüfJLív , 
dor.'  Tvíp^SjUíig  ,  2  Tü<?^3->JTe , 
Jon.  rv(p^ev¡rí ,  3  TüCpS-i^ff-í ,  Jon. 

iir.  ,  Tv(p6ga)(rt ,  dor.  rv(p^w.vTi. 

|:    Aoristo  segundo  t^z^^cíjí  con  los 

mismos  dialectos  que  el  primero. 

01  :    Perfecto  rerJcpOí** ,  Jon.  ryCpSát*. 

(:),  aoristo  priinero  TuípS-íívott ,  4or.  tü- 
rtí-  I  ^^■íjjusvctí ,  Jon.  ryCpQííjwgv. 

Ee  2  VOZ 
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VO  Z    M  E  D  I  A. 

I  N  D  I  C  A  T  I  '\^  O.    , 

El  perfecto  y  plusqiiam  perfecto 
tienen  los  dialectos  como  los  activos. 

Aoristo  primero.  Singular. 

1  éru\Jyoí^jfv,2  tTü4^íJ,  Jon.  £Ty- 

•4/CtO  ,  3   ÉTUNpúí-TO. 

Plur.  I  éTu4/úí'^£6út ,  dor.  fjLío-B'cty  2  érJ- 
r  "    -•  ■     -^¿a-^i ,  3    eTu-vl/ctvTo.   El  se- 
gundo tiene  los  dialectos  del 
imperfecto  pasivo. 

Futuro  primero.  Singular. 

2  rv'^ofjLoLi ,  dor.   rv'^ovfjt.cti ,  i 
Tu4/>7 ,  Jon.  rv-^icti ,  3  Tü^^e-  ¡ 
Tctí ,  dor.  tünI^éTtísh. 

J?hir.  I  'vú'\>o[j.i^ct ,  dor.  rt^-^^oJ^eirSí* 
Tf  •4<'6Ó/*6(rS-í»  ,  2  TUNJ/eo-Gé ,  dor, 
7V'\^{¡<T^i ,  3  iv-^avren  ,  dor, 


.  *        •  '  '  .         ■■  ■  ■  i 

Fiitur o  segundo.  Singular',     ■  ■ 

•  yj-i  -rí  xvsroviJLrM  ,  Jon.    rvsri.a ¡xAi  ,  2 

Dual.  I  rvTs-ovfjLsB-ov ,  Jon.  /cvTrz ó fÁS^ov , 
2   y   3  Ti^-zsreTo-Oov  ,  Jon.   tü- 

Plur.  I  Tü'3rót/^£.9'út,Jon.Tü'«r£ÓjE.'.g(r3'ci., 
s    ■  ;:¿  2.  TüSí-eío-S-g ,  Jon.    TüWecrS-g-^^ 

3   rVTTCVVTcLl  ,  Jon.  TU-ZtTECVrcit. 

El  Imperativo  no  tiene  cosa  espe- 
cial. El. optativo  hace  la  tercera  plu- 
Tal  por  dialecto  Jónico  en  aaro  por 
civra ,  V,  gr.  rvzirrcíctro  por  tvtttqivto  , 
menos  k;  del  aoristo  primero  que  es 
rv-^cúctro ,  por  rv^cttvro.  El  perfecto 
'  sigue  los  dialectos  del  activo, 

^TU7  U  iNÍcTJ  V  o. 

i|  Perfecto  con  los  dialectos  del  activo- 

Aoristo  jf rimero.  Singular. 

•:  ,  iJ\4  .ÍO';    s.v. v;'^  .íCk.  .t'AiV  :    .'^iU^ 

ryrr7'v]/'¿yft¿6í.,  2  .Tt;4/»í  ^  Jon.  tJ- 
.1  Ee3'  Plur. 
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Plur,  i  Tü-4/cií/*£§¿t ,  dor.  jUgo:6<ír,»  2  tJ- 
•4/))(r5-g ,  3  rv-^mroLi.  Los  mis- 
mos" dialectos  hay  en  aoristo 
segundo,  el  qual  suele  redu- 
plicar, por  Jonismoi^teTüWw- 

I  N  F  I  N  I  Jlf^O. 
Perfecto  con  los  dialectos  de  la  activa. 

-ul  ,•     ■  ■,  *  ■     Y     .■      «   ■   ^í  "'¡rtvi.i  ..■;.'- 
^„-.Tü«r£cr9^i,  Jónico  TeTt;Qrí<78¿ti,,    ¡    . 

r  ^  •  Obsérvese  ia  analogía  de .  los  ^ 
dialectos ,  y  por  unos  se  sacaráh  otros  - 
con  facilidad.:  ■>. IX  ^  . :  w-;  ,  oíjc.  >.v.  >r 


VER  B  O  íV/ ,  íor  ,  C  P  N  SUS 

dialectos. 
.ovh:vÉ  iob  ííOjD'.I/jri  ^oí  no:;  oJOvlio^í 
INDICATIVO  PRESENTE. 

5"/«^.  I  tijuLt, dor.  ejütiunyeol.  r/uLt  ^  2Ílg  y 

-ÜT  .íutl  y^t!  fejrr,  poeti  Éírv"  i<r<r* ,  3  e- 

^Tí ,  -poet.  Éw,  (vT*.  i  V* 
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Plur.  1  etrfiBv ,  dor.  ét^eV  »  poet.  é^ei/ , 

€i//t£v ,  2  eVre ,  poet.  éVe,  3  et(r/, 

Jon.  eWi ,  dor.  ivTÍ,  eol.  e'vTt, 

poet.  ÉAíTírí. 

Imperfecto.  Singular. 

Á',v,v'i  at.  í ,  Jon.'  6flt ,  poet.  J<*  , 

eV  ,  w  ea-Kov  y  eov ,  2  Yc,j,  eol. 

íjírS-ct ,  tw^^  ,.  poet.    é'yig  ,  íiJjí  , 

íWeí ,  ék  •  3  '^ ,  íif  í  dor.  ^? ,  poet. 

.v:  tÍ':,  -t')} ,  ye ,  rey ,  rií^ ,  £¿r;c€. 

Dual.  2  f¡rov  y  poet.  y<rroii,  ¿toi/  ,  ecrrov, 
^y¡rf}v  y  poQt.  %crT.yiv.  A% 

Plur.  I  vifjiev  y  dor.  r]/í¿£$ ,  poet.  é^uev,  2 
yiT£,  poet.  ÉTfiV  3  yirav ,  sinco- 
pado YiV  y  poético  ecr  s^v ,  iV^rcti;  , 

:  Plmquam  perfecto.  Singular. 

I  >í/tt»jy  ,  2  yo-o  ,  3  riTo.  .  ,; '.'' 

Plur.  I  y/teS-ct ,  2  ^o-Oe ,  3  ívTo  ,  Jon. 
'¿ctro ,  poet.  íifitTP. 

Futuro  primero.  Singular. 

1  ¿(To/xctí ,  dor.  i<rtTív fJiOLi ,  poet. 
Ee  4  €<r- 
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ÍC-(rcfj(,eti  ,  2  fc(7>í   ,    Jon.  'soríctl  ,- 
,  poet.  i(rir'/} ,  3  íto-bcí  ,  iff-crírai. 

DtiaLi  ¿cr ó ¡uííB-ov  i  dor.  -fjíítr.^ev:^,  ^73 

Plur.  I  íTÓfxí^ct  y  dor.  ¡jt^ía-^a, ,  2  £cr£<r- 
5-6 ,  3  aerovTct». 

.  -vi  M  P  E  R  A  T  I  V  O. 

Presente»  Singular. 

2  l'cro ,  TítOi  ,  poet.  iíTtríd  ,  ^3  éo-Túí, 

dor,  fro)  ■ -  •    ■•'  ■, 

Plur.  2  É^re ,  3  ta-rua-m  ,  at.  'ícrruy. 

OPTATIVO.. 

Presente.  Singtdan^ii 
1  6n)v ,  2  ííng ,  3  er>j , -poet.'- 1 'io*- 

^t  ,    2    écíí  ,  3    £01. 

Plur»  I  fi/jjywev ,  sincopado  gj^gv ,  2  €/V 
'  i» ' .     T6 ,  sincop.  uTi ,  3  er>j(rai' ,  siii-  " 
cop.  elev. 


.i3oq  .  i  . 

-tíí  Fu- 
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Futuro  primero.  Singular. 

&c. 
SUJUNTIVO. 

Presente.    Singular. 

la),  Jon.  i'oú  y  poet,  ¿lu  ,2viíf  eol  • 
rxrB-ct ,  Jon.  ié>íí  ,poet.  eijí  ,3  ^ti 
Jon.  v¡(ri ,  £«  ,,  ÉjíTi ,  poet.  É'iíi  > 

Plur.  I  tó)/A6v  ,  dor.  {^^£í ,  poet.  ticojjLíy, 

.0   -  :  -ito/M-gi;  ,  2  y.re  ,  3  ¿(Tí. 

i;já  N  F  I  N  I  T  I  V  O. 
Presente ,  elvctt ,  at.  í^avcli  ,  Jon.  "Ijctíy , 

<■«'.;•        dor.    -/jLtev  ,  r¡|U£5.  -  i 

Participio^deíi presente.     ■    '  "^ 

r  O  ¿I' ,  Joíi'  éíiJi' i  eol  f'í?  ^.G.  elíTo? )  í 
>j  £U(3-o£. ,  Jon.  iovcTúL ,  Aor.  ív(ret>;  titea,' 
(k<ra-a,  en  Platón)  to  ó^  ^ 

..  •[  ME- 
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MESES  DE  LOS  GRIEGOS: 

su  correspondencia  con  los  Españo- 
les ,  y  modo  de  contar 
sus  dias. 

Junio  e>Cí5tT0yuSí*tcüv ,  fjLírayíirvioL'v 
Julio  es;  peroJigostoGoYiSpcújuícúV. 
UvoLve^iíí)]/  á  Setiembre  llamaremos , 
Y  á  Octubre  ixctifjictKxn^io.v  le  diremos. 
Tio(rít^í(Pv  á  Noviembre  quadrar  puede, 
TcijULrfÁKvi)  nombxc  es  propio  de  Di- 
ciembre. 

Corresponden  á  Enero  y  á  Febrero. 
Mcvwxt'-^'v ,  B-dpyíÁitíJv ,  (rícil\tc(popiCi)Vj 
Marzo^  Abril,  Mayo  5ún.  'Así  iSca- 
ligero. 

Estardistribucion  de  mese$  de  .Sea.- . 
ligero  es  la  mas  probable.  Por  razón 
de  la  asonancia  están  algunos  nom- 
bres de  los  versos  \mál  acentuados ; 
rodos  deben  tener  el  acento  agudo  en 
la  última  ,  y  hacen  el  genitivo  o^voV  , 
V.  gr.-|Sc}y¿'fo//tiüJv,  /muh^í.  ■.  • 

El  Padre  Petau.,,0  P.etavio  coavjer  , 
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ne  con  Scaligero  en  la  distribución  , 
con  la  diferencia  que  noto  en  los  dos 
versos  siguientes. 

MaifjLAitryjfwv  Petavio  hace  á  Setiem- 
bre; 
JJvuvt^^iojv     con   Octubre    hermanar 
quiere. 

Gaza  se  distingue  de  Scaligero 
en  lo  que  los  inmediatos  quatro  ver- 
sos dirán.  Fl  quinto  es  una  sentencia 
muy  probable.       ' 
Según  Gaza  se  Uarna  fÁctifjícntr^pim 
Setiembre,  como  Octubre  •?rt;¿¿ví\¡/(¿yi/. 

Por  Noviembre,  Djiciembre',  Enero  , 

dixo.  ; 

^ A\^icr7v¡^ii¿\i  parece  que  sea  Marzo, 
Según  prueban  algunos  con  Xylandro. 
El  mes  se  dividía  en  tres  decadas, 
la  primera  se  llama  la-rctfxívov  ,  ó  bien 
ctpx<^l^^vov  ¡uvivóg  y  del  mes  que  insta  d 
empieza.  La  segunda  ,  ¡ma-ouvro? ,  me- 
diando ,  que  media  ,  o'  ítt)  ^^kce, ,  ó 
bien  é-ar*  ^w¿^i  ,  d  ya  é-za-i  ^íx¿rn. 
Sobre  diez.  La  tercera  (p^-úovtc?  ,  A>]- 
ytrróg  ,  ¿oTnóvTog ,  qiie  acaba  d  sale»  El 
primer  dia  del  mes¡  se  llama  vovf^mcc 

No- 
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Novilunio  :  el  último , éW  íí»**  v£«,a'Jír; 
jo  y  nue^vo  ,  entiéndase  dia.  ;.-j: 


!  J  / 


.ti 

EXLMPLO   DE   TODOS   LOS   DÍAS. 

PRIMERA  DECADA.p''' 


1  vcv/u,v¡vía, 

2  ^ívrtpct 

3  rpíTíf 

4  TíT^prtf 

10  S'iy.cLrtí 


ía-rctfjLevou  ó  bien 


J3f . 


SEGUNDA  DECADA,    -oiá 


I  I     T^ftwfíJ 

12  íJ'euTépat 

13  TpíT>í 

14  rir¿prn 

15  '3r£/<t'Z5rT»í 


r.'o 
/A6(roui/To? ,  d  bíeil; 

é^i  (^&>c¿6,  d  yá. 
W<  htt¿^i ,  d-en- 


1 6  ífcrv} 

1 8  oyoQ'/} 

19  ivvdirr} 

20  biK¿g 
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TERCERA  DECADA. 

21  íJ'ixoí'T»? ,  ó  bien 

Ó  sea  /^£Tct  \iK¿^OLy 

y  así  en  adelante. 

22  íyvdrri  Cpí/tvovTCf 
2^   oyoóvj 

24  tQ^ófjíy} 

25  £';cT>7 
2  ó  «za-É'^-arT'/j 

28  rptTí? 

29  ^evrificc  <p9/(/ovToí 

30  é'vjj  xíti  vf'íA  ,  d 
bien  Tp«txc¿ff  I 

Quando   el  mes    tiene  solos  29 
dias  ,  en  lugar  de  hx¿rri  (p^ívcvrcg ,  se 
dirá  ívv¿Tr}  ^^ívcvTcg  j  pero  quando  tie- 
ne 
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ne  mas  de  30 ,  el  dia  primero  de  la 
tercera  decada  será  tv^íK¿Ty}(p^ivDVTos^ 
el  segundo  ^íK¿ryi ,  y  así  baxando.  ;\ 
Bastarán  dos  exemplos  para  enten- 
der   el  modo  de    contar.    XuifxjJvS^o» 

vov ,  siendo  Arconte  Cherondas  á  6. 
de  Febrero.  E'-ari  ¿'px6^Tíff  Mvjjo-íCp/- 
Aoy  ,  É3Cí5{.TCju.Sotí¿;voí  t'^  kol\  nu> ,  siendo 
Arconte  Mnesífilo ,  á  30  de  Junio. 


AL- 


ALGUNAS    CIFRAS. 


rtf  vale 

CLi 

a  vale 

cu 

^ÍTÍ 

ctTro 

CÍ7C 

ou»c 

p¿e. 

yap 

^ 
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0?» 

yiM 

ox 

a-a- 

5 

H 

5- 

crr 

C^ 

¡K 

^ 

0-% 

.   cv 

ÍV 

0 

Tctl 

¿6 

lü 

T 

T>iV 

lev 

viv 

•^ 

tÍc 

yCj 

xa] 

r 

Tcí' 

'^ 

Ket) 
XfitT¿ 

T 

Tp 

rüjv 

\  /* 

f/,£V 

íf 

vt 

fjLívog 

WJ 

VTT 
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